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    De theorieën over de schepping van de wereld van Sularin waren net zo talrijk als de goden die hem draaiende hielden. De volgelingen van Benario, god van de dieven, geloofden stellig dat hun god de wereld van Sul had gestolen, die het als een zoveelste juweel in het firmament had willen zetten. De aanbidders van Uevin beschouwden Sul als een handwerksman met passer en meetlat, die in zijn vrije tijd nadacht over de diepere betekenis van de dodecaëder. Volgens Quar had Sul de wereld uit een klomp klei gevormd, de zon gebruikt om hem te bakken, en hem vervolgens met zijn tranen overspoeld toen hij ermee klaar was.


    Akhran vertelde zijn volgelingen helemaal niets. De Zwervende God interesseerde zich geen barst voor de schepping van de wereld. Hij was er dik tevreden mee dat die er was. Een en ander had tot gevolg dat iedere sjeik er zijn eigen mening over had, van betovergrootvader op overgrootvader op grootvader op vader op zoon doorgegeven. En iedere sjeik vond dat zijn mening de juiste was, en dat al die anderen het mis hadden, iets waarvoor bij talloze gelegenheden bloed was gevloeid.


    Aan het hof van de keizer, in Khandar, beroemd om zijn vooruitstrevendheid, brachten geleerde mannen en vrouwen urenlang door met debatteren over de diverse theorieën, en nog meer tijd om, uiteindelijk, te bewijzen dat de leer van Quar onweerlegbaar de meest wetenschappelijke was. Het was inderdaad de enige theorie die in voldoende mate het fenomeen van de Kurdinzee verklaarde - een oceaan van zout water, bevolkt door zeevissen, en aan alle zijden omringd door woestijn.


    De midden in het land gelegen Kurdinzee werd ook nog door andere dingen bevolkt, duistere, vage dingen die de geleerde mannen en vrouwen, zelf wonend in de veiligheid en het comfort van het hof van Khandar, alleen in hun slaap of koortsdromen zagen. Een van die duistere dingen (en bij lange na niet de ergste) was Quars dienaar Kaug.


    Op het strand van de zee stonden drie gestalten vurig over dit onderwerp te discussiëren. Het waren geen menselijke gestalten; geen mens had ooit de naakte duinen van het Aambeeld van Sun, die de zee omsloten, doorkruist. Het waren drie onsterfelijken - geen goden, maar dienaren van zowel goden als mensen.


    'Wil jij me vertellen dat zijn onderkomen hier beneden ligt, in dat daar?' zei de ene djinn die vol walging naar het water en zijn mede-djinn keek.


    Het water van de Kurdinzee was diep kobaltblauw, en die kleur werd door de naakte, brandende witheid van de woestijn benadrukt en verlevendigd. In de verte hing een witte vlek als een rookwolkje tegen de lichtblauwe hemel.


    'Ja,' antwoordde de jongere djinn. 'En kijk nu maar niet zo verbaasd, Sond. Voordat we vertrokken, heb ik je verteld...'


    'Je zeiop de Kurdinzee, Pukah! Je hebt nooit "in" de Kurdinzee gezegd!'


    'Hoe zou Kaug nuop de Kurdinzee kunnen wonen, tenzij hij natuurlijk aan watersport is gaan doen.'


    'Er ligt toevallig wel een eiland in het midden.'


    'Galos!' Pukah sperde zijn ogen wijd open. 'Van wat ik van Galos heb gehoord, zou zelfs Kaug niet op die vervloekte rots durven wonen.'


    'Ach wat!' zei Sond snerend. 'Je hebt weer met in qumiz gedrenkte oren naar verhaaltjes van de meddah zitten luisteren.'


    'Da's niewaar! Ik ben heel bereisd. Mijn vorige meester...'


    '... was een dief en een leugenaar!'


    'Schenk maar geen aandacht aan hem, Asrial, mijn toverfee,' zei Pukah terwijl hij zijn rug naar Sond toekeerde en zich tot de zilverharige vrouw in het witte gewaad wendde, die met toenemende verbazing van de een naar de ander stond te kijken. 'Mijn vroegere meester was inderdaad een volgeling van Benario, maar alleen omdat dat het geloof was waarmee hij werd grootgebracht. Wat kon hij daaraan doen? Hij wilde zijn ouders niet beledigen...'


    '... door op een eerlijke manier zijn brood te verdienen,' gooide Sond er tussendoor.


    'Hij was eigenlijk een kleinkunstenaar, en hij kon zo vreselijk goed met dieren opschieten...'


    'Een slangenbezweerder. Dat deed-ie om in andermans huizen te kunnen binnendringen.'


    'Hij was heus geen fanatiek gelovige! Benario heeft hem nooit gezegend!'


    'Dat is waar. Hij werd op heterdaad betrapt...'


    'Ze hebben hem nooit goed begrepen!' schreeuwde Pukah.


    'Toen ze met hem klaar waren, mankeerde het hem aan wel wat meer dan een beetje begrip,' zei Sond droog, terwijl hij zijn met gouden armbanden behangen armen voor zijn naakte borst over elkaar sloeg.


    Pukah, die de sabel aan zijn zijde uit de groene sjerp trok, kwam opde oudere djinn af. 'Jij en ik zijn eeuwenlang vrienden geweest, Sond, maar ik sta je niet toe mij te beledigen in het bijzijn van de engel die ik liefheb!'


    'Voor zover ik weet, zijn we nooit vrienden geweest,' grauwde Sond die op zijn beurt zijn sabel trok. Het staal flitste in het felle zonlicht toen het tweetal om elkaar heen begon te draaien. 'En als het horen van de waarheid jou beledigt...'


    'Wat zijn jullie aan het doen?' wilde de engel weten. 'Zijn jullie vergeten waarom we hier zijn? Hoe zit dat met Nedjma?' Ze keek Sond boos aan. 'Gisteravond huilde je nog tranen met tuiten om het wrede lot dat haar had getroffen - als gevangene van die boosaardige friet...'


    '...'efreet,' verbeterde Sond haar.


    'Hoe hij dan ook in jullie ruwe taaltje mag heten,' zei Asrial hooghartig. 'Je zei dat je je leven voor haar wilde geven... wat met het oog op het feit dat je onsterfelijk bent, naar mijn idee niet echt een opoffering is. We hebben wekenlang de hemelen naar haar afgezocht en nu staan jullie een beetje te chicaneren over het feit dat je de zee in moet!'


    'Ik stam uit de woestijn,' wierp Sond nors tegen. 'Ik hou niet van water. Het is koud en nat en slijmerig.'


    'Om eerlijk te zijn kunnen jullie helemaal niks voelen! We zijn onsterfelijk.' Asrial wierp Pukah schuins een koele blik toe uit haar blauwe ogen. 'We staan boven dingen als liefde en lichamelijke gevoelens en andere menselijke zwakheden!'


    'Boven liefde?' riep Pukah jaloers uit. 'Als je dan geen ogen hebt, waar kwamen dan die tranen vandaan die je over je gekke meester uitstortte? En als je geen hand hebt, waarom streelde je zijn voorhoofd dan, of voor zover ik weet nog andere delen van zijn lichaam?'


    'Wat mijn tranen betreft,' gaf Asrial vinnig terug, 'iedereen kent het gezegde: De druppels van de regen zijn de tranen die de goden om de dwaasheden van de mens vergieten...'


    'Dus Hazrat Akhran gaat met droge ogen door het leven,' viel Pukah haar lachend in de rede.


    Asrial negeerde hem nadrukkelijk. 'En wat jouw insinuatie betreft dat ik vleselijke kennis van mijn "protegé" zou hebben... Mathew is niet mijn meester en hij is niet gek... jouw definitie is absurd, en precies wat ik van iemand kan verwachten die zo lang onder de mensen heeft gewoond dat hij zichzelf heeft wijsgemaakt dat hij kan voelen wat zij voelen...'


    'Ssst!' zei Sond ineens, terwijl hij zijn getulbande hoofd scheef hield.


    'Wat is er?'


    'Sssttt!' siste de djinn dringend. Hij leek afwezig en niets ziend voor zich uit te staren. 'Mijn meester,' mompelde hij. 'Hij roept me.'


    'Was dat alles?' Pukah sloeg zijn ogen ten hemel. 'Hij heeft je wel vaker geroepen. Laat Majiid zijn hoofdtooi vanochtend zelf maar omdoen.'


    'Nee, het is iets dringenders! Ik denk dat ik naar hem toe moet!'


    'Kom nou, Sond. Majiid heeft je toestemming gegeven om weg te gaan. Ik weet dat je niet wilt gaan zwemmen, maar dit is belachelijk...'


    'Dat is het niet! Er is iets mis! Al vanaf dat we weg zijn gegaan, is er iets mis.'


    'Bah! Als er iets mis was, zou Khardan mij ook wel roepen. Hij heeft me zelfs voor de onbenulligste dingen nodig.' De jonge djinn slaakte een zucht alsof hij ernstig overwerkt was. 'Ik heb maar zelden een momentje rust. Hij smeekte me feitelijk om te blijven, maar ik heb hem gezegd dat de wensen van Hazrat Akhran boven die van de mens gingen, zelfs van die van mijn meester...'


    'En roept je meester je nu?' viel Sond hem ongeduldig in de rede.


    'Nee! Want zie je...'


    'Ik zie alleen een snoever en een pias...' Sond zweeg. 'Dat is raar,' zei hij even later. 'Majiid roept niet meer.'


    'Nou, wat zei ik je? Die ouwe heeft zijn broek helemaal in z'n eentje aangetrokken...'


    'Het bevalt me niet,' mompelde Sond met zijn hand tegen zijn borst. 'Ik voel me vreemd... leeg en hol.'


    'Wat bedoelt hij?' Asrial ging wat dichter bij Pukah staan. Ze liet haar hand in die van de djinn glijden en hield hem stijf vast. 'Hij ziet er vreselijk uit, Pukah!'


    'Dat weet ik, mijn lief. Ik heb nooit kunnen begrijpen wat vrouwen in hem zien!' zei Pukah. Hij keek neer op het witte handje dat hij vasthield, en kneep er even plagend in. 'Jammer dat je dit niet kunt voelen...'


    Asrial rukte kwaad haar hand terug. Ze spreidde haar witte vleugels, streek haar gewaad glad en liep het water van de kobaltblauwe zee in.


    Pukah ging meteen achter haar aan en stortte zich met een plons halsoverkop in zee, waardoor hij de engel doorweekte en een school visjes doodsangst aanjoeg. 'Kom je?' riep hij.


    'Ik kom zo,' antwoordde Sond zacht.


    De ogen van de djinn gleden over de westelijke horizon. Hij zag niets dan opwaaiend zand, en hoorde niets dan het spookachtige lied dat de duinen zingen wanneer ze zich in hun eeuwige dans met de wind verplaatsen.


    Hoofdschuddend draaide de djinn zich om en liep langzaam de Kurdinzee in.
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    Asrial, die steeds dieper in de Kurdinzee wegzakte, probeerde zich net zo onverschillig en luchtig voor te doen als wanneer ze door de helderblauwe hemelen van Promenthas zweefde. Van binnen viel ze echter ten prooi aan doodsangst. De beschermengel had nog nooit zo'n afschuwelijk oord gezien.


    Ze rilde hevig, maar dat kwam niet door de kou of de nattigheid...


    Asrial was nog bij lange na niet zo lang onder de mensen als Pukah en Sond, en ze kon dit soort dingen dus niet voelen. Nee, het kwam door de duisternis.


    De nacht sluipt over het oppervlak van de wereld als de schaduw van een engelenvleugel - en dat is dan ook precies wat het is: een schaduw. De nacht verhult, waardoor je dingen niet meer kunt zien, en dat is wat de sterfelijke angst aanjaagt... niet het duister zelf, maar het onbekende dat op de loer ligt. De nacht op het oppervlak van de wereld tast alleen maar het gezichtsvermogen aan, en de sterfelijken hebben geleerd dat te bestrijden. Je steekt een kaars aan en verdrijft de duisternis. De nacht tast niet het gehoor aan - het gegrom van dieren, het geritsel van bomen, het slaperige gekwetter van vogels kunnen gemakkelijk worden onderscheiden, misschien nog wel beter dan overdag, want de nacht schijnt de andere zintuigen te scherpen wanneer die ene wordt gedoofd.


    Maar de nacht van het water is anders. De nacht van de zee is geen schaduw die over het sterfelijk gezichtsvermogen wordt geworpen. De nacht van de zee is een entiteit. Die heeft gewicht en vorm en substantie. Het smoort de adem in de longen. De nacht van de zee is eeuwig. De zonnestralen kunnen er niet in doordringen. Geen kaars zal hem kunnen verlichten. De nacht van de zee leeft. Er leven schepsels in de duisternis, en sterfelijken zijn de binnendringers in hun domein.


    De nacht van de zee is stil.


    De stilte, het gewicht, het leven van de duisternis, dat is wat Asrial bedrukte. Hoewel ze geen adem hoefde te halen, merkte ze dat ze naar adem snakte. Hoewel haar onsterfelijk gezichtsvermogen alles kon zien, verlangde ze wanhopig naar licht. Meer dan eens betrapte ze zich erop dat ze zwembewegingen maakte, net als Sond en Pukah trouwens.


    Asrial gleed niet als Sond met lange, soepele slagen door het water, en ze spartelde ook niet als een visje, zoals Pukah. Bij haar leek het er meer op dat ze het water met haar handen opzij trachtte te duwen, alsof ze probeerde een weg voor zichzelf te banen.


    'Je wordt steeds menselijker,' merkte Pukah plagend op toen hij naast haar opdook.


    'Als je bedoelt dat ik bang ben van dit verschrikkelijke oord, en heel graag zou willen weggaan, dan heb je groot gelijk,' zei Asrial diep ellendig. Ze veegde het zilveren haar weg dat in haar gezicht dreef, en keek verslagen om zich heen. 'Dit moet wel de woonstee van Astafas zijn!'


    'Asta-wat?'


    'Astafas, de god die tegenover Promenthas in het Grote Juweel zit. Hij is wreed en slecht, en geniet van pijn en ellende. Hij regeert over een duistere, afschuwelijke wereld. Hij wordt door demonen bediend, die hem menselijke zielen brengen. Daarmee voedt hij zich.'


    'Dat klinkt als Kaug, alleen eet hij wel wat substantiëlers dan zielen. Goh, je beeft helemaal! Pukah, je bent een zwijn, een geit,' mompelde hij binnensmonds. 'Je had haar nooit hier moeten brengen.' Hij wilde zijn arm troostend om de engel leggen, maar ontdekte dat de vleugels in de weg zaten. Als hij zijn arm boven de plek legde waar de vleugels uit haar rug ontsproten, zou het lijken alsof hij haar probeerde te smoren. Hij liet zijn arm onder de vleugels door glijden, en raakte verward in de veren. Wanhopig gaf hij het uiteindelijk maar op en volstond met een troostend klopje op haar hand. 'Ik breng je wel terug naar het oppervlak,' bood hij aan. 'Sond kan het wel in zijn eentje tegen Kaug opnemen.'


    'Nee,' riep Asrial met een gealarmeerde blik. 'Het gaat wel. Echt. Het was verkeerd van me om te klagen.' Ze streek haar zilveren haren en haar witte gewaad glad en deed een poging om er beheerst en kalm uit te zien, maar toen kwam er onverhoeds een tentakel uit het duister die zich om haar pols wikkelde. Met een gesmoord kreetje rukte Asrial haar hand weg. Pukah schoot naar voren.


    'Een inktvis. Schiet op, maak dat je wegkomt! Zien wij er eetbaar uit? Stomme vis. Kom maar, kom maar, lieverd. Het is al goed. Het beest is weg...'


    Asrial snikte, volledig van streek. Ze had haar vleugels als een beschermende veren cocon stijf om zich heen gevouwen.


    'Sond!' riep Pukah in het ondoordringbare duister. 'Ik breng Asrial naar boven... Sond! Sond? Verdulleme! Waar is hij in Suls naam gebleven? Asrial, mijn engel, kom mee...'


    'Nee!' Asrials vleugels ontvouwden zich plotseling. Resoluut begon zeverder door het water te zweven. 'Ik moet blijven! Ik moet dit voor Mathew doen! Vis, zei je toch. De vis vertelde me... dat Mathew een vreselijke dood zou sterven... tenzij ik hem...'


    'Vis? Wat voor vis?'


    'O Pukah!' zei Asrial met ingehouden adem, terwijl ze de djinn vol ontzetting aankeek. 'Ik had je dat niet mogen vertellen!'


    'Nou, dat heb je wel gedaan. "Het schaap is dood," zeggen ze in zo'n geval. Eet het dan maar liever op in plaats van erom te gaan zitten janken. Je hebt met een vis gepraat? Hoe dan? Waar?'


    'Mijn protegé heeft twee vissen bij zich...'


    'Midden in de woestijn? En dan zeg je nog dat hij niet gek is!'


    'Nee! Nee! Zo is het helemaal niet. Er is...' zei Asrial huiverend, 'iets... iets vreemds aan die vissen. Iets magisch. Een man heeft ze aan Mathew gegeven... een afschuwelijke man. De slavenhandelaar die mijn protegé gevangen heeft genomen. De man die het afslachten van de hulpeloze priesters en magiërs van Promenthas heeft bevolen.


    Toen we bij de stad Kich kwamen, werd de slavenhandelaar buiten de stadsmuren door de wachters aangehouden. Die zeiden dat hij al zijn magische voorwerpen moest afstaan en ze aan Quar overdragen. De slavenhandelaar leverde ieder magisch voorwerp in dat hij bezat... op één uitzondering na.'


    'Ik heb weleens van vissen gehoord die toverringen hadden ingeslikt, maar een tovervis?' Pukah klonk zeer sceptisch. 'Wat doen ze dan? Het aas betoveren?'


    'Dit is dodelijk serieus, Pukah!' zei Asrial zacht. 'Ze hebben aléén leven gekost. En mijn arme Mathew...' Ze sloeg de handen voor het gezicht.


    'Pukah, je bent een stuk onderkruipsel. Een worm, ja, zelfs een slang staat nog boven jou!' De djinn keek berouwvol naar de engel. 'Het spijt me. Ga door, Asrial.'


    'Hij... die slavenhandelaar... liet Mathew naar de witte palankijn komen waarin de handelaar altijd reist. Hij overhandigde mijn protegé een kristallen bol, aan de boven- en onderkant met kostbaar goudsmeedwerk versierd. De bol zat vol water en daarin zwommen twee vissen - een goudkleurige en een zwarte. De handelaar beval Mathew om die voor de wachters te verbergen. Een arm meisje stond toe te kijken... een slavinnetje. De handelaar vertelde Mathew om goed te kijken wat er met hem zou gebeuren als hij hem verried, en toen... vermoordde hij het meisje, vlak voor Mathews ogen!'


    'Waarom koos hij Mathew uit om de vissen mee te nemen?'


    Asrial bloosde een beetje. 'De handelaar dacht dat mijn protegé een meisje...'


    'Ach ja,' mompelde Pukah. 'Dat was ik even vergeten.'


    'De wachters wilden de vrouwen in de karavaan niet fouilleren - niet op hun lijf tenminste - en dus kon Mathew de vissen verborgen houden. De slavenhandelaar zei dat hij ze terug zou nemen als ze eenmaal in de stad waren. Maar toen redde jouw meester Mathew en nam hem mee. En daarmee ook de tovervissen...'


    'Hoe weet je dat het tovervissen zijn? Wat doen ze dan?' vroeg Pukah onzeker.


    'Natuurlijk zijn ze magisch!' snauwde Asrial geërgerd. 'Ze zitten in een kristallen bol die geen macht ter wereld kan verbrijzelen. Ze eten niet. Ze hebben geen last van hitte of kou.' Ze liet haar stem dalen. 'En eentje heeft tegen me gesproken.'


    'Dat zegt niets!' zei Pukah spottend. 'Ik heb ook met dieren gesproken. Ik heb ooit mijn mand met een slang gedeeld die voor mijn vroegere meester werkte. Best een amusante knaap. Feitelijk was het de mand van de slang, maar het kon hem niet schelen om een kamergenoot te krijgen toen ik hem ervan wist te overtuigen...'


    'Pukah! Dit is een serieuze zaak! Een van de vissen - de goudkleurige - zei dat ik met jullie mee moest gaan om de Zoekgeraakte Onsterfelijken te vinden. De vis noemde Mathew de Drager... en ze zei dat hij in groot gevaar verkeerde. Hij loopt niet alleen gevaar zijn leven te verliezen, maar ook zijn ziel!'


    'Kom, kom, mijn lief. Raak nu niet zo van streek. Wanneer we terugkomen, moet je me die prachtige vissen eens laten zien. Wat hebben ze nog meer... O... Sond! Waar ben je geweest?'


    De oudere djinn zwom met krachtige, soepele slagen door het troebele water. 'Ik ben vooruit gezwommen, naar het onderkomen van Kaug, en heb er een kijkje genomen. De 'efreet is kennelijk weg. Er is daar niemand.'


    'Mooi!' Pukah wreef tevreden in zijn handen. 'Weet je zeker dat je nog steeds mee wilt, Asrial? Ja? Feitelijk is het mooi dat je mee wilt komen, mooie engel, want Sond noch ik mogen het onderkomen van de 'efreet zonder zijn toestemming betreden. Maar jij daarentegen...'


    'Pukah, ik moet met je praten.' Sond trok de jonge djinn naar de andere kant van een uitstekende rots, bedekt met holle, buisvormige planten die in de stroming van het water open en dicht gingen en aan honderden gapende monden deden denken.


    'Nou, wat is er?'


    'Ik kreeg een heel vreemd gevoel toen ik bij Kaugs onderkomen in de buurt kwam, Pukah...'


    'Dat komt door die troep die hij kookt. Ik weet het, ik heb hetzelfde gevoeld. Net alsof je maag door je keel probeert te ontsnappen?'


    'Het gaat niet om iets dat ik rook!' zei Sond kwaad. 'Hou nu eenséén keer van je leven op met je als een dwaas te gedragen. Het is een gevoel alsof... alsof... alsof ik Kaugs onderkomen zonder zijn toestemming kon binnengaan. Feitelijk leek het alsof ik naar binnen werd getrokken!'


    'Naar binnen getrokken in het onderkomen van een 'efreet? Wie stelt zich hier nu als een dwaas aan? Ik in elk geval niet!' zei Pukah geamuseerd.


    'Jasses! Ik kan net zo goed tegen zeewier praten!' Sond duwde Pukah opzij, zwom langs hem heen en dook naar de grot op de bodem van de oceaan, die de 'efreet tot zijn onderkomen had gemaakt.


    Pukah wierp de djinn een vernietigende blik toe. 'Het zeewier zou je in ieder geval toehoorders van je eigen intelligentieniveau bezorgen! Kom mee, Asrial.' Hij pakte de engel bij de hand en trok haar mee naar de bodem van de zee.


    Kaugs grot was een uitholling in een steile wand van zwart gesteente. Bij de ingang brandde een lichtje, het spookachtige licht dat van de koppen van zee-egels straalde die somber op de terugkeer van hun meester zaten te wachten. De lange, groenige slierten bruin mos die van de rotswand hingen, deden Asrial aan de tentakels van de inktvis denken.


    'Ik ga er alleen naar binnen,' fluisterde de engel die Mathews hopeloze situatie voor ogen hield en dus haar uiterste best deed om dapper te zijn. 'Ik ga daar naar binnen.' Maar ze verroerde zich niet.


    Sond beet op z'n onderlip en stond als gehypnotiseerd naar Kaugs onderkomen te kijken.


    'Nu ik er nog eens over nadenk, Asrial,' zei Pukah met een poeslief en onschuldig stemmetje, 'denk ik dat het misschien toch beter is als we wel met je mee naar binnen gaan...'


    'Geef het maar toe, Pukah! Jij voelt het ook, hè?' morde Sond.


    'Niet waar!' zei Pukah luidkeels protesterend. 'Ik vind gewoon dat we haar niet alleen naar binnen mogen laten gaan!'


    'Nou, kom op dan,' zei Sond. 'Als de drempel ons niet tegenhoudt, weten we dat er iets mis is!'


    De twee djinn dreven naar de ingang van de grot. Hun huid lichtte groen op in het spookachtige licht van de zee-egels die hen met grote, treurige ogen aanstaarden. Asrial zwom langzaam achter hen aan. Haar vleugels wiekten door het water, en ze stopte even boven de djinn die ook stopten - eentje aan iedere kant van de ingang.


    'Nou, toe dan!' gebaarde Sond.


    'En zeker een bliksemschicht door mijn lijf krijgen omdat ik de regels overtreed. Nee, dank je wel!' snoof Pukah minachtend.


    'Het was jouw idee!'


    'Ik ben van gedachten veranderd.'


    'Er is niets dat je tegen zal houden, dat weet je heel goed. Ik zeg je dat we worden uitgenodigd om binnen te komen!'


    'Neem jij die uitnodiging dan maar aan!'


    Met een kwaaie blik op Pukah stak Sond een voet over de drempel van de verblijfplaats van de 'efreet. Pukah kromp in elkaar, in afwachting van de blauwe schicht, het geknetter en de kreet van pijn van Sond, een aanduiding dat de vastgestelde regels onder de onsterfelijken was overtreden.


    Er gebeurde niets.


    Sond kon eenvoudig de drempel passeren. Pukah zuchtte inwendig. Ondanks wat hij tegen Sond had gezegd, had hij ook duidelijk gevoeld dat er bij hem op werd aangedrongen om het onderkomen van de 'efreet binnen te gaan. Nee, daar bleef het niet bij. Pukah had sterk de indruk gekregen dat hij in die spookachtig verlichte grot thuishoorde!


    'Wat een flauwekul, Pukah!' zei hij spottend tegen zichzelf. 'Alsof je ooit zou kunnen thuishoren op een plek waar vissenkoppen onderdeel van het decor uitmaken!'


    Sond stond hem vanuit de ingang met een grimmige, triomfantelijke blik aan te kijken. Pukah keurde hem geen blik waardig, draaide zich om en stak zijn hand uit naar Asrial. Samen gingen ze de grot in. De engel bleef vlak bij de djinn. De veren van haar vleugels streken langs zijn blote arm en hoewel hij zich steeds ongemakkelijker ging voelen, voelde Pukah zijn huid tintelen en werd hij vanbinnen helemaal warm. Had Asrial gelijk? vroeg hij zich even af, terwijl hij met de hand van de engel stevig in de zijne in dat groenige duister stond. Heb ik mezelf echt wijsgemaakt dat ik dit soort gevoelens kan ervaren, zodat ik steeds meer op een mens ga lijken? Of geniet ik echt van haar aanraking?


    Asrial leunde wat dichter naar hem toe terwijl ze om zich heen keek, maar ze liet zijn hand niet los. Ze fluisterde: 'Waar zijn we naar op zoek?'


    'Een gouden ei,' fluisterde Pukah terug.


    'Ik betwijfel of we het ei zullen vinden,' mompelde Sond ongelukkig. 'En als we het al vonden, zou mijn geliefde djinniyeh er beslist niet in zitten. Weet je nog wel? Kaug zei dat hij Nedjma ergens naartoe had gebracht waar ik haar pas weer zou zien als ik me bij haar voegde.'


    'Maar wat doen we dan hier?' wilde Pukah weten.


    'Hoe moet ik dat weten? Het was jouw idee!'


    'Ik? Jij zei dat Kaug Nedjma gevangen hield! Zing eens even een toontje lager...'


    De djinn zoog woedend zijn adem in. 'Ik zal jou eens een toontje lagerlaten zingen!' Sond legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard. 'Jij zult door een snee in je keel gaan zingen, jij...'


    'Hou op! Hou nu meteen op!' siste Asrial in het donker. 'Nu we toch hier zijn, kunnen we net zo goed even gaan zoeken! Zelfs als we Nedjma niet vinden, vinden we misschien wel iets dat ons kan vertellen waar die friet haar naartoe heeft gebracht!'


    'Ze heeft gelijk,' zei Pukah haastig. Hij zette een stapje naar achteren en struikelde over een spons. 'We moeten het verblijf doorzoeken.'


    'Nou, dan kunnen we maar beter opschieten,' mopperde Sond. 'Kaug kan ieder ogenblik terugkomen. Laten we het afzonderlijk doen.'


    Asrial, die keer op keer Mathews naam uitsprak om zich moed in te spreken, dreef dieper de grot in. Pukah sloeg rechtsaf, en Sond nam de linkerkant voor zijn rekening.


    'Bah! Ik heb zojuist een van Kaugs huisdiertjes gevonden!' Pukah rolde een stuk gesteente om dat de 'efreet als tafel of stoel gebruikte, of gewoon maar voor de sier, en trok een lelijk gezicht toen er iets zwarts en gruwelijks onder vandaan glibberde. 'Of misschien is het wel zijn vriendinnetje.' Hij legde het rotsblok haastig terug en liep verder, waarbij hij zijn lange neus in een bed van korstmos stak. 'Weet je Sond, Asrial heeft gelijk. Hazrat Akhran gelooft dat Quar verantwoordelijk is voor het verdwijnen van de onsterfelijken, inclusief die van hem. Als dat waar is, moet Kaug weten waar ze zich bevinden.'


    'Dit heeft geen zin!' zei Asrial met een hulpeloos gebaar. 'Er is hier niets dan rotsblokken en zeewier.' Ze draaide zich om en week plotseling achteruit. 'Wat is dat?' Ze wees naar een enorme ijzeren pot die in een uitholling van de grot stond.


    'Kaugs kookpot!' zei Pukah met opgetrokken neus. 'Kun je dat niet ruiken?' De djinn liet zich naar de engel drijven. 'Het is hier anders,' gaf hij toe. 'De vorige keer toen ik hier was, lag er allerlei rommel. Nu is er niets meer. Het ziet eruit alsof die rotzak is verhuisd. Ik denk dat we lang genoeg hebben gezocht. Sond! Sond? Waar ben je!'


    'Er moet toch iets zijn!' Asrial draaide een lok van het lange haar om haar vingers. 'De vissen zeiden dat ik met jullie mee moest gaan! Misschien zouden we met jouw god kunnen praten. Misschien weet hij wel iets.'


    'Nee, nee!' De gedachte alleen al deed Pukah verbleken. 'Dat zou niet verstandig zijn. Ik ben ervan overtuigd dat als Akhran iets wist, hij het me wel zou hebben verteld. Sond! Sond! Ik...'


    Uit de diepte van de grot kwam een schorre, rauwe kreet.


    'Alle oogballen van Sul! Wat was dat?' Pukah voelde het haar onder zijn tulband rechtop gaan staan.


    'Promenthas sta ons bij!' zei Asrial ademloos.


    Opnieuw steeg die afschuwelijke kreet op, zwol aan tot gekrijs, en brak toen met een gesmoorde snik af.


    'Dat is Sond!' Pukah sprong naar voren, draaide rotsblokken om en wurmde zich door dikke gordijnen van drijvend zeewier. 'Sond! Waar ben je? Ben je op een vis gestapt? Is het Kaug? Sond...'


    Pukahs stem stierf weg. Hij sloeg een hoek om en vond de oudere djinn bij een kleinere grot. Ziekelijk groen licht dat uit slijmerige planten aan de muur kwam, weerspiegelde in iets dat Sond in zijn handen hield. De djinn stond er vol ontzetting naar te staren.


    'Wat is er, mijn vriend? Wat heb je gevonden? Het lijkt net...' Pukah snakte naar adem. 'Akhran zij genadig!'


    'Waarom? Wat is er aan de hand?' vroeg Asrial die achter Pukah aan de grot in kwam getrippeld en over zijn schouder keek. 'Waarom laat je ons half dood schrikken? Het is alleen maar een oude lamp!'


    Sonds gezicht zag groen bij het licht van de lampen. 'Alleen maar een oude lamp!' herhaalde hij gepijnigd. 'Het is mijn lamp. Mijn chirak!'


    'Zijn wat?' vroeg Asrial aan Pukah die bijna net zo groen zag als Sond.


    'Het is niet alleen maar een lamp,' zei Pukah met verstijfde lippen. 'Het is zijn onderkomen.'


    'En kijk, Pukah,' zei Sond hees fluisterend. 'Kijk eens achter me, aan mijn voeten.'


    'De mijne ook?' Hoewel Pukahs lippen de woorden vormden, kon niemand ze horen.


    Sond knikte zwijgend.


    Pukah zakte langzaam ineen op de vloer van de grot. Hij stak zijn hand uit en pakte een mand die achter Sond stond. De mand, van strak ingesnoerde strengen rotan gemaakt, was onderaan smal, puilde net als een ui naar boven toe uit, en werd dan weer smaller. Bovenop zat een gevlochten deksel met een vrolijke knop erop. Pukah trok de mand liefdevol tegen zich aan en liet zijn hand over de strengen glijden.


    'Ik begrijp het niet!' riep Asrial die zich steeds banger voelde worden, terwijl ze haar blik van de ene naar de andere wanhopige djinn liet gaan. 'Ik zie alleen een mand en een lamp! Waarom zijn jullie zo van streek? Wat heeft dat te betekenen?'


    'Het betekent,' zei een diepe, denderende stem uit de voorkant van de grot, 'dat ik nu hun meester ben!'
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    De schaduw van de 'efreet viel over hen heen, gevolgd door het logge lijf van de reusachtige onsterfelijke. Het water stroomde van de harige borstkas, en het strijdlustige gezicht van de 'efreet spleet in een brede grijns. 'Ik heb jullie onderkomens al een paar weken geleden gepikt, tijdens de Slag om de Tel. Een slag die jullie meesters trouwens hebben verloren. Als die oude geit Majiid nog leeft, zal hij wel gemerkt hebben dat hij geen djinn meer heeft!'


    'Nog leeft? Als jij mijn meester hebt vermoord, dan zweer ik bij Akhran dat...'


    'Sond! Niet doen! Wees niet zo...' Pukah slikte zijn woorden met een zucht in. Het was al te laat.


    Opzwellend van woede werd Sond zo'n drie meter lang. Hij knalde met zijn hoofd tegen het plafond van de grot, waardoor een regen van stenen naar beneden stortte. Met een verbitterde grauw wierp de djinn zich op Kaug. De 'efreet was niet op de plotselinge, woedende aanval van Sond voorbereid. Het gewicht van het lichaam van de djinn wierp de logge Kaug omver; ze vielen samen met zo'n klap op de vloer van de grot, dat er een zeebeving door ontstond.


    Pukah, die zich aan een rotsblok moest vasthouden om op de schokkende grond op de been te blijven, draaide zich om. Hij wilde Asrial zoveel mogelijk op haar gemak stellen, maar zag toen dat de engel was verdwenen.


    Een enorme voet kwam Pukahs kant uit. Hij kroop op de rots om uit de buurt van de wild om zich heen slaande vechtenden te komen. Daar liet hij zijn gedachten over de gang van zaken gaan, en besprak die met zichzelf, omdat hij vond dat hij de intelligentste van de aanwezigen was.


    'Waar is je engel naartoe, Pukah?'


    'Terug naar Promenthas.'


    'Nee, dat zou ze nooit doen.'


    'Je hebt gelijk, Pukah,' zei Pukah. 'Ze is veel te dol op je om je in de steek te laten.'


    'Denk je dat echt?' vroeg Pukah verrukt.


    'Echt waar!' antwoordde zijn tweede ik, hoewel in die uitspraak een bepaalde mate van overtuiging ontbrak.


    Het vergde bijna te veel van Pukah, die toen maar besloot om het over het hoofd te zien omdat de crisis waarin ze op dit moment verkeerden, ernstig genoeg was.


    'Het betekent dus dat Asrial nog hier is en in groot gevaar verkeert. Ik weet niet wat Kaug zal doen als hij zou ontdekken dat een engel van Promenthas door zijn ondergoed heeft gesnuffeld.'


    Pukah wierp een geïrriteerde blik op de strijdenden. Het gebrul en gegrauw en het knarsetanden maakten het hem moeilijk om het gesprek op een normale toon voort te zetten. 'Aha!' zei hij ineens hoopvol, 'maar hij heeft haar misschien niet gezien!'


    'Hij heeft haar stem gehoord, hij heeft haar vraag beantwoord.'


    'Dat is waar. Nou ja, ze is dus weg,' zei Pukah achteloos. 'Misschien is ze gewoon onzichtbaar geworden, zoals ze ook deed toen ik voor het eerst een glimp van haar opving in het kampement. Denk je dat ze genoeg kracht bezit om zich voor de ogen van de 'efreet te kunnen verbergen?' Daar kwam geen antwoord op. Pukah probeerde een andere vraag. 'Maakt haar verdwijning de zaken er beter of slechter voor ons op, mijn vriend?'


    'Ik zie niet hoe het iets kan uitmaken,' klonk het sombere antwoord. Omdat Pukah er zelf ook zo over dacht, kruiste hij zijn benen, leunde met een elleboog op zijn knie, en ging met de kin in zijn hand op het onvermijdelijke zitten wachten.


    Dat liet niet lang op zich wachten.


    Dankzij Sonds woede had de strijd met de 'efreet langer geduurd dan iemand had durven verwachten. Maar toen Kaug eenmaal van de schrik van de plotselinge aanval was bekomen, was het voor de sterke 'efreet een fluitje van een cent om de overhand te krijgen, en Sonds woede werd effectief uit hem gestompt en geroffeld.


    De 'efreet tilde de djinn op en meteen daarna bungelde de murw geslagen en bloedende Sond aan zijn voeten aan het gebarsten plafond van de grot. Met het hoofd naar beneden, zijn armen en voeten gebonden met slierten prikkende klimop, gaf de djinn het toch nog niet op, maar worstelde woest om los te komen - net zo lang tot hij aan de koorden tolde.


    'Dat zou ik niet doen, Sond,' raadde Pukah hem vanaf zijn zitplaats boven op het rotsblok af. 'Als je jezelf weet te bevrijden, zul je op je hoofd terechtkomen en je moet echt zuinig zijn op dat beetje hersens dat je nog hebt.'


    'Je had me kunnen helpen, ellendig stuk zoon van Sul!' zei Sond kronkelend en wringend. Bloed en speeksel dropen uit zijn mond.


    Pukah was diep geschokt. 'Ik denk er niet aan om onze nieuwe meester aan te vallen!' zei hij berispend.


    Kaug, die zijn kunstwerkje bewonderend had staan bekijken, keek de jonge djinn nu achterdochtig aan. 'Wat zijn we ineens trouw, kleine Pukah. Ik ben diep geroerd.'


    De jonge djinn liet zich van zijn rotsblok glijden en ging languit en met zijn hoofd op de grond voor de 'efreet op de vloer van de grot liggen.


    'Dit is de wet van de onsterfelijken die op het sterfelijke vlak dienen,' citeerde Pukah nasaal, omdat zijn neus plat tegen de grond lag gedrukt. 'Wie het tastbare voorwerp zal verwerven waaraan de onsterfelijke is gebonden, zal voortaan de meester van de betreffende onsterfelijke worden en zal recht hebben op zijn trouw en loyaliteit.'


    Sond schreeuwde iets gemeens, wat te maken had met Pukahs moeder en een bok.


    Pukah zag er gekwetst uit. 'Ik vrees dat u zich aan deze interrupties ergert, Meester. Als u mij toestaat...'


    'Ga je gang!' zei Kaug met een achteloos gebaar. De 'efreet leek iets anders aan zijn hoofd te hebben; zijn blik vloog heen en weer door de grot.


    Pukah, die meende te weten waarnaar de 'efreet op jacht was, vond het maar beter om hem af te leiden. Hij pakte een handjevol zeewier, greep Sond bij zijn tulband, en stopte de lichtgroene plant in de jammerende mond van de djinn.


    'Zijn kwetsende uitbarstingen zullen u niet langer storen, o Meester!' Pukah wierp zich op zijn knieën voor de 'efreet.


    'Trouw en loyaliteit, hè, kleine Pukah?' zei Kaug. Hij streek zich over de kin en keek de djinn aandachtig aan. 'Dan luidt mijn eerste bevel dat je me vertelt waarom je hier bent.'


    'We werden hiernaartoe getrokken door de tastbare voorwerpen waaraan we gebonden zijn, Meester, en die volgens de wet...'


    'Ja, ja,' zei Kaug geïrriteerd, die nog eens een zoekende blik door de grot liet gaan. 'Dus je bent hiernaartoe gekomen omdat je er niks aan kon doen. Je liegt tegen je meester, kleine Pukah, en dat is absoluut tegen de regels. Je moet gestraft worden.' De 'efreet haalde met zijn voet uit en gaf Pukah een schop onder de kin, waardoor het hoofd van de djinn achterover knakte en zijn lip spleet.


    'De waarheid. Je kwam hier om Nedjma te zoeken. En het derde lid van je gezelschap, wat voor reden had zij om te komen?'


    'Ik verzeker u, Meester,' zei Pukah, terwijl hij het bloed van zijn mond veegde, 'dat we maar met ons tweeën waren...'


    Kaug schopte hem nog eens in het gezicht.


    'Kom kom, trouwe kleine Pukah! Waar kan ik dat prachtige lijfje vinden dat bij dat charmante stemmetje hoorde toen ik vanavond mijn onderkomen betrad?'


    'Helaas, Meester, u ziet hier de enige lichamen die bij de enige stemmen horen die u in uw onderkomen hebt gehoord. Het hangt natuurlijk van uw smaak af, maar als u mijn lichaam het mooiste van de twee mocht vinden...'


    Nonchalant gaf Kaug een trap tegen de nieren van de jonge djinn. Echt of verbeelding, het deed vreselijk pijn. Pukah sloeg met een kreun dubbel.


    'Ik heb een stem gehoord... een vrouwenstem, kleine Pukah!'


    'Men heeft mij wel vaker verteld dat mijn stem melodieus klinkt... auwww!'


    Kaug schopte de djinn weer tegen de nieren. Dat kwam zo hard aan, dat Pukah op zijn rug viel. De 'efreet trok zijn zwaard, ging schrijlings over de jonge djinn staan en richtte zijn zwaard op het meest vitale en kwetsbare plekje van Pukahs lijf.


    'Dus jij beweert dat het vrouwenstemmetje van jou afkomstig was, kleine Pukah? Nou, dat zal ook zo zijn als je me nu niet meteen de waarheid vertelt en me zegt waar ik die binnendringster kan vinden!'


    Pukah sloeg zijn handen beschermend voor zich en keek smekend omhoog naar de woedende 'efreet. 'O Meester! Ik smeek u, heb medelijden! U bent van streek door de ongewettigde aanval op uw persoon door iemand die rechtswege uw slaaf zou moeten zijn' - een gesmoorde kreet van Sond - 'en dat heeft een spaak (haha, grapje) in het wiel van uw doorgaans zo briljante denkproces gestoken! Kijk om u heen, grote Kaug! Zou iemand of iets zich voor uw alziende blik kunnen verbergen, o machtige dienaar van de Allerheiligste Quar?'


    Die vraag sloeg de 'efreet met stomheid. Als hij ja zei, gaf hij toe dat hij niet alziend was, en als hij nee zei, gaf hij toe dat Pukah gelijk had en dat hij - Kaug - dan toch niet die vreemde stem had gehoord. De 'efreet liet zijn doordringende blik naar alle hoeken en gaten van de grot gaan, ontleedde elke schaduw en spande al zijn zintuigen in om een verborgen aanwezigheid in zijn woning op te sporen.


    Kaug voelde zijn zenuwuiteinden prikkelen, net alsof iemand met een veer over zijn huid streek. Er was wel een ander wezen in zijn grot, iemand die zonder toestemming kon binnenkomen, iemand die zichzelf voor zijn blik kon verbergen. Zijn ogen werden door een dun laagje witte mist bedekt. Kaug wreef zich in de ogen, maar dat verdreef die merkwaardige sensatie niet.


    Wat moest hij nu? Pukah castreren? De 'efreet dacht daar even over na. Het zou hem misschien even amuseren, maar verder zou het hem niets opleveren. En zoiets gewelddadigs kon het wezen weleens zoveel angst aanjagen dat het helemaal verdween. Nee, hij moest haar een gevoel van welbehagen bezorgen.


    Ik zal Pukah de hennep geven en toekijken hoe hij het touw weeft dat straks om zijn nek zal gaan, dacht Kaug bij zichzelf. Hardop zei hij: 'Je hebt gelijk, kleine Pukah. Ik moet het me hebben verbeeld.' Hij stak het zwaard weer in de schede en hielp de djinn vriendelijk overeind. Kaug veegde het slijm van Pukahs schouder en plukte bezorgd stukjes zeewier van de pantalon van de djinn. 'Vergeef me. Ik ben nogal opvliegend. Een slechte eigenschap, dat geef ik toe. Sonds aanslag op mijn leven maakte me van streek.' De 'efreet drukte zijn hand tegen zijn enorme borstkas. 'Het heeft me om eerlijk te zijn diep gekwetst, vooral na alle moeite die ik heb gedaan om jullie beiden te redden.'


    'Sond is een ondier!' riep Pukah met een verontwaardigde blik naar Sond, terwijl hij zichzelf ondertussen feliciteerde omdat hij het zo slim had aangepakt. De scherpe oren van de jonge djinn begonnen te prikken. 'Eh... wat bedoelt u met ons redden? Als u dat, ondanks uw zwakke gesteldheid, nader zou willen verklaren, zeer genadige en lang lijdende Meester...'


    'Nee, nee. Ik ben alleen maar uitgeput. En mijn hoofd tolt. Als ik nu even kon gaan zitten...'


    'Natuurlijk, Meester. U ziet inderdaad bleek, een beetje als chartreuse. Leun maar op mij.'


    Kaug legde zijn geweldige arm over Pukahs tengere schouder. De jonge djinn wankelde kreunend onder het gewicht.


    'Waarheen, Meester?' vroeg hij, naar adem snakkend.


    'Naar mijn favoriete stoel,' zei Kaug met een zwak gebaartje. 'Daarginds, naast mijn kookpot.'


    'Ja, Meester,' zei Pukah, die inmiddels meer geestdrift dan adem in zijn lijf had. Tegen de tijd dat ze bij de enorme spons waren waarnaar de 'efreet had gewezen, liep de jonge djinn haast op z'n knieën. Kaug liet zich op zijn stoel zakken.


    Pukah, die een kreun onderdrukte, zakte aan zijn voeten op de grond. Sond was tot stilzwijgen vervallen, en of dat nu was om beter te horen of omdat hij buiten westen was, wist de jonge djinn niet en het kon hem op dit moment ook eigenlijk niks schelen.


    'Je was niet bij de veldslag die bij de Tel plaatsvond, hè, kleine Pukah?' zei Kaug, terwijl hij zijn machtige lijf lekker in de stoel nestelde. Hij leunde achterover en keek de jonge djinn met een milde blik aan.


    'Bedoelt u de oorlog tussen de sjeiks Majiid en Jaafar en Zeid?' vroeg Pukah onbehaaglijk.


    'Nee,' zei Kaug hoofdschuddend. 'Er vond geen veldslag plaats tussen de woestijnstammen.'


    'Niet?' Pukah zag er stomverbaasd uit, maar herstelde zich snel. 'Ach,natuurlijk niet! Waarom ook? Uiteindelijk waren het allemaal broeders in de geest van Akhran...'


    'Ik bedoel de veldslag tussen de woestijnstammen en de legers van de emir van Kich,' ging Kaug koel door. Na een kort stilzwijgen voegde de 'efreet eraan toe: 'Je mond is druk aan het werk, kleine Pukah, maar ik hoor er niets uitkomen. Ik heb toch niet per ongeluk iets vitaals geraakt, hè?'


    Pukah schudde het hoofd, en wist zijn stem ergens bij zijn enkels vandaan te halen. 'Mijn... mijn meester en de... de legers van...'


    'Je vroegere meester,' verbeterde Kaug hem.


    'Ja natuurlijk, mijn vroegere m... meester,' stamelde Pukah. 'Vergeef me, edele Kaug.' Hij ging languit liggen en verborg zijn brandende gezicht tegen de vloer.


    De 'efreet glimlachte en ging nog wat gemakkelijker in zijn sponzig zachte stoel zitten. 'De uitkomst van de veldslag stond van tevoren natuurlijk al vast. De troepen van de emir op hun magische rossen versloegen met gemak jullie onbeduidende woestijnstrijders.'


    'Werden... werden ze allemaal... gedood?' Pukah kon het woord nauwelijks over zijn lippen krijgen.


    'Gedood? Nee. Het was de bedoeling van de imam om zoveel mogelijk levende zielen naar Quar te brengen. De emir had dus bevolen dat er gevangenen moesten worden gemaakt, en geen slachtoffers. De jonge vrouwen en kinderen hebben we naar Kich gebracht om alles over de Ene, Ware God te leren. De oude mensen hebben we in de woestijn achtergelaten, want zij zijn van geen nut bij het opbouwen van de nieuwe wereld waarover Quar zal regeren. Jouw meester en zijn spahi'shebben we ook achtergelaten. Binnenkort zullen ze, beroofd van hun gezinnen, in de geest gebroken, en zwak van lijf en leden als ze zijn, wel naar ons toe komen en zich aan Quar onderwerpen.'


    Sond slaakte een gesmoorde kreet, waarin opstandigheid doorklonk.


    Kaug wierp een treurige blik op de oudere djinn. 'Ach, die zal nooit leren wat dankbaarheid is. Jij bent intelligent, Pukah.


    De hemelse winden zijn van richting veranderd. Ze waaien nu niet vanuit de woestijn, maar vanuit de stad. Akhrans tijd loopt op z'n eind. Majiid riep lang om zijn djinn, maar er werd niet op gereageerd.'


    Pukah, die tussen zijn vingers door naar Sond keek, zag dat de oudere djinn zich niet langer verzette. De tranen stroomden Sond uit de ogen en druppelden in de plasjes zeewater op de vloer beneden hem. Pukah wendde zijn hoofd af van het akelige beeld.


    'Het geloof van de sjeik in zijn god begint al te tanen. Zijn djinn wil niet komen wanneer hij het hem beveelt. Zijn vrouw en kinderen werden gevangengenomen. Zijn oudste zoon - zijn oogappel - wordt vermist en iedereen neemt aan dat hij dood is...'


    Pukah hief zijn vertrokken gezicht op. 'Khardan? Dood?'


    'Niet dan?' Kaugs ogen leken hem te doorboren.


    'Weet u dat niet?' pareerde Pukah de aanval.


    Ze keken elkaar aan en kruisten in gedachten de degens. Kaug liet zich achterover zakken en zei schouderophalend: 'Het lichaam is nooit gevonden, maar dat zegt niets. Dat zit vermoedelijk in de buik van een hyena - een passend einde voor een wilde hond.'


    Pukah liet het hoofd weer zakken en probeerde zijn totaal verwarde gedachten weer op een rijtje te krijgen. 'Het móet wel waar zijn! Khardan móet wel dood zijn! Anders zou hij me hebben geroepen om hem te hulp te schieten!'


    'Wat zit je daar te mompelen, kleine Pukah?' Kaug gaf de djinn een por met zijn voet.


    'Ik eh... zei tegen eh... mezelf dat ik me heel gelukkig prijs, uw slaaf te zijn...'


    'Dat mag je inderdaad, kleine Pukah. De manschappen van de emir wilden je mand al verbranden en die lamp verkopen, maar aangezien ik zag dat het de onderkomens van mijn medeonsterfelijken waren, heb ik jullie weten te redden. En ze vervolgens in mijn eigen huis neergezet...' De 'efreet wierp een kwade blik op Sond.


    'Vergeef hem, Meester. Hij denkt met zijn spieren.' Waar is Asrial, vroeg Pukah zich af. Net als Kaug keek hij voortdurend om zich heen of hij haar kon vinden. Had ze alles gehoord? Ineens bedacht hij iets. Als dat zo was, moest ze gek van angst zijn.


    'U eh... u zult wel niet willen vertellen wat er met de vrouwen van mijn mees... eh... vroegere meester is gebeurd, goede Kaug?' vroeg Pukah behoedzaam.


    'Waarom wil je dat weten, kleine Pukah?' zei Kaug geeuwend.


    'Omdat ik medelijden heb met diegenen die hen moeten zien te troosten voor het verlies van zo'n echtgenoot,' zei Pukah, die op zijn hurken ging zitten en de 'efreet zo uitdrukkingsloos als een pan geitenmelk aankeek. 'De kalief hield heel veel van zijn vrouwen, en zij van hem. Het moet vreselijk zijn om hun verdriet over zijn verlies aan te zien.'


    'Nou, door een bijzondere samenloop van omstandigheden zijn de beide vrouwen van Khardan toevallig ook verdwenen,' zei Kaug. De 'efreet leunde weer achterover en keek Pukah met samengeknepen ogen aan.


    Het kon aan zijn overtrokken verbeelding liggen, maar Pukah meende echt dat hij een gesmoorde kreet aan zijn voeten hoorde. De ogen van de 'efreet sperden zich ineens wijd open. 'Wat was dat?' Kaug wierp een blik door de grot.


    'Sond! Kreun eens wat zachter! Je stoort de meester!' beval Pukah terwijl hij overeind sprong. 'Sta mij toe hem aan te pakken, gij machtige 'efreet. Gaat u maar rusten.'


    Kaug leunde gehoorzaam achterover en deed zijn ogen dicht. Hij voelde dat Pukah hem van bovenaf scherp in de gaten hield. Toen hoorde hij de djinn op zijn blote voeten weglopen en haastig naar Sond gaan. De 'efreet hoorde nog iets anders - weer een verdrietig gekreun. Hij opende zijn ogen op een kiertje, en zag iets heel interessants. Pukah had zijn handen onder zijn oksels gestopt en was als een gek met zijn ellebogen aan het wapperen.


    Sond staarde hem verwilderd aan, maar begreep ineens de hint - want dat was het duidelijk - en begon luidkeels te kreunen.


    'Waar is dat naargeestige gejammer voor nodig?' riep Pukah luidkeels. 'Mijn meester heeft al genoeg pijn. Hou nu meteen je mond!' Hij draaide zich om, keek naar de 'efreet, en pakte een flink rotsblok. 'Sta me toe hem buiten westen te slaan, Meester!'


    'Nee, dat is niet nodig,' mompelde Kaug terwijl hij iets ging verzitten. 'Ik handel het zelf wel met hem af.'


    Pukah die met zijn armen wapperde. Pukah met vleugels? Het hele gebeuren was een andere weg ingeslagen, en de 'efreet, die probeerde die weg te volgen, kreeg duidelijk de indruk dat hij ergens onderweg was verdwaald. Hij wist dat hij er wel zou komen, maar hij had tijd nodig om de weg terug te vinden.


    'Sond, ik sluit je op in je chirak!' De 'efreet knipte met zijn vingers en het lichaam van de djinn begon langzaam te vervagen en in rook op te gaan. De rook bleef in de lucht hangen; er waren nog twee ogen te zien, die met kwaadaardige woede op Kaug waren gericht. Met een simpel gebaartje zorgde de 'efreet ervoor dat de lamp de rook opzoog, en daarmee was Sond verdwenen.


    'En wat wilt u met mij doen, Meester?' vroeg Pukah nederig en met een diepe buiging, waarbij hij zijn handen tegen zijn voorhoofd gedrukt hield.


    'Keer terug naar je onderkomen. Blijf daar totdat ik je roep,' zei Kaug afwezig omdat hij te druk was met zijn eigen gedachten. 'Ik ga mijn hulde aan Quar betuigen.'


    'Een veilige en aangename reis, Meester,' zei Pukah. De djinn liep al buigend in een rechte lijn achteruit naar zijn mand.


    'Uhhh,' steunde Kaug, terwijl hij zijn logge lichaam uit de stoel verhief.


    'Uhhh,' deed Pukah hem na, terwijl hij met gespitste oren naar de verwijderende voetstappen van de 'efreet luisterde. 'Een van zijn intelligentere geluiden. Die enorme pummel! Pukah mijn vriend, je hebt hemcompleet op het verkeerde been gezet. Hij heeft verzuimd jou in je onderkomen op te sluiten, en terwijl hij weg is, kun jij op zoek gaan naar je verloren engel.'


    Pukah materialiseerde in zijn mand, en trof er een ontzettende troep aan. Het meubilair was omvergeworpen, serviesgoed was kapot gesmeten, en overal lag eten. Omdat hij dit onderkomen vroeger met een slang had gedeeld die niet bepaald netjes was aangelegd, was de djinn wel aan een zekere mate van rommel gewend. Maar Pukah negeerde de troep, zette zijn bed overeind, en ging liggen wachten terwijl hij gespannen luisterde tot hij zeker wist dat de 'efreet weg was en dat het niet een soort stomme truc was om hem in de val te laten lopen.


    Omdat hij niets hoorde, wilde Pukah juist zijn mand verlaten en in de grot op zoek gaan, toen hij bijna in een wirwar van veren werd gesmoord. Zilverkleurig haar benam hem het gezicht, en een warm, zacht lijfje wierp zich in zijn armen.


    'O Pukah!' riep Asrial, terwijl ze zich wanhopig aan hem vastklemde. 'Mijn arme Mathew! Ik moet hem vinden! Je moet me helpen ontsnappen!'
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    'Dat zou erop wijzen dat hun kalief, die Khardan, niet dood is,' zei Quar peinzend.


    Kaug had de god in zijn siertuin aangetroffen waar hij een wandelingetje maakte. Quars gedachten werden in beslag genomen door de mars van het leger van de emir naar het zuiden. Die jihad was een gewichtige aangelegenheid, en er was nog zoveel te doen. Hij moest ervoor zorgen dat het uitstekend weer zou zijn. Regen moest worden geweerd zodat de karavanen niet in de modder zouden wegzakken. Hij moest de dodelijke ziekten verre zien te houden van zijn troepen. Hij moest ervoor zorgen dat de magie van Sul in de paarden bleef stromen. En dan waren er nog honderden andere zorgen. Quar had gefronst toen hij door Kaug werd gestoord, maar aangezien de 'efreet had volgehouden dat het belangrijk was, had hij goedgunstig toegestemd hem aan te horen.


    'Dat denk ik ook, O Heilige,' zei de 'efreet met een buiging, om aan te geven dat hij heel goed merkte hoeveel eer de god hem bewees door het met hem eens te zijn. 'Die djinn Pukah heeft de hersens van een straathond, maar zelfs een hond weet wanneer zijn meester dood is, en het nieuws kwam als een complete verrassing voor Khardans lakei.'


    'En wat je me over de vrouwen vertelde, is werkelijk bizar,' zei Quar nonchalant, terwijl hij zijn witte, volmaakte tanden in de gulden huid van een kumquat liet zinken. 'Wat maak jij daaruit op?' Een druppeltje sap spette op het kostbare zijden gewaad. Geïrriteerd veegde de god het met een linnen doek af.


    'Pukah heeft het ter sprake gebracht, gij Grootse. Toen ik hem vroeg waarom hij dat wilde weten, loog hij en vertelde me dat Khardan heel veel van zijn vrouwen hield. We weten van die vrouw Meryem dat de kalief zijn eerste vrouw haatte en dat zijn tweede vrouw knettergek was.'


    'Mmmm.' Quar leek volkomen op te gaan in het verwijderen van de vlek op zijn kleding.


    'Pas toen ik opmerkte dat de vrouwen ook waren verdwenen, hoorde ik dat vreemde geluid... alsof iemand door verdriet werd overmand,gij Heilige. Ik ben ervan overtuigd dat er nog iemand in mijn woning aanwezig is,' zei Kaug met een dreigende blik, terwijl hij zo diep nadacht dat zijn voorhoofd ervan rimpelde. 'Iemand met vleugels...'


    Quar had juist nog een hapje van de vrucht willen nemen, maar zijn hand bleef halverwege zijn mond steken. 'Met vleugels?' herhaalde hij zachtjes.


    'Ja, gij Heilige.' Kaug beschreef Pukahs merkwaardige gedrag en Sonds reactie.


    'Promenthas!' murmelde Quar zachtjes. 'Engelen in gezelschap van djinn van de Akhran! Dus de goden nemen het ook op het onsterfelijke vlak tegen me op!'


    'Wat zei u, o Heilige?' vroeg Kaug die wat dichterbij kwam.


    'Ik zei dat die onbekende, gevleugelde binnendringer vermoedelijk profijt heeft getrokken van jouw vertrek, en inmiddels is gevlucht,' zei Quar kil.


    'Onmogelijk, mijn Heer. Voordat ik wegging, heb ik mijn onderkomen verzegeld. Ik vond dat ik geen tijd mocht verliezen om u deze informatie te geven,' voegde de 'efreet er protesterend aan toe.


    'Ik begrijp niet dat jij je zulke zorgen om die Khardan maakt!' zei Quar, die nog een kumquat plukte. 'Mijn hele volk lijkt wel geobsedeerd door die man! De imam wil zijn ziel. De emir wil zijn hoofd. Meryem wil zijn lichaam. Die kalief is menselijk, punt uit - een blinde volgeling van een stervende god.'


    'Hij zou een bedreiging kunnen vormen...'


    'Alleen als hem de kans wordt gegeven!' weersprak Quar hem op strenge toon.


    Kaug boog. 'En wat zijn uw instructies aangaande de djinn, mijn Heer?'


    Quar wuifde luchtigjes met zijn hand. 'Doe maar wat je zelf wilt. Hou ze als je slaven. Stuur ze naar de anderen. Het maakt mij weinig uit.'


    'En de mysterieuze derde persoon...'


    'Je hebt wel belangrijker dingen om je mee bezig te houden, Kaug, zoals bijvoorbeeld de aanstaande oorlogen in het zuiden. Maar als je wilt, kun je wel vrijaf krijgen om dat mysterietje op te lossen.'


    'En zou mijn Heer graag de uitkomst willen weten?'


    'Misschien mag je het me op een goeie dag vertellen, wanneer andere dwaasheden me grondig zijn gaan vervelen,' zei Quar, en hij gaf met een koel knikje aan dat de aanwezigheid van de 'efreet niet langer gewenst was.


    De 'efreet boog nog eens en loste op in de met bloemengeur bezwangerde lucht.


    Zodra Kaug weg was, liet Quar zijn onverschillige houding varen die hij altijd aannam wanneer de machtige 'efreet bij hem was. Hij spoedde zich naar zijn weelderige onderkomen, en liep een tempel in die het exacte duplicaat was van de tempel in de stad Kich, in de wereld beneden. De god hief een houten hamer en sloeg driemaal op een kleine gong.


    In Quars gedachten verscheen het beeld van een broodmager gezicht, waarin de ogen met heilig vuur brandden. 'U hebt me geroepen, Hazrat Quar?'


    'Imam, onder de woestijnmensen die we gevangen hebben genomen, moeten zich enkele verwanten van die Khardan, hun kalief, bevinden.'


    'Dat is geloof ik inderdaad het geval, gij Heilige. Zijn moeder en een halfbroer... is me verteld.'


    'Ik wil inlichtingen over die man, die kalief. Zorg dat je dat op onverschillig welke manier bemachtigt. Het zou natuurlijk ideaal zijn als je een of meer van hen tot het ware geloof zou weten te bekeren.'


    'Ik hoop al die woestijnnomaden te bekeren, gij Heilige.'


    'Uitstekend, imam.'


    Feisals gezicht verdween uit Quars gedachten.


    Quar leunde achterover op een met zijden brokaat beklede bank en merkte dat hij nog steeds de kumquat in de hand had. Terwijl hij hem met een voldane blik bekeek, kneep hij langzaam zijn vuist samen. De schil van de vrucht barstte en het sap stroomde over zijn vingers. Toen hij de vrucht tot onherkenbare moes had geknepen, gooide de god hem achteloos weg.
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    'We moeten ontsnappen! We moeten maken dat we hier wegkomen, Pukah!' riep Asrial radeloos. 'Dat vreselijke monster heeft gelijk. Mathew is verdwenen! Ik heb met mijn geest naar zijn wezen gezocht en ik kon hem niet zien! Er hangt een duisternis om hem heen die hem voor mijn ogen verbergt. Er is iets vreselijks met hem gebeurd!'


    'Kom, kom,' murmelde Pukah, te verdwaasd en te verward om te weten wat hij zei. Het prachtige wezen dat uit het niets was verschenen, haar zachte handen die zich aan hem vasthielden, haar geur, haar warmte. De djinn had nog net de tegenwoordigheid van geest om het zachte handje vast te pakken en de engel naast zich op het bed te trekken. 'Laten we ons wat ontspannen en er rustig over nadenken.' Pukah bracht zijn lippen naar de zachte wang. Hoe moest dat toch met die vleugels? Ze zouden vast en zeker in de weg zitten...


    'O Pukah!' snikte Asrial vol ellende, terwijl ze haar hoofd liet zakken. Pukah merkte dat hij een dikke vracht nat, zilverkleurig haar kuste. 'Het is allemaal mijn schuld! Ik had hem nooit alleen moeten laten!'


    Hij sloeg een arm om haar middel (onder haar vleugels door) en trok Asrial dichter tegen zich aan. 'Je had geen keus, mijn toverfee!' fluisterde hij, terwijl hij het haar opzij streek. 'De vissen zeiden dat je mee moest gaan.' Zijn lippen streelden over haar koortsige huid.


    'Maar veronderstel eens dat het een valstrik was!' Asrial sprong zo energiek overeind dat ze Pukah met haar vleugels van het bed schoof. 'Het kan best een tactische zet van Astafas zijn geweest, een poging van de heer van het Duister om Mathews ziel te stelen! O, waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht! En Khardan, jouw meester. Hij moet bij Mathew zijn. Hij verkeert vast en zeker ook in gevaar. Laten we gaan, Pukah. Nu!'


    'Dat kunnen we niet,' zei de djinn die zich ophief van de bodem van de mand.


    'Waarom niet?' Asrial keek hem verschrikt aan.


    'Omdat,' zei Pukah zuchtend terwijl hij weer op het bed ging zitten, 'Kaug de grot zal hebben verzegeld voordat hij wegging.'


    'Hoe weet je dat?'


    Pukah haalde zijn schouders op. 'Ga zelf maar kijken. Probeer maar of je weer in de oceaan kunt komen.'


    Asrial sloot haar ogen, haar lippen bewogen en haar vleugels gingen zachtjes op en neer. Ze sperde haar ogen open, en keek met een gretige blik om zich heen, maar meteen daarop vertrok haar gezicht diep teleurgesteld. 'Ik ben nog steeds hier!'


    'Dat zei ik toch,' zei Pukah die weer op bed ging liggen. Hij klopte op de plek naast zich. 'Kom, geliefde. Rust een poosje uit. Wie weet hoe lang Kaug wegblijft. We zitten hier opgesloten. We kunnen er net zo goed het beste van maken.'


    'Ik... ik denk dat ik liever in een stoel ga zitten,' zei Asrial. Met een rozerood gezichtje keek ze rond in het onderkomen van de djinn, op zoek naar een meubel dat niet kapot was, geen poot miste of niet ontdaan was van het grootste deel van de vulling.


    'Helaas is er geen meubelstuk meer heel, behalve het bed dan,' zei Pukah opgewekt. Daar moest hij Kaug dankbaar voor zijn. Voor meer zelfs. 'Kom, Asrial, laat me je troosten, je afleiden van je mistroostige gedachten en van je problemen.'


    'En hoe dacht je dat te doen, Pukah?' vroeg Asrial koeltjes, terwijl de kleur uit haar wangen verdween. 'Als ik me niet vergis, probeer je me te verleiden om... om de liefde met je te bedrijven. Dat is absoluut belachelijk! We hebben geen lichamen. We kunnen geen lijfelijk genot ervaren!'


    'Vertel me dan maar eens dat ik dit niet voelde!' zei Pukah grimmig, terwijl hij op zijn gezwollen lip wees. 'Vertel Sond maar eens dat hij dat pak slaag niet voelde!' De djinn klom uit bed en liep met uitgestrekte handen naar de engel. 'Vertel me maar eens dat ik niet voel wat ik nu voel... dat mijn hart niet op hol is geslagen, dat mijn bloed niet kookt...'


    'Sond heeft niks gevoeld!' zei Asrial haperend, terwijl ze een stapje naar achteren zette. 'En jij ook niet! Je hebt jezelf gewoon wijsgemaakt...'


    'Vertel me dan maar eens dat je dit niet voelt!' Hij greep de engel om haar middel, drukte haar lijf dicht tegen het zijne en kuste haar.


    'Ik... ik heb niks... niks gevoeld!' zei Asrial benauwd en woedend toen ze weer wat lucht kreeg. Ze probeerde Pukah weg te duwen. 'Ik...'


    'Ssst!' De djinn legde zijn hand over haar mond.


    Asrial balde woest haar vuisten en begon ermee op de borstkas van de djinn te trommelen. Maar toen hoorde zij het ook. Haar ogen gingen wijd open van angst en ze werd helemaal slap in Pukahs armen.


    'Kaug is terug!' fluisterde de djinn. 'Ik moet gaan!'


    Pukah verdween zo plotseling dat Asrial, beroofd van zijn ondersteuning, bijna omver viel. Ze liet zich slap op het bed zakken en kroop huiverend in elkaar, terwijl ze luisterde naar wat er buiten de mand gebeurde.


    Langzaam en onbewust ging haar tong langs haar lippen, alsof ze nog steeds een vage zoetheid kon proeven.


    


    'Meester!' riep Pukah in vervoering. 'U bent terug!' Hij wierp zich op de vloer van de grot.


    'Hmpf,' grauwde Kaug met een kwaaie blik naar de djinn. 'Die verkoopt mij geen knollen voor citroenen!'


    'Daar zouden heel wat knollen voor nodig zijn, Meester,' zei Pukah die behoedzaam opstond en achter de 'efreet aanliep, die woedend door de grot stampte.


    'Hij is bang voor Khardan!'


    'Is dat zo, Meester?'


    'Niet omdat je vroegere meester machtig is, of invloedrijk, maar omdat Quar hem niet kan overheersen, en hem kennelijk ook niet kan doden.'


    'Dus mijn meester... mijn vroegere meester... is niet dood?'


    'Verbaast je dat nou echt, kleine Pukah? Nee, dat dacht ik niet. Net zomin als je gevleugelde vriend, hè?'


    'Ik heb geen idee over wie mijn meester het heeft, tenzij Sond ineens veren heeft gekregen.' Pukah wierp zich languit op de grond, met de armen naar voren gestrekt. 'Ik verzeker u mijn volledige trouw, Meester. Ik zou alles voor mijn meester doen, zelfs op zoek gaan naar de kalief, als mijn meester mij dat zou opdragen.'


    'O ja, Pukah?' Kaug draaide zich om en keek de djinn strak aan.


    'Niets zou mij groter vreugde kunnen bereiden, Meester.'


    'Ik geloof dat je vooréén keer de waarheid spreekt, kleine Pukah.' De 'efreet grinnikte. 'Ja, ik denk dat ik je aanbod zal aannemen, slaaf van de mand. Je begrijpt toch wie je nu dient, hè kleine Pukah? Volgens de wetten van de djinn ben ik jouw meester, en ben jij mijn dienaar. Als ik je beval om Khardan keurig gevierendeeld naar mij toe te brengen, zou je dat doen, hè, slaaf?'


    'Natuurlijk, Meester,' zei Pukah gladjes.


    'Ah, ik zie je gedachten al door je hoofd malen, van plan om een uitweg te vinden. Je laat het maar malen zoveel als je wilt, kleine Pukah. Het zal niet meer zijn dan een ezel aan een waterrad. Rond en rond, zonder ergens te komen. Ik heb je mand. Ik ben je meester. Vergeet dat niet, en ook niet de straf als je me ongehoorzaam bent.'


    'Ja, Meester,' zei Pukah ingetogen.


    'En bewijs dan nu je trouw, kleine Pukah. Ik zal je eropuit sturen omde vermiste Khardan te zoeken. Ik beveel je om de chirak van Sond naar een bepaalde plaats te brengen. Daar zul je hem achterlaten, en dan zul je naar mij terugkeren om mijn bevelen ten aanzien van de kalief aan te horen.'


    'Waar is die "bepaalde plaats", Meester?'


    'Je probeert er toch niet nu al onderuit te komen, hè kleine Pukah?'


    'Beslist niet, Meester! Ik moet alleen wel weten waar ik naartoe moet om er te kunnen komen, stompzinnige kikkerkop.' Dat laatste mompelde Pukah binnensmonds.


    'Ondanks dat hij mij zo ruw heeft behandeld, ga ik Sonds hartenwens vervullen. Ik ga hem met zijn geliefde Nedjma herenigen. Wilde je weten waar de Verloren Zielen zijn, kleine Pukah?'


    'Ik verzeker mijn Meester dat het me totaal niet interesseert...'


    'Neem de lamp van Sond en vlieg naar de stad Serinda, en daar zul je ontdekken wat er met de Spoorlozen is gebeurd.'


    'Serinda?' Pukahs ogen vlogen wijd open; hij hief het hoofd van de vloer. 'Die stad bestaat niet meer, Meester. Die is honderden jaren geleden onder de woestijn verdwenen. Al zo lang geleden dat ik het me niet eens meer kan herinneren.'


    Kaug haalde zijn schouders op. 'Dan vraag ik je om Sonds chirak naar een dode stad te brengen, kleine Pukah. Twijfel je nu al aan mijn bevelen?' De 'efreet trok fronsend zijn wenkbrauwen op.


    'Nee, Meester!' Pukah ging weer plat liggen. 'De vleugels waarover u het had, zitten aan mijn voeten. Ik zal naar uw onderkomen terugkeren...'


    'Je hoeft je niet te haasten, kleine Pukah. Ik wil dat je de tijd neemt om eens rond te kijken in die interessante stad. Want... als je in gebreke blijft, djinn... dan zul je jouw mand op het marktplein van Serinda terugvinden.'


    'Ja, Meester. Ik ga nu naar mijn eigen onderkomen terug...'


    'Niet zo snel. Je moet dit dragen.' In de hand van de 'efreet verscheen een driekantige steen, bevestigd aan een leren riem. 'Ga zitten.' Pukah deed wat hem was bevolen en Kaug gooide de riem om de hals van de djinn. De steen, die op een kleine piramide leek en bovenaan in een punt eindigde, viel tegen Pukahs blote borstkas. Pukah keek er wat weifelend naar.


    'Het is vriendelijk om mij een geschenk te geven, Meester. Mag ik vragen wat deze interessant uitziende steen precies is?'


    'Een zwarte toermalijn.'


    'Aha, een zwarte toermalijn,' zei Pukah wijs. 'Wat dat dan ook moge zijn,' mompelde hij.


    'Wat zei je?'


    'Dat ik er zuinig op zal zijn, Meester, omdat hij me aan u zal doen denken. Daar is-ie lelijk genoeg voor.'


    'Je moet duidelijker leren praten, kleine Pukah.'


    'Ik zei dat als u me niet meer nodig hebt, ik nu naar mijn onderkomen terugga en dit schitterende voorwerp ergens veilig zal...'


    'Nee, nee! Ik wil dat je hem altijd draagt, kleine Pukah. Dat is mijn wens. En verdwijn nu!'


    'Ja, Meester.' Pukah stond op en liep naar zijn mand.


    'Wat doe je?' gromde Kaug.


    Pukah bleef staan en keek achterom. 'Ik ga terug naar mijn onderkomen, machtige Meester.'


    'Waarom? Ik zei je dat je Sonds lamp mee moest nemen en moest verdwijnen.'


    'Dat ga ik ook doen, Meester,' zei Pukah ferm, 'maar ik moet mezelf eerst wat opknappen. Dit,' zei hij, wijzend naar zijn broek, 'zit onder het bloed en slijm. U wilt toch niet dat ik uw vrienden in deze staat onder ogen kom, Meester. Denk eens wat ze dan van u zouden denken!'


    'Waar jij naartoe gaat, heb ik geen vrienden, kleine Pukah,' zei Kaug grimmig. 'En geloof me, in Serinda zal niemand een paar bloedvlekjes opmerken.'


    'Zo te horen is het daar een vrolijke boel,' zei Pukah somber. 'Nou, dan ga ik dus niet naar mijn onderkomen. Ik ga nu Sonds lamp ophalen, Meester,' zei de djinn hardop, terwijl hij steeds dichter naar zijn mand toe schuifelde. 'De vloer van deze grot is vreselijk nat. Ik hoop maar dat ik niet uitglijd en ten val kom... Oeps!'


    De djinn viel voorover en sloeg daarbij zijn mand om. Toen die de grond raakte, vloog het deksel eraf en deed Pukah een wanhopige poging om naar binnen te glippen. Maar Kaug was hem voor. Hij greep het deksel en sloeg het stevig op de mand, waar hij het met zijn enorme hand stevig op zijn plaats hield.


    'Ik hoop dat je jezelf geen pijn hebt gedaan, kleine Pukah,' zei de 'efreet bezorgd.


    'Nee, dank u, Meester,' zei Pukah, moeizaam slikkend. 'Verbazingwekkend zo snel als u dat enorme lijf kunt bewegen, Meester.'


    'Vind je ook niet, kleine Pukah? En nu, verdwijn!'


    'Ja, Meester.' Zuchtend boog Pukah zich voorover en pakte Sonds lamp op. Langzaam en onwillig begon de jonge djinn in de lucht op te lossen totdat alleen zijn ogen overbleven, die troosteloos naar de mand keken. 'Meester!' riep zijn lichaamloze stem. 'Als u me nu alleen zou willen toestaan...'


    'Verdwijn!' brulde Kaug.


    De ogen werden ten hemel geslagen en verdwenen.


    Meteen rukte de 'efreet het deksel van de mand en stak er zijn enorme hand in.
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    De processie bewoog zich langzaam over de vlakten in de richting van de stad Idrith. Het was een schitterend gezicht, en toen het gerucht van de nadering van de stoet de ronde deed door de soeks, beklommen talloze Idrithianen de smalle trappen en stelden zich op de stadsmuren op om het gebeuren onder luide uitroepen en speculaties te aanschouwen. Aan het hoofd van de processie marcheerden twee mamaloeks. De beide reusachtige mannen, allebei twee meter twintig lang, waren slaven en droegen een hoofdtooi van rode en oranje veren die nog eens bijna een meter aan hun lengte toevoegde. De korte zwartleren rokken werden bij het middel door goud omgord. Van de banden die ze om de hals droegen, flitste goud op, en in de hoofdtooi fonkelden juwelen. Hun borstkassen en benen waren onbedekt, hun huid geolied, zodat die glom in het licht van de namiddagzon. In hun handen hielden de mamaloeks een vaandel met een vreemd teken erop. Niemand uit Idrith had het ooit eerder gezien. Op een bloedrode achtergrond was een zwarte slang afgebeeld. De ogen waren vlammend oranje.


    Nu zag men vaak genoeg vaandels met slangen - iedere stad had op z'n minst een onbelangrijke of belangrijke potentaat die zichzelf slim genoeg vond om zo'n symbool te verdienen. Maar dit bepaalde teken had iets ongewoons, iets sinisters ook.


    Het was op drie plaatsen doorgesneden, maar door de afbeelding van de gespleten tong die uit de zijden bek flitste, leek de slang te leven.


    Achter de mamaloeks marcheerden drie gespierde slaven, gehuld in zwartleren rokken, omgord door goud, maar met de gebruikelijke versierselen van de doorsnee vaandeldragers. Deze slaven droegen een palankijn, waarvan de witte gordijnen stijf dicht waren getrokken, zodat niemand de kans kreeg om een blik op te vangen van de persoon die erin werd vervoerd. Een troep goums op zwarte paarden reed vlak achter de palankijn. Het uniform van de soldaten was naargeestig zwart, met korte, zwarte jassen en hoge roodleren laarzen. De mannen droegen stuk voor stuk een rode puntmuts, waaraan een zwarte kwast bungelde. Onder het rijden bonsden lange kromzwaarden tegen hun benen.


    Wat de aandacht van de menigte op de wallen van Idrith vooral trok, was wat achter de goums in de plechtige processie volgde. Talloze slaven droegen drie draagbaren mee, elk bedekt door een witte stof. Naast de baren reden enkele goums. De hoofden van die soldaten waren gebogen, hun zwarte uniformen gescheurd, en ze hadden niets op het hoofd.


    Achter de draagbaren reed weer een eskadron goums, dat drie met vracht beladen kamelen volgde. De dieren waren getooid met prachtige versierselen: een hoofdtooi van oranje en rode veren, en lange kwasten van zwarte franje die tegen hun spichtige poten op en neer dansten.


    Door de trage voortgang en de treurige gezichten van de mannen die over de vlakten marcheerden, werd het het volk van Idrith al snel duidelijk dat ze vanaf de stadswallen naar een begrafenisstoet stonden te kijken. Het gerucht deed de ronde en steeds meer mensen worstelden zich tussen de menigte omhoog om ook te kunnen kijken. Niets trekt meer de aandacht dan een begrafenis, al was het maar omdat het de toeschouwer geruststelde dat hijzelf in ieder geval nog in leven was.


    Ongeveer een kilometer van de stadspoorten kwam de hele processie tot stilstand. De vaandeldragers lieten hun vaandels zakken - een aanwijzing dat het gezelschap met vreedzame bedoelingen kwam. De slaven zetten de palankijn aan de grond. De goums stegen af, de kamelen lieten zich op hun knieën zakken, de met rotan bedekte draagbaren werden vol respect heel plechtig neergezet.


    De kapitein van de garde van de sultan, die zich zeer belangrijk voelde en er ook zo uitzag, leidde een eskadron van zijn eigen manschappen naar de vreemdelingen, om hen te inspecteren voordat ze toestemming zouden krijgen om de stad binnen te gaan. Hij brulde een scherp commando naar zijn troep om in het gelid te blijven en de discipline te bewaren, en wierp vervolgens een blik naar het paleis van de sultan dat op een heuvel boven Idrith stond. De sultan bleef onzichtbaar, maar de kapitein wist dat hij toekeek. Felgekleurde vlekken op de balkons gaven aan dat de vrouwen en concubines van de sultan daar samenstroomden om naar de processie te kijken.


    In zijn rug leek wel een ijzeren stang te zitten, zo stijf en recht zat de kapitein te paard, terwijl hij langzaam en zeer waardig langs de vaandeldragers schreed en zich naar de palankijn begaf. Van achter de witte gordijnen was een man te voorschijn gekomen die de kapitein met veel vertoon van respect opwachtte. Naast de man stond de aanvoerder van de goums, ook te voet en ook eerbiedig. Een slaaf hield zijn paard op enige afstand vast.


    De kapitein steeg af, gaf de teugels van zijn paard aan een van zijnmanschappen en liep naar het hoofd van de merkwaardige processie. De man uit de palankijn was vrijwel geheel in het zwart gekleed. Zwartleren laarzen, een wijde zwarte broek, een wijd, zwart hemd met wijde mouwen, en een zwarte tulband op zijn hoofd. De rode sjerp en een rood juweel midden op de tulband namen niets weg van het begrafenisaspect van zijn kleding. Integendeel, ze leken er zelfs nog meer de nadruk op te leggen, misschien wel door de merkwaardige kleur rood die aan vers bloed deed denken.


    De huid van 's mans handen en gezicht was zo wit als albast, vermoedelijk de reden dat hij er zo nauwgezet voor zorgde zich tegen de brandende zon te beschermen; Idrith lag vlak ten noorden van de Pagrahwoestijn. Zijn scherp afstekende wenkbrauwen waren gitzwart en waaierden uit vanaf een punt boven de slanke haviksneus. De lippen waren smal en bloedeloos. Een zorgvuldig geknipte snor overschaduwde zijn bovenlip en reikte tot aan de plooien naast de norse mond, waar hij zich bij een smal zwart baardje voegde dat de krachtige, uitstekende kaken benadrukte.


    De man in het zwart boog. Met een witte, slanke hand op zijn hart gedrukt, voerde hij sierlijk de salaam uit. De kapitein maakte op zijn beurt ook een buiging, maar veel lomper. Hij was een onhandig persoon. Hij hief het hoofd, ving de blik op van de man in het zwart, en kromp onwillekeurig in elkaar, alsof de doordringende blik uit die twee donkere, kille ogen van levend staal was geweest.


    De kapitein, meteen op zijn hoede, schraapte de keel en ging met de formaliteiten van start. 'Ik zie aan de neergelaten vaandels dat u in vrede komt, effendi. Welkom in de stad Idrith. De sultan wil graag uw namen weten, en de aard van uw zaken, opdat we u eer kunnen bewijzen en u zo snel mogelijk kunnen herbergen.'


    De uitdrukking op het gezicht van de man in het zwart bleef ernstig toen hij met eenzelfde plechtigheid en beleefdheid antwoordde. 'Mijn naam is Auda ibn Jad, voormalig slavenhandelaar. Nu ben ik op weg naar het oosten, naar mijn thuisland Simdari. Ik wil graag een enkele nacht en dag in uw stad doorbrengen om mijn voorraden aan te vullen en mijn manschappen wat rust te geven. We hebben een lange, droevige reis achter de rug, en we hebben nog vele honderden mijlen te gaan voordat die ten einde komt. Ik geloof stellig, kapitein,' zei de man in het zwart met een zucht, 'dat u al had opgemerkt dat het hier om een begrafenisstoet handelt.'


    De kapitein die niet goed wist hoe hij daarop moest reageren, hield een slag om de arm door zijn keel te schrapen en met een frons naar het aantal gewapende mannen te kijken, voor wie toegang tot de stad werd verzocht.


    Auda ibn Jad leek het te begrijpen, want hij voegde er meteen glimlach aan toe: 'Mijn goums zijn volkomen bereid hun zwaarden aan u te overhandigen, kapitein, en ik zal verantwoordelijk zijn voor hun gedrag.' Met zijn slanke hand pakte Auda de kapitein bij de arm, nam de soldaat terzijde en begon op zachte toon tegen hem te praten. 'U zult echter geduld met mijn mannen moeten hebben, sidi. Ze hebben het goud van Kich in hun buidels, goud dat ze door trieste omstandigheden niet hebben kunnen uitgeven. Het zijn uitstekende strijders, zeer gedisciplineerd. Maar ze hebben een grote schok gehad en proberen hun verdriet in wijn te verdrinken en troost te zoeken in andere geneugten waarvoor deze stad bekendstaat. Zelf heb ik wat zaken af te handelen' - ibn Jads ogen wierpen even een snelle blik op de met ijzer dichtgebonden kisten die de kamelen droegen - 'met de juwelenhandelaren van Idrith.'


    De kapitein van de garde van de sultan, die het gevoel kreeg dat de kilte uit 's mans ogen zich uitbreidde naar de vingers van de hand die op zijn arm rustte, maakte zich los uit die ijzige greep. Alle instincten die al veertig jaar een goed soldaat van hem hadden gemaakt, waarschuwden hem om deze man, met ogen als messen, te verbieden zijn stad binnen te komen. Maar hij zag ook de zware buidels die aan de sjerpen van de goums hingen. De kooplui van Idrith, die op de stadsmuren stonden, konden van die afstand de geldbuidels niet zien, maar ze zagen wel de zware kisten op de rug van de kamelen, en het goud dat om de hals van de slaven van deze man schitterde.


    Toen de kapitein op weg was naar de poort, had hij de volgelingen van Kharmani, de god van de Rijkdom, naar hun meetlatten zien reiken, en hij wist heel goed dat de eigenaren van eethuizen, theehuizen, en de arwats al handenwrijvend klaarstonden. Een gehuil van woede zou de trommelvliezen van de sultan doen barsten als deze vette varkentjes, klaar voor de slacht, uit de stad zouden worden geweerd - en dat alleen omdat de blik in de ogen van deze varkentjes de kapitein niet aanstond.


    Maar hij wist nog wel meer bezwaren te bedenken. 'Iedereen die de stad Idrith wil binnengaan, moet mij niet alleen zijn wapens maar ook al zijn magische voorwerpen en djinn overhandigen, effendi. Die zullen als offer aan Quar worden gegeven,' zei de kapitein in de hoop dat dit edict - van de god zelf afkomstig, zodat zelfs de sultan in eigen persoon het niet teniet kon doen - deze bezoekers zou ontmoedigen. Het was echter vergeefse hoop.


    Auda ibn Jad knikte ernstig. 'Ja, kapitein, een dergelijk bevel werd ons ook in Kich gegeven. Daar hebben we al onze magische eigendommen en onze djinn achtergelaten. We hadden het voorrecht dit in de naam van een zo groot god als Quar te mogen doen en zoals u ziet, heeft hij ons zijn zegen gegeven voor onze reis.'


    'U zult dus niet beledigd zijn als ik alles doorzoek, effendi?' vroeg de kapitein.


    'We hebben niets te verbergen, sidi,' zei ibn Jad nederig en opnieuw buigend.


    Natuurlijk niet, dacht de kapitein somber. Ze wisten het van tevoren en hebben erop gerekend. Maar toch zou hij de doorzoeking moeten uitvoeren. Hij draaide zich om en gaf zijn mannen de opdracht ermee te beginnen, terwijl Auda ibn Jad de aanvoerder van de goums opdracht gaf om de kamelen af te laden.


    'Wat zit daarin?' zei de kapitein, naar de draagbaren wijzend.


    'De lichamen, sidi,' antwoordde ibn Jad op lage, eerbiedige toon. 'Ik zei toch al dat dit een begrafenisstoet was?'


    De kapitein schrok ervan. De man had inderdaad gezegd dat het een rouwstoet was, maar de kapitein had aangenomen dat het er alleen eentje in naam was, en dat ze wellicht het icoon van een overleden imam naar zijn geboorteplaats escorteerden. Het was nooit bij de soldaat opgekomen dat deze Auda ibn Jad lijken met zich meesleepte. De kapitein keek fronsend naar de draagbaren, maar inwendig slaakte hij een diepe zucht van opluchting.


    'Lichamen! Het spijt me, effendi, maar we kunnen die niet binnen de stadsmuren toelaten. Het gevaar van ziekte...'


    '... is niet aanwezig, dat kan ik u verzekeren. Kom mee, kapitein, kijkt u zelf maar!'


    De kapitein bleef niets anders over dan de man in het zwart naar de draagbaren te volgen die op de zanderige grond van de vlakte stonden. Je kon de kapitein niet bepaald overgevoelig noemen - hij had in zijn leven meer dan genoeg lijken gezien - maar toch liep hij uiterst onwillig naar de draagbaren. Een lijk dat op het slagveld in mootjes was gehakt, was tot daar aan toe. Maar een lijk dat in de hitte van de zomer werd vervoerd, was heel iets anders. Bij de eerste draagbaar gekomen zette de kapitein zich schrap voor wat hij te zien zou krijgen. Hij vond het wel merkwaardig dat er geen vliegen omheen zoemden. Hij snoof maar rook niets rottends, en hij keek de man in het zwart vragend aan.


    Auda ibn Jad, die de gedachten van de kapitein leek te lezen, glimlachte verontschuldigend, alsof hij bij voorbaat alle betrokkenheid van de hand wees. Toen hij vlak bij de draagbaar was gekomen, verdween de glimlach en werd die vervangen door een verdrietige en plechtige uitdrukking. Met een handgebaar nodigde hij de kapitein uit om een kijkje te nemen.


    Zelfs zo dichtbij was er niets te bespeuren van die misselijkmakende stank van bederf, en evenmin rook de kapitein iets van parfum om destank te verdrijven. Zijn nieuwsgierigheid won het van zijn weerzin en hij boog zich voorover om een blik in de eerste draagbaar te werpen.


    Zijn ogen werden groot.


    In vredige rust, met de handen over het met juwelen bezette gevest van een schitterend zwaard, lag daar een jongeman van een jaar of vijfentwintig. Hij was knap, had zwart haar en een keurig geknipte zwarte baard. Aan zijn voeten lag een bewerkte helmstok die op het logo van de in stukken gehakte slang leek, en een gebroken zwaard dat, vermoedelijk, had toebehoord aan de vijand die hem had overwonnen. De jongeman droeg een zwarte, glanzende wapenrusting, waarvan het borstschild was versierd met hetzelfde teken dat op de vaandels van Auda ibn Jad stond afgebeeld, en hij zag eruit alsof hij zojuist in slaap was gevallen. Zijn huid was zo glad en gaaf, zijn zwarte haar glansde dat het een lieve lust was, dat de kapitein onwillekeurig zijn hand uitstak om het witte voorhoofd aan te raken.


    Het voelde ijskoud aan. De hartslag in de hals was verstild, de borstkas bewoog niet meer.


    De kapitein deed een stapje naar achteren en staarde de man in het zwart verbijsterd aan.


    'Hoe lang is deze man al dood?'


    'Ongeveer een maand,' antwoordde Jad op ernstige toon.


    'Dat... dat is onmogelijk!'


    'Niet voor de priesters van onze god, sidi. Zij hebben het geheim geleerd van het vervangen van de lichaamssappen door sappen die het natuurlijke rottingsproces kunnen vertragen of zelfs volledig tot staan kunnen brengen. De hersens worden via de neus verwijderd...'


    'Hou op!' De kapitein verbleekte en hief zijn hand. 'Wie is die god van jullie.'


    'Vergeef me,' zei Auda ibn Jad vriendelijk, 'maar ik heb een plechtige eed afgelegd om zijn naam nooit in het bijzijn van ongelovigen uit te spreken.'


    'Hij is toch geen vijand van Quar?'


    'De machtige en invloedrijke Quar kan toch geen vijanden hebben?' Ibn Jad trok een zwarte wenkbrauw op.


    Die uitspraak snoerde de kapitein de mond. Als hij doorvroeg naar de god van die man, zou het de schijn kunnen wekken dat de machtige en invloedrijke Quar inderdaad iets te vrezen had. Maar de soldaat voelde zich te onbehaaglijk om niet door te vragen.


    'Nu uw priesters de gevolgen van de dood schijnen te hebben overwonnen, effendi,' zei de kapitein in de hoop op wat nadere informatie, 'waarom hebben ze dan niet geprobeerd de dood zelf te verslaan?'


    'Daar zijn ze mee bezig, sidi,' antwoordde ibn Jad koeltjes.


    Onthutst gaf de kapitein het op en wierp nog eens een blik op het lijk van de man die op de draagbaar lag opgebaard. 'Wie is dit en waarom neemt u hem mee?'


    'Hij is de kalief van mijn volk,' antwoordde ibn Jad, 'en ik heb de droeve taak om zijn lichaam naar huis te brengen, naar zijn treurende vader. De jongeman vond de dood in de woestijn tijdens een gevecht tegen de nomaden van de Pagrahwoestijn, zij aan zij met de emir van Kich, waarlijk een groot man. Kent u hem, kapitein?'


    'Ja,' zei de kapitein kortaf. 'Vertel me eens, effendi, waarom een prins van Simdari in den vreemde en zo ver van huis oorlog voerde?'


    'U vertrouwt me niet, hè kapitein?' zei Auda ibn Jad ineens fronsend en met een blik in de kille ogen die de soldaat, een veteraan van vele veldslagen, deed huiveren. De kapitein wilde net antwoord geven toen ibn Jad het hoofd schudde en zijn handen tegen zijn slapen drukte, alsof hij daar pijn had. 'Neemt u me niet kwalijk,' mompelde hij. 'Ik weet dat u uw plicht moet doen. Ik ben nogal kortaangebonden. Deze reis is verre van plezierig geweest, en toch verlang ik niet naar het einde.'


    Zuchtend sloeg hij zijn armen voor zijn borst over elkaar. 'Ik zie er vreselijk tegenop om mijn koning het nieuws te brengen. De jongeman,' zei hij met een knikje naar het lijk, 'is zijn enige zoon, en dan ook nog het kind dat hij op zeer late leeftijd heeft gekregen. Maar,' zei ibn Jad met een elegante buiging, 'om uw redelijke vraag te beantwoorden, kapitein: de kalief was op bezoek bij het hof van de keizer in Khandar. Hij hoorde de emir roemen, en reed naar Kich om de kunst van het oorlog voeren van de meester te bestuderen. De woeste nomaden wisten hem daar door het gemeenst mogelijke verraad te doden.'


    Het verhaal van ibn Jad leek redelijk. De kapitein had geruchten gehoord over de aanval van de emir op de nomaden van de Pagrahwoestijn. Het was alom bekend dat de keizer van Tarakan - een man die snakte naar kennis zoals anderen naar sterke drank snakken - bezoekers uit den vreemde aanmoedigde om vreemde goden te aanbidden.


    Ja, het verklaarde alles keurig netjes, echt keurig netjes...


    'Wat zit er in die beide andere draagbaren, effendi?'


    'Ach, daar zult u iets zien dat u ten diepste zal ontroeren, sidi. Komt u maar mee.'


    De kapitein liep naar de draagbaren die achter de eerste stonden, en zag vanuit een ooghoek dat zijn manschappen vrijwel klaar waren met het doorzoeken van de goederen van de karavaan. Hij zou nu snel een beslissing moeten nemen: hen al dan niet in de stad toelaten. Al zijn instincten, ieder zenuwdraadje in zijn lijf waarschuwden hem: hou ze eruit. Maar hij moest een geldige reden hebben.


    Hij wierp een blik op de draagbaar en verwachtte nog een soldaat tezien - misschien een lijfwacht die zijn leven voor zijn meester had geofferd - en toen stokte de adem hem in de keel. 'Vrouwen!' zei hij, terwijl zijn blik van de ene naar de andere baar ging.


    'Vrouwen!' murmelde Auda ibn Jad afkeurend. 'Zegt u maar liever "godinnen", dan bent u dichter bij de waarheid, want een schoonheid als de hunne wordt zelden op dit vervloekte vlak van de sterfelijken gezien. Kijk eens goed, kapitein. Dat mag nu, maar als u dat had gedaan toen mijn kalief nog leefde, zou het u het leven hebben gekost.'


    Een witte gazen sluier was over het gezicht van de vrouwen gelegd.


    Met het grootste respect en eerbied verwijderde ibn Jad de sluier van de eerste vrouw. Ze had klassieke trekken, maar iets in dat bleke, stille gezicht sprak van onstuimige trots en onwrikbare vastbeslotenheid. Het zonlicht legde een blauwe gloed op het lange zwarte haar. De kapitein, die zich over haar heen boog, ving een heel zwakke jasmijngeur op.


    Auda ibn Jad draaide zich om naar de andere vrouw, en de kapitein merkte dat hij haar zachter beroerde. Langzaam trok hij de sluier terug van het onbeweeglijke lichaam. De kapitein voelde een steek van medelijden en bewondering in zijn hart toen hij naar de vrouw keek.


    Ibn Jad had de waarheid gesproken. De soldaat had nog nooit zo'n mooie vrouw gezien. Haar huid was roomblank, en haar gelaatstrekken waren volmaakt. Het haar, dat de kleur en de gloed van een dansende vlam had, viel over haar slanke schouders.


    'De vrouwen van mijn kalief,' zei Auda, en voor het eerst hoorde de kapitein verdriet in zijn stem. 'Toen zijn lichaam werd binnengedragen in het paleis in Kich, waar zij in afwachting van de terugkeer van mijn heer verbleven, wierpen ze zich huilend op hem terwijl ze zich de kleren van het lichaam rukten. Voordat iemand hen kon tegenhouden, greep de vrouw met het rode haar het zwaard van de prins. Huilend dat ze niet zonder hem kon leven, stak ze het lemmet in haar eigen blanke lichaam en viel dood aan zijn voeten neer. De andere - jaloers dat de roodharige vrouw hem als eerste in het rijk van onze god zou weerzien - trok de dolk die ze onder haar gewaad had verborgen, en stak zichzelf neer. Beiden zijn dochters van sultans in mijn land. Ik breng hen terug om met ere in de tombe van hun echtgenoot te worden begraven.'


    Het hoofd van de kapitein tolde van de schoonheid van de beide vrouwen van wie hij een glimp had mogen opvangen, en van de bijbehorende verhalen vol tragiek en romantiek. Hij vroeg zich af wat hem te doen stond. Het lichaam van deze jongeman, een prins van Simdari, een vriend van zowel de keizer als de emir, moest feitelijk onder escorte in de stad worden toegelaten. De sultan zou het zijn kapitein nooitvergeven als hem bij zijn jaarlijkse bezoek aan het hof van Khandar door de keizer werd gevraagd of hij de begrafenisstoet van de kalief met alle eer had verwelkomd, en de sultan dan gedwongen zou zijn om te antwoorden dat hij niets van een dergelijke rouwstoet wist. Daar kwam de vraag nog bij of de kapitein zijn sultan - die eeuwig op het punt stond om van verveling te sterven - de kans mocht ontnemen om exotische gasten te ontmoeten en dit droeve verhaal van liefde en oorlog en zelfopoffering zelf te mogen aanhoren.


    Het enige metaal waarmee de kapitein al dit glinsterende goud kon pareren, was doodgewoon massief ijzer - afkeer en wantrouwen - de instinctieve reacties die deze Auda ibn Jad bij hem wekten.


    'We hebben de hele karavaan doorzocht, kapitein,' meldde de luitenant, 'met uitzondering van die daar.' Daarbij wees hij naar de draagbaren.


    De aanvoerder van de goums slaakte een kreet van ontzetting, waarop Auda ibn Jad meteen streng in hun eigen taal reageerde. Zelfs toen nog bleef de aanvoerder van de goums rad van tong doorpraten, totdat Auda hem kwaad met een scherp bevel de mond snoerde. Rood van schaamte sloop de goum als een geslagen hond weg. Bleek van woede maar zeer beheerst wendde Auda zich tot de kapitein.


    'Neemt u hem zijn uitbarsting niet kwalijk, sidi. De man vergat zichzelf. Het zal niet weer gebeuren. U had het over het doorzoeken van de doden. Ga alstublieft uw gang.'


    'Wat was dat allemaal, effendi?' vroeg de kapitein achterdochtig.


    'Het had echt niets te betekenen, kapitein.'


    'Ik sta erop te weten...'


    'Nou, in dat geval...' Auda ibn Jad zag er een tikkeltje gegeneerd uit. 'De priesters van onze god hebben een vloek op deze lichamen gelegd. Iedereen die hun rust verstoort, zal een afschuwelijke dood sterven, en hun zielen zullen naar de hemel worden gestuurd om de kalief en zijn vrouwen te dienen.' Ibn Jad liet zijn stem tot een vertrouwelijk gefluister dalen. 'Aanvaard mijn verontschuldigingen, kapitein. Kiber, de aanvoerder van de goums, is een bijgelovige boer, ook al is hij dan een goed soldaat. Ik smeek u geen aandacht aan hem te schenken. Doorzoekt u gerust de lichamen.'


    'Dat gaat ook gebeuren,' zei de kapitein hard.


    Hij draaide zich om naar zijn luitenant om het hem op te dragen, en zag aan de behoedzame, onbeweeglijke en bevroren uitdrukking op het gezicht van de soldaat dat hij de woorden van ibn Jad duidelijk had verstaan. De kapitein deed zijn mond open, maar de luitenant keek hem smekend aan.


    Woedend liep de kapitein naar het lichaam van de kalief. 'Moge Quarme tegen het onbekende kwaad behoeden,' zei hij hardop, en stak zijn hand uit naar de matras waarop het lijk lag. Daar kon van alles in verborgen zijn, net als onder het zijden laken dat de onderste helft van het lichaam bedekte, of zelfs in de wapenrusting...


    Een spookachtig gemurmel, als het lage gefluit van een aanwakkerende storm, deed de haren van de kapitein rijzen. Onwillekeurig trok hij zijn hand met een ruk terug. Hij keek snel op en zag dat het geluid van ibn Jads goums afkomstig was. De mannen weken naar achteren, en hun paarden - aangestoken door de angst van hun meesters - rolden met hun ogen en stonden zenuwachtig te dansen. De slaven groepten samen en begonnen droevig te jammeren. Auda ibn Jad liep met een dreigende blik naar hen toe en schreeuwde hen iets in zijn eigen taal toe. Aan zijn gebaren meende de kapitein te zien dat hij hen allen een flink pak zweepslagen beloofde. Het gejammer stopte, maar de slaven, de goums, de paarden en zelfs, zo leek het, de kamelen - beesten die niet om hun intelligentie bekendstonden - sloegen de kapitein met een zenuwslopende blik gade, in afwachting van het afgrijselijke wat zo meteen zou plaatsvinden.


    Het gezicht van ibn Jad stond strak gespannen. Hoewel hij erg zijn best deed om zijn gevoelens te maskeren, was hij van binnen kennelijk ook niet meer dan een bijgelovige boer. Abrupt trok de kapitein zijn hand terug.


    'Ik zal de geëerde doden niet storen. En u en uw manschappen, Auda ibn Jad, hebben toestemming om Idrith binnen te gaan. Maar deze hier,' zei hij met een gebaar naar de rotan draagbaren, 'moeten buiten de stadswallen blijven. Als er inderdaad een vloek op hen rust, mogen ze niet binnen de geheiligde grenzen van Quar worden gebracht.' In ieder geval had hij dat probleem opgelost, dacht de kapitein grimmig. Misschien zou Auda ibn Jad zich erdoor beledigd voelen en vertrekken.


    Maar de man in het zwart maakte glimlachend een elegante buiging, waarbij zijn vingers in een sierlijk salaam naar zijn hart, lippen en voorhoofd gingen.


    'Mijn hartelijke dank, kapitein,' zei Auda, die met de hand op zijn hart nog eens boog.


    De kapitein boog wat lomp terug. 'En misschien zou u me de grote eer willen doen om me vanavond naar het paleis van de sultan te begeleiden. Zijne Grootsheid wordt door staatszaken verhinderd om onder het oog van de wereld te komen, maar de verhalen die u mij hebt verteld, zouden hem bijzonder interesseren.'


    Auda ibn Jad zei protesterend dat hij zoveel aandacht niet waardig was. De kapitein verzekerde hem geduldig van het tegendeel. Auda hield volvan niet, en bleef net zo lang tegensputteren als de beleefdheid vereiste, waarna hij zeer elegant toegaf. Zuchtend wendde de kapitein zich af. Hij had zijn best gedaan, maar hij had geen legitieme reden om de man met zijn goums uit Idrith te weren. De lijken, waarop die goddeloze vloek rustte, zouden de stad in ieder geval niet verontreinigen. Hij zou zelf Auda ibn Jad in de gaten houden, en zijn manschappen opdracht geven om een wakend oog op de goums te houden. Onder de duizenden mensen die in Idrith boven op elkaar woonden, zouden ze niet meer dan een druppel regen zijn die in een diepe bron viel.


    Zichzelf wijsmakend dat hij de zaken onder controle had, wilde de kapitein naar zijn paard lopen. Maar hij bleef zich onbehaaglijk voelen. Met zijn voet al in de stijgbeugel en zijn handen op het zadel bleef hij in zijn bewegingen steken en wierp nog een laatste blik achterom naar de man in het zwart.


    Van onder de geloken oogleden wierp Auda ibn Jad schuins een blik naar Kiber, de aanvoerder van de goums. Het waren veelzeggende blikken, maar vermoedelijk volkomen onschuldig. De kapitein huiverde even onder de middagzon.


    'Ik ben een bijgelovige boer,' zei hij grimmig.


    Hij hees zich in het zadel, wendde zijn paard en galoppeerde weg om opdracht te geven de stadspoorten voor Auda ibn Jad te openen.
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    Zoals de kapitein al had voorzien, was de sultan gecharmeerd van Auda ibn Jad. Het was niet te voorkomen dat de sultan en zijn huidige favoriete vrouwen en concubines het paleis moesten verlaten en zich buiten de stadspoorten begeven om eer te bewijzen aan de doden. De vrouwen zuchtten kirrend boven het lichaam van de knappe jonge prins. De sultan en de edelen schudden het hoofd om de verspilde schoonheid van de vrouwen. Auda ibn Jad bracht zijn verhaal goed, en heel wat hovelingen kregen tranen in de ogen toen hij op innige toon de laatste woorden van de roodharige vrouw herhaalde voordat ze dood over het lichaam van haar echtgenoot viel.


    Daarna volgde een overdadig diner dat tot diep in de nacht duurde. De wijn stroomde rijkelijk, een groot deel ervan in de mond van de kapitein. Normaal hield de kapitein niet van sterke drank, maar hij had het gevoel dat hij zich van binnen moest verwarmen. Er was iets aan die Auda ibn Jad dat zijn bloed deed verkillen, maar wat het was, kon de kapitein niet zeggen.


    Tot ver in de zesde kom van de onaangelengde wijn, geperst uit de druiven in de heuvels hoog boven Idrith, bleef de kapitein naar de man staren die met gekruiste benen op zijden kussens tegenover hem zat. Hij kon zijn ogen niet van ibn Jad afhouden. Hij zat gevangen in dezelfde afschuwelijke hypnose als een cobra volgens zeggen op zijn slachtoffers uitoefende.


    Het is het gezicht van Auda ibn Jad, besloot de kapitein beneveld. Het gezicht van de man is een masker. Er is geen enkele rimpel te bespeuren, er is niets van emotie op te zien, geen spoor van menselijke gevoelens of passie - geen kwaad en geen goed. Zijn mondhoeken zijn niet omhooggetrokken en hangen ook niet af. Geen lachje en geen woede zorgt ervoor dat de kille, half geloken ogen worden samengeknepen.


    Ibn Jad at en dronk zonder ervan te genieten. Hij keek zonder enige wellust naar de lenige kronkelingen van de danseressen. Een gezicht van steen, besloot de kapitein, en hij dronk nog een kom wijn, maar dat leek als een klomp koude klei in zijn maag te blijven zitten.


    Eindelijk verhief de sultan zich uit zijn kussens om met zijn uitverkorene naar bed te gaan. Ingenomen met zijn gast, schonk hij Auda ibn Jad een ring van zijn eigen hand. Niets kostbaars, zag de kapitein die het met lodderige ogen aanschouwde - een halfedelsteen met meer glans dan waarde. Auda ibn Jad wist kennelijk ook wel iets van juwelen af, want hij aanvaarde hem met een flonkertje van sardonisch vermaak in de kille ogen.


    Ibn Jad zei dat hij tot zijn spijt de uitnodiging van de sultan, om de volgende dag naar het paleis terug te komen, moest afslaan, omdat hij zijn droeve reis niet verder mocht vertragen. Zijn koning wist tot op heden nog niets van de dood van zijn zoon, en Auda ibn Jad vreesde de gedachte dat het bericht hem uit de mond van een vreemdeling zou bereiken in plaats van uit die van een trouwe vriend.


    De sultan zei gapend dat hij dat heel goed begreep. Zijn kapitein was bijzonder opgelucht. Morgen zouden ze deze man en zijn goed geconserveerde lijken kwijt zijn. Hij kwam moeizaam overeind en liep, vergezeld van een broodnuchtere ibn Jad, door de kronkelende gangen van het paleis, en viel dronken de trap af. Hij wist maar net te voorkomen dat hij voorover in een grote siervijver belandde, die ter verfraaiing aan de voorzijde van het paleis was aangelegd - het was de hand van ibn Jad die hem net op tijd terugtrok - waarna hij zich waggelend een weg zocht door de diverse poorten waardoor hij uiteindelijk weer in de stad belandde.


    Eenmaal in de door de maan verlichte straten van Idrith aangekomen, keek Auda ibn Jad verbijsterd om zich heen.


    'Ik raak volslagen de kluts kwijt in dit doolhof van stegen, kapitein. Ik vrees dat ik de weg naar de arwat, waarin ik logeer, niet meer terug kan vinden. Als u me zou willen begeleiden...'


    Natuurlijk. Als hij die man maar kwijtraakte. Met ibn Jad naast zich, schoot de kapitein de verlaten straat in. Ineens vertraagde de man in het zwart om onverklaarbare reden zijn pas.


    Iets van binnen - een oud soldateninstinct - schreeuwde een waarschuwing tegen de kapitein. Hij hoorde het, maar toen was het al te laat.


    Hij werd van achteren beetgepakt. Een arm werd met geweldige kracht om zijn hals geslagen en sneed hem de adem af. Door de angst werd de kapitein op slag nuchter. Hij spande zijn spieren en hief zijn handen om zich te verzetten...


    De kapitein voelde de stekende pijn van het mespunt dat vlak onder zijn kaak in zijn hals drong. Het mes werd zo vakbekwaam gehanteerd, dat de kapitein niet eens de snelle haal voelde waarmee hem de keel werd doorgesneden.


    Heel even was er de angst... de woede...


    En toen niets meer.


    


    Het lichaam van de kapitein werd de volgende ochtend gevonden - als eerste in een lange rij afschuwelijke vondsten die de stad Idrith in de greep van de angst brachten. Twee straten verder werd het lichaam van een oude man in de goot aangetroffen. Tien blokken noordwaarts, werd een vader wakker en ontdekte dat zijn jonge, maagdelijke dochter in haar slaap was vermoord. Het lijk van een viriele, robuuste man kwam bovendrijven in een bauz. Een moeder van vier kinderen, van middelbare leeftijd, werd dood in een steeg gevonden.


    De gedisciplineerde wachten stroomden de stadspoorten uit om de vreemdelingen te ondervragen, maar kwamen daar tot de ontdekking dat de begrafenisstoet van Auda ibn Jad was vertrokken. Niemand had hen horen weggaan. Op het brandend hete zand was geen spoor van hun doortocht te bespeuren. Eskaders soldaten reden in alle richtingen uit in een zoektocht, maar de man in het zwart, zijn goums, noch de lijken op de draagbaren werden ooit gevonden.


    Terug in de stad werd het mysterie alleen maar groter. De doden leken lukraak te zijn uitgekozen: een trouwe soldaat, een afgeleefde oude man, een mooie jonge maagd, een vrouw en moeder, en een gespierde jongeman. Maar toch hadden de slachtofferséén ding gemeen: de wijze waarop ze waren gestorven.


    Van iedere persoon was de keel keurig netjes van oor tot oor doorgesneden. En wat het ergst van alles was: elk lijk was op mysterieuze wijze van al zijn bloed ontdaan.
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    Wat de nomaden het meest stoorde, was het lawaai - het lawaai en de stank van de gevangenis. Gewend als ze waren aan de muziek van de woestijn - het lied van de wind over de duinen, het zoemen van de tuidraden van de tenten die strak gespannen in de wind stonden, het geblaf van de honden in het kampement, de stemmen van de vrouwen die hun dagelijkse werk deden, de kreet van een valk die een prooi had overmeesterd - werden de jongemannen door de gevangenisgeluiden verscheurd totdat ze het gevoel hadden dat hun lichaam tot op de laatste centimeter van hun huid was ontdaan.


    Er was geen sprake van dat de soldaten van de emir de woestijnbewoners, die bij de overval van het kampement bij de Tel gevangen waren genomen, mishandelden. Verre van dat. Hoewel de nomaden dat niet konden weten, werden ze beter behandeld dan de andere gevangenen. Er waren artsen gekomen om hun wonden te behandelen, ze mochten rondwandelen, en een klein deel van de dag bezoek van hun familie krijgen. Maar voor de gevangen stamleden van de Akar, de Hrana en de Aran was het beroven van hun vrijheid de ergste kwelling die de emir had kunnen bedenken.


    Toen de gevangenen pas werden binnengebracht, waren ze bij elkaar gedreven op het binnenplein van de gevangenis, waar de emir hen had toegesproken.


    'Ik heb jullie gadegeslagen tijdens de veldslag,' zei hij vanaf zijn magische ebbenhouten paard. 'En ik wil u wel zeggen dat ik diep onder de indruk was. Mijn hele leven lang had ik al verhalen over de moed en bedrevenheid van de volgelingen van Akhran gehoord.'


    De nomaden, die er eerst nors en met neergeslagen ogen bij hadden gestaan, keken op, blij verrast dat Qannadi de naam van hun god kende. De emir zorgde er altijd voor om dergelijke kleine details in zijn geheugen op te slaan. Vaak verraste hij zijn eigen manschappen door hen bij hun naam te noemen, en een bepaalde daad van moed of durf aan te halen. Hij wist als oud soldaat maar al te goed hoe dat soort dingen iemand raakte, en dat hij daarmee onsterfelijke trouw verwierf.


    'Ik geloofde het pas toen ik het met mijn eigen ogen zag,' ging hij metzijn diepe stem door. Daar hield hij even opzettelijk op, opdat zijn woorden als olie op de roerige wateren vielen. 'De tegenpartij was vele malen sterker, u werd bij verrassing overvallen, en u hebt als duivels gevochten. Ik had alle soldaten die onder mijn commando stonden nodig om u te verslaan, en zelfs toen begon ik te vrezen dat de overmacht van mijn leger niet groot genoeg zou zijn.'


    Dat was niet precies waar; er was nooit enige twijfel over de uitkomst geweest en vergeleken met de omvang van het leger dat de emir in het zuiden had opgebouwd, had Qannadi feitelijk maar een fractie van zijn strijdkrachten tegen de nomaden ingezet. Hij kon zich echter permitteren om ten koste van zichzelf te liegen, want hij werd tienvoudig beloond toen de doffe ogen begonnen te glimmen van trots.


    'Mannen als u zijn daarginds verspild.' Qannadi maakte een dramatisch gebaar in de richting van de Pagrahwoestijn. 'In plaats van schapen te stelen, zou u de rijkdom van steden kunnen bemachtigen. In plaats van elkaar in het donker dood te steken, zou u een dappere vijand in een glorieuze strijd op open terrein kunnen bestrijden. Dat bied ik u, en nog veel meer! Strijd aan mijn zijde, dan zal ik u dertig zilveren tumans per maand uitbetalen. Ik zal uw gezinnen vrije huisvesting in de stad schenken, uw vrouwen de gelegenheid geven hun waren in de soeks te verkopen, en u een eerlijk aandeel geven in de buit die we in de veroverde steden vinden.'


    De meeste nomaden gromden en schudden het hoofd, maar Qannadi zag wel dat sommigen hun ogen lieten zakken en onrustig stonden te schuifelen. Velen hadden samen met de kalief de overval op Kich gepleegd. Qannadi had op bekwame wijze beelden in hun hoofden opgeroepen van rijke paleizen waar ze op hun paarden doorheen galoppeerden, onderweg goud en juwelen en de mooie dochters van sultans weg grissend. De emir hield zichzelf niet voor de gek. Het leek hem niet waarschijnlijk dat hij op dit moment nieuwe rekruten zou kunnen werven. Uiteindelijk hadden de mannen nog maar kort geleden gezien hoe hun gezinnen werden afgevoerd, en ze hadden een aantal van hun medestrijders zien sneuvelen. Maar hij wist dat het pijltje dat hij nu had afgevuurd, zich in hun verbeelding zou vasthechten en daar hun gedachten zou verzieken.


    Sayah, Zohra's halfbroer, zette een stap naar voren. 'Ik spreek uit naam van de Hrana,' riep hij, 'en ik zeg u dat we niemand anders dan onze sjeik zullen dienen!'


    'Dat geldt ook voor de Akar!' liet een andere stem zich horen. 'En voor de Aran,' riep weer een ander.


    Qannadi reageerde niet, maar wendde zijn paard en galoppeerde van de binnenplaats van de gevangenis. De nomaden dachten dat hij woedend wegreed en feliciteerden zichzelf dat ze de emir op z'n tenen hadden getrapt. Ze waren zo luidruchtig dat de wachters het verstandig vonden om de grootste herrieschoppers een flink pak slaag te geven voordat ze naar hun cel werden teruggedreven.


    Maar Qannadi was niet kwaad. De echte betekenis die in de woorden van deze mannen had doorgeklonken, had de emir zo hard geraakt dat het een wonder was dat hij niet uit het zadel was gevallen. In gedachten verzonken reed hij terug naar het paleis en liet meteen de imam komen.


    'Er is geen sprake van dat we hun sjeiks erbij betrekken,' zei de emir die door de kamer liep te ijsberen die ooit de privéstudeerkamer van de sultan was geweest, en nu de zijne. Hij merkte absoluut niet dat zijn laarzen sporen van modder en paardenmest achterlieten op de kostbare handgeweven tapijten die de vloer bedekten. 'Dat zijn oude honden, die iedere hand zullen bijten behalve die van hun meester. Met die jonge honden ligt het anders. Die kunnen misschien nog leren door hoepels van een andere makelij te springen, vooral als het hun eigen hoepel is. We moeten een leider onder hen zien te vinden, Feisal, iemand die ze vertrouwen en zullen volgen. Maar ook iemand die in ruil daarvoor volledig onder onze controle zal zijn. Lijkt je dat mogelijk, imam?'


    'Bij Quar is alles mogelijk, o Koning. En niet alleen mogelijk, maar zelfs waarschijnlijk. Het is erg jammer dat hun kalief, die Khardan, op zo mysterieuze wijze is verdwenen,' voegde Feisal er met een iets andere stem aan toe.


    Qannadi keek de priester scherp aan. 'Khardan is dood.'


    'Zijn lichaam is nooit gevonden.'


    'Hij is dood,' zei de emir kil. 'Meryem heeft me gemeld dat ze hem tijdens de slag heeft zien vallen, en dat hij dodelijk gewond was. En dat we zijn lijk niet hebben gevonden... nou, dat is vermoedelijk door een wild dier weggesleept.' Qannadi keek Feisal met zijn zwarte ogen strak aan. 'We willen allebei deze nomaden aan onze kant krijgen, imam!'


    'Er is echter een verschil, o Koning,' zei Feisal, totaal niet van streek door de kwade blik van de emir. 'U wilt hun lichamen. Ik wil hun zielen.'


    


    De volgende dag, en vele dagen daarna, bezocht de imam de gevangenis. Hoewel hij het nooit tegenover de emir zou toegeven, besefte Feisal heel goed dat Qannadi een waardevol idee bij de staart had gegrepen. Het was aan de imam om het beest dat aan die staart vast zat, tot rust te brengen en ervoor te zorgen dat hij zich aan hun kant schaarde. Daaruit vloeide voort dat hij met de jongemannen ging praten, hen nieuws over hun familie bracht, hen verzekerde dat het hun moeders,vrouwen en kinderen goed ging en dat er goed voor hen werd gezorgd, en dat hij de voordelen van het leven in de stad ophemelde door subtiel op de verschillen te wijzen met het harde leven van de zwerver. De imam sprak, heel verstandig, nooit over Quar. Hij had het ook nooit over Akhran, maar liet de jongemannen hun eigen conclusies trekken.


    Eén persoon in het bijzonder trok zijn aandacht. Achmed, Khardans halfbroer, zat in zijn kleine, smalle, raamloze cel in de Zindan, vreselijk terneergeslagen en ten prooi aan een zo zwarte, sombere wanhoop dat hij erin leek te verdrinken.


    De stank in de gevangenis was om ziek van te worden. Een keer per dag mochten de gevangenen buiten wat rondlopen en zich wassen, maar dat was alles. De rest van de tijd moesten ze het met een hoekje in de cel doen, en hoewel die dagelijks door slaven werd gereinigd, hing de stank van menselijke uitwerpselen en braaksel altijd in de lucht.


    Achmed kon niet eten. De stank drong door tot in het eten en sloeg neer op het water. Hij kon niet slapen. Het lawaai, waarin pijn en lijden en marteling doorklonk, was te vreselijk. In de cel naast de zijne zat een ongelukkige volgeling van Benario gevangen. Hij had zich met gestolen waar uit de voeten willen maken. Om hem een lesje te leren, waren de handen van de stumper afgehakt, en hij kreunde en steunde van de pijn totdat hij bewusteloos raakte of tot een van de bewakers - geïrriteerd door het lawaai - hem een klap op zijn kop gaf.


    Aan de andere kant had een schuldenaar aan de volgelingen van Kharmani, de god van de Rijkdom, een akelig kuchje ontwikkeld en hij hoestte zich de longen uit zijn lijf terwijl hij voortdurend hardop het feit betreurde dat hij, juist omdat hij gevangen zat, niet genoeg geld bij elkaar kon schrapen om zijn schuldenaren te betalen.


    Tegenover Achmed zat een bedelaar die erop betrapt was met nepzweren de goedgelovigen te verleiden, maar nu bezig was echte te krijgen. Twee cellen verder sloeg een man, die was veroordeeld voor het verkrachten van een vrouw en als straf van de Doodstoren zou worden geworpen, hard op de celwanden en smeekte een zich doof houdende emir om een nieuw proces.


    Aanvankelijk was het een welkome opluchting om uit de cel te worden gelaten, maar na een paar dagen begon Achmed de tijd te vrezen dat ze op het terrein mochten rondlopen. Voor hem was er geen liefhebbende vrouw die haar hand door de spijlen van het hek naar hem uitstak, geen moeder die hem kwam bewenen. Zijn eigen moeder - een van de vele vrouwen van Majiid - was bij de overval op het kampement gevangengenomen. Ze was in de stad, maar te ziek om hem te komen opzoeken. Dat had Achmed te horen gekregen van Khardans moeder Badia, de enige die de jongeman af en toe kwam bezoeken.


    'De soldaten hebben haar geen pijn gedaan,' haastte Badia Achmed gerust te stellen toen ze de sombere, woeste uitdrukking op het gezicht van de jongeman zag en bang werd dat hij iets doms zou doen. 'Ze waren echt heel vriendelijk en zachtaardig, en hebben haar naar het huis van een van hun eigen kapiteins gebracht. Zijn vrouwen verzorgen haar als was ze hun zuster. De imam zelf heeft haar ook opgezocht en voor haar gebeden. Maar nadat je kleine zusje is geboren, is ze altijd zwak gebleven, Achmed. We moeten op Akhran vertrouwen.'


    Akhran! Eenzaam en wanhopig vervloekte Achmed de naam van zijn god. Waarom hebt gij mij en mijn volk dit aangedaan? vroeg de jongeman zich met het hoofd in de handen af, terwijl de tranen tussen de vingers van zijn gebalde vuisten door druppelden. Vandaag zou het mijn verjaardag zijn geweest. Ze zouden ter ere van mij een baigha hebben gehouden. Khardan zou daar wel voor hebben gezorgd, zelfs als Majiid - Achmeds vader en de sjeik van de Akar - het zou vergeten. Majiid zou het vast en zeker zijn vergeten. Hij had vele zonen, maar hij was alleen trots op zijn oudste, op Khardan.


    Dat vond Achmed niet erg. Hij bewonderde Khardan ook met hart en ziel, en had in veel opzichten het gevoel dat Khardan meer zijn vader was dan die ruwe, brullende, heetgebakerde Majiid. Khardan zou ervoor hebben gezorgd dat deze dag heel speciaal zou zijn voor zijn jongere halfbroer. Een cadeau - misschien wel een van de met juwelen bezette dolken van de kalief zelf. Een diner voor hen beiden, in Khardans tent, qutniz drinkend tot ze niet meer konden staan, en luisterend naar Pukahs verhalen over bloedzuigende ghuls en vleesetende delhans, of de verleidelijke maar dodelijke ghaddars.


    De dief in de cel naast hem begon wartaal uit te slaan. Een diepe snik welde uit Achmeds borstkas op. Hij zakte in elkaar op het stro dat over de vloer was uitgespreid, verborg zijn gezicht in de bocht van zijn arm en huilde eenzame, verbitterde tranen van smart.


    'Mijn zoon.'


    De zachte, sympathieke stem spreidde zich als pijnstillende zalf over Achmeds bloedende ziel uit. De jongeman was zo opgegaan in zijn verdriet dat hij niet had gehoord dat een sleutel in het slot werd omgedraaid en de deur open ging. Hij kwam verschrikt overeind en veegde snel de tranen van zijn gezicht. Hij keek achterdochtig op naar de slanke gestalte van de priester die zijn cel binnenkwam, kroop weg op de smerige matras die als zijn bed diende, en deed alsof hij reuze geïnteresseerd was in een barst in de muur.


    'Ik heb gehoord dat je tijdens de strijd gewond bent geraakt. Heb je pijn, mijn zoon?' vroeg de imam vriendelijk. 'Zal ik een arts laten komen?'


    Sniffend veegde Achmed zijn neus aan de mouw van zijn gewaad af en staarde woedend strak voor zich uit.


    De priester moest inwendig lachen. Hij voelde instinctief aan dat hij precies op het goeie moment was gekomen, en dankte Quar dat hij op tijd naar dit lijdende lam was gebracht, zodat hij niet ten offer zou vallen aan de wolven.


    'Laat me je wond eens bekijken,' zei de imam, hoewel hij heel goed wist dat het niet zijn gewonde hoofd was dat de jongeman aan het huilen had gemaakt, maar zijn gewonde hart.


    Achmed trok zijn hoofd weg alsof hij wilde weigeren, maar Feisal deed alsof hij dat niet merkte. Hij trok de haik af en bekeek de wond. In het gevecht was Achmed door de platte kant van het lemmet van een zwaard getroffen. De klap had zijn huid doen splijten en hij was bewusteloos geraakt, wat hem een dag vreselijke hoofdpijn had bezorgd, maar geen ernstige verwonding.


    'Tuttut.' De imam maakte een klokkend geluid. 'Je zult er een litteken aan overhouden.'


    'Dat is dan mooi!' zei Achmed ineens hees. Hij moest iets zeggen. De aandacht die de priester hem schonk, en de zachte aanraking van zijn vingers, had hem bijna weer aan het huilen gemaakt. 'Mijn broer heeft veel van zulke littekens. Dat is het kenmerk van de strijder.'


    'Je klinkt als de emir,' zei Feisal, en zijn hart ging van heimelijke opwinding iets sneller slaan. Hij had Achmed heel wat keren bezocht, maar de jongeman had nog nooit iets tegen hem gezegd en hem zelfs nog nooit aangekeken. De imam streek het zwarte haar naar achteren. 'Op mij komen dergelijke littekens over als het kenmerk van een woesteling. Wanneer de mens werkelijk beschaafd zal zijn, zal er een eind aan alle oorlogen komen en zullen we in vrede kunnen leven. Hier.' Hij gaf hem zijn hoofddoek terug. 'De wond geneest netjes. Je zult er wel een wit litteken op je schedel aan overhouden. Er zal geen haar meer op groeien.'


    Achmed nam de doek aan en draaide hem in elkaar. Hij deed hem niet meer op. 'Beschaafd? Jij bent een mooie om dat in de mond te nemen. Dit,' zei hij, op zijn hoofd wijzend, 'was het werk van een van jullie "beschaafden"!'


    De imam verborg zorgvuldig zijn vreugde door zijn blik door de cel te laten gaan. Je kon hier onmogelijk praten. Ernaast was de verminkte dief koortsig aan het schreeuwen. 'Wil je met me mee naar buiten gaan, Achmed, en wat gaan wandelen?'


    De jongeman wierp hem achterdochtig een kwade blik toe.


    'Het is een mooie dag,' zei de imam. 'De wind blaast uit het oosten.' Het oosten. De woestijn.


    Achmed sloeg zijn ogen neer. 'Goed dan,' zeihij heel zacht. Hij stond op, ging achter Feisal aan zijn cel uit en liep sjokkend de lange, donkere gang door. De bewaker begon hen te volgen, maar de imam schudde het hoofd en wees hem met een gebaar van zijn slanke vingers terug. Bij het passeren van de cellen strekten de gevangenen hun handen uit naar de priester en smeekten hem om zijn zegen, of ze probeerden de zoom van zijn gewaad te pakken te krijgen om er een kus op te drukken. Achmed wierp er een schuinse blik op en zag dat de imam met buitengewoon veel geduld op alles reageerde, de rituele woorden murmelde en zijn hand door de tralies stak om een gebogen hoofd aan te raken en troost en hoop uit naam van Quar te bieden.


    Achmed herinnerde zich de eerste keer dat hij de priester had gezien, toen Khardan naar het paleis was gekomen in de hoop paarden aan de emir te verkopen. Achmed was bang van de imam geweest, en hij was nog steeds bang voor hem. Niet dat de priester nu zo imponerend van lijf en leden was. Dagen en nachten van vasten en bidden hadden de imam zo mager en breekbaar gemaakt dat Achmed hem met zijn blote handen had kunnen oppakken en door midden breken. De vrees kwam evenmin voort uit het uitgemergelde maar knappe gezicht.


    Nee, het waren de ogen, brandend van een heilig vuur. Het vuur daarin zou net zo gemakkelijk dwars door een man kunnen branden als hete ijzers door hout.


    Toen ze in de zon kwamen, hief Achmed zijn gezicht naar de hemel, en genoot van de welkome warmte op zijn huid. Hij haalde diep adem. Hoewel het naar de stad rook, was het een stuk beter dan de stank in de gevangenis. En zoals de imam al had gezegd, kwam de wind uit het oosten, en Achmed durfde te zweren dat hij heel licht de exclusieve geur van de woestijn rook.


    Hij keek om en zag dat Feisal hem strak stond op te nemen. Achmed liet zijn schouders zakken en dook weer weg in die norse onverschilligheid. Hij leek wel een djinn die toevlucht zocht in zijn eigen fles.


    'Je moeders gezondheid gaat vooruit,' zei de imam.


    'Ze zou niet ziek zijn geworden als jullie haar met rust hadden gelaten,' wierp Achmed hem beschuldigend voor de voeten.


    'Integendeel mijn zoon. Het was goed dat ze naar Kich werd gebracht. Onze artsen hebben haar zonder twijfel het leven gered. Daarginds, in dat vervloekte land,' zei de imam met een blik naar het oosten, 'zou ze beslist zijn weggekwijnd.' Bij het zien van de norse, ongelovige blik op het jonge gezicht, gaf de imam het gesprek een andere wending. 'Waar hadden we het ook weer over?' vroeg hij.


    'Over woestelingen,' zei Achmed snerend.


    'Ach ja, inderdaad.' Feisal gebaarde naar het kleine beetje schaduw datop het terrein te vinden was. 'We zijn alleen. Zullen we gaan zitten? Dat praat gemakkelijker.'


    'Dan maak je je gewaad vuil.'


    'Kleren kunnen worden gereinigd, net als de ziel. Ik zie dat niemand een schoon gewaad voor je heeft meegebracht. Schandelijk. Ik zal het met de emir bespreken.'


    De imam zocht een lekker plekje op het harde stenen plaveisel. De priester, achterover geleund tegen de gevangenismuur, leek zich hier net zo op zijn gemak te voelen als op een bank in de fraaiste kamer van het paleis. Achmed ging onhandig op zijn hurken naast hem zitten, en bloosde van schaamte om de deplorabele staat waarin zijn kleren verkeerden.


    'Je hebt een jongere zuster,' zei de imam.


    Achmed, meteen weer achterdochtig, keek hem spottend aan maar zei niets.


    'Ik heb haar gezien toen ik je moeder opzocht,' ging Feisal door en hij staarde zonder met zijn oogleden te knipperen over het terrein dat baadde in het helle zonlicht. 'Je zuster is een mooi kind. Hoe oud is ze? Twee?'


    Nog steeds geen reactie.


    'Een interessante leeftijd. Vreselijk nieuwsgierig en kijken hoever je kunt gaan. Ze zal weleens net als alle kinderen haar hand in het vuur hebben gestoken, hè?'


    'Wat?'


    'Heeft ze ooit haar handje in het vuur gestoken?'


    'Nou, ja, dat zal wel... Dat doen alle kleine kinderen.'


    'Waarom?'


    Achmed begreep het niet en vroeg zich af waarom ze het over kleine kinderen hadden. Hij haalde zijn schouders op. 'Het trekt ze aan - het felle licht, de kleuren, de warmte.'


    'Begrijpen ze niet dat ze zich pijn zullen doen?'


    'Hoe kan dat nou. Daar zijn ze te klein voor.'


    'Wat deed je moeder toen ze je zusje erop betrapte dat ze haar handje in de dansende vlammen wilde steken?'


    'Weet ik veel. Haar een pak slaag geven, denk ik.'


    'Waarom heeft je moeder niet met het kind gepraat en haar verteld dat het vuur haar pijn zal doen?'


    'Je kunt niet met een kind van twee praten!' zei Achmed spottend.


    'Maar het kind begrijpt wel wat een klap op haar hand betekent?'


    'Tuurlijk. Eh... dat zal wel.'


    'Begreep ze het omdat het haar pijn deed?'


    'Ja.'


    'En vond je moeder het leuk om haar kind pijn te doen?'


    'Wat je ook mag denken, we zijn geen barbaren!' zei Achmed verhit, want hij vond dat het een smet op zijn volk wierp.


    'Dat zeg ik niet. Waarom wilde je moeder haar kind pijn doen?'


    'Omdat ze bezorgd om haar is!'


    'Een klap op de pols doet pijn, maar niet zo erg als het vuur.'


    'Dit is een stom gesprek!' Humeurig pakte Achmed een paar steentjes op en begon ze over het terrein te gooien.


    'Heb geduld,' raadde de imam hem zachtjes aan. 'We zien de weg onder onze voeten, maar niet het eind. Toch lopen we erover, anders zouden we nooit ergens komen. Dus... het kind steekt haar hand uit naar het vuur. De moeder geeft het kind een klap op de hand en zegt dat ze het niet mag doen. Totdat het kind groot genoeg is om te begrijpen dat je je aan vuur kunt branden, zal de mindere pijn het kind tegen de grotere pijn beschermen. Is dat zo?'


    'Zo ongeveer wel ja.' Achmed had altijd al gehoord dat priesters gek waren en nu had hij het bewijs!


    De imam stak zijn hand uit en raakte het voorhoofd van de jongeman aan. 'Begrijp je het nu?' vroeg Feisal, terwijl hij zijn vingers zachtjes over de wond liet glijden.


    Achmed bleef midden in een worp steken, draaide zich om en keek de priester stomverbaasd aan. 'Wat moet ik begrijpen?'


    Feisal glimlachte en zijn ogen waren feller dan de zon van dohar.


    'In geestelijke zaken ben je nog een kind. Jouw god, de valse god Akhran, is het vuur - helle kleuren en dansend licht. Net als het vuur is hij een gevaarlijke god, Achmed, want hij zal je ziel verbranden en niets dan as achterlaten. De emir en ikzelf zijn de ouders die jullie ervoor moeten beschermen eeuwige schade op te lopen, mijn zoon. We probeerden met jullie te praten, maar jullie begrepen onze woorden niet. Om jullie voor dat inferno te behoeden, moesten we uithalen, jullie een klap op de hand geven...'


    'En hoe zit dat met degenen die jullie een beetje al te hard hebben geraakt?' riep Achmed woedend. 'Hoe zit dat met de doden?'


    'Niemand betreurt het verlies van een mensenleven meer dan ik,' zei de imam, terwijl zijn amandelvormige ogen Achmed brandend aankeken. 'Het was jouw volk - en vooral je koppige broer - dat ons aanviel. Wij hebben ons alleen verdedigd.'


    Achmed sprong op en begon weg te lopen, richting zijn cel.


    'Geloof me, Achmed!' riep de imam hem na. 'De emir had jullie stammen kunnen vernietigen! Hij had jullie kunnen uitroeien. Dat zou hem heel wat minder last hebben bezorgd. Maar dat was niet zijn bedoeling, noch die van mij!'


    'Jullie hebben ons gegijzeld!' Achmed smeet hem de woorden voor de voeten.


    De imam stond elegant op en liep achter de jongeman aan. Hij sprak tegen een starre rug.


    'Gegijzeld? Is er dan losgeld gevraagd? Hebben ze jullie op het slavenblok gezet? Ben je gemarteld, geslagen? Is er ook maar een van jullie vrouwen aangerand, of gemolesteerd?'


    'Misschien niet.' Achmed vertraagde zijn woedende pas en draaide zijn hoofd half om. 'Room die op zure melk drijft! Wat willen jullie van ons!'


    De imam bleef vlak voor de jongeman staan en spreidde zijn armen.


    'We willen niets van jullie. We willen jullie alleen maar iets geven.'


    'En wat dan wel?'


    'De room, om jouw woorden te gebruiken. We willen die met jullie delen.'


    'En wat mag die room dan wel zijn?' vroeg de jongeman minachtend.


    'Kennis. Begrip. Geloof in een god die waarlijk liefheeft en om jou en jouw volk geeft.'


    'Akhran geeft om Zijn volk!'


    Achmed klonk uitdagend, maar Feisal wist dat het de uitdagendheid van een klein kind was, dat naar de hand sloeg die hem pijn had gedaan, niet de uitdagendheid van een man die stellig geloofde in zijn overtuiging. De priester ging achter Achmed staan en liet zijn handen op de schouders van de jongeman rusten. Hij voelde hem in elkaar krimpen, maar hij voelde ook dat die vriendschappelijke aanraking niet onwelkom was voor de eenzame jongeling. Feisal zei niets meer, om het geloof van de jongeman niet nog verder te tarten, want hij was wijs genoeg om te weten dat het Achmed alleen maar meer in de verdediging zou drukken. Het was Feisals bedoeling om stilletjes het goedbewaakte fort van Achmeds ziel binnen te dringen, niet om het met een stormram aan te vallen.


    'Er is iemand die je graag wil spreken, Achmed... een lid van jouw stam. Mag ik hem morgen meebrengen?'


    'Je doet maar waar je zin in hebt. Wat voor keus heb ik? Ik ben tenslotte je gevangene.'


    'We houden jullie om dezelfde reden in de cel als een moeder haar baby in een wieg houdt: om hem tegen het kwaad te beschermen.'


    Achmed had meer dan genoeg van dat gepraat over kinderen - of misschien had hij er meer dan genoeg van om voortdurend met een kind te worden vergeleken. Hij maakte een ongeduldig gebaar.


    'Tot morgen dan?' vroeg de imam.


    'Je doet maar,' zei Achmed nors, maar de priester had zijn ogen evenzien oplichten, en hij had gezien dat er wat meer kleur op het afgewende gezicht was gekomen toen hij het over een bezoeker had.


    'De vrede van Quar zij vannacht met je,' zei de imam, en hij wenkte de bewaker dat hij Achmed weer naar zijn cel moest brengen.


    De jongeman draaide zijn hoofd om en zag de priester weggaan. Het magere lijf bewoog zich sierlijk onder het witte gewaad waarop nu vlekken zaten van het vuil uit de gevangenis. Het leek Feisal niet te kunnen schelen. Hij had niet geprobeerd om het af te borstelen of bij de vuiligheid uit de buurt te blijven. Hij had de bedelaars aangeraakt, de veroordeelden, en de zieken. Hij had iets van zijn god aan hen geschonken. Kleren kunnen gereinigd worden, had de imam gezegd. Net als de ziel.


    De vrede van Quar of van welke god dan ook was die nacht een heel eind van Achmed verwijderd.
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    Achmed wachtte de volgende ochtend vol ongeduld om te weten wie die mysterieuze bezoeker zou zijn. Hij hoopte dat het zijn moeder zou zijn, maar het ochtenduurtje waarin de gevangenen en hun familie elkaar bij de ijzeren hekken konden ontmoeten, was verstreken en ze was niet gekomen. Khardans moeder kwam hem echter wel opzoeken, en Badia vertelde Achmed dat wat de imam had gezegd, waar was. Sofia ging erop vooruit. Ze was echter nog niet sterk genoeg om de reis naar de gevangenis te ondernemen, maar ze liet haar zoon wel haar liefde overbrengen.


    'Wat de imam over mijn moeder zei, dat ze zou zijn gestorven als ze in de woestijn was gebleven, is dat waar?'


    'Ons leven ligt in de hand van Akhran,' zei Badia, maar ze ontweek zijn blik en draaide zich om om weg te gaan. 'Bid tot hem.'


    'Er is iets mis!' riep Achmed, terwijl hij door het hek de hand van de vrouw greep. 'Wat is er? U bent altijd een tweede moeder voor me geweest. Ik zie aan uw gezicht dat er iets ergs is gebeurd. Is het mijn moeder? Zeg het me!'


    'Het heeft niets met jou te maken, Achmed,' zei de vrouw met gebroken stem. 'Het betreft mij.' Ze drukte haar hand op haar hart. 'Onze god geeft me kracht om het te verdragen. Vaarwel. Ik neem afscheid met dit' - ze drukte een kus op zijn voorhoofd - 'en met je moeders zegen.'


    Ze draaide zich om en liep snel weg, en ze was in de drukte van de nabije soeks verdwenen voordat hij haar nog iets kon vragen. Er werd een bel geluid. De wachten kwamen naar buiten om de gevangenen onder het gejammer en afscheidskreten van de moeders, vrouwen en kinderen weer naar hun cellen te brengen.


    Badia was beslist niet de bezoeker geweest waarover de imam het had gehad, dacht Achmed, terwijl hij langzaam en met schuifelende stappen over het terrein liep. Hij was volledig in gedachten verzonken en schrok op toen er een elleboog in zijn zij werd geprikt. Opkijkend zag hij Sayah, een Hrana.


    'Wat moet je, herder?' vroeg Achmed grof. Hij zag dat Sayahs gezicht somber en grimmig stond.


    'Ik vroeg me alleen maar af of je het nieuws al had gehoord.'


    'Wat voor nieuws?' Achmed leek weinig geïnteresseerd te zijn. 'Heeft een van jullie vrouwen een geit gebaard die jij hebt verwekt?'


    'Jullie hebben die geit gefokt, en die zit in jullie eigen stam.'


    'Ach wat!' Achmed wilde weglopen, maar Sayah greep hem bij de mouw van zijn gewaad.


    'Iemand van jullie, een Akar, heeft onze heilige Akhran verloochend en is overgelopen naar de god van deze stad,' siste hij.


    'Dat geloof ik niet!' zei Achmed met een uitdagende blik naar Sayah.


    'Het is waar. Kijk daar maar!' zei Sayah, naar het hek wijzend.


    Achmed draaide zich onwillig om. Zelfs voordat hij omkeek wist hij al wat hij te zien zou krijgen, want hij wist wie de bezoeker van de imam moest zijn. Bij de tralies van het hek stond Saiyad, een van de betrouwbaarste mannen van Majiid, in een schoon en nieuw gewaad. Hij stond er tegelijk uitdagend en uitermate nerveus bij. Naast Saiyad stond de imam.


    Uit het zachte gegrom om hem heen begreep Achmed dat de andere leden van de Akar Sayahs woorden ook hadden gehoord, en Saiyad inmiddels bij het hek naast de priester hadden zien staan. Achmed keek de anderen aan om te zien of zij hem advies konden geven, en zag tot zijn verbazing dat alle mannen van de Akar hem vol verwachting stonden aan te kijken! Het drong ineens tot de jongeman door dat ze aannamen dat hij de leidersrol zou overnemen. Hij was uiteindelijk de zoon van Majiid...


    Verward en overdonderd door die onverwachte verantwoordelijkheid mompelde Achmed iets over 'zelf met hem gaan praten en dit misverstand oplossen', en liep toen weer terug naar het hek. De bewakers vlogen achter hem aan, maar de imam gebaarde dat ze verder moesten gaan met hun werk. De bewakers verzamelden de rest van de gevangenen en dreven hen terug naar hun cellen. Zodra ze zeker wisten dat de imam hen niet meer kon zien, verhaalden ze hun frustraties op de nomaden.


    Achmed kwam dichterbij en keek Saiyad strak en streng aan, maar hij merkte dat de man weigerde hem aan te kijken. Zijn blik ging naar de grond, de hemel, de gevangenis, en de imam, niet naar Achmed. Saiyads vingers waren druk bezig een handjevol van het witte katoen van zijn wijde gewaad te vouwen en plooien, en het daarna weer glad te strijken.


    'Het is dus geen vergissing,' zei Achmed binnensmonds met een gevoel alsof zijn hart door het zand sleepte.


    Hij kwam bij het hek. De imam kwam niet naar binnen, maar bleef samen met Saiyad buiten staan, misschien wel omdat hij voor het leven van de bezoeker vreesde. De priester zou wel blij zijn dat hij die voorzorgsmaatregel had genomen, nu hij de norse, onheilspellende uitdrukking op het gezicht van Achmed zag.


    'Saiyad,' zei Achmed koel, 'salaam aleikum.'


    'Ook... ook gegroet, Achmed,' antwoordde Saiyad, en hij keek de jongeman voor het eerst in de ogen. Dat betreurde hij duidelijk, want zijn blik schoot meteen weer de andere kant op. Zijn vingers klemden zich om de stof van zijn gewaad.


    'Wat brengt jou hier?' vroeg Achmed, en poogde intussen zijn stijgende woede te verbergen. Waarom had Saiyad zo'n gemene streek uitgehaald? Erger nog, waarom had hij het noodzakelijk gevonden om het hen allemaal in te peperen?


    'Saiyad is gekomen om te kijken of het je goed gaat, Achmed,' zei de imam gladjes, 'en om zich ervan te overtuigen dat jij en de anderen goed behandeld worden.'


    'Ja, daarvoor ben ik gekomen!' zei Saiyad, en zijn bebaarde gezicht spleet open in een glimlach.


    Leugenaar! dacht Achmed en hij wilde 's mans tanden het liefst door zijn keel rammen. 'Dus het is waar wat er wordt gezegd,' zei de jongeman op zachte toon. 'Je hebt je tot Quar bekeerd.'


    De grijns van de man verdween op slag en werd vervangen door een ziekmakend lachje. Hij haalde zijn schouders op, wierp een afkeurende blik op de imam, en, terwijl hij nog steeds aan zijn gewaad zat te frutselen, dat door die mishandeling inmiddels vuil was geworden, zette hij een stapje naar het traliehek en wenkte Achmed om dichterbij te komen.


    De jongeman voelde zijn huid prikken alsof er een slang op hem af kwam, maar deed wat hem werd gevraagd. De imam, die zich een halve slag had omgedraaid, deed alsof hij helemaal opging in de schoonheid van het dichtbij staande paleis.


    'Wat kon ik anders, Achmed?' fluisterde Saiyad. Zijn vingers lieten zijn gewaad los en grepen door de tralies de jongeman vast. 'Je weet niet half hoe het op het ogenblik in de woestijn is.'


    'Nou, hoe is het daar dan?' vroeg Achmed in een poging zichzelf weer in de hand te krijgen, maar hij voelde zich van top tot teen verkillen.


    'We lijden honger, Achmed! De soldaten hebben alles in brand gestoken. Ze hebben niets voor ons overgelaten - nog geen geitenvel om water in te dragen! We hebben geen dak boven ons hoofd. 's Nachts slapen we in het zand. Overdag vechten we om de schaduw van een palmboom! Er zijn veel zieken en gewonden en niet meer dan een paar oude vrouwen met net genoeg magie om hen te verzorgen. Mijn vrouw en kinderen werden weggevoerd...'


    'Hou op met dat gejammer!' snauwde Achmed. Hij kon zich niet inhouden, en trok zich los uit Saiyads greep. 'Je bent niet de enige die lijdt! En jij bent tenminste vrij! Kijk eens naar ons! Wij zitten hier opgesloten, nog erger dan beesten!' Hij liet zijn stem dalen en voegde er met een blik naar de imam aan toe: 'Mijn vader is toch zeker wel van plan om ons hier op de een of andere manier uit te krijgen. Of anders Khardan...'


    'Khardan!' Saiyad zei het te hard. Ze zagen allebei de magere schouders van de imam schokken, en het hoofd met de tulband iets omdraaien. Saiyad draaide zich om zodat hij met de rug naar de priester stond en keek Achmed aan. De ogen die eerst schuldig waren neergeslagen, keken hem ineens minachtend aan. De jongeman werd onrustig toen hij de mond van de oudere man tot een sneer zag vertrekken.


    'Heb je dan niet gehoord wat er met je mooie broertje is gebeurd?'


    'Wat dan? Wat is er met Khardan gebeurd?' Achmeds hartslag leek te stoppen. 'Wat is er met hem gebeurd?' Dit keer greep hij de oudere man bij zijn gewaad.


    'Gebeurd? Met hem?' Saiyad liet een onaangenaam lachje horen. 'Niets! Helemaal niets, die vuile lafaard!'


    'Hoe durf je!' Achmed trok de man met een ruk dichter naar zich toe, waardoor Saiyads hoofd tegen de tralies klapte. Een van de bewakers deed een stap in hun richting, maar de imam, die deed alsof hij niets hoorde of zag van wat er gaande was, maakte snel en onopvallend een gebaar, en opnieuw trok de bewaker zich terug.


    'Het is de waarheid, en wat je ook met me doet, daar verandert niks door! Onze kalief is als vrouw verkleed van het slagveld gevlucht!'


    Achmed staarde de man aan en begon toen ineens te lachen. 'Niet alleen een verrader, maar ook nog eens een leugenaar! Je had toch tenminste een wat geloofwaardiger verhaaltje kunnen bedenken.' Hij liet de oudere man los en veegde zijn handen aan zijn gewaad af alsof hij met een melaatse in aanraking was gekomen.


    'Ja, dat is zo, hè?' zei Saiyad kwaad. 'Gebruik je verstand, Achmed! Als ik loog, zou ik toch wel een beter verhaaltje hebben bedacht, of niet soms? Wat voor reden zou ik trouwens hebben om te liegen?'


    'Om mij over te halen me aan zijn kant te scharen!' zei Achmed met een woedend gebaar naar de priester.


    'Het kan me geen barst schelen of je je wel of niet aan onze kant schaart!' snauwde Saiyad. In het besef dat hij de controle over zichzelf dreigde te verliezen en zijn eigen zaak daarmee geen goed deed, rechtte de oudere man zijn rug en deed een armzalige poging om een waardige houding aan te nemen. 'Ik kwam je uitleggen waarom ik het heb gedaan, in de hoop dat jij en de anderen het zouden begrijpen. Ik zweerhet bij...' Saiyad aarzelde. Hij had op het punt gestaan om 'Akhran' te zeggen, maar bij het zien van de imam, die op enige afstand stond, slikte hij het woord in. '... bij de eer van mijn moeder,' maakte hij zijn zin slapjes af. 'De hele woestijn weet dat het waar is.'


    'Mijn vader niet!'


    'Je vader nog beter dan wie ook!' Hij gebaarde wild. 'Hier!' Hij stak zijn hand in zijn sjerp, op zoek naar het een of ander, en trok toen een zwaard te voorschijn. 'Majiid heeft me gevraagd dit aan Khardans moeder te geven, maar ik had het lef niet. Doe er maar mee wat je wilt.'


    De bewaker, die staal zag flitsen tussen de bezoeker en de gevangene, sprong naar voren om tussenbeide te komen - imam of geen imam.


    'Zwijnen!' vloekte de bewaker. 'Ik zal jullie allebei een pak stokslagen laten geven...'


    De imam ging snel voor de bewaker staan en stak een slanke arm tussen hem en de nomaden. 'Het is niet belangrijk, wees maar gerust!'


    'Niet belangrijks! Ik zag die man een zwaard aan deze knul geven...'


    'Dat is waar,' viel de imam hem in de rede. Hij stak zijn hand tussen de spijlen door, greep Achmeds slappe hand en hield het wapen omhoog om het aan de bewaker te laten zien. 'Het is een zwaard. Maar zou dit kwaad kunnen aanrichten?'


    De bewaker bekeek het wapen aandachtig en met een dreigende blik, lachte even kort en wendde zich hoofdschuddend af om de stommiteit van die lui die hun hersens door de zon lieten verweken.


    Het lemmet van het zwaard was gebroken; er was niet meer dan een centimeter of tien staal en het gevest van over.


    'Je vader heeft dat zelf gedaan, met een bijl,' siste Saiyad zodra de imam zich weer had afgewend.


    Achmed hield het gebroken zwaard - Khardans zwaard - slap vast en staarde er met bange ogen naar. 'Ik... ik... begrijp dit niet...' zei hij met een dikke keel.


    'Je vader heeft Khardan doodverklaard,' zuchtte Saiyad. Hij stak zijn hand weer door de spijlen, en klopte Achmed onhandig en wat gegeneerd troostend op de arm. 'Majiid is gebroken. We hebben geen leider meer. Dag na dag zit hij daar maar en kijkt naar het oosten, in welke richting Khardan zou zijn verdwenen!'


    'Maar hoe weet hij dat dan? Heeft hij Khardan gezien...?'


    'Nee, maar wel iemand anders. De djinn Fedj.'


    'Jaafars dienaar? Een djinn van de Hrana?' Tranen van woede brandden in Achmeds ogen. 'Geen mens zou hem geloven...'


    'Hij heeft de Eed van Sul afgelegd, Achmed,' zei Saiyad rustig. 'En hij bevindt zich nog steeds onder ons.'


    De jongeman staarde hem aan. Hij kon niks zeggen. Zijn tong leek driekeer zo dik, en zijn keel was uitgedroogd. De Eed van Sul was de strengste van alle eden, de meest bindende eed die een onsterfelijke kon afleggen.


    Als wat ik nu herhaal niet de waarheid is, moge Akhran me dan hier ter plekke weghalen, me opsluiten in mijn onderkomen, en dat onderkomen in de mond van Sul werpen, en moge Sul mij doorslikken en me duizend jaar lang in het duister van zijn maag houden.


    Zo luidde die eed. Vele malen had Achmed djinn - en dan vooral Pukah - bedreigd zien worden met die eed, en iedere keer had hij ze achteruit zien deinzen, weigerend om die eed af te leggen. Het was voor het eerst dat hij hoorde dat iemand daadwerkelijk die eed had afgelegd.


    Verbijsterd en verblind door tranen kon hij alleen maar fluisteren: 'Hoe dan?'


    'Fedj was niet bij de veldslag aanwezig. Hij werd opgehouden omdat Raja, de djinn van Zeid, hem aanviel. Uit vrees voor zijn meester verliet Fedj de strijd zo snel als hij kon, maar ontdekte toen dat die al was gestreden. Hij vond Jaafar onder de gewonden. Fedj bracht zijn meester in veiligheid en ging toen kijken of er nog anderen waren die zijn hulp nodig hadden. De soldaten van de emir staken het kampement in brand en overal heerste wanorde. Het werd al donker en de lucht was vol rook. Fedj hoorde wat lawaai en zag drie vrouwen die van de wanorde profiteerden en voor de soldaten wegvluchtten. Fedj vloog naar hen toe. Op het moment dat hij hen wilde aanspreken, zag hij de sjaal die het gezicht van een van de vrouwen bedekte, omlaag zakken...'


    Bij het zien van de pijn in Achmeds ogen, hield Saiyad zijn mond en staarde naar zijn voeten.


    'Khardan?' mompelde de jongeman bijna onhoorbaar. Het was meer een zucht dan een woord.


    Saiyad knikte.


    Achmed omklemde het gebroken zwaard en liet zich tegen de spijlen van het hek zakken. Maar toen riep hij kwaad uit: 'Ik geloof er niks van! Hij was misschien gewond, of bewusteloos, en hielpen ze hem alleen maar!'


    'Maar waarom is hij dan niet teruggekomen? Hij weet dat zijn volk hem nodig heeft! Tenzij...'


    'Tenzij wat?' Achmed sloeg snel zijn ogen op.


    'Tenzij hij echt een lafaard is...'


    Achmed greep Saiyad beet, en sloeg het gezicht van de man tegen de spijlen. 'Hondsvot! Wie is hier de lafaard? Wie is op handen en voeten gaan kruipen? Ik vermoord je, jij...'


    De imam zag dat Saiyad dit keer werkelijk in de problemen zat. Samenmet de bewaker slaagde hij erin de nomade uit Achmeds wurgende greep los te trekken.


    'De brenger van slecht nieuws wordt altijd behandeld alsof hij ervoor verantwoordelijk is,' mompelde Saiyad moeizaam hijgend, terwijl hij zijn kleren rechttrok. 'Niemand durfde het je te vertellen, maar ik vond dat je het moest weten.'


    'De brenger van slecht nieuws wordt alleen zo behandeld als hij het leuk lijkt te vinden om die boodschap door te geven!' wierp Achmed hem voor de voeten. 'Je hebt Khardan gehaat vanaf het moment dat hij je voor schut zette met die gek!' Die laatste woorden kwamen er zo verstikt uit dat ze nauwelijks te verstaan waren. 'Verdwijn uit mijn ogen, hondsvot!' Achmed zwaaide met het gebroken zwaard. 'Mijn vader heeft gelijk! Khardan is dood!'


    Saiyad werd rood van kwaadheid. 'Dat is voor jou en voor hem te hopen!' snauwde hij.


    Half verblind van woede wierp Achmed zich tegen de spijlen en stak naar Saiyad alsof het kapotte zwaard nog een lemmet had.


    Gealarmeerd en bang dat de jongeman zichzelf pijn zou doen, duwde de imam Saiyad weg van het hek. 'Ga naar huis!' beval de priester hem met zachte stem. 'Je kunt hier niets meer doen!'


    Over het terrein kwamen bewakers aangerend. Ze grepen Achmed bij de armen en trokken de jongeman weg bij het hek. Met een uitdagende, kwade blik naar de priester kwam Saiyad nog een stapje dichterbij. 'Luister naar me, Achmed! Het is met ons volk en met onze natie gedaan. Akhran heeft ons verlaten. Jij en de rest daarbinnen,' zei hij met een knik naar de gevangenis, 'moeten dat onder ogen zien. Nu weet je waarom ik me tot Quar heb bekeerd. Hij is een god die de zijnen beschermt en beloont.'


    Met zijn laatste krachten wierp Achmed het kapotte zwaard naar Saiyad.


    'Je hebt genoeg gedaan, vriend,' zei de imam kil. 'Ga terug naar huis.'


    Met alle waardigheid die hem nog restte, draaide Saiyad zich om en liep naar de soeks.


    'Breng de jongeman terug naar zijn cel,' beval de imam. 'Behandel hem goed,' voegde de priester eraan toe toen hij de blikken opving die de bewakers elkaar toewierpen. Hij had zo'n vermoeden dat ze van plan waren om zijn uitdagende gedrag als excuus aan te grijpen om hun gevangene te straffen. 'Als er ook maar iets op zijn lichaam is te zien, zullen jullie verantwoording aan Quar moeten afleggen!'


    De bewakers sleepten hun gevangene mee en deponeerden hem zonder ook maar een blauwe plek in zijn cel. Maar ze grinnikten tegen elkaar toen ze de jongeman achterlieten, en wreven zich tevreden in de handen. De imam moest nog veel leren. Je kon iemand ook te grazen nemen zonder dat er littekens achterbleven.


    In het duister en de stank van zijn cel lag Achmed op zijn bed, dubbelgeslagen van een pijn die zijn ziel erger teisterde dan het pak slaag dat zijn lichaam teisterde.


    Khardan was dood. En zijn god ook.
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    Feisal verliet de gevangenis en liep langzaam door de menigte die ruim baan voor hem maakte. Velen lieten zich met uitgestrekte handen op hun knieën zakken om zijn zegen te ontvangen. Die gaf hij instinctief. Hij raakte met zijn magere vingers afwezig hun voorhoofd aan en mompelde onder het passeren de rituele woorden. Hij was zo in gedachten verzonken dat de imam zich niet eens van hen bewust was, of in de gaten had waar hij liep. Binnen in de tempel werd hij overspoeld door de naar wierook geurende, koele duisternis die zijn huid streelde. Het was een opluchting na de middaghitte.


    Feisal begon voor het met een gouden ramskop versierde altaar van zijn god heen en weer te lopen, en dacht na over alles wat hij had gehoord.


    De imam, die stellig meende dat Achmeds geloof wankelde, had de nomade Saiyad mee naar de gevangenis genomen, zuiver en alleen met de bedoeling om de jongeman te laten zien dat zijn volk dat nog in de woestijn verbleef, uit elkaar was geslagen en in wanhopige omstandigheden verkeerde, en dat degenen die naar Quar kwamen, de kans op een beter leven kregen. Dat was alles. De imam was net zo geschokt als Achmed toen hij het nieuws over Khardan hoorde, en nu overpeinsde Feisal wat hij daaruit op moest maken.


    De imam had zijn eigen spionnen - uitstekende spionnen, toegewijd aan hem en aan Quar. De priester wist hoeveel partjes sinaasappels de emir 's ochtends bij zijn ontbijt at; hij wist met welke vrouw de emir 's nachts wilde slapen. Qannadi had op zachte toon gesproken toen hij Gasim, zijn favoriete kapitein, in het geheim opdracht had gegeven om ervoor te zorgen dat Khardans ziel als een van de eersten naar Quar moest worden gezonden - maar hij had niet zacht genoeg gesproken. De imam was kwaad geweest dat er geen acht was geslagen op de wensen van zijn god, omdat Qannadi op die manier tegen het door de imam overgebrachte bevel had gehandeld dat de kaffers, de ongelovigen, levend en wel bij Quar moesten worden gebracht. Maar de woede had Feisals ogen niet versluierd. De priester walgde van bloedvergieten, maar hij kende de koppige man goed genoeg om te weten dat er mensen waren die het licht van Quar pas zagen wanneer het door de gaten in hun eigen huid naar binnen drong. Qannadi was een ervaren generaal. Hij zou nodig zijn om de zuidelijke steden, zowel ten teken van overgave als om te aanbidden, op hun knieën te krijgen. Feisal wist dat hij deze felle hond af en toe een bot moest toewerpen om hem rustig te houden, en daarom had hij niet laten blijken dat hij ervan op de hoogte was dat Khardans dood een doelbewuste moord was geweest. Maar nu... was Khardan wel dood? Kennelijk dacht Quar van niet. Maar hoe had de kalief dan kunnen ontsnappen? Feisal kon nauwelijks het vreemde verhaal geloven dat de kalief zich als vrouw had vermomd. Maar belangrijker was: waar was hij?


    Eén persoon wist daarop misschien het antwoord. Die ene persoon had zich na de slag bij de Tel uiterst mysterieus gedragen.


    Hij klingelde met het zilveren belletje en riep een halfnaakte dienaar, die zich languit aan de voeten van zijn meester op de gladde marmeren vloer wierp.


    'Breng me de concubine Meryem,' beval Feisal.


    Hij verliet de tempel en liep het korte stukje door een gang naar het vertrek waar hij audiëntie hield. Net als binnen in de tempel gaf het vertrek de indruk dat het van de buitenwereld was afgesloten. Er zaten geen ramen in, en de enige deuropeningen konden alleen worden bereikt via lange, kronkelende gangen. De vloer bestond uit zwart marmer. Hoge marmeren zuilen ondersteunden een plafond van bewerkt ivoor dat in blokken uit de Grote Steppen van Tarakan was aangevoerd. De uitgesneden beelden vertegenwoordigden de vele zegeningen die Quar zijn volk deed toekomen. De audiëntiekamer, verlicht door enorme houtskoolkomforen die op een driepoot in iedere hoek van het vierkante vertrek stonden, was op een enkele, schitterend bewerkte houten stoel na leeg.


    De stoel, uit Khandar afkomstig, was vermoedelijk meer waard dan de hele tempel, compleet met al het meubilair, want hij was van saksaul gemaakt. De saksaul-boom, die alleen werd aangetroffen in het zilte zand van de oostelijke Pagrahwoestijn, was lange tijd vereerd vanwege zijn ongebruikelijke afmetingen. Het zwarte hout was uitzonderlijk hard, en toch versplinterde het en brak het als glas wanneer het bewerkt werd. De handwerkslieden moesten dus bijzonder zorgvuldig te werk gaan, en zelfs kleine beeldhouwwerken konden maanden werk vergen. Het hout was zo zwaar dat het niet bleef drijven. Wanneer het verbrand werd, verspreidde het saksaul kruidige, geurige dampen die enigszins bedwelmend werkten. De overgebleven as werd vaak zorgvuldig bewaard en door medici voor diverse medicijnen gebruikt. Maar het merkwaardigst van alles was dat de boom onder het zand groeide,waarbij zijn slangachtige stam - soms meer dan tien meter lang - onder een laag zand van drie tot vier meter lag begraven.


    Feisal nam plaats in de saksaul-stoel waarvan het houtsnijwerk volgens zeggen verscheidene handwerkslieden vele jaren van nauwgezette arbeid had gekost, en begon in gedachten alle verslagen door te nemen die hij had ontvangen, plus alles wat hij zelf bij Meryem had waargenomen. Hij bekeek ze een voor een, en betastte ze zoals een bedelaar gouden muntstukken zou hebben betast.


    Qannadi's soldaten hadden de concubine en spion van de emir bewusteloos in het nomadenkamp aangetroffen. De meeste kleren waren haar van het lijf gerukt, plus alle versierselen, inclusief haar machtige magische attributen. Toen de emir haar ondervroeg, had Meryem hem verteld dat een van zijn soldaten haar bij vergissing voor een smerige kaffer had gehouden en had geprobeerd haar te verkrachten. Ze had de man kunnen aanwijzen en had als de beledigde onschuld toegekeken toen hij voor straf bijna werd doodgeslagen.


    De emir had haar niet geloofd, net zomin als Feisal. Qannadi's soldaten hadden, onder bedreiging van castratie, de opdracht gekregen geen enkele vrouw te molesteren. En ze hadden opdracht gekregen om Meryem in de gaten te houden, en haar bij de nomaden weg te halen als zou blijken dat haar leven gevaar liep. Het idee dat een van zijn mannen zijn leven zou riskeren door de concubine van de emir kwaad te doen, was te gek voor woorden. Maar de emir had geen bewijs, behalve dan dat de soldaat met een stortvloed van woorden zijn onschuld had betuigd, dus was hem niets anders overgebleven dan die stumper te straffen. Qannadi had zijn dreigement om de man te castreren niet uitgevoerd, maar af en toe een flink aantal zweepslagen hield de discipline erin, en als de soldaat in dit geval geen straf had verdiend, dan had hij het ongetwijfeld wel voor iets anders verdiend.


    De zaak was daarmee afgehandeld, en Meryem werd teruggestuurd naar de seraglio, waar het meisje volgens Yamina met smart wachtte totdat de emir zijn belofte zou vervullen en haar tot een van zijn vrouwen zou maken. Feisal wist dat dit twee maanden geleden Meryems liefste wens was geweest. Niet dat Qat Qannadi in de slaapkamer nu zo'n geweldenaar was. Hij was bijna vijftig, zijn krijgerslijf zat vol littekens, zijn handen waren ruw en vereelt, en zijn adem rook vaak zuur door de wijn. Het was dus niet om het plezier van zijn gezelschap dat de vrouwen met elkaar wedijverden om de uitverkoren favoriete te worden, maar voor het genoegen van de rijke beloningen die zo'n positie met zich meebracht.


    De status van echtgenote in de harem van de emir betekende dat een vrouw zich in de rangen van de machtige tovenaressen schaarde die depaleismagie in handen hadden. Alle kinderen die uit zo'n verbond werden geboren, waren wettelijk de zonen en dochters van de emir en kregen als zodanig vaak hoge posities aan het hof, nog daargelaten dat een van hen tot erfgenaam van Qannadi zou worden uitverkoren. Een concubine daarentegen kon worden uitgeleend, of zelfs als geschenk aan een vriend of zakenrelatie worden gegeven. Een echtgenote niet, die werd goed bewaakt in afzondering gehouden.


    Die afzondering betekende niet dat de vrouwen geen macht hadden. Alle hoog geplaatsten, edelen, priesters en de mindere burgers wisten dat Yamina de feitelijke leiding in Kich in handen had. De imam had Meryem meer dan eens zien toekijken en luisteren wanneer Yamina en hij in een politieke discussie waren verwikkeld. Het stond wel vast dat zij de ambitie had om zoveel mogelijk macht te krijgen.


    Maar Qannadi had haar nooit laten roepen.


    'Ik geloof dat de tijd die ze in de woestijn heeft doorgebracht, haar gek heeft gemaakt,' had Yamina tijdens een van de vele vertrouwelijke gesprekken gezegd, gesprekken die ze altijd in zijn vertrekken in de tempel wist te regelen. 'Voordat ze wegging, deed ze al het mogelijke om Qannadi's aandacht te krijgen - ze danste naakt in de baden, ze liep te koop met haar schoonheid, ze liep zonder sluier rond...'


    Yamina beschreef dergelijke voorvallen altijd tot in de kleinste bijzonderheden aan de imam, waarbij haar hand - per ongeluk - het magere been van de priester raakte, of zachtjes over zijn arm gleed. Feisal, die in zijn eentje in zijn schitterende stoel zat, herinnerde zich Yamina's woorden, en ook haar aanrakingen. Hij fronste van ongenoegen. 'Sinds haar terugkomst,' was Yamina iets koeler doorgegaan omdat de priester wat verder van haar was weggeschoven op de bank waar ze allebei plaats hadden genomen, 'gaat Meryem 's ochtends in bad, wanneer ze zeker weet dat de emir weg is om zijn troepen te inspecteren. Ze verbergt zich als de eunuchen komen opdagen om Qannadi's keus voor de nacht uit te zoeken. Als de emir om danseressen vraagt, beweert ze dat ze zich niet lekker voelt.'


    'Wat is de reden voor dat merkwaardige gedrag?' vroeg Feisal. Hij herinnerde zich dat het hem niet echt had geïnteresseerd, behalve dan dat hij van alles op de hoogte wilde blijven wat de emir betrof. 'Ze weet toch welk risico ze neemt? Ze is al uit de gratie. Qannadi is ervan overtuigd dat ze loog over wat er in het kampement van de nomaden gebeurde.'


    'Ik denk dat ze verliefd is,' zei Yamina met een hese keelklank, terwijl ze zich dichter naar Feisal boog.


    'Op een nomade?' Feisal leek het grappig te vinden. 'Een woesteling die naar paarden ruikt?'


    'Een woesteling? Inderdaad!' zei Yamina ademloos, terwijl ze haar vingers over de arm van de imam liet glijden. Haar sluier was van haar gezicht gezakt en ze wist heel handig het flinterdunne materiaal dat haar hals en borsten bedekte opzij te schuiven zodat de priester een schoonheid kon aanschouwen die zelfs na veertig jaar nog steeds als opmerkelijk werd beschouwd. 'Een woesteling met brandende ogen, een hard en gespierd lijf, een man, gewend om te nemen wat hij wil. Een vrouw die op zo'n man verliefd is, zal alles durven riskeren!'


    'Maar die Khardan is dood,' zei Feisal koeltjes, terwijl hij opstond en om de bank heen liep.


    Yamina beet gefrustreerd op haar lip en stond ook op. 'Dat zou ik wel van meer mannen kunnen zeggen!' siste ze. Ze bedekte zich met haar sjaal en liep onder woedend geruis van de zijde het vertrek uit.


    Feisal had niet veel aandacht aan Yamina's woorden geschonken. Ze probeerde wel vaker door middel van roddels de passie te wekken die zijn gelovige ziel als walgelijk en belastend beschouwde, terwijl zijn nuchtere verstand het als uiterst gevaarlijk zag. Maar nu begon hij zich toch af te vragen...


    'De concubine Meryem,' zei de dienaar die Feisal uit zijn gemijmer opschrikte.


    De imam keek op en zag een lenig, slank figuurtje in een lichtblauwe paranja aarzelend in de deuropening van het vertrek staan. Het licht van het brandende komfoor scheen glinsterend op haar gouden haren die nauwelijks zichtbaar waren onder de plooien van haar sluier. Helderblauwe ogen keken de imam aan met een blik die volgens de priester bijna koortsachtig glansde.


    Feisal zond de dienaar weg en wenkte het meisje.


    'Kom wat dichterbij, mijn kind,' zei hij op vaderlijke toon, hoewel hij maar een paar jaar ouder was dan de vrouw.


    Meryem kroop naar voren en wierp zich languit en met uitgestrekte armen op de vloer voor hem neer. Hij staarde op haar neer en zag dat het meisje doodsbang was. Ze beefde van top tot teen, de stof van haar japon bewoog als in een briesje, en haar oorringen en armbanden trilden, zo zenuwachtig was ze. Feisal glimlachte inwendig tevreden, omdat alle gouden munten van zijn gedachten inéén zak leken te vallen. Hij bukte zich, pakte haar hand en trok haar omhoog tot op haar knieën, en dichter naar zich toe.


    'Meryem mijn kind,' begon hij zacht, terwijl zijn amandelvormige ogen haar vasthielden, 'ik heb bericht ontvangen dat je je niet goed voelt. Nu ik je zie, geloof ik dat het waar is! Ik maak me grote zorgen, zowel als je geestelijk raadsman en, belangrijker nog, als je vriend.'


    Hij kon haar gezicht, dat achter de sluier verborgen zat, niet zien. Maarhij zag de angst in de ogen afnemen, en de dunne wenkbrauwen verward samentrekken. Dit had ze niet verwacht. De imam werd steeds zekerder van zichzelf.


    'Wat hebt u gehoord, imam?' vroeg ze, een visje uitgooiend in de hoop wat informatie te vangen.


    Feisal hapte snel toe. 'Dat je je verbeeldt dat iemand probeert je te vergiftigen, dat je weigert te eten of te drinken tenzij een slaaf eerst van jouw portie heeft geproefd. Dat je met een dolk onder je kussen slaapt. Ik besef nu dat je ervaringen in de woestijn, bij de nomaden, heel angstaanjagend moeten zijn geweest, maar hier ben je veilig. Ze kunnen je nu niets meer doen...'


    'Het gaat niet om de nomaden!' De woorden sprongen van haar lippen voordat ze ze kon tegenhouden. Te laat besefte ze dat de visser haar aan de haak had geslagen. Ze werd doodsbleek en sloeg haar hand voor haar met de sluier bedekte mond.


    'Je bent niet bang voor de nomaden,' zei Feisal, nu zo vriendelijk dat de tranen in haar blauwe ogen sprongen. 'Dan moet het dus iemand uit het paleis zijn.'


    'Nee, het heeft niets te betekenen! Ik ben gewoon dwaas! Laat me gaan, imam, alstublieft!' smeekte Meryem en probeerde haar hand uit de greep van de priester te trekken.


    'Qannadi?' suggereerde Feisal. 'Omdat je tegen hem hebt gelogen?'


    Meryem maakte een gesmoord geluidje. Ze leek te stikken en liet zich doodsbang op de grond zakken. 'Hij zal me laten doden!' jammerde ze.


    'Nee nee, mijn kind,' zei de imam. Hij glipte uit zijn stoel, knielde naast het meisje neer en nam haar in zijn armen. Hij wiegde haar, terwijl hij haar suste. Als Yamina erbij was geweest, zou ze van jaloezie hebben gekronkeld, hoewel dat volkomen misplaatst zou zijn geweest. Het enige brandende verlangen dat Feisal koesterde, was alle belangrijke informatie die in het hart van dit meisje lag opgesloten, eruit te krijgen.


    'Integendeel,' zei de imam tegen Meryem toen het snikken wat afnam, 'de emir is het hele incident allang vergeten. Natuurlijk wist hij dat je loog. Meerdere manschappen hebben Khardan met Gasim in een man tot man gevecht gezien. Qannadi vond het destijds erg vreemd om te horen dat zijn beste kapitein aan een messteek in de rug is gestorven!'


    Meryem kreunde en schudde het hoofd.


    'Stil maar kind. Qannadi vermoedde dat je alleen maar probeerde je minnaar te redden. De oorlog in het zuiden houdt hem te veel bezig om zich nog druk te maken over de ontrouw van een concubine.'


    De blauwe ogen keken hem over de rand van de sluier aan. Ze warenwijd opengesperd, onschuldig, en glansden van de tranen, maar Feisal liet zich geen moment voor de gek houden.


    'Denkt... denkt hij dat echt, imam?' vroeg Meryem, knipperend met haar lange wimpers.


    'Ja, lieve kind,' zei Feisal glimlachend. Hij streek een lok van het blonde haar dat onder de hoofdbedekking was weggeglipt naar achteren. 'Hij weet niet dat je plannen beraamde om hem van de troon te stoten.'


    Meryem snakte naar adem. Ze verstijfde in de armen van de imam. Ze staarde hem verwilderd aan, en ineens kon Feisal nog een gouden muntje toevoegen aan zijn groeiende rijkdom. 'Nee,' zei hij zacht. 'Dat is niet helemaal waar. Je was niet van plan hem van de troon te stoten, je bent het nog steeds van plan!'


    De tranen in de blauwe ogen verdwenen op slag, opgedroogd in de felle gloed van sluwe berekening. 'Ik wil alles voor u doen!' zei ze met een harde, gespannen stem. 'Wat u maar van me wilt. Ik zal uw slaaf zijn!' Ze rukte de sluier van haar gezicht. 'Neem me, nu!' zei ze heftig, terwijl ze haar lichaam tegen dat van Feisal drukte. 'Ik ben de uwe...'


    'Ik wil helemaal niets van je, meisje,' zei de priester kil, terwijl hij haar van zich afduwde, waardoor ze op de marmeren vloer belandde. 'Niets. Behalve dan de waarheid. Vertel me alles wat je weet. En ik bedoel alles!' voegde hij er langzaam en heel nadrukkelijk aan toe. 'En denk erom, ik weet al heel veel. Als ik je nog eens op een leugen betrap, zal ik je aan Qannadi uitleveren. Dan kun je je verhaal aan de Opperbeul vertellen, en onder heel wat minder prettige omstandigheden!'


    'Ik zal u de waarheid vertellen, imam!' zei Meryem. Ze stond op en keek Feisal koel en waardig aan. 'Ik zal u vertellen dat de emir een verrader van Quar is! Vanwege zijn heiligschennis heeft de god zelf beschikt dat hij ten onder zal gaan. Ik ben niet meer dan zijn nederige werktuig,' voegde ze eraan toe, terwijl ze haar ogen bescheiden neersloeg.


    Feisal vond het moeilijk om zijn gezicht in de plooi te houden bij dit plotselinge vertoon van gelovigheid van Meryem. Hij drukte zijn vingers tegen zijn trillende lippen en gebaarde met zijn andere hand dat ze door moest gaan.


    'Het is waar dat ik van Khardan hou, imam!' begon Meryem vurig. 'En omdat ik van hem hou, wilde ik meer dan wat ook hem de leer van de enige, ware god bijbrengen. Ik wist natuurlijk dat de emir van plan was het kampement aan te vallen, en ik vreesde voor Khardans leven. Door iets wat Yamina had gezegd, besefte ik ineens dat Qannadi bang is voor Khardan, en terecht,' voegde het meisje er hooghartig aan toe, 'want hij is sterk en dapper en een felle krijger. Ik had zo'nvermoeden dat de emir zou proberen Khardan te laten vermoorden.


    Voor de aanvang van de strijd gaf ik Khardan daarom een amulet dat hij om zijn hals moest dragen, imam. Hij dacht dat het een gewoon geluk brengend amulet was, zoals die door de achterlijke vrouwen van zijn stam worden gemaakt.'


    'Maar dat was dus niet zo?' vroeg Feisal grimmig.


    'Nee, imam,' antwoordde Meryem met enige trots. 'Ik ben een ervaren tovenares, bijna net zo machtig als Yamina zelf. Toen ik de magische woorden uitsprak, riep de amulet een betovering over Khardan af die de nomade in een diepe slaap deed wegzakken. Het werkt ook als schild, waardoor geen enkel wapen hem zal kunnen treffen. Het was maar goed ook dat ik dat heb gedaan,' ging ze nog verbetener door, 'want wat ik had vermoed gebeurde. Tegen uw uitdrukkelijke bevel dat de nomaden geen kwaad mocht geschieden, probeerde Qannadi toch Khardan te laten vermoorden. Ik heb Gasim daarbij op heterdaad betrapt.'


    Ze wachtte even en wierp van opzij een blik naar de imam, misschien wel in de hoop dat de priester bij dit nieuws in woede zou uitbarsten. Feisal was zich daar goed van bewust en toonde geen enkele emotie, waardoor Meryem gedwongen was verder te gaan zonder een flauw vermoeden te hebben van hoe de priester op haar verhaal zou reageren. 'Ik heb Khardan van het slagveld weggevoerd op Gasims paard. Ik was van plan hem naar Kich te brengen en hem aan uw zorgen over te dragen, imam, zodat de emir hem niet zou kunnen laten doden. Tussen twee haakjes, ik wist dat we Khardans ziel tot Quar zouden kunnen bekeren.'


    'Ik betwijfel of je net zoveel in zijn ziel was geïnteresseerd als in zijn lichaam,' zei de imam droog. 'Wat heeft je mooie plannetje doorkruist?'


    Meryem werd rood van kwaadheid, maar ze wist zich te beheersen en ging rustig verder met haar verhaaltje, alsof er geen onderbreking was geweest. 'Ik wachtte op het moment dat Kaug, de 'efreet, zijn hand door de wolken zou steken en ons omhoog in de wolken zou trekken, en toen zag ik vanuit mijn ooghoek dat die gek achter me aan kwam en...'


    'Die gek?' vroeg Feisal nieuwsgierig. 'Wat voor gek?'


    'Gewoon een gek, imam!' zei Meryem ongeduldig. 'Een jongeling die Khardan van de slavenmarkt hier in Kich heeft gered. Khardan dacht dat de jongen een vrouw was, maar dat was dus niet zo; hij was een man, maar hij had geen haar op zijn gezicht of borst, en hij had vrouwenkleren aan. De andere nomaden wilden hem executeren, maar Khardan stond dat niet toe, en zei dat de jongen gek was omdat hij beweerde van overzee te komen en dat hij een heksenmeester was. Entoen heeft die heks - Khardans vrouw - gezegd dat de jongen in Khardans harem moest worden opgenomen, en daarom kon Khardan niet met me trouwen!'


    Feisal hoorde maar de helft van die wat onsamenhangende uitleg. De woorden 'overzee' en 'heksenmeester' namen zijn gedachten volledig in beslag. Met de grootste moeite slaagde hij erin zijn gedachten weer te richten op wat Meryem had te vertellen.


    '... de gek trok me van het paard en gaf me een gemene klap op mijn hoofd. Toen ik wakker werd,' eindigde ze op zielige toon, 'was ik halfnaakt en voor dood achtergelaten.'


    'Khardan?'


    'Kennelijk verdwenen, imam. Ik weet het niet. Ik werd pas in het paleis wakker. Maar toen ik het bij de soldaten navroeg, bleken ze hem niet te hebben gezien.'


    'En zijn lichaam werd nooit gevonden,' zei de imam peinzend.


    'Nee, dat is waar,' mompelde Meryem met neergeslagen ogen, terwijl ze de sjaal weer over haar gezicht trok.


    'En waarom denk je dat die... die gek je de kleren van het lijf heeft gerukt?'


    'Neem me niet kwalijk, imam, maar dat ligt toch voor de hand. Om zich aan mij te vergrijpen, natuurlijk.'


    'Te midden van heftig strijdgewoel? Dan moet hij echt gek zijn geweest!'


    Meryem hield haar blik neergeslagen. 'Ik... ik denk dat hij werd gestoord toen hij die misselijke daad beging, imam...'


    'Mmm.' Feisal boog zich iets voorover. 'Zou het je verbazen als je te horen kreeg dat men heeft gezien dat Khardan, gekleed in vrouwenkleren, het strijdtoneel is ontvlucht?'


    Meryem keek met grote ogen op. 'Da... dat spreekt vanzelf!' stamelde ze.


    'Lieg niet!'


    'Best dan!' schreeuwde ze woest en stampvoetend. 'Ik wist het niet, maar ik vermoedde het wel. Het zou de enige manier zijn geweest om aan de soldaten te ontkomen! Er werden heel wat ouwe taarten in het kampement achtergelaten. Als de soldaten Khardan als vrouw gekleed zagen, zouden ze hem vermoedelijk gewoon hebben laten gaan.'


    'Dus Khardan leeft nog steeds!' zei Feisal zacht. 'Dat weet je, en je hoopt dat hij terug zal komen!'


    'Ja!'


    'Hoe weet je dat?'


    'De betovering zal hem tegen alle kwaad blijven beschermen zolang hij de halsketting draagt...'


    'Maar iemand kan hem hebben weggenomen, afgedaan. Misschien diegek wel.' Feisal liet zich met gefronste wenkbrauwen weer in zijn stoel zakken. 'Als hij werkelijk een heksenmeester is...'


    'Dat is flauwekul!' zei Meryem geestdriftig. 'Alleen vrouwen bezitten de magie. Dat weet iedereen!'


    'Maar toch...' Feisal leek volkomen op te gaan in zijn gedachten. Maar even later keerde hij schouder ophalend weer terug tot het oorspronkelijke onderwerp. 'Je speculeert er niet op dat hij nog leeft, Meryem! Je wéét dat hij nog leeft! Je weet waar hij is, en daarom ben je zo bang. Je denkt dat hij ieder ogenblik kan terugkomen om de emir uit te dagen, en die zal dan gaan denken dat er een slang in zijn vijgenmand verscholen zit...'


    'Nee! Ik zweer...'


    'Vertel, Meryem. Of...' zei hij, haar hand pakkend, 'zou je het liever aan de Opperbeul willen vertellen, terwijl hij met zijn zweep de huid van deze fijne botten slaat...?'


    Meryem rukte haar hand los. De sjaal, nat van het zweet en de tranen, bleef aan haar gezicht kleven. 'Ik... ik keek in de kristallen kom,' mompelde ze. 'Als... als hij dood was, zou ik zijn... zijn lichaam zien.'


    'Dat zag je niet?'


    'Nee!' Ze was nauwelijks te verstaan.


    'Je zag hem levend en wel!'


    'Nee, dat ook niet...'


    'Ik word een beetje moe van je ontwijkende antwoorden!' zei de imam fel, en Meryem kreeg rillingen van die woorden, die haar als een zweep leken te raken.


    'Ik lieg nu echt niet, imam!' riep ze uit, terwijl ze zich weer op de grond wierp en smekend naar hem opkeek. 'Hij leeft, maar hij gaat schuil onder een wolk van duisternis die hem voor mijn ogen verbergt. Het is... magie, denk ik. Maar magie zoals ik nog nooit eerder heb gezien! Ik weet niet wat het betekent!'


    Het werd stil in het vertrek in de tempel, een zo indringende en eerbiedige stilte dat Meryem haar snikken smoorde en haar adem inhield om toch vooral niet de imam te storen, wiens amandelvormige ogen niets ziend in het schemerdonker voor zich uit staarden.


    Eindelijk kwam de imam weer in beweging. 'Je hebt gelijk. Je bent je leven niet zeker in het paleis.'


    Meryem tilde haar hoofd op en keek hem ongelovig aan, tegen beter weten in hopend.


    'Erger nog, je gaven blijven daar onbenut. Ik zal de emir voorstellen dat je in de stad bij de nomaden moet gaan wonen. Khardans moeder is meen ik ook gevangengenomen en naar Kich gebracht.'


    'Maar wat moet ik tegen hen zeggen?' Meryem kroop overeind totdatze op haar knieën lag, waarna ze zich op haar onderbenen liet zakken. 'Ze denken dat ik de dochter van de sultan ben! Ze moeten wel denken dat de emir me heeft laten executeren!'


    'Iemand die zo goed kan liegen als jij, zal er geen moeite mee hebben om een verhaaltje te bedenken dat hun het hart doet smelten,' merkte Feisal op. 'De emir wilde je van de Toren des Doods laten gooien, maar hij werd door je charme ingepalmd. Hij smeekte je met hem te trouwen, maar jij, trouw aan je nomadenprins, weigerde. Qannadi liet je in een kerker smijten en zette je op water en brood. Uiteindelijk gooide hij je op straat, omdat hij toch wel wist dat hij je nooit zou kunnen krijgen...'


    Meryem kneep haar lippen op elkaar en haar blauwe ogen schitterden.


    'Striemen van zweepslagen en blauwe plekken,' zei ze. 'De bewakers moeten me midden op de dag eruit gooien, wanneer er veel mensen op straat zijn...'


    'Wat je maar wilt,' viel de imam haar in de rede. Hij kon ineens niet meer wachten tot het meisje weg was en hij alleen zou zijn met zijn gedachten. Hij klapte in de handen, waarop een dienaar verscheen. 'Ga terug naar de seraglio. Bereid je voor. Ik zal vanavond met de emir praten en hem van de noodzaak overtuigen dat jij weer als spion bij de nomaden wordt ingezet.' Hij wenkte haar. 'Sta op. Het is niet nodig om me te bedanken. Je bent in dienst van Quar, zoals je zelf al zei. En Meryem...' zei hij tegen het meisje, terwijl ze opstond.


    'Ja, imam?'


    'Alles wat je over Khardan ontdekt - echt alles - moet je aan mij doorgeven.'


    'Ja, imam,' beloofde ze vlot.


    Te vlot. Feisal boog zich in zijn saksaul-stoel voorover. 'Begrijp een ding goed, mijn kind. Als ik zijn naam op de lippen van een ander hoor voordat ik die op de jouwe hoor, dan zal ik de tong uit je mond laten rukken. Is dat begrepen?'


    'Ja, imam.' Alle vlotheid was op slag verdwenen.


    'Goed. Je kunt nu gaan. Moge Quars zegen op je rusten.'


    Toen het meisje en de dienaar weg waren, liet Feisal zich weer in zijn stoel zakken. Zijn elleboog steunde op de harde, gebeeldhouwde armleuning en hij liet zijn hoofd op zijn hand rusten alsof zijn nek het gewicht van zijn overdenkingen niet kon dragen. De nomaden... Khardan... de emir... Achmed... In zijn hoofd maalden zijn gedachten door elkaar als steentjes op de slijpsteen van de juwelier. Maar een van die steentjes voelde ruw aan, ongekliefd, verontrustend.


    De gek...
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    De gevangenbewaarders zaten bij elkaar in het kleine beetje schaduw dat de vierkante, lompe gevangenpoort bood. Ze zaten met de rug tegen de koele muur die nog niet in de zon had staan bakken. Het was bijna middag en de schaduw verdween in rap tempo. Al snel zou de middaghitte hen naar binnen drijven, maar dat stelden ze zo lang mogelijk uit. Je kon net zo goed een oven binnenlopen als het bakstenen gebouw. Maar hoewel het binnen heter was, bood het in ieder geval bescherming tegen de brandende zon. Toen de laatste restjes schaduw verdwenen waren, kwamen de bewakers mopperend overeind. Een van de jongeren stootte zijn baas, een oudere man, aan, en wees.


    'Soldaten.'


    De commandant kneep zijn ogen tegen het zonlicht toe en tuurde in de richting van de soeks, zoals altijd dankbaar voor een beetje afleiding in de eentonigheid van de wacht. Een paar soldaten van de emir, schitterend in hun kleurige uniformen, dreven hun paarden door de menigte in de bazaar. De mensen vluchtten alle kanten uit, moeders grepen hun kleine kinderen, kooplieden haalden snel hun duurste uitgestalde goederen weg en duwden hun dochters achter de scheidingsgordijnen. Op plekken waar de menigte te dik opeengepakt was en de paarden zich geen weg konden banen, maakten de soldaten ruim baan door efficiënt hun rijzweepjes te hanteren, zonder daarbij te letten op het vloeken en de boze uitroepen die wegstierven tot een stil ontzag zodra de mensen zagen wie er achter de soldaten aan reed.


    'De emir,' mompelde de commandant.


    'Ik geloof dat hij hierheen komt,' zei de jonge bewaker.


    'Ach wat!' De oudere bewaker spuwde op de grond, maar zijn blik bleef behoedzaam gericht op de stoet die zich een weg baande door de bazaar. 'Ik geloof dat je gelijk hebt,' zei hij even later langzaam. Hij draaide zich om en begon orders te brullen die de slaperige soldaten overeind deden schieten, waarna ze haastig en struikelend het bevel van de commandant opvolgden en over het terrein naar hem toe kwamen. 'Wat is er met Hamd?' brulde hij, toen hij zag dat een van de bewakers niet reageerde. 'Weer dronken? Sleur hem de gevangenpoort in!Snel! En kijk je uniformen na. Wat is dat? Bloed? Op de jouwe ook? Zeg hem dat het van de dief is. Wat? Stierf die man twee dagen geleden? Pech! Blijf dan buiten beeld! Wat de rest betreft - probeer er als het even kan alert uit te zien, hondsvotten. Schiet op! Terug naar je plaats!'


    De commandant begon de wazig uit hun ogen kijkende bewakers in de richting van hun post te duwen, en een paar die wat te traag reageerden, kregen daarbij een paar flinke klappen van zijn dikke knuppel. Intussen vervloekte hij alles en iedereen, van de emir tot en met de bewusteloze Hamd wiens slappe, willoze lijf zonder veel plichtplegingen over de grond naar de gevangenpoort werd gesleept.


    Het gekletter van paardenhoeven kwam dichterbij. Naar adem snakkend en vreselijk zwetend liet de commandant nog een keer zijn blik door zijn gevangenis gaan. Gelukkig maar dat de gevangenen na hun middagwandeling weer naar hun cellen waren gebracht, dacht hij dankbaar. In het donkere binnenste van de Zindan zouden gezwollen kaken, gespleten lippen en blauwe ogen niet zo gemakkelijk te zien zijn. Net zomin als bloedvlekken op de tunieken trouwens. Voor alle zekerheid probeerde de commandant met zijn versufte hoofd een paar verontschuldigingen te bedenken voor het feit dat hij de nadrukkelijke orders van de emir, dat de gevangenen - en vooral de nomaden - niet lichamelijk gestraft mochten worden, had genegeerd. De commandant was druk bezig een verhaal in elkaar te draaien over een complete gevangenisopstand waardoor hij genoodzaakt was geweest met harde hand in te grijpen, toen de jongere bewaker zijn gedachtegang doorbrak.


    'Waarom komt de emir hierheen? Is dat normaal?'


    'Bij Sul nee!'


    Ze waren allebei min of meer in de houding gaan staan voor de gevangenpoort, en de commandant, met de blik naar voren en een welkomstgrijns op zijn gezicht geplakt, moest vanuit zijn mondhoek praten.


    'De oude sultan bewaarde als het even kon altijd een afstand van minstens duizend passen tot de gevangenis. En wanneer hij er soms langs moest rijden, deed hij dat in een overkapte draagstoel met de gordijnen stevig dichtgetrokken, terwijl hij, om de stank te weren, al die tijd een sinaasappel vol met kruidnagelen onder zijn neus hield.'


    'Waarom denkt u dan dat de emir hiernaartoe komt?'


    'Hoe zou ik dat in Quars naam moeten weten?' zei de commandant knorrig, intussen heimelijk zijn gezicht aan zijn mouw afvegend. 'Dat zal wel iets met die verrekte nomaden van doen hebben. Het is al ellendig genoeg dat die priester hier rondhangt en overal zijn neus insteekt. Moge Quar me vergeven,' zei de commandant met een achterdochtige blik naar de hemel. 'Ik zal blij zijn wanneer dat stelletje hier weg is.'


    'Wanneer gaat dat gebeuren?'


    'Wanneer ze bekeerd zijn, natuurlijk.'


    'Die sterven nog liever.'


    'Dat is mij om het even.' De commandant haalde zijn schouders op. 'Hoe dan ook, het zal niet zo lang meer duren. Ssst!'


    Ze vervielen allebei tot stilzwijgen en de commandant, die ongemakkelijk stond te schuifelen, wilde eigenlijk dolgraag omkijken om te zien of alles in orde was, maar hij durfde niet te laten blijken dat hij zenuwachtig was. Achter hem hoorde hij de dronken stem van Hamd ineens in een liederlijk gezang losbarsten. De commandant voelde het bloed in zijn slapen bonzen, maar toen volgde een geluid alsof iemand een stomp op een overrijpe meloen gaf, daarna een gesmoord gekreun, en toen hield het gezang op.


    De soldaten te paard draafden naar de poort. Op bevel van hun aanvoerder stelden ze zich in een rechte lijn op, en gingen in het zadel in de houding zitten. Hun magische paarden stonden zo stil dat het leek alsof ze weer van hout waren, het materiaal waaruit ze oorspronkelijk waren geschapen. De kapitein hief met een zwierig gebaar zijn zwaard. Qannadi, die vlak achter zijn troepen had gereden, kwam in galop naar voren. Hij groette de kapitein en steeg af. Terwijl zijn blik over de gevangenis en de binnenplaats heen en weer vloog, liep hij, met de kapitein op zijn hielen, langzaam naar de commandant.


    Als de sultan het zich vroeger in zijn hoofd zou hebben gehaald om een bezoek aan de gevangenis af te leggen - wat net zo waarschijnlijk was geweest als dat hij het in zijn hoofd had gehaald om naar de maan te vliegen - dan zou zo'n bezoek nooit tot stand zijn gekomen zonder honderden bewakers die zijn heilige persoon zouden hebben omringd; slaven zouden zijn stoel hebben gedragen en fluwelen lopers hebben uitgerold zodat zijn zijden schoenen niet bevuild konden worden door de onwaardige aarde; er zouden nog meer draagbaren zijn geweest, met daarin zijn favoriete vrouwen, die met hun sluiers voor de mond tussen de gordijnen door zouden hebben gegluurd; slaven zouden enorme veren waaiers hebben gedragen om de vliegen, die de gevangenis als een waar feestmaal beschouwden, op afstand te houden.


    De sultan zou vier, hooguit vijf minuten zijn gebleven, en dan zouden de brandende zon, de stank en de onaangename uitstraling van het hele complex hem hebben teruggedreven naar de geparfumeerde, zijden bescherming van zijn palankijn. De commandant die de emir met lange, doelbewuste stappen over de uitgedroogde grond zag lopen, zo ophet oog koel en kalm, terwijl zijn neus niet eens een rimpeltje vertoonde, miste die oude tijd met heel zijn hart.


    'O machtige koning!' De commandant viel op zijn buik op de verschroeide aarde en leek in die onwaardige houding vreselijk veel op een pad, wat de deplorabele staat waarin zijn uniform verkeerde, beslist geen goed deed. 'Welk een eer...'


    'Sta op!' zei Qannadi vol walging. 'Daar heb ik geen tijd voor. Ik wil een van de gevangenen zien.'


    De commandant krabbelde overeind, maar liet zijn hart op het plaveisel achter. Welke gevangene? Hopelijk niet eentje die een beetje al te erg gekastijd was.


    'Smerige ellendelingen, o koning. Die zijn zoveel aandacht niet waard! Ik smeek u...'


    'Doe de poort open.'


    De commandant bleef niets anders over dan te gehoorzamen. Zijn handen trilden echter zo dat hij de sleutel niet in het slot kon krijgen, en Qannadi gaf een teken. De kapitein van de emir kwam naar voren, pakte de sleutels van de bevende bewaker af en deed de poort open, die met een schril geknerp van de scharnieren open zwenkte. De emir duwde de stamelende commandant opzij en liep het gevangenisterrein op.


    'Waar is de cel van Achmed de nomade?'


    'Op... op de onderste verdieping, de derde cel van links. Maar beledig uw ziel niet door het Huis der Verdoemden te betreden, majesteit!' Hijgend waggelde de commandant achter de snel lopende generaal aan. 'Mijn ogen zijn gewend aan het zien van dit droesem van de mensheid. Sta me toe de kaffer in uw Verheven Aanwezigheid te brengen, o Koning.'


    Qannadi aarzelde. Hij was van plan geweest de gevangenis in te gaan en met Achmed in zijn cel te praten. Maar nu hij vlak voor het lelijke gebouw zonder ramen stond, nu hij de stank van wanhoop en menselijke uitwerpselen kon ruiken, nu hij het zwakke gekreun van de hopeloosheid en pijn kon horen dat van binnen kwam, leek de vlam van moed van de generaal - die op het slagveld altijd was blijven branden - te flakkeren en lager te gaan branden. Hij was aan de dood en de misère van het slagveld gewend, maar hij zou nooit gewend raken aan de dood en de misère van mannen die als beesten waren opgesloten.


    'De gevangenpoort is om deze tijd van de dag heel aangenaam, o Schitterende,' stelde de commandant voor die zag dat de emir aarzelde.


    'Goed dan,' zei Qannadi abrupt. Hij draaide zich om en probeerde de duidelijke zucht van opluchting te negeren die de commandant ontsnapte.


    'Schiet op!' riep de commandant tegen de jonge bewaker die aan de grond stond genageld en vol ontzag naar de emir staarde. 'Breng de gevangenpoort voor zijne majesteit in gereedheid!'


    Met behulp van heftige handgebaren achter de rug van de emir, en nogal wat kwade grimassen slaagde de commandant erin de sprakeloze jonge bewaker duidelijk te maken dat hij ervoor moest zorgen dat de laveloze Hamd buiten beeld bleef. De jongeman, die het eindelijk begreep, maakte dat hij wegkwam, maar Qannadi hoorde bij het binnenkomen in de zwoele schaduwen van de kale bakstenen kamer nog net een schuifelend geluid en zag de zolen van de laarzen van de ongelukkige Hamd naar de achterkamer verdwijnen. Daarna werd er een deur in het slot gesmeten.


    De kapitein van de garde van de emir pakte een omvergevallen stoel op en zette die aan een ruwe tafel klaar voor Qannadi, die er echter de voorkeur aan gaf om heen en weer te blijven lopen in het kleine vertrek. De commandant verscheen snakkend naar adem in de deuropening.


    'Nou?' zei Qannadi met een nijdige blik naar de man. 'Ga de gevangene halen!'


    'Ja, o Koning!' Dat kleinigheidje was de commandant even volledig ontschoten. Hij liep kaarsrecht door de deuropening naar buiten. Qannadi keek door een raampje en zag de man met een wapperende hoofddoek over het terrein rennen. Hij wierp een blik op de kapitein en trok zijn wenkbrauwen op. De kapitein schudde zwijgend het hoofd.


    'Ontruim het gebouw,' beval Qannadi met een gebaar naar de achterkamer.


    De kapitein kwam meteen in actie en tegen de tijd dat Qannadi de commandant terug zag komen, een onwillige en dwarse Achmed voor zich uit duwend, was het hele gebouw ontdaan van de aanwezigen, inclusief de verdwaasde en bebloede Hamd. De kapitein van de garde nam buiten voor de deur plaats.


    De puffende en hijgende commandant verscheen in de deuropening. Hij sleepte de jongeman aan de arm mee en duwde Achmed de gevangenpoort in. De nomade bleef in het koele halfduister staan, knipperde met zijn ogen en keek verward om zich heen.


    'Buig! Buig voor de emir, ongelovige hond!' schreeuwde de commandant kwaad.


    Het was Qannadi duidelijk dat de door de zon verblinde jongeman absoluut niet besefte dat er een emir of wie dan ook in het vertrek was. Maar toen Achmed niet snel genoeg naar de zin van de commandant reageerde, schopte hij de jongeman gemeen in zijn knieholten, waardoor zijn benen dubbelsloegen. Hij greep hem aan de achterkant vanzijn tuniek beet en sloeg het hoofd van de jongeman met geweld tegen de vloer.


    'Ik verontschuldig me voor de slechte manieren van deze hond, o Verhevene...'


    'Verdwijn!' zei Qannadi kil. 'Ik wil de gevangene onder vier ogen spreken.'


    De commandant wierp een onbehaaglijke blik op Achmed die nog steeds languit op de vloer lag en zijn handen in protest gespreid hield. 'Ik zou een bevel van mijn koning niet durven trotseren, maar ik zou mijn plicht verzaken als ik zijne majesteit niet duidelijk maakte dat deze kaffers wilde beesten zijn...'


    'Wil je daarmee zeggen dat ik - generaal van het leger van Quars uitverkorenen - een achttienjarige jongeman niet aankan?' vroeg Qannadi zoetsappig.


    'Nee! Nee! Natuurlijk niet, o Koning!' brabbelde de commandant die zo vreselijk moest zweten dat hij ter plekke in een plasje water leek te gaan veranderen.


    'Verdwijn dan. De kapitein van mijn garde zal buiten op wacht staan. Mocht ik in gevaar komen, dan kan ik hem altijd te hulp roepen.'


    De commandant, die niet goed wist wat hij van dat toespraakje moest maken, zei stamelend dat deze zekerheid een geruststelling voor hem betekende.


    Walgend draaide Qannadi de gevangenbewaarder de rug toe en keek met veel aplomb door een vierkant raampje naar buiten zonder iets te zien. Omdat de plooien van zijn haik zijn gezicht verborgen, kon hij zijn hoofd een stukje draaien om vanuit een ooghoek te kijken wat er achter hem gaande was. De commandant, die een snelle, bange blik op zijn koning wierp, gaf Achmed een fikse trap, die de jongen hard in de knieholten trof. Met een kwaad gezicht hief de commandant dreigend een geheven vuist naar de gevangene op en liep vervolgens, op en neer springend als de aap van een bedelaar, achteruit naar buiten, onder het vurig prijzen van de emir, de keizer, Quar, de imam, de vrouwen van de emir en iedereen die hem maar te binnen wilde schieten.


    Qannadi's hand jeukte om zijn zwaard te trekken en de wereld te bevrijden van dit menselijke specimen, maar hij hield zijn rug naar hem toe totdat hij wat geschuifel hoorde, de stem van zijn kapitein, en gejammer. Dat verzekerde hem ervan dat de commandant van het terrein was gevoerd.


    Maar nog steeds draaide Qannadi zich niet om.


    'Sta op,' beval hij de jongeman op minachtende toon. 'Ik haat het om te zien dat een man zich vernedert.'


    Hij hoorde hoe Achmed scherp de adem inhield toen hij op zijn gewonde been kwam te staan, maar zelfs dat teken van zwakte onderdrukte de jongeman snel. Qannadi had zich net op tijd omgedraaid om te zien hoe de jongeman zich overeind worstelde. Nu stond hij de emir kaarsrecht en uitdagend aan te kijken.


    'Ga zitten,' zei Qannadi.


    Achmed schrok ervan omdat hij maaréén stoel zag, en ook al was hij een barbaar, hij besefte heel goed dat niemand in aanwezigheid van de koning ging zitten, dus bleef hij staan.


    'Ik zei ga zitten!' snauwde Qannadi geërgerd. 'Dat was een bevel, jongeman, en of je het nu leuk vindt of niet, je verkeert niet in de omstandigheid dat je mijn bevelen kunt negeren!'


    Langzaam en met een zorgvuldig uitdrukkingsloos gezicht liet Achmed zich op de stoel zakken. Hij klemde zijn kiezen op elkaar om de kreet van pijn binnen te houden die hem dreigde te ontsnappen.


    'Word je door de bewakers mishandeld?' vroeg Qannadi abrupt.


    'Nee,' loog de jongeman.


    De emir draaide zich weer om naar het raam om de emoties op zijn gezicht te verbergen. Het was een 'nee' dat niet uit angst was geboren. Het kwam voort uit trots. Qannadi herinnerde zich ineens een andere jongeman die bijna was gestorven aan een zwerende pijlwond omdat hij te trots was geweest om toe te geven dat hij was geraakt.


    De emir schraapte zijn keel en draaide zich weer om.


    'Je spreekt me aan met "Koning" of "Majesteit",' zei hij. Hij liep naar de deur, wierp een blik naar buiten, naar zijn manschappen te paard die geduldig in gelid in de brandende zon stonden te wachten. Hij wist dat zijn mannen daar zonder klagen zouden blijven staan totdat ze omver vielen, maar - magisch of niet - de paarden begonnen eronder te lijden. Zichzelf vervloekend omdat hij besefte dat hij zo in beslag werd genomen door andere dingen dat hij ze compleet was vergeten, beval de emir aan de kapitein om de garde op de plaats rust te geven zodat hun paarden konden drinken. De kapitein vertrok, en toen waren de emir en de jongeman alleen.


    'Hoe lang zit je al gevangen?' vroeg Qannadi die wat dichterbij kwam en op de jongeman neerkeek.


    Achmed haalde zijn schouders op en schudde het hoofd.


    'Een maand? Twee maanden? Een jaar? Weet je dat niet? Mooi zo. Dat betekent dat we bezig zijn je te breken.'


    De jongeman keek hem even snel aan. Zijn ogen fonkelden.


    'Ja,' ging Qannadi onverstoorbaar door. 'Er is moed voor nodig, wilskracht, om het verstrijken van de tijd bij te houden wanneer je in een situatie verkeert waar iedere dag vol ellende overgaat in een nacht vol wanhoop, totdat je ze niet meer van elkaar kunt onderscheiden. Je hebtde stumpers gezien die hier al jaren zitten. Je hebt gezien hoe ze alleen nog leven voor het moment waarop ze het wormstekige brood en hun dagelijkse kop verschaald water krijgen. Nog minder dan een dier, vind je ook niet? Velen zijn vergeten hoe ze moeten praten.' Qannadi zag de ogen van de jongeman door angst verduisteren, en tevreden glimlachte hij. 'Ik weet er alles van. Ik heb zelf een tijd in de gevangenis gezeten. Ik was niet veel ouder dan jij, en streed tegen de krijgers van de Grote Steppen.


    Die manschappen van Hammah zijn felle krijgers. Hun vrouwen vechten zij aan zij met hen mee,' voegde Qannadi er op sombere toon aan toe. 'Het is een groot ras, met zware botten - de vrouwen zijn net zo groot als de mannen. Ze hebben blond haar dat vanaf hun geboorte nooit wordt geknipt. Mannen en vrouwen dragen het in vlechten die tot onder hun middel reiken. Wanneer ze vechten, vechten ze in paren - man en vrouw, of een verloofd stel. De man staat rechts om zwaard en speer te kunnen hanteren, de vrouw staat links van hem en houdt een prachtig en enorm groot schild omhoog om hen beiden te beschermen. Als haar man wordt gedood, vecht de vrouw door totdat zijn dood is gewroken of ze zelf dood naast zijn lichaam valt.' Qannadi schudde het hoofd. 'En wee de man die het leven van een schildmaagd neemt.'


    Achmed vergat zijn pijn en luisterde met glanzende, verwonderde ogen. Vergenoegd hield Qannadi even op om van zijn toehoorder te genieten. Hij had dit verhaal aan zijn eigen zonen verteld, wat hem onderdrukt gegeeuw en verveelde blikken had opgeleverd.


    'Ik had geluk,' zei Qannadi met een wrang lachje. 'Ik kreeg geen kans om iemand te doden. Ik werd bij de eerste schermutseling ontwapend en bewusteloos geslagen. Ze namen me gevangen en wierpen me in hun kerkers die op de flanken van de bergen uit de rotsen zijn gehouwen. Eerst was ik net als jij. Mijn leven was voorbij, dacht ik. Ik vervloekte het feit dat ik de pech had gehad niet net als mijn kameraden te zijn gesneuveld. Maar de Hammadianen zijn een rechtvaardig volk. Ze boden ons alle kans om ons dienstbaar te maken met werk, maar ik was te trots. Ik weigerde. Ik zat dag na dag in mijn cel te zwelgen in mijn eigen ellende, blind voor wat er met me gebeurde. Maar toen gebeurde er iets dat mij de ogen opende.'


    'Wat dan?' De woorden waren eruit voordat Achmed het wist. Met een rood gezicht beet hij op zijn lip en wendde het hoofd af.


    Qannadi zorgde ervoor dat er niets op zijn gezicht viel te lezen. 'Toen de Hammadi me pas gevangen hadden genomen, kreeg ik iedere dag slaag. Ze hadden een paal in het midden van het binnenplein van de gevangenis gepoot, en daar zetten ze een man tegen, en ketenden zijnhanden boven op de paal, op deze manier.' De emir deed het voor. 'Daarna trokken ze de kleren van mijn rug en sloegen me met een leren riem op de schouders. Tot aan de dag van vandaag heb ik er littekens aan overgehouden,' zei Qannadi, onbewust trots. Hij keek niet langer naar Achmed, maar naar het verleden. 'En toen kwam er een dag dat ze me niet sloegen. En nog een dag, en nog een. Ze bleven me met rust laten. De kameraden die nog in leven waren, werden wel gestraft. Maar ik niet. Op een dag hoorde ik een andere gevangene vragen waarom ik als enige van straf verschoond bleef.


    Kun je raden wat ze antwoordden?' De emir keek Achmed gespannen aan.


    De jongeman schudde zijn hoofd.


    'We slaan geen geslagen hond.'


    Er viel een stilte in de gevangenpoort. Omdat het heel wat jaren geleden was dat hij aan dat voorval terugdacht, had Qannadi zich niet gerealiseerd dat al die pijn en schaamte en vernedering nog steeds van binnen aan hem vrat, net als die pijlwond van lang geleden.


    'We slaan geen geslagen hond,' herhaalde hij grimmig. 'Toen begreep ik pas dat ik mezelf tot beest had gedegradeerd... iets om medelijden mee te hebben, te onbelangrijk om te verachten.'


    'Wat hebt u toen gedaan?' De woorden werden door zijn opeengeklemde tanden geperst. De jongeman staarde naar zijn handen die hij stijf in zijn schoot in elkaar geklemd hield.


    'Ik heb me als slaaf aangeboden.'


    'Bent u voor de vijand gaan werken?' Achmed keek hem met een duistere, minachtende blik aan.


    'Ik werkte voor mezelf,' antwoordde de emir. 'Ik had me vol trots kunnen laten wegrotten in hun gevangenis. Geloof me, jongeman, op dat moment zou de dood de gemakkelijkste uitweg zijn geweest. Maar ik was soldaat. Ik hield mezelf voor dat ik krijgsgevangen was gemaakt. Ik had me niet overgegeven. En als ik in die ellendige gevangenis zou sterven, zou ik daarmee mijn nederlaag toegeven. Bovendien weet de mens nooit welke paden god je te bewandelen geeft.'


    Bij die woorden sloeg de emir heimelijk een blik op Achmed, maar de jongeman had zijn hoofd weer gebogen en zijn blik op zijn in elkaar geklemde handen gevestigd.


    'Later bleek dat Quars keuze wijs was geweest. Ik werd op de boerderij van een groot generaal in het leger van de Hammadi tewerkgesteld. Hun legers verschillen van de onze,' vervolgde Qannadi. Hij staarde naar buiten, alleen zag hij niet de dichtbevolkte soeks van Kich, maar de uitgestrekte, golvende prairies van de Grote Steppen. 'De legers staan onder het bevel van rijke en machtige mannen, die hun soldaten uit eigen zak werven en betalen. In oorlogstijd roept de koning deze legers op om het land te helpen verdedigen. Natuurlijk bestaat altijd het risico dat de generaal te machtig wordt en zelf koning wil worden, maar dat is een gevaar waarmee alle heersers rekening moeten houden.


    Ik werd op de akkers van de boerderij van deze man tewerkgesteld. Eerst speet het me dat ik niet in de gevangenis was gestorven. Ik was mager en uitgehongerd. Tijdens mijn lange opsluiting waren mijn spieren verschrompeld. Meer dan eens zakte ik tussen de gewassen in elkaar met het idee dat ik nooit meer overeind zou kunnen komen. Maar ik slaagde er steeds weer in. Soms hielp een zweepslag van de toezichthouder me een handje. Soms slaagde ik erin zelf overeind te krabbelen. Maar met het verstrijken van de tijd werd ik weer sterk en fit. Mijn interesse in het leven, en belangrijker nog mijn interesse in het soldatenbestaan kwam weer terug. Mijn meester was voortdurend bezig met de exercitie van zijn troepen, en wanneer ik mijn werk maar in de steek kon laten, ging ik kijken. Hij was een zeer goed generaal, en de lessen die ik van hem leerde, zijn me altijd van pas blijven komen. Ik heb vooral de inzet van de infanterie bestudeerd, want dat zijn de meest ervaren mensen. Ten slotte viel hem mijn belangstelling op. Maar hij was er niet kwaad om, in tegendeel, hij was er blij om.


    Hij haalde me van de akkers en plaatste me bij zijn troepen. Ik had er geen gemakkelijk leven, want ik was anders, een buitenlander, en ze stelden me enorm op de proef. Maar ik deed mijn uiterste best en uiteindelijk wist ik hun respect en dat van mijn generaal te winnen. Hij bevorderde me tot zijn persoonlijke lijfwacht. Ik heb twee jaar lang aan zijn zijde gevochten.'


    Achmed staarde hem stomverbaasd aan, maar Qannadi leek zich niet langer bewust van de aanwezigheid van de jongeman.


    'Hij was een groot soldaat, een edel en eerlijk man. Ik hield meer van hem dan van wie ook, toen en nu. Hij stierf op het veld van eer. Ik heb eigenhandig zijn dood gewroken en had de eer het afgehakte hoofd van zijn vijand aan zijn voeten op de rouwbaar te mogen leggen. Ik gooide mijn aangestoken toorts op het met olie doordrenkte hout en ik wenste zijn ziel een goede reis naar de hemel waarin hij geloofde. En toen ben ik weggegaan.' Qannadi sprak zacht. De jongeman moest zich vooroverbuigen om hem te kunnen verstaan. 'Ik heb maandenlang gelopen voordat ik mijn geboorteland wist te bereiken. Onze glorieuze keizer was toen nog maar koning. Ik heb me bij hem gemeld en mijn zwaard aan zijn voeten gelegd.'


    De emir wendde zijn blik met een zucht van het raam en draaide zich weer om naar Achmed. 'Dat zwaard is iets bijzonders. In het noorden noemen ze het een dubbelsnijdend breedzwaard. Je hebt beide handennodig om het te hanteren. Toen ik het pas had gekregen, kon ik het niet eens optillen. Ik heb hem nog steeds, dus als je hem eens zou willen zien...'


    De jongeman keek hem met zijn donkere ogen kwaad, behoedzaam, nors en achterdochtig aan.


    'Waarom vertelt u me dit alles?' Op lompe wijze weigerde hij de emir op de juiste manier aan te spreken, wat Qannadi niet ontging. Hij liet hem begaan.


    'Ik ben hier gekomen omdat ik een verschrikkelijke hekel aan verspilling heb. Maar waarom ik je mijn verhaal heb verteld, weet ik niet precies.' Hij stopte even en zei toen zacht: 'Je loopt een verwonding op in de strijd, die volledig geneest en je nooit meer last bezorgt. En dan zie je jaren later een man in precies dezelfde omstandigheden en ineens komt de pijn terug - net zo scherp en stekend als toen het staal je huid doorboorde. Toen ik jouw gezicht zag, Achmed, voelde ik die pijn...'


    De jongeman liet zijn schouders zakken. Zijn trots en woede, die hem in leven hadden gehouden, stroomden uit zijn lichaam als bloed uit een dodelijke verwonding.


    Kijkend naar Achmed ging Qannadi ineens een licht op, dat soms, wanneer je in het donker door dit leven dwaalt, je pad verlicht en je de ziel van de ander toont. Misschien kwam het omdat hij het beeld van Khardan en Achmed weer voor zich zag, die keer dat ze voor zijn troon hadden gestaan - de ene broer trots en knap, de ander die zijn grote broer met absolute verafgoding aankeek. Misschien kwam het door de imam die hem dat vreemde verhaal had verteld van Khardans zogenaamde vlucht van het strijdtoneel. Of misschien kwam het uit het binnenste van de emir en de herinnering aan zijn eigen jeugd met die eeuwige honger, en de vader die hem had verlaten. Wat het ook was, Qannadi kende Achmed ineens beter dan hij zijn eigen zonen kende. Hij kende hem zo goed als hij zichzelf had leren kennen.


    Hij zag een jongeman, beroofd van het licht van de liefde en trots van een vader, en opgroeiend in de schaduw van een oudere broer. Achmed had simpelweg de liefde voor zijn vader op zijn oudere broer overgebracht, en die had die liefde met dezelfde warmte beantwoord. Maar Khardan had hem verraden, zo niet door een laffe daad (en de emir had er moeite mee om zo'n wild verhaal te geloven), dan toch in ieder geval door dood te gaan. De jongen had niemand meer over - vader en broer, ze waren allemaal weg.


    Qannadi liep naar de jongeman en legde zijn hand op diens schouder. Hij voelde hoe Achmed verkrampte, maar de jongen ontweek de aanraking van de emir niet.


    'Hoe oud ben je?'


    'Achttien,' hoorde hij gesmoord. 'Ik... ik was jarig.'


    En niemand had zich dat herinnerd, dacht Qannadi. 'Ik was net zo oud toen ik door de Hammadi gevangen werd genomen.' Dat was een leugen. De emir was twintig geweest, maar dat was niet belangrijk. 'Ben jij een geslagen hond, Achmed? Leg jij je op het graf van je meester om daar te sterven?' De jongen kromp in elkaar. 'Of ga je je eigen leven leiden? Ik zei al eerder dat ik een gruwelijke hekel heb aan verspilling. Je bent een prachtig jongmens! Ik wou dat mijn eigen zonen meer op jou leken!'


    Er kroop iets van verbittering in zijn stem. Qannadi verviel tot stilzwijgen om zijn emoties de baas te worden. Achmed was te druk met zijn eigen gedachten om dat op te merken, hoewel hij het zich later wel herinnerde.


    'Ik kom je een aanbod doen,' ging Qannadi door. 'Ik heb de slag bij de Tel gadegeslagen. Mijn manschappen zijn goede soldaten, maar er waren er vier nodig oméén van jullie volk te overmeesteren. Niet dat jullie bedrevener zijn in het hanteren van jullie wapens, denk ik, maar wel in het hanteren van jullie paarden. Quar heeft ons magische beesten gegeven, maar het heeft er de schijn van dat Hij het niet nodig achtte hen te trainen in de kunst van oorlog voeren. In plaats van jullie hart hier in de gevangenis te breken, geef ik jullie de kans je vrijheid terug te verdienen.'


    Achmed verstijfde heel even. Heel traag hief hij het hoofd en keek Qannadi recht aan.


    'We hoeven alleen de paarden te trainen?'


    'Ja.'


    'We worden niet gedwongen om toe te treden tot jullie leger? We worden niet gedwongen om te vechten?'


    'Alleen wanneer je dat zelf zou willen.'


    'De paarden die we trainen, zullen niet tegen ons eigen volk worden ingezet?'


    'Mijn zoon...' Qannadi had het woord onbewust uitgesproken, en besefte dat pas toen hij de ogen die hem aankeken, zag flikkeren, en de oogleden werden neergeslagen, '... jouw volk bestaat niet meer. Ik zeg dit niet in een poging om je voor de gek te houden of je te demoraliseren. Het is de waarheid. Als je het niet aan mijn stem kunt horen, luister dan naar je eigen hart.'


    Achmed reageerde niet, maar zat daar met gebogen hoofd, terwijl zijn handen krampachtig het ruwe houten tafelblad betastten, alsof hij - vergeefs - op zoek was naar iets waar hij zich aan vast kon houden.


    'Ik zal je niet dwingen je tot onze god te bekeren,' voegde de emir er vriendelijk aan toe.


    Toen hief Achmed het hoofd. Hij keek niet naar Qannadi, maar naarhet oosten, naar de woestijn die door de gevangenismuren aan zijn gezicht was onttrokken.


    'Er is geen god,' antwoordde de jongeman toonloos.
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    De nomaden van de Pagrahwoestijn geloofden dat de wereld plat was en dat zij in het midden woonden. De enorme, prachtige stad Khandar - in hun gedachten net zo onbereikbaar als een verre ster - lag ergens ten noorden van hen te schitteren, en achter Khandar lag de rand van de wereld. Naar het westen had je de stad Kich, de bergen, de grote Hurnzee, en daarna de rand van de wereld. Naar het zuiden nog meer woestijn, de steden van het land van Bas in het zuidoosten, en dan de rand van de wereld. Naar het oosten lag er het Aambeeld van de Zon - de rand van de wereld.


    Onder de nomadenstammen deden geruchten de ronde dat de stadsbewoners het over het bestaan van nog een grote zee hadden, meer naar het oosten, achter het Aambeeld van de Zon, en dat ze die ook een naam hadden gegeven - de Kurdinzee. De nomaden lachten spottend om dat idee - maar wat kon je verwachten van mensen die muren om hun levens bouwden - en spraken sarcastisch over de Kurdinzee in termen als de Wateren van Tarakan. Ze beschouwden het als de grootste leugen die ze ooit hadden gehoord sinds de een of andere gekke marabout van Quar zich een generatie geleden in de woestijn had gewaagd en had gebrabbeld dat de wereld net zo rond was als een sinaasappel.


    Er deden ook geruchten de ronde dat zich ergens in het Aambeeld van de Zon, diep begraven onder de zandduinen, een verloren stad bevond - een geweldig rijke stad. De nomaden vonden dat wel een aardige gedachte en hielden het verhaal over Serinda in stand. Ze gebruikten het om hun kinderen duidelijk te maken dat alles wat door de mens was vervaardigd, aan verandering onderhevig was.


    De djinn hadden hun meesters de waarheid kunnen vertellen. Ze hadden hen kunnen vertellen dat er in het oosten inderdaad een zee lag, dat er inderdaad een stad in het Aambeeld van de Zon was geweest, dat Khandar niet boven op de wereld stond, noch dat de Pagrahwoestijn het centrum van de wereld vormde. De onsterfelijken wisten dat alles, en nog veel meer, maar gaven niets van deze informatie aan hun meesters door. De djinn haddenéén vaste regel: Wanneer je in dienstbent van de mens, weet jij, alwetende, niets, en zij die alwetend zijn, weten alles.


    Om de nomaden geen onrecht aan te doen, moet gezegd worden dat de doorsnee stadsbewoner van Kich of Khandar of Idrith dacht dat de wereld nog een stuk kleiner was. Laat de madrasahs je maar anders vertellen, laat de imam maar preken over de kaffers die in verre, verre landen woonden en geen flauwe notie hadden van het bestaan van de Ware God. Voor de koperslager, de wever, de bakker, de stoffenverver, de lampenkoopman lag het midden van de wereld tussen de vier muren van hun huis, en het hart van diezelfde wereld lag in de soek, waar ze hun waren of vakmanschap verkochten, en de rand van de wereld was de muur die de stad omringde.


    De imam, geboren en getogen aan het hof van een verlicht keizer, kende de waarheid over de wereld. Net als de emir die - ook al was hij geen ontwikkeld man - met eigen ogen te veel van de wereld had gezien om niet te geloven dat er altijd weer iets nieuws achter de volgende heuvel lag. De geleerden aan het keizerlijke hof onderwezen dat de wereld rond was, dat het land van Sardish Jardan een van de vele landen was die op de wateren van een aantal grote oceanen dreven, en dat er vele soorten volkeren met vele soorten geloven in die landen leefden - mensen die onvermijdelijk in de armen van Quar zouden worden gedreven. Dus toen de imam van Meryem over een gek te horen kreeg die beweerde afkomstig te zijn van overzee, beschouwde Feisal dat nieuws belangrijk genoeg om aan zijn god door te geven.


    De imam bereidde zijn Heilige Audiëntie voor door twee dagen en nachten te vasten, waarbij zijn lippen alleen water proefden, en dan ook nog heel spaarzaam. Dat viel Feisal niet moeilijk. Hij had ooit maanden gevast om te bewijzen dat het lichaam aan de discipline van de geest kon worden onderworpen. Deze korte vastenperiode was nodig om het onwaardige huis van de ziel van alle invloeden van buitenaf te reinigen. Gedurende die periode bleef de imam strikt alleen, en weigerde hij alle contact met mensen van buitenaf (en dan vooral Yamina), die zijn gedachten van de hemel zou kunnen afleiden. Hij verbrak deze zelfopgelegde restrictie maar twee keer - een keer om langdurig met Meryem te praten, en een tweede keer om de nomade Saiyad te ondervragen.


    De nacht van de Audiëntie brak aan. Feisal baadde zich in water dat was verkoeld door sneeuw van de bergtoppen; sneeuw die in het paleis werd gebruikt om de wijn te koelen, werd door de imam gebruikt om zijn vlees te kastijden. Na dat gedaan te hebben, wreef hij zijn onwaardige lichaam in met geurige oliën, om het aangenamer voor de god te maken. Om middernacht, wanneer de geest en het lichaam vande andere sterfelijken in de slaap soelaas voor hun leed vonden, trok Feisal al zijn kleren uit, behalve een doek die om zijn magere lendenen was geknoopt. Trillend van opwinding en heilig vuur betrad hij de tempel. Zorgvuldig en eerbiedig sloeg hij drie keer op de roodkoperen gong op het altaar. Toen ging hij languit op de vloer liggen, voor de gouden ramskop, en wachtte, huiverend van opwinding en de kille lucht.


    'U hebt geroepen, priester, en ik ben gekomen. Wat wilt u?'


    De stem streelde hem. De imam hield vol verrukking de adem in. Hij verlangde ernaar zich in die stem te verliezen, om uit zijn lichaam te worden getild, het zwakke lichaam met zijn behoefte aan voedsel en water, zijn onzuivere gewoonten, zijn onreine lusten, zijn onheilige verlangens. Met grote inspanning wist de imam zich te herinneren wat Quar hem had verteld toen de priester nog jong was - dat de imam door middel van dit onwaardige lichaam het beste zijn meester kon dienen. Hij moest het gebruiken, hoewel hij er voortdurend voor moest waken dat het hem niet gebruikte.


    Dit wetend, en bovendien wetend dat hij zijn ziel moest losrukken van de vrede die hij in de hemel hoopte te verkrijgen, en hij terug moest keren naar de noden van de wereld, hief de imam een zilveren dolk en dreef het lemmet met geoefende bedrevenheid tussen zijn ribben. Er zaten veel van dergelijke littekens op het lichaam van de imam; littekens die hij niemand liet zien, want de hogepriester zelf zou diep geschokt zijn als hij van dit soort zelfkwelling op de hoogte zou komen. De pijn, het besef van zijn sterfelijkheid, het bloed dat over zijn geoliede huid stroomde - ze brachten Feisal met een klap uit de hemel en stelden hem in staat om de zorgen over de mensen met zijn god te bespreken.


    Met zijn hand tegen zijn zij gedrukt, en het bloed dat tussen zijn vingers opwelde, hees Feisal zich langzaam omhoog totdat hij voor het altaar geknield lag.


    'Ik ben in contact geweest met de nomaden en o, allerheiligste Quar, ik heb iets uiterst merkwaardigs te horen gekregen. Er woont een man bij de volgelingen van Akhran die beweert van overzee te komen en die bovendien beweert de magie van Sul te bezitten.'


    De lucht rondom de priester trilde van de spanning. Feisal, die geen pijn meer van zijn wond voelde, genoot van de wetenschap dat deze informatie, zoals hij stellig geloofde, zeer welkom was bij zijn god.


    'Is je informant betrouwbaar?'


    'Ja, o Heilige, vooral omdat ze er geen waarde aan hecht. De man wordt als gek afgedaan.'


    'Beschrijf hem.'


    'Het gaat om een jongeling van een jaar of achttien, met haar in de kleur van een vlam, en geen haar op zijn gezicht of borstkas. Hij heeftzich in vrouwenkleren gehuld om zijn identiteit te verbergen. Mijn informant heeft hem geen magie zien uitoefenen, maar ze voelde de aanwezigheid ervan in hem - dat dacht ze in ieder geval.'


    'En waar bevindt zich die man?'


    'Dat is het merkwaardige van de zaak, Hazrat Quar. De man wist aan gevangenname door de soldaten, toen zij het kampement overvielen, te ontkomen. Hij verhinderde het plan om de gevaarlijkste van alle nomaden - Khardan - onder uw hoede te stellen. Zowel de gek als Khardan zijn onder mysterieuze omstandigheden verdwenen. Hun lichamen zijn niet gevonden, en toch heeft niemand hen meer gezien - althans volgens degenen die ik heb ondervraagd. Nog vreemder is het dat mijn informant, zelf een ervaren tovenares, weet dat Khardan in leven is, maar wanneer ze met behulp van haar magie naar hem op zoek gaat, merkt ze dat haar mystieke gezichtsvermogen wordt verduisterd door een wolk van ondoordringbaar duister.'


    De stilte van de god leek om de imam te zoemen, of misschien zoemde die wel in zijn oren. Feisal werd er duizelig en draaierig van. Grimmig wist hij bij bewustzijn te blijven totdat zijn god hem niet langer nodig zou hebben.


    'Je hebt goed gedaan, mijn dienaar, zoals gebruikelijk,' zei Quar uiteindelijk. 'Mocht je verder nieuws horen of iets meer over deze man van overzee ontdekken, breng dat dan meteen onder mijn aandacht.'


    'Ja, gij Heilige,' murmelde Feisal geëxalteerd.


    De duisternis voelde ineens leeg en koud aan. De aanwezigheid van de god in de tempel was verdwenen. Het gezegende gevoel trok weg uit het lichaam van de imam. Rillend van pijn kwam hij wankel overeind en kroop naar de plek waar zijn strozak op de kille marmeren vloer lag. Met slappe knieën liet hij zich erop zakken en tastte met bevende hand naar een rol zachte stof die hij eronder had verstopt. Feisal trok het eronder vandaan en wikkelde met afnemende krachten het verband stijf om zijn wond.


    Hij raakte buiten bewustzijn en viel op de met bloedvlekken bedekte strozak neer. De verbandrol viel uit zijn handen en rolde weg over de zwarte, kille vloer.
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    We slaan geen geslagen hond... Ben je van plan op het graf van je meester te gaan liggen om te sterven?


    Achmed zat ineengedoken in zijn donkere cel en herhaalde de woorden van de emir. Het was waar. Alles wat de emir had gezegd, was waar!


    'Hoe lang zit je al in de gevangenis? Twee weken? Twee maanden?' Wanhopig schudde Achmed het hoofd. 'Is het ochtend of avond?' Hij had geen flauw idee. 'Heb ik vandaag te eten gekregen of herinner ik me het maal van gisteren? Ik hoor geen kreten meer. Ik ruik geen stank meer!'


    Achmed greep in doodsangst naar zijn hoofd. Hij herinnerde zich de straf die een man van zijn vijf zintuigen beroofde. Eerst werden de handen afgehakt, wat je van het gevoel beroofde. Daarna werden de ogen uitgestoken, de tong uitgerukt, de neus afgesneden, en de oren van je hoofd gerukt. Deze gevangenis was zijn beul! Hij stierf een dood die erger was dan welke marteling ook. De misère schreeuwde hem toe, maar hij had geen oren meer om het te horen. Al een hele tijd werd hij niet meer geplaagd door de stank van de gevangenis, en nu wist hij dat het kwam doordat het werd overheerst door zijn eigen gore stank. Vol ontzetting realiseerde hij zich dat hij genoegen begon te scheppen in de zweepslagen van de bewakers. De pijn liet hem voelen dat hij leefde...


    Achmed sprong in paniek overeind, wierp zich tegen de houten deur, bonsde er met zijn vuisten op en smeekte om eruit te worden gelaten. De enige reactie was een harde vloek uit een andere cel... de schuldenaar die ruw uit de slaap werd gehaald. Er kwamen geen bewakers, die waren wel aan zulke herrie gewend. Achmed zakte langs de deurpost op de vloer. Hij was bijna gek van angst en hij werd volledig apathisch.


    Hij zag zichzelf op een ondiep, ongemarkeerd graf liggen dat haastig in het zand was uitgegraven. Er kwam een enorme storm opzetten, die het zand wegblies en het lichaam dreigde te ontbloten. Achmed werd overspoeld door een golf van walging en angst. Hij kon het niet verdragen om het half vergane, rottende lijk te zien. Wanhopig schepte hijmet handen vol het zand terug op het lijk. Maar iedere keer als hij een handvol had geschept, kreeg de wind er vat op en werd het in zijn gezicht geblazen, zodat het in zijn ogen prikte en hem verstikte. Hij bleef als bezeten doorgaan, maar de wind hield niet op. Langzaam aan kwam het lijk te voorschijn... het gezicht van een man, de verschrompelde huid bedekt door de zijden sluier van een vrouw...


    Het schrapende geluid van de houten balk die van de deur werd genomen, wekte Achmed met een schok uit zijn droom. De schuifelende voetstappen van gevangenen die naar buiten werden gebracht, en het geroep in de verte van vrouwen en kinderen vertelde de jongeman dat het bezoekuur was aangebroken.


    Achmed kwam langzaam overeind. Hij had zijn besluit genomen.


    


    Buiten in het helle zonlicht kneep Achmed zijn ogen toe. Het felle licht deed hem pijn aan de ogen. Zodra hij iets kon onderscheiden, liet hij zijn blik over de menigte gaan die tegen de spijlen stond gedrukt. Badia was er, en ze wenkte hem. Onwillig stak Achmed het terrein over en kwam bij haar staan.


    De ogen van de vrouw, zichtbaar boven de sluier, stonden bezorgd.


    'Hoe gaat het met mijn moeder?' vroeg Achmed.


    'Het gaat Sofia goed en ze wenst je alle liefs. Maar ze heeft zich vreselijk zorgen gemaakt.' Badia bestudeerde de jongeman aandachtig. 'We hebben gehoord dat de emir je bij zich heeft geroepen. Dat hij met je heeft gepraat... onder vier ogen.'


    'Mij mankeert niks,' zei Achmed schouder ophalend. 'Het had niets om het lijf.'


    'Niets? De emir laat je voor niets bij zich roepen? Achmed...' Badia kneep haar ogen toe, '... er wordt gezegd dat de emir je een plaats in zijn leger heeft aangeboden.'


    'Allemaal geklets!' zei Achmed ongeduldig, maar hij wendde zich af van de strakke blik van de vrouw. 'Meer niet.'


    'Achmed, je moeder...'


    '... hoeft zich geen zorgen te maken. Dan maakt ze zichzelf weer ziek.' Hij veranderde abrupt van onderwerp. 'Badia, ik heb dingen over Khardan gehoord.'


    Dit keer was het de beurt van de vrouw om haar donkere ogen neer te slaan. De lange wimpers gleden over de met goud afgezette rand van de sluier. Achmed zag Badia's hand heimelijk naar haar hart gaan, en nu wist hij welke smart ze bij haar vorige bezoek voor hem verborgen had gehouden.


    'Badia?' vroeg de jongeman aarzelend en moeizaam slikkend, 'geloof je echt...'


    'Nee!' riep Badia koppig. Ze hief haar blik en keek Achmed recht aan. 'Het gerucht dat over hem de ronde doet, is een leugen... een leugen dat dat zwijn van een Saiyad heeft verzonnen. Meryem zei het zelf. Meryem zegt dat Saiyad Khardan vanaf het voorval met de gek heeft gehaat, en dat hij alles zou doen...'


    'Meryem?' viel Achmed haar verbaasd in de rede. 'Werd ze dan niet gevangengenomen? De dochter van de sultan... De emir zal toch zeker korte metten met haar hebben gemaakt!'


    'Dat wilde hij ook, maar hij werd verliefd op haar en kon het niet verdragen om haar iets aan te doen. Hij smeekte haar om met hem te trouwen, maar Meryem weigerde. Begrijp je het dan niet, Achmed,' zei Badia vurig, 'ze weigerde omdat ze weet dat Khardan nog leeft!'


    'Hoe dan?'


    Achmed stond er sceptisch tegenover. Meryem was beslist knap. De jongeman kon zich herinneren dat hij had toegekeken hoe het soepele, sierlijke lijf als een avondbriesje door het kampement had gelopen bij het verrichten van haar taken. De lange wimpers bleven bescheiden neergeslagen tot ze vlak bij je waren, en dan ineens keken die blauwe ogen recht in je hart. Khardan had zich halsoverkop in die blauwe zee gestort. Achmed probeerde zich voor te stellen dat de streng uitziende, grijzende Qannadi met al zijn oorlogslittekens in hetzelfde water rond ploeterde. Hij slaagde er niet in. Maar, moest Achmed toegeven, wat een man 's nachts in zijn tent doet, kan maar beter onder de deken van de duisternis verborgen blijven.


    '... ze gaf Khardan een amulet,' vertelde Badia hem.


    'Vrouwenmagie!' zei Achmed spottend. 'Abdullahs vrouw heeft hem ook eens een amulet gegeven. Ze hebben het gelijk begraven met wat er van hem was overgebleven.'


    Badia ging kaarsrecht staan, waardoor ze wel helemaal tot Achmeds kin reikte, en keek hem met die scherpe blik aan die de lange Majiid vaak op zijn knieën had gebracht. 'Wanneer jij je aan een vrouw hebt bekend, mag je haar magie en haar liefde bespotten, als je dat dan nog durft tenminste. Maar doe dat niet nu je nog knaap bent!'


    Gekwetst haalde Achmed uit. 'Begrijp je het dan niet Badia? Als Khardan nog leeft, dan spreekt Saiyad de waarheid! Hij is als de eerste de beste lafaard van het slagveld gevlucht! En nu verbergt hij zich, beschaamd...'


    Badia stak haar arm door het gevangenishek en gaf hem een klap. Het was geen harde klap, omdat het hek in de weg zat, en het deed ook geen pijn. Maar toch sprongen hem de tranen in de ogen.


    'Moge Akhran je vergeven dat je zo over je broer praat!' siste Badia door haar sluier. Ze draaide zich om en liep weg.


    Achmed sprong tegen de spijlen op en rukte er met zoveel geweld aan dat de bewakers op het terrein een stapje dichterbij kwamen.


    'Akhran!' lachte Achmed schor. 'Akhran is net als mijn vader - een gebroken oude man die in zijn tent zit te treuren over het leven dat net zo dood is als zijn zoon! Begrijp je het dan niet, vrouw? Akhran is verleden tijd! Mijn vader is verleden tijd! Khardan is verleden tijd!' De tranen stroomden hem over de wangen terwijl hij de spijlen in zijn vuisten hield en er schreeuwend aan rammelde. 'Ik... Achmed! Ik ben de toekomst! Ja, het is waar. Ik ga in het leger van de emir! Ik...'


    Iemand greep hem bij zijn schouder en draaide hem woest om. Achmed zag Sayahs gezicht, verwrongen van haat.


    'Verrader!' Zijn vuist ramde tegen Achmeds kaak, waardoor hij achterover tegen de spijlen aan viel. De gezichten van de andere stamleden kwamen dreigend dichterbij. Fonkelende ogen op golven hete adem en pijn. Iemand trapte hem in zijn onderbuik. Hij sloeg dubbel van de pijn en smakte tegen de grond. Hij werd bij zijn kraag gegrepen en overeind gesleurd. Opnieuw kreeg hij een vuistslag op zijn mond. Even later leek zijn kruis in brand te staan. De vlammen sloegen door zijn hele lijf en wrongen een kreet over zijn lippen. Hij lag weer op de grond, met zijn armen over zijn hoofd, en probeerde zich af te schermen voor de ogen, de handen, de voeten, de haat, het woord...


    'Verrader!'
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    Qannadi zat nog laat in zijn privévertrekken. Hij was alleen. Zijn vrouwen en concubines stond een teleurstelling te wachten, want niemand zou die nacht worden uitverkoren. Een koerier had bericht uit het zuiden gebracht, en de emir had zijn staf meegedeeld dat hij niet gestoord wilde worden.


    Bij het licht van een fel brandende olielamp op zijn bureau las Qannadi de rapporten van zijn spionnen en dubbelagenten - mannen die hij in het bestuur van de steden in Bas had geplant en die van binnenuit bezig waren de regering omver te werpen. Hij las de rapporten, en vergeleek ze met die van zijn commandanten in het veld. Af en toe knikte hij tevreden.


    De kringen die waren ontstaan door de steen die naar de nomaden was geworpen, spreidden zich nog steeds uit. Qannadi had ervoor gezorgd dat zijn agenten in het openbaar hadden verkondigd dat de emir Bas een enorme gunst had bewezen door hen te bevrijden van de speer die zo lang op hun keel was gericht. Het maakte niet uit dat het eeuwen geleden was dat de nomaden Bas hadden aangevallen en dat de aanval had plaatsgevonden in een tijd dat de nieuw ontstane steden als een ernstige bedreiging voor de nomaden en hun manier van leven werden beschouwd. De gevechten waren destijds zo verwoestend geweest dat ze nog steeds in legendes en liederen voortleefden, en de spahi's hoefden maar ter sprake te worden gebracht of het bloed steeg naar de bolle wangen van menig senator.


    Het volk van Bas werd geregeerd volgens de democratische wet die bepaalde dat alle mannen met bezittingen (met uitzondering van vrouwen, slaven, arbeiders, soldaten en buitenlanders) een gelijke stem hadden, en ze leefden jarenlang in relatief vredige omstandigheden. Toen de stadsstaten eenmaal van de grond waren gekomen, wijdden ze zich aan hun favoriete bezigheid - de politiek. Hun god Uevin - wiens drie voorschriften Recht, Geduld en Realiteit waren - genoot van alles wat nieuw en modern was, en minachtte alles dat oud en uit de tijd was. Deze god had een materialistische kijk op het leven. Het enige dat telde was het hier en nu - dat wat je kon zien en dat wat je kon aanraken. Het volk van Bas wilde zijn leven van a tot z geregeld hebben, en er waren dan ook zoveel voorschriften en wetten in hun steden, dat je voor het lopen aan de verkeerde kant van de weg op een oneven kalenderdag al een maand in de gevangenis kon belanden. De grootste vreugde in hun leven was om samen te drommen in de senaatskamers en urenlang te luisteren naar eindeloze redevoeringen over onbelangrijke punten van hun talrijke reglementen.


    De op een na grootste vreugde van de volgelingen van Uevin was het scheppen van wonderen van moderne techniek, om hen een beter soort leven op deze wereld te geven. Enorme aquaducten liepen kriskras door de steden, om water naar de huizen te brengen en het gebruikte water af te voeren. Hun gebouwen waren enorm, zeer modern, zonder poespas, en vol met mechanische voorwerpen in alle maten en vormen. Ze hadden nieuwe methoden ontwikkeld ten aanzien van de landbouw: ze gebruikten terrasbebouwing, irrigatie, en rotatie van de gewassen om de grond tot rust te laten komen. Ze vonden nieuwe manieren uit om goud en zilver te delven, en het gerucht ging dat ze zelfs zwart gesteente hadden gevonden dat kon branden.


    Hoewel de meerderheid van het volk van Bas in Uevin geloofde, beschouwde het zich als verlicht, en moedigde het volgelingen van andere goden aan om zich in hun steden te vestigen (meestal, dacht men, omdat het de debatten verlevendigde). Er waren talrijke volgelingen van Kharmani en Benario in Bas te vinden, en hier en daar kon men een tempel voor Zhakrin en Mimrim en Quar aantreffen. Het leven was goed in Bas. Het volk exporteerde hun gewassen, hun technische apparaten, hun ertsen en metalen, en ze waren in het algemeen in goeden doen. Hun geloof in Uevin werd nooit aan het wankelen gebracht.


    Tot nu.


    Uevin, die had vastgesteld hoe zijn onsterfelijken hem en zijn volgelingen het best konden dienen, verwierp het idee van djinn en engelen die de andere goden en godinnen gebruikten. Hij ontwierp een moderner systeem, dat volledig onder controle kon worden gehouden en niet gevoelig was voor de grillen en nukken van de wisselvallige mens. Hij definieerde zijn onsterfelijken als 'ondergeschikte godjes' en zette hen stuk voor stuk aan het werk in een bepaald gebied van het menselijk leven. Er was een god van de oorlog, een godin van de liefde, een god van het recht, een godin van huis en haard, een godin van landbouw en veeteelt, een god van financiën, enzovoort, enzovoort. Er werden tempeltjes gebouwd waarin elk van die mindere godjes en hun menselijke priesters en priesteressen hun onderkomen hadden. Wanneer een mens een probleem had, wist hij of zij precies welk godje moest worden geraadpleegd.


    Dat werkte prima, totdat Uevins onsterfelijken een voor een begonnen te verdwijnen.


    De eerste die verdween, was de godin van landbouw en veeteelt. Op een dag waren haar priesteressen naar haar toe gegaan om haar wat te vragen, maar ze hadden haar stem niet horen antwoorden. Er volgde een droogte. Bronnen droogden op. Het waterpeil in de meren en vijvers zakte. Gewassen verwelkten en verdroogden op de akkers. Uevin beval de god van het recht om te redden wat er in die wanhopige situatie te redden viel, maar zijn god van het recht was nergens te vinden. Het hele regeringssysteem brokkelde af. Corruptie vierde hoogtij, het volk verloor het vertrouwen in zijn senatoren en ontzette hen uit het ambt. Op dat kritieke moment verloor Uevin zijn god van de oorlog. Soldaten deserteerden of veroorzaakten opstootjes op straat, en eisten meer soldij en een betere behandeling. Met de god van de oorlog verdween ook de godin van de liefde. Huwelijken strandden, buren gedroegen zich vijandig, hele families vielen uiteen en keerden zich tegen elkaar.


    Op dat kritieke punt verhieven de volgelingen van Quar hun stem. Kijk naar het noorden, zeiden ze. Kijk naar de rijke, machtige stad Khandar. Kijk naar zijn keizer, en zie hoe hij zijn volk vrede en voorspoed brengt. Kijk naar de emir van Quar, die u van de woeste nomaden heeft gered. Verwerp uw nutteloze geloven, want uw god heeft u verraden. Wendt u tot Quar.


    Dat was precies wat heel wat volgelingen van Uevin deden, en Quar zorgde ervoor dat diegenen die hem in zijn tempels kwamen aanbidden, bij al hun ondernemingen werden gezegend. Op hun akkers viel regen. Hun kinderen waren beleefd en deden het goed op school. Hun goudmijnen leverden veel op. Hun machines werkten. En als gevolg daarvan werden zij in de senaat gekozen. Zij kregen de controle over de legers.


    Uevin probeerde terug te vechten, maar zonder zijn onsterfelijken verloor hij meer en meer de aanhang van zijn volk, en hij werd derhalve steeds zwakker.


    De emir wist weinig van de oorlog die in de hemelen woedde, en het maakte hem ook weinig uit. Dat was de afdeling van de imam. Qannadi hield zich bezig met de rapporten over een generaal uit Bas die door ongedisciplineerde soldaten was vermoord, over een gouverneur die door de senaat op straat was gezet, en over een studentenopstand. Hij las de berichten van zijn spionnen, en vond het tijd worden om naar het zuiden te marcheren. De stadsstaten van Bas leken er klaar voor om als rijpe appels in zijn handen te vallen.


    Zijn gedachten werden onderbroken door een klop op de deur.


    Geërgerd keek Qannadi op van de epistels. 'Ik heb opdracht gegeven dat ik niet mag worden gestoord.'


    'Ik ben het, generaal, Hasid,' hoorde hij een raspende stem.


    'Kom binnen,' zei Qannadi meteen.


    De deur ging open en Qannadi zag zijn lijfwacht op de gang staan, met schuin achter hem een oude man. Hij droeg smerige lompen, zijn lichaam was kromgebogen en verwrongen als een johannesbroodboom, maar de man straalde waardigheid en trots uit, en zijn hele houding maakte duidelijk dat hij een soldaat was. De lijfwacht ging opzij, liet de oude man erdoor en deed meteen de deur weer dicht. De emir hoorde de laarzen van de schildwacht op de vloer stampen toen hij zijn plaats bij de deur weer innam.


    'Wat is er, Hasid? De jongeman...'


    'Ik denk dat u hem moet laten komen, o koning.' Hasid struikelde over de ongewone koninklijke betiteling.


    'We kennen elkaar lang genoeg om die formaliteiten achterwege te laten, mijn vriend. Waarom zou ik de jongeman nu moeten laten komen?' Qannadi keek naar een kaars waarop de uren waren afgetekend, en waarvan de traag brandende vlam de tijd bijhield. Het was ver na middernacht.


    'Het moet vannacht nog gebeuren!' zei de oude soldaat. 'Voor Achmed is er geen morgen meer.'


    'Wat is er gebeurd?' Fronsend legde de emir de missive op zijn bureau en gaf Hasid zijn volle aandacht.


    'Vanmiddag verloor de jongeman zijn zelfbeheersing. Hij schreeuwde tegen de menigte buiten de hekken dat hij van plan was zich bij uw leger aan te melden.'


    'En?'


    'Er volgde een opstand, generaal. Het verbaast me dat u dat niet hebt gehoord.'


    'Die dikke dwaas die de leiding over de gevangenis heeft, brengt nooit rapport aan mij uit. Hij is doodsbang dat ik hem ineen van zijn eigen cellen zal opsluiten. Hij heeft het bij het rechte eind, maar alles op z'n tijd. Ga door.'


    'De bewakers hebben de opstand neergeslagen, de andere nomaden weggesleurd, hen geslagen en hen in hun cel opgesloten. Maar pas nadat Achmeds stamleden hem bijna hadden vermoord.'


    Qannadi, geschrokken van de steek van angst die zich als een stuk koud ijzer door zijn ingewanden leek te boren, stond op. 'Is alles weer goed met hem?'


    'Dat weet ik niet, meneer. Dat heb ik niet kunnen ontdekken,' zei Hasid hoofdschuddend.


    'Waarom ben je niet eerder naar me toe gekomen?' De emir sloeg met zijn vuist op de tafel, waardoor er lampolie over de rapporten viel.


    'Als ik waardevol voor u wil blijven,' zei de oude soldaat sluw, 'dan moet ik me blijven voordoen als een doodgewone gevangene. Ik durfde pas weg te gaan toen de bewakers zich zoals iedere avond bewusteloos hadden gedronken. Ik denk dat de jongeman nog leeft. Ik ben naar zijn cel gegaan en ik hoorde hem ademen, maar het klonk heel snel en heel oppervlakkig.'


    Qannadi gespte zijn zwaard om en wierp de deur open. 'Ik wil een escorte van twintig man, klaar om binnen vijf minuten uit te rijden,' zei hij tegen de schildwacht.


    De wacht salueerde, draaide zich om en rende naar een balkon dat op de soldatenbarakken uitkeek. Zijn stem galmde door de nacht en binnen de kortste keren hoorde de emir het gekletter en gerinkel dat hem duidelijk maakte dat zijn bevelen meteen werden opgevolgd.


    'Blijf hier wachten,' zei de emir tegen de oude soldaat. 'Ik heb je nog nodig, maar niet meer in de gevangenis.'


    Hasid salueerde, maar zijn koning was de kamer al uit.
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    Achmed werd wakker, en dit keer slaagde hij erin om wakker te blijven. Tot aan dit moment was hij steeds weer buiten westen geraakt, net als een slang die door de handen van de dansers in de bazaars gleed. Hij tuurde om zich heen en slaagde erin om droom en werkelijkheid samen te voegen, want hij herinnerde zich vaagjes dat hij hier was gekomen, behalve dan dat het in zijn gedachten donker en schemerig was geweest, verlicht door de zachte gloed van kaarsen en bevolkt met gesluierde vrouwen die vreemde woorden fluisterden en hem met koele handen aanraakten.


    Nu was het dag. De vrouwen waren weg. Er zat alleen een oude man naast hem, die hem met een ernstig gezicht opnam. Achmed keek hem aan en knipperde met zijn ogen, omdat hij dacht dat zijn zere hoofd hem parten speelde. Hij kende die oude man, maar niet uit die vage dromen. Hij herkende hem van... van...


    'Jij zat in de gevangenis,' zei Achmed en schrok van het geluid van zijn eigen stem. Die klonk anders, luider.


    'Ja.' De man bleef ernstig kijken.


    'Daar ben ik nu niet, hè?'


    'Nee. Je bent in het paleis van de emir.'


    Achmed keek rond. Ja, dat had hij geweten. Er waren vlammende toortsen geweest en sterke armen die hem van de strozak hadden getild. De stem van de emir, verstikt van woede. Een rit op een paard en verscheurende pijn. Warm water dat hem overspoelde, de handen van mannen - zacht als die van een vrouw - die zijn gehavende lichaam wasten.


    En toen deze kamer...


    Zijn hand streek de zijden lakens glad. Hij lag op een dikke, zachte matras dat op een groot, met houtsnijwerk versierd raamwerk rustte. Hij had schone kleren aan. Het vuil was van zijn lichaam gewassen, hij rook de zoete geur van rozen en oranjebloesems, vermengd met dennengeur en nog andere, mysterieuzere parfums.


    Omhoogkijkend zag Achmed de zijden draperieën die sierlijk over de hoge houten pilaren van het bed vielen en zich rondom hem plooiden.


    De gordijnen waren opzij geschoven om hem een blik in de kamer te gunnen - die prachtiger en mooier was dan hij zich ooit had kunnen voorstellen - en op de verschrompelde oude man die naast hem zat.


    'Je was bijna dood,' zei de oude man. 'Ze hebben de heelmeesters erbij geroepen, die alles hebben gedaan wat in hun macht lag, maar de magie van Yamina heeft je teruggehaald.'


    'Jij was ook een gevangene. Waarom ben je nu hier?'


    'Ik zat in de gevangenis,' verbeterde de oude man hem. 'Ik was geen gevangene.'


    'Dat begrijp ik niet.'


    'Ik werd door de gener... door de emir, in de gevangenis gezet om een oogje op jou te houden. Ik heet Hasid en ik ben twintig jaar kapitein van de lijfwacht van Abul Qasim Qannadi geweest, totdat ik te oud werd. Ik ben eervol gepensioneerd en heb een huis gekregen. Maar toen ik vertrok, zei ik tegen hem: "Generaal," zei ik, "er komt een tijd dat u een oude soldaat nodig zult hebben. Niet deze jonge kerels die denken dat alle veldslagen worden gewonnen met trompetgeschal en luide kreten en hier en daar toeslaan. U zult iemand nodig hebben die weet dat victorie soms alleen in stilte wordt bereikt, en daar af te wachten en je mond te houden." En dat gebeurde dus,' zei Hasid ernstig knikkend. 'Dat gebeurde dus.'


    'Ben je dan uit vrije wil naar de gevangenis gegaan?' Achmed ging rechtop in bed zitten en staarde de oude soldaat stomverbaasd aan. 'Maar ze... ze hebben je geslagen!'


    'Ach wat!' Hasid keek hem geamuseerd aan. 'Wil je dat slaan noemen? Van dat stel honden? Mijn moeder heeft me wel een erger pak slaag gegeven, om het maar niet over mijn sergeant te hebben. Dat was nog eens een man die wist hoe hij je moest aanpakken! Hij heeft eens een keer drie ribben bij me gebroken,' zei de oude soldaat hoofdschuddend maar vol bewondering, 'omdat ik tijdens de wacht had gedronken. "De volgende keer," zei de sergeant tegen me terwijl hij me overeind hielp, "sla ik je de kop in, Hasid." Maar er kwam geen volgende keer. Ik had mijn lesje geleerd.'


    Achmed werd bleek. Zijn herinneringen kwamen in een klap terug. De boze, angstaanjagende gezichten, de zwaaiende vuisten en voeten, het stompen en schoppen...


    'Ze haten me! Ze hebben geprobeerd me te vermoorden!'


    'Natuurlijk! Wat had jij dan gedacht? Maar niet om wat jij denkt. Jij sprak de waarheid, en het was die waarheid die ze probeerden te vermorzelen - niet jou. Dat weet ik. Ik heb het eerder meegemaakt. Er is niet veel dat ik niet heb gezien,' zei Hasid even later nadenkend.


    'Wat is er met hen gebeurd?' vroeg Achmed ingehouden.


    'De emir heeft ze vrijgelaten.'


    'Wat?' Achmed staarde hem aan. 'Vrijgelaten?'


    'Hij zette de gevangenishekken wijd open en heeft ze op straat gegooid, waar ze als geslagen hondsvotten op hun buik rondkropen.'


    Liggend op bet graf van je meester


    'Waarom doet hij dit?' mompelde Achmed, terwijl hij rusteloos de zijden lakens opzij schoof.


    'Hij is slim, onze emir. Laat hem maar schuiven. Hij houdt hun moeders, hun vrouwen en hun gezinnen hier in de stad. Ze kunnen naar hen toe gaan, als ze dat willen, of ze kunnen dwars door de woestijn naar hun volksstam gaan die uit niet meer dan een paar oude mannen bestaat die op hun tandeloze kaken zitten te bijten en jammeren over een god die zich niet meer om hen bekommert...'


    Achmed kromp ineen. 'Dat kan ik begrijpen!' zei hij haastig. Hij keek naar de luxueuze verfijning en wees ernaar. 'Ik bedoelde: waarom doet de generaal dit! Jij... om over me te waken, me hier te brengen, me het leven te redden... alleen maar om de paarden te trainen?' Er verscheen een achterdochtige blik op zijn gezicht. 'Dat geloof ik gewoon niet.'


    'In de gevangenis geloofde je het wel.'


    'In dat hol van Sul leek het redelijk. Misschien wel omdat ik het zo wilde zien.' Achmed gooide de dekens van zich af en zwaaide zijn blote benen over de rand van de matras. Hij negeerde de stekende pijn in zijn hoofd en probeerde op te staan. 'Maar ik heb het nu door. Hij heeft tegen me gelogen. Misschien gebruikt hij me wel, en houdt hij me gegijzeld.' Hij werd ineens door een duizeling overvallen. Met zijn hand tegen zijn hoofd wachtte hij even tot het voorbij was. 'Waar zijn mijn kleren?' wilde hij draaierig weten.


    'Gegijzeld? En wat voor losgeld zou jouw vader dan moeten betalen? Hij heeft niets meer.'


    Achmed sloot zijn ogen zodat de kamer niet meer voor zijn ogen draaide. Hij proefde iets bitters, alsof hij op het punt stond om misselijk te worden.


    Niets meer. Zelfs geen zoon...


    Er werd koud water in zijn gezicht geplensd. Snakkend naar adem deed Achmed zijn ogen open en hij keek Hasid aan.


    'Waarom...' sputterde hij.


    'Ik dacht dat je flauw viel.' Hasid zette de waterkaraf op een tafel in de buurt. 'Voel je je wat beter?'


    Achmed kon alleen maar knikken.


    'Kleed je dan aan,' beval de oude soldaat. 'Je oude kleren zijn verbrand, en dat gebeurt ook met de mijne zodra ik ze kwijt kan raken.' Hij krabde zich. 'Daar liggen je nieuwe.'


    Achmed veegde zijn druipnatte gezicht af en wierp een blik op het voeteneind van zijn bed, waar hij een simpele wit katoenen kaftan zag liggen, die wel een beetje op die van Qannadi leek.


    'Ik kan je niet zeggen waarom hij dit doet - niet met woorden. Dan zou ik het vertrouwen van een vriend verraden. Maar als je je in staat voelt om een eindje te lopen,' ging Hasid door, 'dan kan ik je iets laten zien dat misschien het antwoord op jouw vraag is.' Hij gluurde uit zijn ooghoek naar de jongeman. 'Als je tenminste zo slim bent als hij beweert.'


    Zonder een woord te zeggen, en er goed op lettend dat hij zijn pijnlijke hoofd niet raakte, trok Achmed de zachte onderkleding aan, en daarna de kaftan. Hij hoopte maar dat ze niet ver hoefden te lopen. Ondanks de magische heling voelden zijn benen zo slap en wiebelig als van een pasgeboren veulen.


    'Kom op!' Hasid gaf hem een por tussen de ribben. 'Ik heb eens tien kilometer met een gebroken enkel gelopen, en zonder een verzorgende vrouwenhand!'


    Achmed verbeet zijn pijn en liep achter de oude soldaat door de kamer die zo groot was als Majiids tent. Prachtige, ingewikkeld geweven tapijten bedekten de vloer. Hun glanzende kleuren waren zo prachtig dat het heiligschennis leek om erover te lopen. Gelakte houten meubels, afgewerkt met bladgoud en versierd met zeldzame, prachtige voorwerpen stonden naast lage banken, waarvan de dikke zijden kussens de jongeman leken uit te nodigen om lekker weg te zakken tussen de geborduurde bladeren en bloemen. Achmed voelde zich onhandig en lomp en was doodsbang om de een of andere kostbare vaas op de grond te smijten. Ondertussen probeerde hij zich voor te stellen hoe het was om met een gebroken enkel te lopen. Uiteindelijk kwam hij tot de slotsom dat de oude man moest liegen. Later, toen Achmed aan de emir vroeg of Hasid de waarheid had gesproken, grinnikte Qannadi. Hasid had inderdaad gelogen. Hij had geen tien kilometer gelopen, maar twintig. Toen ze bij een raam kwamen, drukte de oude soldaat zijn gezicht tegen de ruit en gebaarde naar Achmed hetzelfde te doen. De kamer bevond zich op de onderste etage van het paleis. De ramen keken uit op de weelderige tuin waardoor hij en Khardan nog maar een paar maanden geleden waren ontsnapt. Het stralende zonlicht bezorgde hem een stekende pijn in de ogen, en de herinneringen bezorgden hem een stekende pijn in zijn hart. Achmed kon een hele tijd helemaal niets zien.


    'Nou?' zei Hasid, terwijl hij hem weer een por gaf.


    'Ik... ik kan niet... Dat wil zeggen, wat moet ik...'


    'Daar, die man recht tegenover ons. Bij die fontein.'


    Achmed knipperde even snel met zijn ogen omdat hij ze niet met zijnhand durfde afvegen, uit angst dat hij Hasids minachting zou wekken, en wist uiteindelijk zijn blik te richten op een man die op maar anderhalve meter van hen vandaan stond en graankorrels gooide naar een paar pauwen die om hem heen liepen.


    De aanblik van de man was interessant genoeg om Achmeds tranen te drogen en hem de pijn van lichaam en ziel te doen vergeten. De man was jong - ongeveer een jaar of vijfentwintig - lang en slank, en met een huid zo wit als de marmeren fonteinen. Hij droeg een zijden tulband op zijn hoofd, die schitterde van de juwelen en de gouden snuisterijen. Zijn kleren waren net zo weelderig. Een gouden sjerp zat om zijn slanke middel gebonden, gouden schoenen met omhoog krullende punten sierden zijn voeten. Een hemd, open aan de hals en met wijd opbollende mouwen, zat onder een vest van goudkleurige stof, versierd met opgeborduurde groene krullen en knopen, en afgezet met zijden franje die bij de geringste beweging heen en weer zwaaide.


    De oogleden van de man waren groen beschilderd en aangezet met ogenzwart. Aan de vingers die het graan naar de vogels wierpen, fonkelden juwelen en aan zijn oorlelletjes bengelde goud.


    Achmed snakte naar adem. Hij had nog nooit zo'n magnifiek personage gezien. 'Is dat de keizer?'


    'Haha!' Hasid kreeg het benauwd van het lachen, waardoor de man buiten zijn hoofd omdraaide en hen afkeurend aankeek. Hij veegde het graan van zijn handen en liep met bestudeerde elegantie weg langs de fontein, en de pauwen liepen met geaffecteerde pasjes achter hem aan.


    'De keizer!' Hasid had moeite om op adem te komen. 'Als de keizer hier was, waar denk je dan dat wij zouden zijn, knul? Naar alle waarschijnlijkheid op straat gezet. Deze tent zou niet groot genoeg zijn om al zijn vrouwen te herbergen, laat staan zijn wazirs en priesters en edelen en scribenten en slaven en kommendragers en bordendragers en voetenwassers en kontlikkers die hem omringen vanaf het moment dat hij in de ochtend wakker wordt totdat hij 's avonds een van zijn honderd slaapkamers betreedt. De keizer!' grinnikte de oude soldaat hoofdschuddend.


    'Maar wie is het dan?' wilde Achmed geïrriteerd weten. Hij voelde zijn hoofd weer bonzen.


    'Het antwoord op jouw vraag.' Hasid keek hem sluw aan. 'De oudste zoon van Abul Qasim Qannadi.'


    Achmeds mond viel open. Hij draaide zich om, keek weer naar buiten, en zag de man een orchidee plukken waarvan hij verveeld de bloemblaadjes rukte en die achteloos naar de vogels wierp. 'Hij werd grootgebracht aan het hof van de keizer en woont in het paleis in Khandar. Yamina, zijn moeder, is een van de zusters van de keizer, en zij zorgde ervoor dat haar zoon alle voordelen van een opvoeding in de keizerlijke huishouding kreeg. Qannadi heeft de jongen zelden gezien.' Hasid haalde zijn schouders op. 'Misschien wel zijn eigen schuld. Hij was eeuwig en altijd weg, in naam van de keizer bezig met het veroveren van nog meer steden. Hij liet zijn zoon een maand geleden komen om hem de kunst van oorlog voeren bij te brengen. Hij wilde hem mee naar het zuiden nemen. Zijn zoon zei dat het voor hem een eer zou zijn om zijn vader te vergezellen, maar dat hij voor de reis een overdekte draagbaar nodig zou hebben omdat hij geen paard kon rijden, al hing zijn leven ervan af, en dat hij niet te lang in de zon durfde te blijven - want dat zou zijn huid verpesten - en of het mogelijk was om een paar vrienden mee te brengen, omdat hij het gezelschap van vulgaire soldaten niet kon verdragen, en dat hij zijn eigen privéarts wilde meebrengen, omdat het heel waarschijnlijk was dat hij bij het zien van bloed flauw zou vallen.


    De jongeman,' voegde Hasid er droog aan toe, 'gaat morgen terug naar Khandar.'


    Achmed leek geen lucht meer te krijgen. Hij voelde zich als de man die zijn djinn had geboden hem een zilveren bal te brengen, en een glimmende maan in zijn handen kreeg geduwd. Zoals de man tegen de djinn had gezegd: 'Het is prachtig, en uitermate kostbaar, maar ik weet eigenlijk niet wat ik ermee moet.' De tuin loste voor zijn ogen in het niets op. Hij staarde naar buiten, maar hij zag geen sierbomen en hangende orchideeën en bloedrode rozen. Hij zag de woestijn - de uitgestrekte, lege zandduinen onder een uitgestrekte, lege hemel; het lange pluimgras dat zich boog onder de eeuwige wind; de schaarse palmbomen die zich rondom een plas brak water aan het leven vastklampten; de verschrompelde, stinkende plant wiens naam de jongeman nu bitter en ironisch voorkwam - de Roos van de Profeet.


    'Je had gelijk,' zei Hasid zacht. 'Dit heeft niets van doen met het trainen van paarden. Qannadi heeft naar je gevraagd. Ga je mee naar hem toe?'


    Achmed wendde zich van het raam af.


    'Ja,' zei hij, 'ik ga mee.'
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    De god Quar stond in de zoet naar wierook ruikende tempel in de stad Kich. Zijn hand rustte op de gouden ramskop op het altaar. De god stond kennelijk te wachten en dat deed hij met duidelijk misnoegen. Af en toe trommelden zijn vingers ongeduldig op de ramskop. Meer dan eens hief hij een hamertje om op de kleine gong op het altaar te slaan, maar iedere keer weer trok hij na even aarzelen met een ongeduldige grauw zijn hand terug.


    Tegenover Quar lag de imam op een strozak op de koude marmeren vloer te murmelen en in zijn koortsachtige slaap te kreunen en te woelen. De wond die hij zichzelf had toegebracht, was niet goed genezen. De huid eromheen was gezwollen en voelde heet aan, en vanaf de wond verspreidden zich felle rode strepen. Yamina had geprobeerd voor de priester te zorgen, net als alle hofartsen trouwens, maar Feisal had alle hulp van de hand gewezen.


    'Dit is iets... tussen mijn god... en mij!' zei hij buiten adem, terwijl hij Yamina's hand stijf vasthield en met zijn andere hand tegen het verband drukte dat nat van het bloed en de pus was die uit de wond stroomden. 'Ik heb... iets gedaan... dat hem niet aanstond. Dit... is mijn straf!'


    Yamina, met Feisals magere hand tegen haar lippen gedrukt, probeerde het met smeekbeden, en sprak hem aan met alle lieve naampjes die haar maar te binnen wilden schieten. Zacht maar vastberaden zei hij dat ze weg moest gaan. Vol spijt deed ze wat hij vroeg, heimelijk van plan om terug te sluipen wanneer hij in slaap was en haar magie te gebruiken om hem buiten zijn medeweten te helen.


    Yamina was voor Feisal net zo doorzichtig als het water in de paleis-hauz. Toen hij zijn krachten voelde afnemen en wist dat hij al snel bewusteloos zou raken, gaf de imam zijn bediende het bevel om niemand meer binnen te laten, waarbij hij hem de ergste van alle eden liet bezweren om ervoor te zorgen dat de man gehoorzaamde. De bediende moest de tempel afsluiten en de deuren verzegelen. Zelfs de emir in hoogsteigen persoon zou niet naar binnen mogen. Het laatste wat Feisal hoorde, voordat hij in koortsige, waanzinnige dromen wegzakte,was het holle geluid waarmee de enorme deuren tegen elkaar sloegen, en de klap waarmee de ijzeren stang ervoor viel.


    De imam, die steeds weer aan het ijlen sloeg, was zich vaag bewust van de komst van de god in zijn tempel. Eerst twijfelde Feisal aan zijn zintuigen, en vreesde hij dat het een koortsdroom was. Vechtend tegen de pijn en het vuur dat zijn lichaam teisterde, worstelde hij om bij bewustzijn te blijven, en toen wist hij dat Quar werkelijk bij hem was. Met een ziel die straalde van vreugde, probeerde de priester overeind te komen om Quar eer te bewijzen, maar zijn lichaam was zwakker dan zijn geest, en hij viel snakkend naar adem achterover.


    'Zeg me... wat ik heb gedaan... om uw toorn te wekken... o Heilige,' murmelde Feisal zwak, terwijl hij een trillende hand naar zijn god uitstak.


    Quar reageerde niet. Hij keek niet eens naar de lijdende priester, maar liep bij het altaar te ijsberen en tuurde steeds geïrriteerder in het duister. Het ontbrak Feisal aan adem om zijn vraag te herhalen. Hij kon alleen nog met een aanbiddende blik naar zijn god kijken. Zelfs de pijn en de kwelling die hij onderging, leken zegeningen - een vlam die zijn ziel en lichaam reinigde van de zonden die hij had begaan. Als hij in het vuur zou sterven, het zij zo. Hij zou voor zijn god komen te staan met een geest die gezuiverd was van alle besmetting.


    Ineens luidde de gong. Hij klonk drie keer. Quar draaide zich er gretig naar om. De gong zweeg zeven tellen, en sloeg toen opnieuw drie keer. Een rookwolk rondom de gong nam een menselijke gestalte aan, en smolt samen tot een ruim drie meter lange 'efreet.


    De 'efreet, gekleed in de roodzijden pantalon die met een rode sjerp om zijn machtige buik was vastgezet, bracht de salaam, waarbij hij zijn enorme handen tegen zijn voorhoofd hield gedrukt. Feisal keek zwijgend en zonder verbazing toe.


    'Nou, waar is hij?' wilde Quar weten.


    'Ik smeek u om vergeving, effendi,' zei de 'efreet met een stem die als een donderslag in de verte klonk, 'maar ik heb hem niet kunnen vinden.'


    'Wat?' De woede van de god beroerde het duister. 'Hij kan niet ver weg zijn. Hij is een vreemdeling in dit land. Bah, je bent hem kwijtgeraakt, Kaug!'


    'Ja, effendi, ik ben hem kwijtgeraakt,' antwoordde Kaug onverstoorbaar. 'Mag ik alstublieft mijn verhaal doen?'


    De god keerde de 'efreet de rug toe en maakte een geïrriteerd gebaar.


    'Zoals u al had verondersteld, heilige Meester, was de zogenaamde gek een van de kaffers die per schip over de Hurnzee kwamen en bij de stad Bastine landden. Onmiddellijk na hun aankomst zijn de priesters en de heksenmeesters van Promenthas...'


    '... opgewacht door een groep van mijn vurigste volgelingen, en vervolgens afgeslacht,' viel de god hem ongeduldig in de rede. 'Dat weet ik al! Wat...'


    'Vergeef me, effendi,' viel de 'efreet hem in de rede, 'maar we zijn kennelijk misleid. Niet uw volgelingen hebben de kaffers vermoord.'


    De god zweeg heel lang en zei toen sceptisch: 'Ga door.'


    'Bedenk wel, Majesteit van de hemelen - als de ongelovigen in uw naam waren gedood, zou u enig recht op hun zielen hebben kunnen doen gelden.'


    'Ze werden door beschermengelen begeleid...'


    'Zoals u wel weet, heb ik al eerder de engelen van Promenthas bestreden, effendi,' verklaarde de 'efreet.


    'Ja, en dit keer heb je ze bestreden maar verloren, en dat heb je me niet verteld,' merkte Quar kil op.


    'Dit keer heb ik ze niet bestreden. Ik heb ze zelfs nooit gezien. Ik werd niet geroepen om de engelen te bestrijden.'


    Quar draaide zich half om en keek Kaug met toegeknepen ogen aan.


    'Je spreekt de waarheid?'


    'Absoluut, effendi.'


    'Dan is het de Dood die tekort is geschoten.'


    'Nee, effendi. De engelen van Promenthas hebben hun beschermelingen zonder strijd meegenomen. Volgens de Dood werden de kaffers uit naam van de god van het kwaad vermoord - een god die te zwak was om hun zielen op te eisen.'


    Quar zoog zijn adem in, en de huid waarmee hij zijn etherische wezen omhulde, verbleekte.


    'Zhakrin!'


    'Ja, effendi. Hij is ontkomen!'


    'Hoe kan dat? Hij en Evren werden opgesloten in de tempel van Khandar, bewaakt door mijn machtigste priesters. Niemand wist dat de goden daar werden vastgehouden...'


    'Iemand heeft het wel geweten, effendi. Hoe dan ook, Zhakrin en Evren zijn daar niet meer. Het blijkt dat een van uw machtige priesters in feite in dienst was van Zhakrin. We weten niet hoe, maar hij slaagde erin de goden te bevrijden en ze mee te nemen.'


    'Wat weten we van hem? Waar is hij gebleven?'


    'Ik geloof dat hij dezelfde was als de man die de aanbidders van Promenthas liet afslachten. Hij geeft zich uit voor slavenhandelaar, maar in werkelijkheid is hij een Zwarte Paladijn, een toegewijd volgeling van Zhakrin. Hij kwam voor het eerst in beeld in Ravenchi, waar hij een aantal inboorlingen gevangennam en ze naar Kich bracht om ze daar te verkopen. Hij heeft het commando over een troep goums, en diehebben de priesters en magiërs van Promenthas vermoord. Maar een van hen bleef in leven. Een jongeman, buitengewoon knap, die voor een vrouw werd aangezien. De slavenhandelaar, die een hoge prijs voor zo'n pronkstuk dacht te krijgen, nam haar mee naar Kich. De jongeman - die zich als vrouw bleef voordoen - werd op het blok gezet op het moment dat Khardan en zijn nomaden de stad terroriseerden. Khardan kreeg het in zijn hoofd om de mooie "vrouw" te redden.'


    'Kreeg het in zijn hoofd! Aha!' snauwde Quar. 'Daarin ontdek ik de leidende hand van Promenthas. Hij heeft zich bij Akhran gevoegd om het tegen mij op te nemen!'


    'Ongetwijfeld, Heiligheid!' zei Kaug met een buiging. 'De jongeman werd meegenomen naar het kampement van de nomaden. Daar werd hij volgens die vrouw Meryem bijna terechtgesteld door de woedende man die van plan was de aanbiddelijke "vrouw" tot concubine te nemen. Khardan heeft het leven van de jongeman gered door hem krankzinnig te verklaren. Meryem gelooft dat het deze jonge "gek" was die haar plannen dwarsboomde om Khardan naar Kich te brengen.'


    'Dan zijn die twee dus bij elkaar.'


    'Vermoedelijk wel, effendi.'


    'Vermoedelijk!?' Quars woede sloeg tegen de muren van de tempel. In zijn koortsige verbeelding dacht Feisal dat hij de marmeren blokken onder de hitte van die woede zag smelten. 'Ik ben goddelijk! Ik ben alwetend, ik ben alziend! Geen sterfelijke kan zich voor mijn ogen en de ogen van mijn dienaren verschuilen!'


    'Geen sterfelijke, Heilige Meester.' Kaug liet zijn stem dalen. 'Maar wel een andere god. Een donkere wolk verbergt hen voor mijn ogen en voor de ogen van uw tovenares.'


    'Een donkere wolk. De macht van mijn vijanden groeit, langzaam maar onverbiddelijk.' Quar verviel in nadenkend zwijgen. Het enorme lijf van de 'efreet hing in de lucht, of misschien kwam het door Feisals afnemende gezichtsvermogen dat de onsterfelijke eruitzag als een luchtspiegeling die glinsterend boven het lege zand hing. 'Ik kan niet langer wachten.'


    De god richtte zijn aandacht op zijn stervende priester. Met glijdende passen stak Quar de zwarte marmeren vloer over, waarbij zijn zijden slippers geen geluid maakten, en zijn zijden gewaden in het duister een kil en helderwit licht uitstraalden, en bleef naast Feisals strozak staan. De imam, niet in staat zich te bewegen, hief het hoofd om de god met zoveel verering aan te kijken dat alle pijn en koorts uit zijn lichaam verdween. De imam zag zijn ziel opstaan, het zwakke omhulsel van zijn huid achterlaten, en zijn handen uitsteken naar de god, zoals een kind zijn handen naar zijn moeder uitsteekt. Voldaan en gezegend voelde Feisal zijn leven wegebben. De naam van de god lag op zijn lippen om met zijn laatste adem te worden uitgesproken.


    'Nee!' zei Quar ineens, en de ziel van de imam - gevangen tussen twee vlakken - deinsde verbijsterd terug. De god knielde naast Feisal, trok het met bloed doordrenkte verband weg en legde zijn hand op de wond. Met zijn andere hand raakte hij het hete voorhoofd van de priester aan. 'Je zult blijven leven, mijn trouwe imam. Je zult van je bed vol pijn en lijden opstaan, en weten dat ik het was die jou heeft gered. Je zult je mijn gezicht herinneren, mijn stem, en de aanraking van mijn handen op jouw sterfelijke vlees. En de les die je hebt geleerd uit de kwelling die je daarvoor hebt ondergaan.


    Je hebt te veel waarde gehecht aan het menselijk leven. Zoals je nu hebt gezien, is dat iets wat ons net zo gemakkelijk kan worden ontnomen als een dief een blinde kan beroven. De ziel van de mens is het enig werkelijk belangrijke, en die moet ervoor worden behoed om struikelend in het donker rond te lopen. Zij die niet in mij geloven, moeten sterven, zodat de macht van hun onechte goden met hen sterft.'


    Feisal haalde diep adem, toen nog eens, en nog eens. Zijn ogen sloten zich in een vredig slapen, zijn ziel keerde onwillig terug naar het zwakke lichaam.


    'Wanneer je wakker wordt,' ging Quar door, 'zul je naar de emir gaan en hem zeggen dat de tijd is gekomen...'


    'De tijd?' murmelde Feisal.


    'Jihad!'fluisterde Quar, terwijl hij zich diep over zijn priester boog, hem streelde en het zwarte haar met zijn hand wegstreek. 'Bekeren of sterven!'
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    'In naam van Zhakrin, de God van het Duister en Al Dat Slecht Is, beveel ik u: ontwaak!'


    Mathew hoorde de stem die van heel ver weg leek te komen. Het was vroeg in de ochtend in zijn thuisland. De zon scheen helder, een vrolijk vogellied begroette de nieuwe dag. Een lentebriesje, bezwangerd met de geur van pijnbomen en beregende aarde blies pittig en kil door het raam naar binnen. Zijn moeder stond onderaan de lange stenen trap en riep haar zoon om een eind te maken aan een nacht lang van vasten...


    'Ontwaak!'


    Hij was in het klaslokaal, na de lunch. De houten schrijftafel, met talloze ingekerfde namen en gezichten van hen die allang de wereld in waren getrokken, voelde koel en glad aan onder zijn lome handen. De oude aartsmagiër had al een eeuwigheid staan dreunen. Zijn stemgeluid deed aan zoemende vliegen denken. Toen zijn leermeester hem de rug toekeerde, deed Mathew heel even zijn ogen dicht...


    'Ontwaak!'


    Door Mathews lichaam verspreidde zich een pijnlijk getintel. Het was echt een onaangenaam gevoel, en hij probeerde zijn benen te bewegen om het te laten ophouden. Het werd er echter alleen maar erger door. Nu leek het alsof hij overal door naaldjes werd geprikt. Hij kreunde.


    'Verzet je er niet tegen, Bloesem. Blijf een uurtje stil liggen, dan verdwijnt dat gevoel vanzelf.'


    Er streek iets kouds over zijn voorhoofd. De koude aanraking en de nog koudere stem riepen afschuwelijke herinneringen op. Mathew deed met de grootste moeite zijn ogen open - de oogleden voelden aan alsof ze met een kleverige hars waren bedekt - en zag een slanke hand en een gezichtsmasker waarin twee zwarte, wrede, lege ogen brandden.


    'Lig stil, Bloesem. Blijf heel stil liggen, en laat je lichaam zijn functies weer overnemen. Het hart klopt snel, het trage bloed stroomt weer vrij en snel door je lichaam, de longen zuigen weer lucht naar binnen. Pijnlijk? Ja. Maar je hebt een hele tijd geslapen, Bloesem. Een heel lange tijd.'


    De slanke vingers streelden zijn wang.


    'Heb je nog steeds mijn vissen, Bloesem? Ja, natuurlijk heb je die. De stadswachten hebben de lichamen van de doden niet doorzocht, hè,Bloesem-lief?'


    Mathew voelde tegen zijn huid de koelte van de kristallen bol die verstopt had gezeten in de plooien van het vrouwengewaad dat hij droeg; de bol met water waarin twee vissen zwommen: de ene goudkleurig, de andere zwart.


    Het geluid van op het zand knarsende laarzen bereikte Mathews oren. Een stem zei eerbiedig: 'Hebt u mij geroepen, effendi?' en de hand en de ogen verdwenen uit Mathews blikveld.


    De ogen van de jonge tovenaar waren vertroebeld. De zon scheen, maar hij leek hem door een witte sluier te zien. Hij lag op een hete en bedompte plek, de lucht was er verschaald. Hij was bezig te stikken en hij probeerde een diepe teug lucht in te ademen. Zijn slappe spieren weigerden zijn hersens te gehoorzamen. Het werd niet meer dan een zwakke poging.


    Het getintel in zijn handen en benen werd erger en maakte hem bijna gek. Daarbij kwam nog het paniekerige gevoel dat hij stikte, en dat hij geen lucht kon krijgen. Hij kreeg echt pijn, maar toch durfde hij nog geen kreetje te slaken. De dood zelf was te prefereren boven die wrede ogen.


    'Bloesem is bezig bij te komen. Hoe zit dat met die anderen?' wilde de kille stem weten.


    'De andere vrouw is bij bewustzijn, effendi. De bebaarde duivel wil echter niet wakker worden.'


    'Mmmm. Wat denk je, Kiber? Een betovering?'


    'Dat geloof ik wel, effendi. Als ik het me goed herinner, hebt u zelf de mogelijkheid geopperd dat hij betoverd was toen we hem gevangennamen.'


    'Inderdaad. Laten we maar eens een kijkje bij hem gaan nemen.'


    De gelaarsde voeten - twee paar dit keer - liepen rechts van Mathew weg.


    Bebaarde duivel. De andere vrouw. Khardan! Zohra! Mathews lichaam schokte en kronkelde van pijn. Zijn geheugen kwam terug...


    De ontsnapping tijdens de slag bij de Tel; Khardan die bewusteloos was en in een of andere betovering gevangen zat. Zohra en ik, die hem Meryems roze zijden chador aantrokken. De sluier die zijn gezicht bedekte. De soldaten die ons aanhielden!


    'Laat die ouwe taarten gaan!'


    We wisten te ontsnappen en zaten ineengedoken in de modder bij de oase, verborgen in het lange gras. Khardan, gewond, betoverd; Zohra,die uitgeput op mijn schouder sliep.


    'Ik zal de wacht houden.'


    Maar zijn vermoeide ogen waren dichtgevallen. De slaap had hem overvallen - en was gevolgd door een nachtmerrieachtig ontwaken.


    'Een zwartharige schoonheid, jong en sterk,' had de kille stem gezegd.


    'En wat hebben we hier? De bebaarde duivel die de Bloesem stal en me al deze problemen heeft bezorgd! Deze avond heeft de god het waarlijk goed met ons voor, Kiber!'


    'Ja, effendi!'


    'En hier hebben we mijn Bloesem met het vlammende haar. Zie je, Kiber, ze wordt wakker bij het horen van mijn stem. Wees niet bang, Bloesem. Niet schreeuwen. Knevel haar, Kiber. Bind een doek voor haar mond. Ja, zo is het goed.'


    Gekneveld en hulpeloos keek ik op en zag een zwart juweel in het licht van de brandende lamp fonkelen.


    'In de naam van Zhakrin, de God van het Duister en Al Dat slecht Is, beveel ik u - Slaap...'


    Dus hadden ze geslapen. En nu waren ze wakker. Waarom? Mathew hoorde de stemmen weer, nu van dichtbij.


    'Zie je wel, Kiber? Dit zilveren schild dat om zijn hals hangt. Zie je hoe het gloeit, zelfs in het daglicht?'


    'Ja, effendi.'


    'Ik vraag me af wat er de bedoeling van is, Kiber.'


    'Vast en zeker om hem tijdens de strijd tegen kwetsuren te beschermen, Effendi. Ik heb zulke dingen al eerder gezien. De soldaten kregen het van hun vrouwen.'


    'Ja, maar waarom moest hij dan ook nog eens bewusteloos raken? Ik begin te begrijpen wat er moet zijn gebeurd, Kiber. Die vrouwen waren bang dat hun man iets zou overkomen. Ze deden hem dit schild om als bescherming, maar het moest er ook voor zorgen dat hij tijdens de veldslag buiten westen raakte. En daarna hebben ze hem weggesleept, hem de vrouwenkleren aangetrokken waarin we hem hebben gevonden, en zijn vervolgens het slagveld ontvlucht.'


    'Dan moet een van hen een machtig tovenares zijn, effendi.'


    'Of allebei, hoewel onze Bloesem geen magische talenten tentoon heeft gespreid toen ze in ons gezelschap was. Deze nomaden zijn felle, trotse krijgers. Ik wed er wat om dat deze niet heeft geweten dat hij door zijn vrouwvolk van de dood werd gered, en evenmin geloof ik dat hij blij zal zijn wanneer het bij zijn ontwaken tot hem door zal dringen.'


    'Maar waarom zouden we hem dan uit zijn betovering halen, effendi?' Het kwam Mathew voor dat Kiber wat nerveus klonk. 'Laat hem tochstatisch blijven, in ieder geval totdat we in Galos zijn.'


    'Nee, we hebben al werk genoeg om de schepen te laden zonder hem ook nog eens aan boord te moeten hijsen. Bovendien' - de kille stem klonk net zo glad en kronkelig als een slang die door het zand schuifelt - 'wil ik dat hij alles wat hem nog te wachten staat, zal zien, horen, voelen, en proeven, Kiber. Ik wil dat het gif beetje bij beetje tot in het diepste van zijn hersens doordringt. Wanneer zijn ziel het zal opnemen, zal die zwart worden en sterven.'


    Kiber leek niet zo zelfverzekerd. 'Hij zal ons problemen bezorgen, effendi.'


    'O ja? Mooi. Ik zou het vreselijk vinden als bleek dat ik zijn karakter verkeerd had ingeschat. Trek het zwaard uit zijn handen. Goed, om die betovering te verbreken...'


    'Laat het een van de vrouwen doen, effendi. Het is nooit verstandig om je met tovenarij te bemoeien.'


    'Een uitstekend advies, Kiber. Dat zal ik opvolgen. Wanneer Bloesem weer kan praten en bewegen, zullen we haar dienaangaande ondervragen. Goed, haal de bagage van de djemel en zet die op het strand. We moeten klaar zijn voor het laden als de schepen aan land komen, want ze zullen niet lang blijven. We willen hier niet in de middaghitte vast komen te zitten.'


    'Ja, effendi.'


    Mathew hoorde Kiber weglopen, ondertussen bevelen naar zijn manschappen schreeuwend. De tovenaar sloot opnieuw zijn ogen en zag weer de kleurige uniformen van de goums op zijn netvlies, en de paarden die ze bereden. Hij zag weer de slaven, aan de voeten geketend, door de woestijn schuifelen. Hij zag de palankijn met de witte gordijnen...


    De witte gordijnen! Mathew deed zijn ogen open en keek om zich heen. Zijn blik was niet meer vertroebeld. Hij klemde zijn tanden op elkaar van de pijn, en moest zijn hele wezen daarbij inspannen, maar hij slaagde erin om zijn linkerhand genoeg te bewegen om de geplooide stof opzij te duwen en zijn omgeving te bekijken.


    Hij kreeg een enorme schok. Hij was ontzet over wat hij zag. Hij had gedacht dat de woestijn rondom de Tel, met zijn golvende zandduinen die tot aan de ver verwijderde bergen reikten, een leeg en weerzinwekkend landschap vormde. Rondom de oase was er leven, dat was waar. De nomaden beschouwden het tenminste als leven. De hoge palmbomen met hun bruingepunte bladeren - alsof ze waren geschroeid - die in de eeuwige wind klikten. De doorzichtige tamarisken met hun kostbare, schaarse gebladerte. De wuivende velden hoog opschietend pluimgras dat vlak bij de waterrand groeide. Al die soorten cactussen, vanaf de aloë met zijn spitse bladeren - beroemd om zijn geneeskrachtige eigenschappen - tot en met de lelijke plant met zijn scherpe stekels die onder de ontoepasselijke en romantische beelden oproepende naam Roos van de Profeet bekendstond. Mathew, afkomstig uit een wereld vol oude, breed uitgegroeide eiken, pijnboombossen en wilde bergbloemen, had dat woestijnleven helemaal niet als leven beschouwd - hij had het niet meer dan een pathetische bespotting gezien. Maar, besefte hij nu, er was daar tenminste leven geweest.


    Wat hij nu zag, was de dood.


    Het land was dood, en de dood die het was gestorven, was er een vol martelingen geweest. De aarde was vlak en dor en zo wit als bot. Door het oppervlak liepen enorme spleten, als muilen die wagenwijd open waren gesperd, snakkend naar regen die nooit zou komen. Niet ver van waar hij lag, zag Mathew een stapel zwarte rotsbrokken, en vlak daarbij een poel water. Maar dit was geen oase. Er groeide niets in de buurt van het water. Er rees stoom van het oppervlak, en het water kolkte en borrelde en kookte. De zon was zojuist in het oosten opgekomen. Van waar hij lag, zag Mathew de bovenkant van een helrode bol boven de horizon uit komen. En toch werd het heter en heter. De hitte straalde omhoog van de verdorde grond. Hij proefde iets korreligs en hij smachtte van de dorst. Mathew liet zijn tong over zijn lippen glijden. Nu wist hij waarom het land er zo vreemd en wit uitzag. Het ging schuil onder een laag zout.


    Zijn kracht liet het afweten. Zijn hand viel slap opzij en het gordijn verborg het uitzicht. Geen wonder dat ze voor de middag weg moesten zijn. Niemand zou de middagzon in deze woestijn kunnen overleven. Maar de man had het over schepen gehad. Mathew schudde zwak zijn hoofd in de hoop het wat helderder te maken. Hij was beslist aan het hallucineren. Hij verbeeldde zich dingen. Of had hij misschien kamelen bedoeld, dacht de jonge tovenaar zwak. Die werden toch soms de schepen van de woestijn genoemd?


    Maar waar zouden ze naartoe gaan? Mathew had in dat volledig kaal gepikte karkas van een wereld totaal niets gezien. En hij verging van de dorst. Wrede ogen of niet, hij snakte naar water. En net toen hij het woord had gevormd en probeerde het geluid door zijn uitgedroogde keel te krijgen, schoof Kiber de gordijnen van de draagstoel opzij. Hij had een waterzak in de hand.


    'Drink!' gebood hij met een boze blik naar Mathew. Misschien dacht hij terug aan de dagen in de slavenkaravaan toen hij had gemerkt dat de jonge tovenaar weigerde te eten.


    Mathew was absoluut niet van plan om het water te weigeren. Metenorme inspanning hief hij zijn armen, greep de hals van de girba, richtte een straal warm, muf water op zijn mond en dronk gulzig. Een klein beetje belandde op zijn hals en gezicht, wat enige verkoeling gaf. Al te vlug pakte Kiber de waterzak weer van hem af, waarna hij verdween. Mathew hoorde de laarzen van de goum over de met zout bedekte aarde knerpen, en vlak daarop een hees gemurmel. Vermoedelijk was het Zohra.


    Mathew liet zich weer achterover op de draagbaar vallen. Het water had hem kracht gegeven; hij leek het door zijn hele lichaam te voelen stromen. Hij wilde dolgraag rechtop gaan zitten, en zijn handen jeukten om de gordijnen opzij te trekken. Maar daarmee liep hij het risico de aandacht van de man met de wrede ogen op zich te vestigen.


    Hij stak zijn hand in de plooien van de vrouwenkleding en raakte de kristallen bal met de vissen aan. Die voelde koud en glad aan tegen zijn verhitte huid. Hij kreeg ineens de bijna onstuitbare aandrang om de vissen te bekijken, om te zien of alles nog goed met ze was. De angst weerhield hem. De slavenhandelaar zou misschien toevallig naar binnen kijken en Mathew wilde niet de indruk wekken dat hij wat al te veel aandacht aan de magische bol besteedde. Hij vroeg zich af wat de man had bedoeld met die merkwaardige opmerking dat 'de stadswachten de lichamen van de doden niet doorzoeken'.


    Hij kreeg steeds meer het gevoel dat hij gesmoord werd, en daarnaast een vreselijke aandrang om zich te bewegen. Uiteindelijk ging Mathew rechtop zitten, maar vrijwel meteen werd hij duizelig. Hij zag sterretjes. Verzwakt hield hij zich metéén arm overeind en liet het hoofd hangen totdat hij weer normaal kon zien en dat afschuwelijk lichte gevoel in zijn hoofd was verdwenen. Voorzichtig duwde hij het gordijn een heel klein stukje open en gluurde naar buiten om de omgeving wat beter te bekijken. Hij kwam tot de ontdekking dat de draagbaar op staken stond, ruim een meter boven de zoutvlakte. Terwijl Mathew de slavenhandelaar goed in de gaten hield, keek hij naar de voorkant van de draagbaar en knipperde van verbazing met zijn ogen.


    Voor zich zag hij een enorm wateroppervlak, zo uitgestrekt als een oceaan, en zo'n diepblauwe kleur als hij nog nooit eerder had gezien. Een koel zeebriesje streek langs zijn gezicht, en dankbaar ademde hij de frisse lucht in.


    De slavenhandelaar stond aan de waterkant, met zijn gezicht naar zee. Hij hief zijn handen hoog boven zijn hoofd en riep met luide stem: 'Ik ben het, Auda ibn Jad! Ik beveel u in de naam van Zhakrin: Stuur mij mijn schip!'


    Dus hij had echt schepen bedoeld! Maar welke zee was dit dan? Zo te zien niet de Hurn. Geen golven die op het strand te pletter sloegen. Hetwater had ook niet de groenblauwe kleur van de oceaan die hij was overgestoken. Het water kabbelde zachtjes aan de voeten van de slavenhandelaar Auda ibn Jad (voor zover Mathew zich herinnerde, was dit voor het eerst dat hij de naam van de man had gehoord). Hij staarde gespannen naar zee, in dezelfde richting als ibn Jad, en meende een schaduw aan de horizon te ontwaren - een donkere wolk in een verder wolkeloze hemel.


    De slavenhandelaar draaide zich abrupt om en betrapte Mathew die tussen de gordijnen door zat te kijken.


    'Ach Bloesem! Je geniet van de frisse lucht.'


    Mathew gaf geen antwoord. Hij kon geen woord uitbrengen. De kille ogen hadden hem van zijn gezonde verstand beroofd en niet meer dan lege angst achtergelaten.


    'Kom, Bloesem. Sta op. Dat zal helpen om de circulatie weer op gang te brengen. Ik heb je nodig.'


    Ibn Jad liep naar Mathew, stak zijn slanke hand uit en pakte de jonge tovenaar bij de rechterarm. De aanraking van de man was net zo kil en ongevoelig als de blik in zijn ogen, en Mathew huiverde onder de brandende zon.


    Toen hij opstond, dacht hij eerst dat hij flauw zou vallen. Zijn knieën begaven het, en opnieuw zag hij bliksemschichten. Hij viel achterover, kreeg een van de steunpalen van het dak van de draagbaar te pakken, en hield zich er grimmig aan vast; Auda hield hem overeind. De slavenhandelaar gaf Mathew een paar minuten om bij te komen, en sleepte de draaierige tovenaar vervolgens over het zand naar een andere draagbaar. Mathew wist wie daarin lag, net zoals hij wist wat er van hem gevraagd zou worden. Ibn Jad schoof de gordijnen van de palankijn opzij en duwde Mathew naar voren.


    'De amulet die deze bebaarde duivel om zijn hals draagt, heb jij die gemaakt? Ben jij de tovenares die hem heeft betoverd?'


    Jaren en jaren zijn we bezig om onze levenskoers uit te zetten, en dan ineens kanéén woord onze bestemming onherstelbaar veranderen.


    'Ja,' fluisterde Mathew nauwelijks verstaanbaar.


    Hij had geen bewuste reden voor die leugen kunnen opgeven. Hij wist vrijwel zeker dat die door angst was ingegeven; hij wilde in de ogen van deze man niet helemaal hulpeloos overkomen. Hij wist ook dat als hij 'nee' zei, ibn Jad het gewoon aan Zohra zou vragen, en hij zou nooit een ontkenning van beiden accepteren.


    'Ik heb... de amulet gemaakt,' zei Mathew schor.


    'Een mooi stukje werk, Bloesem. Hoe verbreek je de betovering?'


    'Door hem van zijn hals te halen. Hij zal meteen uit de betovering ontwaken.' Dat gokte hij, maar hij was er aardig zeker van dat het eengoeie gok was. Zo werkten amuletten meestal. Meryem zou geen reden hebben gehad om er eentje met een vertraagde uitwerking te maken.


    'Verbreek hem,' beval ibn Jad.


    'Ja, effendi,' mompelde Mathew.


    De jonge tovenaar boog zich over Khardan, stak trillend een hand uit en pakte het zijden lint waaraan de zacht gloeiende zilveren amulet hing. Daarbij viel Mathew het ongebruikelijke borstschild op dat Khardan aan had. Die was van zwart glimmend metaal vervaardigd. Er zat een merkwaardige tekening op het borstschild - een slang, waarvan het kronkelende lijf in stukken was gehakt. Het was een afschuwelijk merkteken, en met de hand halverwege Khardans hals stond Mathew er onbeweeglijk naar te staren.


    'Schiet op!' snauwde ibn Jad boven hem. 'Waar wacht je op?'


    Geschrokken rukte Mathew zijn ogen los van het groteske borstschild en richtte ze op de zilveren amulet. Hij liet zijn hand onder de talisman glijden en sloot er voorzichtig zijn vingers om, alsof hij bang was zich te branden. Het zilver voelde warm aan, maar dat kwam door Khardans lichaamswarmte. Mathew greep de amulet stevig vast en gaf er een flinke ruk aan. Het lint knapte en de amulet bleef achter in Mathews hand. Vrijwel meteen begon de gloed af te nemen. Khardan bewoog zijn hoofd en kreunde.


    'Geef hier.'


    Woordeloos overhandigde Mathew de amulet aan ibn Jad.


    De man bestudeerde het ding aandachtig. 'Een knap stukje vakwerk.' Hij liet zijn blik van de amulet naar Mathew en vervolgens naar Khardan gaan. 'Je moet wel heel veel om hem geven.'


    'Inderdaad,' zei Mathew zachtjes. Hij hield zijn ogen neergeslagen.


    'Jammer,' zei Auda ibn Jad koel.


    Mathew keek verschrikt op, maar op datzelfde moment werd hij afgeleid door een beweging die hij vanuit zijn ooghoek waarnam.


    Zohra kwam naar hen toe. Ze struikelde bij iedere stap, maar slaagde erin op de been te blijven. Mathew zag de starre kaken, het vuur in de zwarte ogen en probeerde haar toe te roepen, haar te waarschuwen, maar de woorden bleven in zijn uitgedroogde keel steken. Bij het zien van zijn verstarde blik draaide de slavenhandelaar zich om.


    De zeewind wakkerde aan. Er kwamen golfjes aangespoeld. Achter Zohra zag Mathew de wolk aan de horizon steeds groter worden.


    De wind blies Zohra's sluier van haar gezicht weg. Ze kreeg hem weer te pakken en bedekte haar neus en mond. Vlak voor Auda ibn Jad bleef ze staan, richtte zich met moeite in haar volle lengte op en keek hem met fonkelende zwarte ogen aan.


    'Ik ben Zohra, prinses van de Hrana. Ik weet niet waar ik ben of waarom je me hier hebt gebracht, kafferhond! Maar ik sta erop dat je me terugbrengt!'
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    Een woedende kreet van Kiber die met zijn kamelenstok naar een van zijn eigen mannen uithaalde, leidde Auda's aandacht af, waardoor hij niet meteen op Zohra's eis reageerde. Kiber was druk bezig toezicht te houden op het afladen van een aantal djemels - pakkamelen. Op aanwijzingen van hun aanvoerder zetten de goums en de slaven de houten kisten, rotan manden en andere spullen op het zand langs de waterkant. Een van de goums had zich de woede van Kiber op de hals gehaald omdat hij wat onhandig omsprong met een paar met snijwerk versierde ivoren kruiken met verzegelde deksels. De slaven mochten niet aan die kruiken komen, zag Mathew. Een paar geselecteerde goums lieten de kruiken uiterst behoedzaam en voorzichtig, zelfs bijna eerbiedig van de djemel op het zand zakken. Toen een van de goums bijna zijn kant van de kruik liet vallen, was Kiber in een oogwenk bij hem. Ibn Jad keek dreigend toe.


    Mathew vroeg zich af wat er in de kruiken zat - vermoedelijk zeldzame wierook of parfum. Wat het ook was, het was zwaar. Er waren twee van Kibers sterkste goums voor nodig om zo'n kruik aan de ivoren handvatten over het zand naar de plek aan de waterkant te slepen waar de andere koopwaar al stond opgestapeld.


    De mannen met de kruiken kwamen vlak langs de plek waar Mathew in de brandende zon naast Khardans draagbaar stond. De jonge tovenaar zou de kruiken graag wat nader hebben bekeken, want hij meende op de zijkanten tussen de andere uitsnijdingen magische runen te bespeuren, en zijn huid tintelde van angst en nieuwsgierigheid toen hij zag dat het deksel was versierd met de afbeelding van een in stukken gehakte slang - hetzelfde teken dat op Khardans zwarte borstschild stond. Maar Mathew had geen tijd om ze beter te bekijken. De ivoren kruiken trokken nauwelijks zijn aandacht, want die bleef op Zohra gericht. Hij staarde de vrouw met een mengeling van woede, frustratie, angst en bewondering aan.


    Ze moet net zo verward en van streek zijn als ik, dacht Mathew. Nee, erger nog, want hij kende tenminste de slavenhandelaar, en hij wist waarom Auda ibn Jad hem wilde - om de vissen, dat was wel duidelijk, hoewel daarmee lang niet alle vragen waren beantwoord. Zohra was uit een soort betoverende slaap in een vreemde omgeving ontwaakt, met dezelfde onaangename gewaarwordingen als Mathew. Zelfs nu nog stond ze lichtjes op haar benen te zwaaien, en hij zag heus wel dat ze al haar wilskracht nodig had om op de been te blijven. Ze had er kennelijk geen idee van waar ze was. Dat stelde Mathew teleur, want hij had gehoopt dat ze het landschap zou herkennen. Desondanks keek ze met dezelfde minachting naar de formidabele Auda ibn Jad als naar de arme Usti, haar djinn, wanneer die weer eens een opdracht had verprutst.


    Auda's aandacht bleef op het afladen van de ivoren kruiken gericht. Mathew zag Zohra's zwarte ogen boven de sluier en onder de gefronste wenkbrauwen vonken van woede. Hij wist dat hij haar de mond moest snoeren. In gedachten zag hij het slavinnetje met ibn Jads mes tussen de ribben op het zand vallen. Maar de brandende hitte van de zon die op de zoutvlakte weerkaatste, beroofde Mathew van al zijn krachten. Steun zoekend aan een van de posten die de draagbaar van Khardan ondersteunden, kon Mathew Zohra alleen maar met een handgebaar waarschuwen om zich stil te houden. Toen pas zag Zohra hem, en ze zag Khardan, die lag te kreunen en suf zijn hoofd schudde, terwijl hij een zwakke poging deed om te gaan zitten.


    'Ik heb je iets gevraagd, zwijn!' zei Zohra, terwijl ze met haar slipper op de gebarsten grond stampte. Haar juwelen rinkelden en haar hele lichaam trilde van woede.


    Kafferhond! Zwijn! Mathew kromp van ellende in elkaar.


    'Ik ben een prinses van mijn volk, en als zodanig zul je me behandelen,' ging Zohra door, met de sluier strak over haar gezicht getrokken, terwijl de aanwakkerende wind de zijden plooien van haar chador strak om haar benen wikkelde. 'Je vertelt me nu meteen waar ik ben en daarna zul je me naar mijn volk terugbrengen.'


    Nadat hij erop had toegezien dat de negen ivoren kruiken allemaal veilig langs de waterkant waren gezet, met vier goums ter bewaking eromheen opgesteld, vestigde ibn Jad eindelijk zijn aandacht op de vrouw die voor hem stond. Even flikkerde er iets van vermaak op in de half geloken ogen. Mathew zakte slap neer op de gloeiend hete grond en dook ineen in het kleine beetje schaduw dat door Khardans draagbaar werd afgeworpen. Maar vrijwel meteen werd de jonge tovenaar door een nieuwe angst bevangen toen hij zag dat Khardan zijn ogen wijd open had en verbijsterd naar zijn omgeving staarde.


    Er lag een waterzak binnen handbereik. Mathew pakte hem op, bracht de tuit naar Khardans mond en probeerde hem zonder woorden zo goed mogelijk duidelijk te maken dat hij zijn mond moest houden. Dekalief duwde de waterzak weg, klemde zijn tanden op elkaar van de pijn, duwde zich op een elleboog omhoog en keek Auda ibn Jad indringend aan.


    'U staat aan de kust van de Kurdinzee, prinses...'


    'De wateren van Tarakan?' viel Zohra hem minachtend in de rede. 'Wat denk je wel, dat ik gek ben?'


    'Nee, mevrouw.' Auda's stem was met een dun laagje respect bedekt. Hij speelde met haar, hij vermaakte zich ten koste van haar omdat hij verder toch niets te doen had. De slaven en de goums waren klaar met het afladen van de kamelen. De slaven lieten zich hijgend op de grond vallen en probeerden wanhopig een spoortje schaduw te bemachtigen door naast de kamelen bij elkaar te kruipen. De goums stonden gedisciplineerd en zwijgend opgesteld, terwijl ze af en toe een slokje water dronken en tegelijkertijd de wacht hielden over de slaven en de lading.


    Ze leken immuun voor de hitte, hoewel Mathew zag dat hun uniformen grote zweetplekken vertoonden. En het viel hem ook op dat verscheidene hun blik naar zee richtten en opgelucht en blij knikten bij het zien van de schaduw op het water die steeds groter werd.


    'Iedereen weet dat de wateren van de Tarakan niet bestaan,' zei Zohra, daarmee het uitgestrekte wateroppervlak vlak voor haar met een beslist gebaar van de hand wijzend. Ze zei het zo rustig en overtuigend dat de zee zich er eigenlijk van bewust zou moeten worden dat hij een fout had gemaakt en zich meteen uit haar nabijheid diende te verwijderen.


    'Ik durf met zekerheid te zeggen dat dit het water van de Kurdinzee is, madam. We zijn vanaf de Tel in de Pagrahwoestijn noordwaarts naar de stad Idrith getrokken, en vandaar pal naar het oosten naar de meest zuidelijk gelegen grens van de Grote Steppen.'


    Zohra keek Auda met een blik vol medelijden aan. 'Je bent gek. Zo'n reis duurt maanden!'


    'Dat was ook het geval, mevrouw,' antwoordde ibn Jad zachtjes. 'Kijkt u maar naar de zon.'


    Zohra keek omhoog naar de zon, net als Khardan. Mathew hield de kalief scherp in de gaten, op zoek naar aanwijzingen in de gelaatsuitdrukking van de man. De jonge tovenaar nam niet de moeite om de positie van het hemellichaam te bestuderen. In dit vreemde deel van de wereld was hij nauwelijks in staat om te zien waar de dag in de nacht overging, laat staan het verstrijken van de tijd in weken en maanden.


    Wat hem betrof waren ze pas gisteravond het strijdtoneel rondom de Tel ontvlucht. Was dat echt maanden geleden? Waren ze echt zo ver van hun thuisland?


    Onsthuisland! Mathew schudde somber het hoofd. Wat haal ik me inhet hoofd? Mijn thuisland is veel verder weg... Veel verder weg dan die brandende zon...


    Hij zag dat Khardan zijn ogen opensperde, dat zijn gezicht onder de dichte zwarte baard bleek werd, dat zijn mond openging en dat zijn tong probeerde zijn lippen te bevochtigen. De kalief richtte vervolgens zijn blik op de vreemde wapenrusting die hij droeg, en die hem nu pas opviel. Hij liet zijn hand erover gaan en Mathew zag dat zijn vingers trilden. Woordeloos reikte de jonge tovenaar hem de waterzak weer aan. Dit keer pakte Khardan hem aan en dronk een beetje, terwijl hij Auda ibn Jad aankeek met een gefronst voorhoofd en een sombere uitdrukking in zijn zwarte ogen die Mathew niet kon peilen.


    Zohra's koele houding was ook aangetast. Ze wierp over haar sluier heen een snelle, bange blik naar Mathew - de blik van iemand die blijmoedig op glad en stevig zand was gestapt en ineens ontdekte dat ze onder het verschuivende oppervlak dreigde te worden gezogen.


    Mathew wendde snel zijn blik af. Ze had zichzelf in deze situatie gemanoeuvreerd en moest nu maar zien hoe ze zich eruit redde. Hij kon niets zeggen of doen dat haar zou helpen, en hij wilde niet het risico lopen de aandacht van de slavenhandelaar te trekken. Zo te zien vertelde Auda ibn Jad de waarheid. Ze hadden een heel lange reis achter de rug, betoverd zodat het leek alsof ze dood waren, maar intussen springlevend.


    De stadswachten hebben de dode lichamen niet onderzocht.


    Die uitspraak begon wat begrijpelijker te worden. Mathews hand gleed heimelijk naar de bol met de vissen. Ibn Jad had hem die oorspronkelijk in bewaring gegeven om hem langs de stadswachten van de stad Kich te brengen. Dit keer had hij Mathew kennelijk voor hetzelfde doel gebruikt bij de stadswachten van de stad Idrith. Dat was de reden dat ibn Jad Mathew gevangen had genomen in plaats van hem te doden en de vissen terug te nemen. Mathew herinnerde zich het ogenblik waarop hij in het hoge gras bij de oase doodsbang wakker was geworden.


    Bij het zien van de slavenhandelaar die boven hem uittorende, had hij aangenomen dat de man van plan was hem te vermoorden. Maar ibn Jad had hem in een diepe slaap doen wegzinken.


    Maar waarom had hij Khardan meegenomen? En Zohra? Waarom had hij hen hiernaartoe gebracht? Wat was de bedoeling van de schepen? Waar werden ze mee naartoe genomen? Als hij hen hierheen had gebracht, was ibn Jad toch zeker niet van plan om hen nu van het leven te beroven.


    Kijkend naar het uitgestreken, nietszeggende gezicht van Auda, met de ogen die niet een keer knipperden, naar het water van de zee dat steeds onrustiger werd, naar de schaduw boven het water dat, zo realiseerdehij zich, een snel naderende storm betekende - een merkwaardige storm, een storm die maar een klein deel van de zee bestreek - vroeg Mathew zich wanhopig af of het misschien niet een zegen zou zijn als de dood hen op ditzelfde moment zou komen halen.


    'Het bevalt me hier niet,' zei Zohra koel. 'Ik vertrek.'


    Mathew sloeg zijn ogen op en keek haar stomverbaasd aan.


    Ze greep de wegwaaiende plooien van haar kleren met de ene hand bij elkaar, hield met de andere de sluier over haar neus en mond, keerde Auda ibn Jad de rug toe en begon over de gebarsten en gemartelde grond pal naar het westen te lopen.


    Ibn Jad haalde zijn schouders op en liep naar de waterkant waar hij strak naar het oosten bleef kijken, naar de naderende storm. Met hun ogen op Zohra stootten de goums elkaar aan, waarbij een aantal lachend naar de zon wees. Kiber zei iets tegen Auda ibn Jad, die vanuit zijn ooghoek een blik op Zohra wierp en nog eens zijn schouders ophaalde.


    Mathew keek haar onthutst na. Omdat ze in de woestijn had gewoond, wist ze veel beter dan hij dat het maar een paar uur zou duren voordat de genadeloze zon haar huid zou verbranden en haar bloed aan het koken zou brengen, nog voordat het gebrek aan water haar krankzinnig zou maken. De storm die van zee kwam, rukte de zijden sluier van haar hoofd, en blies haar lange zwarte haar in haar gezicht, waardoor ze bijna verblind werd. Nog steeds verzwakt door de nawerking van de betovering, struikelde Zohra over de gebarsten, oneffen grond, gleed uit en viel. Ze moest even op adem komen voordat ze weer opkrabbelde en daarna hinkend verder liep.


    Ze heeft haar enkel verstuikt. Ze houdt het geen honderd meter vol! besefte Mathew. Hij ving half op wat de goums zeiden en begreep daaruit dat ze weddenschappen afsloten over hoe ver ze zou komen voordat ze zou instorten. Wat een stom, zinloos gebaar, dacht Mathew woedend. Ze had net zo goed meteen een mes in haar hart kunnen steken! Betekende haar trots dan zoveel voor haar? Nog meer dan haar leven? En dit waren de mensen die hem gek vonden!


    Met een argwanende blik op ibn Jad kwam hij moeizaam overeind. Toen de jonge tovenaar zag dat de man kennelijk alleen op de uitkijk stond voor het schip, liep Mathew Zohra achterna. Haar krachten namen snel af. Ze hinkte nu nog erger. Iedere beweging moest haar pijn doen. Mathew haalde de vrouw snel in en greep haar bij de arm.


    Ze draaide zich om, zag wie het was en rukte zich meteen los.


    'Blijf van me af!' beval ze.


    Bij het zien van haar van pijn vertrokken gezicht, de uitgedroogde lippen die door de zoute lucht al gespleten waren en bloedden, en de felle trots en vastberadenheid die de doodsangst in haar ogen maskeerden, voelde Mathew de tranen in zijn borst opwellen. Hij wist niet zeker of het tranen van medelijden, van bewondering of van woede en wanhoop waren. Zijn instinct drong erop aan haar in zijn armen te nemen en te troosten, haar te laten weten dat ze niet alleen stond in haar angst en wanhoop die ze ten koste van alles probeerde te verbergen.


    Maar de tovenaar was er bijna zeker van dat hij, zodra hij zijn handen op de weerspannige vrouw had gelegd, haar door elkaar zou rammelen tot haar tanden ervan klapperden.


    'Hou op, Zohra! Luister naar me!' Mathew wist haar weer te pakken te krijgen en dit keer liet hij haar niet meer los. Toen ze niet in staat bleek om zich los te rukken, keek ze hem woedend aan. 'Je maakt het er alleen maar erger op! Weet je wel wat voor soort dood je daar staat te wachten?'


    De zwarte ogen knipperden zelfs niet toen ze hem aankeek.


    Ze weet het, dacht Mathew en probeerde de brok in zijn keel weg te slikken. 'Zohra,' probeerde hij opnieuw, 'wat ons ook te wachten staat, het kan nooit zo erg zijn als dat! Laat me niet alleen! Laat Khardan niet alleen! We moeten dit samen het hoofd bieden. Dat is onze enige kans!'


    Ze knipperde met haar ogen, haar blik ging van Mathew naar Khardan, en om haar gebarsten lippen verscheen een klein lachje. Omdat het lachje hem niet beviel, keek Mathew snel om.


    Auda ibn Jad stond met zijn rug naar hen toe naar zee te staren. Khardan, met niet meer dan zijn blote handen als wapen, was van de draagbaar opgestaan en rende over het zand naar de slavenhandelaar.


    Mathews hart bleef in zijn keel steken terwijl hij knarsetandend, gefrustreerd en hulpeloos toekeek. Hij verwachtte dat de goums ieder ogenblik op de kalief af zouden stormen, en dat Kiber zijn glimmende zwaard zou trekken om Khardan aan mootjes te hakken. Maar niemand verroerde een vin. Ze schreeuwden niet eens om ibn Jad te waarschuwen die nog steeds met zijn rug naar zijn snel naderbij komende vijand stond.


    Khardan wierp zich met uitgestoken handen op de slavenhandelaar.


    Het was meteen afgelopen, zo snel dat Mathew niet eens precies wist wat er was gebeurd. Hij zag Auda ibn Jad een klein beetje opzij stappen. Khardan sprong op zijn rug en zijn armen sloten zich om de keel van de slavenhandelaar. Auda kreeg in een en dezelfde vloeiende beweging Khardans armen te pakken, bukte zich en trok de kalief met zich mee. Door zijn eigen voorwaartse beweging opgestuwd werd Khardan over de schouder van de slavenhandelaar geworpen. Hij vloog door de lucht en belandde met een plons in het ondiepe water vlak bij hetstrand. Daar bleef hij versuft en geschokt en met de ogen ten hemel geslagen liggen.


    'Is iedereen dan gek geworden? Hebben dan alle nomaden de bedoeling om zich zo snel mogelijk in de armen van de Dood te werpen?' wilde Mathew verbitterd weten.


    'We zijn geen lafaards!' siste Zohra, terwijl ze een zwakke poging deed om zich aan zijn greep te ontworstelen. 'In tegenstelling tot jij sterf ik liever dan dat ik me door wie dan ook gevangen laat nemen, onverschillig wat de reden is!'


    'Soms vergt het meer moed om te leven!' reageerde Mathew met een dikke, verstikte stem.


    Zohra keek hem aan, keek naar de vrouwenkleren die hij aan had, en gaf geen antwoord.


    Auda ibn Jad begon bevelen te schreeuwen. De goums kwamen over het zand op hen af gerend. Ze grepen Zohra en Mathew beet en sleepten hen terug naar de slavenhandelaar. Onder leiding van Kiber visten andere goums Khardan uit zee. Ze duwden Mathew in het zand naast de goederen die klaarstonden om aan boord van de naderende schepen te worden geladen. Zohra viel naast hem neer, en Kiber liet een moeizaam ademende Khardan aan hun voeten vallen. Mathew boog zich over de kalief, zogenaamd om te kijken of hij gewond was, maar in werkelijkheid om zijn gezicht te verbergen. Hij zag dat Zohra met een ongewoon nadenkende blik in de donkere ogen naar hem keek.


    Hij draaide zijn hoofd om, want hij wilde haar blik ontwijken omdat hij bang was dat ze tot in zijn ziel zou kunnen kijken, waar ze de ziekmakende angst zou zien waarvoor hij zich schaamde en die een bespotting was van de woorden die hij hardop had uitgesproken.
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    Omdat alles hem pijn deed, liet Khardan het er even bij zitten, om tegelijkertijd op adem te komen en over zijn situatie na te denken. Zijn aanval op Auda ibn Jad was niet zo overhaast en onnadenkend uitgevoerd als Mathew had gedacht. De kalief wist dat de val van een leider een nimmer falende manier was om zelfs het best gedisciplineerde leger in wanorde en verwarring te brengen. Er was alle kans dat deze slavenhandelaar hen onder de knoet hield door hen angst aan te jagen, en dat zijn volgelingen de man die het zwaard van hun keel had gehaald weleens diep dankbaar konden zijn.


    Kennelijk ben ik die man niet, dacht Khardan met een blik vol onwillig respect naar ibn Jad. De slavenhandelaar had hem met hetzelfde gemak op de grond geworpen als een vader die met zijn kinderen speelt!


    Met een blik op het lange, gebogen zwaard dat ibn Jad aan zijn zijde droeg, vermoedde de kalief dat de man daar ongetwijfeld net zo bedreven mee was. En hoe langer Khardan Kiber en zijn goums gadesloeg, hoe duidelijker het hem werd dat ze ibn Jad met een onwankelbare, onwrikbare trouw dienden - het soort trouw dat nooit ofte nimmer uit angst wordt geboren.


    Ik moet dringend wat meer aan de weet zien te komen, bedacht Khardan. En daarvoor kon natuurlijk alleen die roodharige jongeling zorgen, wiens leven hij had gered. De kalief had in de slavenhandelaar de man uit de witte palankijn herkend die Khardan in de stad Kich zo'n boosaardige blik had toegeworpen. Meer dan eens was Khardan midden in de nacht zwetend en trillend wakker geworden bij de herinnering aan de afschuwelijke belofte aan wraak in die kille, vlakke ogen - de ogen van een slang.


    Khardan kon ibn Jads woede wel begrijpen - de kalief had uiteindelijk iets gestolen dat hem toebehoorde. Maar Khardan had destijds, toen die dodelijke ogen voor het eerst zijn ziel doorboorden, geweten dat het meer om het lijf had. Het was alsof de kalief het enige op de hele wereld had weggekaapt waarvoor ibn Jad leefde. En Auda had met die blik beloofd dat hij het hoe dan ook terug zou krijgen.


    Hoe heette die jongeman ook weer? Khardan probeerde het zich dooreen waas van pijn en verwarring te herinneren. Mathew. Zoiets. Hij had Zohra die naam horen noemen. Bij de gedachte aan zijn vrouw die net zomin zijn vrouw was als de jongeman, wierp Khardan een blik op haar. Zohra zat aan de andere kant naast Mathew, maar in tegenstelling tot de jongeman die hem met een bezorgde blik zat op te nemen, leek het haar niet in het minst te interesseren hoe het met Khardan ging. Hij kon haar gezicht niet zien; het zwarte, verwaaide haar lag er als een sluier voor. Ze had haar aandacht bij haar zere enkel die ze masseerde, terwijl ze recht voor zich uit naar de zee keek en zo te zien helemaal in gedachten was verzonken.


    Khardan vroeg zich af wat zij van de jongeman wist. Het was te laat om het nu nog te vragen. Het speet hem bitter dat hij de jongeman niet over zijn verleden had ondervraagd, waar hij vandaan kwam, wat hem ertoe had gebracht zijn geslacht voor de ogen van de wereld te verbergen door vrouwenkleren te dragen. Het drong tot Khardan door dat hij, al die tijd dat de jongeling in het kampement van de nomaden had doorgebracht, nog geen twintig woorden met hem had gewisseld. Wie kan me dat kwalijk nemen? dacht Khardan grimmig, met een blik naar de jongeman met het vlammend rode haar en een gezicht dat net zo glad en fijngebouwd was als dat van een vrouw. Mathew, die naast Khardan geknield lag, deed een onhandige poging om de sluitingen van het borstschild dat om Khardans borstkas zat geklemd, los te maken. Een man die zichzelf als vrouw vermomt! Een man die zich in de harem van een andere man laat opnemen! Het was al erg genoeg dat ik met die schande moest leven... maar om te moeten beleven dat hij belangstelling voor hém ging koesteren...!


    Ik had te veel aan mijn hoofd om me ook nog eens zorgen te moeten maken over een jongen - sjeik Zeid, Meryem... Khardans hart sprong op! Meryem! Ze had in gevaar verkeerd! De veldslag... hij herinnerde zich dat hij haar gezicht had gezien vlak voordat hij bewusteloos was geraakt. Wat was er met haar gebeurd? Wat was er met de rest gebeurd... met zijn volk? Waarom was hij hier? Hij staarde weer naar de stand van de zon. Die vertelde hem dat er minstens twee maanden waren verstreken. Van Idrith naar de Kurdinzee... Antwoorden! Hij moest antwoorden hebben!


    Hij stak zijn hand uit en greep de arm van de jongeman. 'Wat is hier aan de hand?' vroeg hij zachtjes.


    Geschrokken wierp Mathew een ongemakkelijke blik op Khardan, schudde toen het hoofd en wendde zijn gezicht af. Hij probeerde een knoop in een van de leren riemen los te maken die de zijkanten van het borstschild bij elkaar hield. Khardans hand sloot zich om de zijne, waardoor hij zijn bezigheden moest staken.


    'Hoe heet je?'


    'Mathew,' was het nauwelijks verstaanbare antwoord. De jongeman hield zijn ogen neergeslagen.


    'Mat-hew,' herhaalde Khardan, struikelend over het vreemd klinkende woord en hem uiteindelijk uitsprekend op een manier die sterk aan die van Zohra deed denken. 'Mat-hew, het is wel duidelijk dat jij de reden bent dat wij hier zijn. Waarom wil deze man jou zo graag hebben?'


    Mathew liet het hoofd zakken. Lokken vlammend rood haar gleden onder de vrouwensluier uit en verborgen voor een deel zijn gezicht. Maar Khardan zag dat zich een blos over de blanke wangen verspreidde, hij zag de gewelfde lippen trillen, en hij kon wel raden dat de jongeling zich te veel schaamde voor het antwoord op die vraag.


    'Hij weet dus niet dat jij een...' Khardan stopte.


    De rode blos werd vuriger. Mathew schudde het hoofd. Khardan voelde de handen van de jongeman beven; ondanks de vreselijke hitte voelden zijn vingers ijskoud aan.


    Khardan liet de hand van de jongeman los en keek behoedzaam om zich heen. Auda ibn Jad en Kiber stonden naast elkaar op het strand zachtjes te beraadslagen, terwijl ze af en toe een blik naar zee wierpen. De aandacht van de goums was ook op de zee gericht. De slaven zaten met gebogen hoofd bij elkaar naast de kamelen, en leken zich nergens voor te interesseren.


    'Dat is niet waar, Mat-hew,' zei Khardan langzaam terwijl hij zijn blik weer terug liet keren naar de jongeling. 'Hij wil je niet in zijn bed. Hij zou je in Kich hebben verkocht als ik je daar niet had weggekaapt. Er is een andere reden waarom hij je wil, en om die reden bevinden we ons allemaal hier. Vertel het me.'


    Mathew hief het hoofd en keek Khardan aan. De ogen van de jongeman waren wijd opengesperd en daarin lag zo'n ernstige smeekbede en doodsangst dat Khardan ervoor terugdeinsde.


    'Vraag me dat niet!' De woorden kwamen er als een snik uit.


    Khardan klemde zijn lippen van woede en frustratie op elkaar. De angst van de jongen werkte besmettelijk. Khardan voelde zijn bloed verkillen, en dat irriteerde hem. Hij had nog nooit eerder zo'n angst ervaren, terwijl hij toch al de dood in de ogen had geschouwd bij elke veldslag die er vanaf zijn zeventiende had plaatsgevonden. Het was een angst die net zo irrationeel, onlogisch en toch heel reëel was als de angst van een kind voor het donker.


    Mathew staakte de strijd met de knoop; zijn handen trilden te erg. Hij wilde zich afwenden en naast Zohra gaan zitten, die op de brandende aarde aan Khardans voeten ineen gedoken zat. De kalief greep hem weer vast.


    Langzaam en tegen zijn zin keek Mathew hem aan. Hij zag er doodsbang uit, en zijn ogen smeekten Khardan om hem los te laten. Khardan slikte de woorden in die hij had willen zeggen. Hij wilde rechtop gaan zitten; het zware metaal van zijn borstschild prikte ongemakkelijk in zijn rug. Maar als hij zich bewoog, zou dat de aandacht van ibn Jad kunnen trekken, en Khardan wilde zo lang mogelijk ongestoord met hem praten.


    'Wat is er dan bij de Tel gebeurd?' vroeg Khardan nors en met een gefronst voorhoofd. 'Dat kun je me toch in ieder geval vertellen! Hoe komt het dat we in handen van deze slavenhandelaar zijn gevallen?'


    Zoals hij al had gehoopt, draaide Zohra het hoofd om bij het horen van die vraag. Ze keek haar echtgenoot aan, wisselde een snelle, grimmige blik met Mathew, en richtte vervolgens weer haar blik naar de zee zonder haar mond open te doen.


    'De strijdkrachten van de emir hebben het kampement overvallen. Iedereen... vrouwen en kinderen ook... werd gevangen genomen...' antwoordde Mathew zachtjes en behoedzaam.


    'Dat weet ik al,' snauwde Khardan ongeduldig. 'Dat heb ik gezien. Daarna, bedoelde ik.'


    'Wij... Zohra en ik... hebben ons in een tent verstopt en wisten daaraan te ontsnappen.' Mathews ogen bleven onder het praten op de slang op Khardans borstschild gericht. 'U... bent tijdens de strijd gewond geraakt. We... eh... hebben u op het slagveld gevonden. De manschappen van de emir waren bezig iedereen krijgsgevangen te maken, ziet u, en we waren bang dat ze u ook zouden meenemen, dus hebben we u van het slagveld gevoerd...'


    '... door je als vrouw te vermommen.'


    De kille, gladde stem onderbrak het gesprek. Khardan had zo ingespannen naar Mathews verhaal zitten luisteren dat hij de man niet had horen naderen. Hij draaide zich om en keek omhoog in het zwarte masker dat het gezicht van Auda ibn Jad moest voorstellen.


    De man raaskalde! Khardan ging rechtop zitten, kokend onder de hete, zware borstplaten. De kalief negeerde ibn Jad, maar wierp een blik op Mathew om door te gaan met zijn verhaal. Tot zijn stomme verbazing zag hij dat de jongen doodsbleek was geworden en op zijn onderlip zat te bijten. Khardan keek naar Zohra maar zij zat met haar rug naar hem toe, en die rug was star, net als haar nek, en ze hield haar hoofd op een manier die hem maar al te bekend voorkwam.


    'Is dat waar?' wilde Khardan kwaad weten.


    'Ja, dat is waar!' Zohra draaide zich naar hem om en veegde het haar weg dat de zeewind haar in het gezicht blies. 'Hoe had je anders kunnen ontsnappen? Is de emir soms zo'n aardige man dat hij zou zeggen:"Ach die arme kerel, hij is gewond. Neem hem maar mee om hem te verzorgen?" Ha! Hij zou je nog liever een zwaard door de keel hebben gejaagd en de jakhalzen zich tegoed hebben laten doen aan je hersens, ook al zouden ze er bekaaid zijn afgekomen!'


    De mondhoeken van Auda ibn Jad vertrokken heel even tot een lachje.


    'Je hebt me... te schande gezet!' Khardans gezicht zag rood van woede. Het zweet parelde op zijn voorhoofd. Hij klemde zijn handen ineen en had moeite om lucht te krijgen. 'Ik ben... onteerd!'


    'Het was het enige wat we konden bedenken!' stamelde Mathew. Hij keek op en zag de slangenogen van ibn Jad die hem vol belangstelling gadesloegen. De jongeling legde verzoenend een bevende hand op Khardans arm. 'Niemand heeft ons gezien, dat weet ik zeker. Er was zoveel rook en er heerste zo'n verwarring. We hebben ons in het hoge gras bij de oase verborgen...'


    'De jonge vrouw spreekt de waarheid, nomade,' zei ibn Jad. 'Daar heb ik je gevonden, gekleed in rozerode zijde. Geloof je me niet?' De slavenhandelaar ging op zijn hurken tegenover Mathew zitten, stak een slanke hand uit en pakte de jongeling bij de kin. 'Kijk eens naar dat gezicht, nomade. Hoe kan zoveel schoonheid liegen? Kijk eens in die groene ogen. Zie je de liefde voor jou die daarin verscholen ligt? Bloesem heeft het uit liefde gedaan, nomade.' Ibn Jad liet Mathew ruw los, maar de vingerafdrukken bleven duidelijk zichtbaar op het brandende gezicht van de jongeman achter. 'Maar deze hier.' De slavenhandelaar draaide zich om en keek vol bewondering naar Zohra, die hem nadrukkelijk negeerde. 'Deze hier, zou ik zo denken, heeft het uit rancune gedaan.' Auda ibn Jad stond weer op. 'Niet dat het er iets toe doet waar jij naartoe gaat, nomade,' voegde hij er achteloos aan toe.


    'En waar gaan we dan wel naartoe?' vroeg Zohra met dezelfde neerbuigendheid waarmee ze een slaaf zou vragen wat er als avondeten werd opgediend.


    'Naar de overkant van deze... dit water van de zee waarvan jij het bestaan wenst te ontkennen, prinses,' zei Auda ibn Jad glimlachend, terwijl hij naar de zee wees. 'We gaan naar het eilandfort Galos, waar de overgebleven volgelingen wonen van de aanbidders van Zhakrin, de god van de Nacht.'


    'Ik heb nog nooit van die god gehoord,' verklaarde Zohra, daarmee Zhakrin net als de zee naar het land van de fabelen verwijzend.


    'Dat komt omdat hij van zijn hemelse troon is gestoten. Sommigen geloven dat hij dood is - een kostbare vergissing. Zhakrin leeft, en we verzamelen ons nu in zijn paleis om zijn terugkeer voor te bereiden.'


    'We?' Zohra's lip krulde spottend omhoog.


    De stem van Auda ibn Jad werd koel en eerbiedig. 'De Zwarte Paladijnen, de heilige ridders van het Kwaad.'
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    De Zwarte Paladijnen, Zhakrin... Het zei Zohra helemaal niets, behalve dan dat ze ergens was waar ze niet wilde zijn, dat ze gevangen werd gehouden door deze man, en dat haar poging tot ontsnappen door Mathew was tegengehouden. Zohra geloofde niets van ibn Jads wilde verhaal over de reis naar Idrith en verder nog, naar een zee die niet eens bestond. De Tel was vlakbij. Dat moest gewoon. Hij loog om te voorkomen dat ze zouden proberen te ontsnappen, en Mathew had die leugen geslikt. Net als Khardan kennelijk. Wat betreft de rare positie die de zon aan de hemel had, een zomerse zon - het was lente geweest toen ze haar ogen bij de oase had gesloten om uitgeput te gaan slapen - daar was een verklaring voor. Ze wist dat het verklaard kon worden, als ze maar van deze man met zijn verontrustende ogen weg kon komen en achter de waarheid aan kon gaan.


    Ze moesten in actie komen, vechten, iets doen in plaats van hier maar te blijven zitten als... als een stelletje ouwe wijven! Zohra wierp een blik op de beide mannen die haar vergezelden, en ze krulde spottend haar lippen. Khardan had tenminste nog geprobeerd te vechten. Ze was op dat moment trots op hem geweest. Maar nu hadden zijn woede en zijn gekwetste trots de overhand gekregen over zijn nuchtere verstand, en hem in een soort coma doen belanden. Hij zat naar zijn handen te staren, terwijl hij zijn vuisten balde en ontspande. Hij ademde oppervlakkig, met korte stootjes. Wat de jonge tovenaar betrof... Zohra keek hem minachtend aan.


    'Hij heeft al laten zien hoeveel hij waard is!' mompelde de vrouw binnensmonds. 'Dat zou ik in geitenkeutels kunnen afmeten!'


    Door haar gewonde enkel was ze zelf ook in het nadeel, maar beslist niet hulpeloos. Haar hand ging naar haar borst. De dolk die ze bij het begin van de overval had gegrepen, zat tegen haar boezem verstopt. Het metaal dat tegen haar huid drukte, voelde warm en geruststellend aan. Ze zou nooit aan boord van een schip worden gebracht, als dat tenminste werkelijk de bedoeling van deze man was. Ze zou nooit naar een paleis worden gebracht waar een dode god resideerde.


    Haar gedachtegang werd verstoord door Mathews stem die tegen de Paladijn sprak.


    'Dus zo hebt u dat gedaan.' De jongeman keek vol ontzag op naar Auda ibn Jad; de angst klonk door in zijn stem. 'Op die manier hebt u ons in een betoverde slaap weten te brengen. U bent geen tovenaar...'


    'Nee, Bloesem.' Het idee alleen al deed ibn Jad fronsen. 'Ik ben een ware ridder en mijn kracht komt van Zhakrin, niet van Sul. Lang geleden, in mijn jeugd, heb ik de macht van Zhakrin leren kennen. Ik heb hem als mijn god aangenomen en mijn leven en ziel in zijn handen gelegd. Ik heb, net als de anderen van mijn orde, onophoudelijk aan de terugkeer van onze god in deze wereld gewerkt.'


    'Een priester!' zei Zohra snerend. Ze had niet in de gaten dat de wrede ogen die haar aankeken, gevaarlijk samenknepen.


    'Nee!' zei Mathew haastig. 'Geen priester. Of beter gezegd, een priester die krijger is. Eentje die...' De jongeman hield even op en zei toen moeizaam: '... uit naam van zijn god kan doden.'


    'Ja,' zei de Zwarte Paladijn koel. 'Ik heb menig ziel op het altaar van Zhakrin gelegd.' De punt van zijn laars schraapte gedachteloos in het zout rondom een van de ivoren kruiken die vlak bij hen stonden. 'We doden genadeloos, maar nooit redeloos. De god maakt zich boos over moord zonder rede, omdat de levenden hem altijd beter kunnen dienen dan de doden.'


    'Daarom hebt u ons dus in leven gehouden,' zei Mathew zacht. 'Om uw god te dienen. Maar hoe dan?'


    'Ben je daar nog niet achter gekomen, Bloesem?' Auda ibn Jad keek hem spottend aan. 'Nee? Dan zal ik je maar in het ongewisse laten. Angst voor het onbekende verzwakt een persoon veel effectiever.'


    De storm nam toe. Het wateroppervlak dat eerst zo rustig was geweest, sloeg nu te pletter op de kust. De kleren van de mensen op het strand werden nat van het zoute, opspattende water. De zon was achter regenwolken verdwenen, die een zwarte schaduw over hen wierpen.


    Kibers stem klonk dringend. De Zwarte Paladijn draaide zich om en keek naar de zee. 'Aha! Het schip is in zicht. Nog maar even voordat het zal landen. U zult me wel willen excuseren,' zei ibn Jad met een buiging. 'Andere zaken vragen nu mijn aandacht.'


    Hij draaide zich om en liep naar Kiber. Ze overlegden even kort en toen liep Kiber snel naar zijn goums terwijl hij druk gebarend orders brulde. De soldaten kwamen meteen in actie. Sommigen renden naar de kamelen, anderen namen hun plaats in bij de goederen, en weer anderen sleurden de slaven overeind.


    Zohra keek nieuwsgierig naar de zee.


    Ze had verhalen gehoord over de dhoughs, schepen die van hout waren vervaardigd en op het water dreven, en vleugels hadden die hen voor de wind uit dreven. Ze had er nog nooit eentje gezien. Ze had, om precies te zijn, nog nooit zo'n groot wateroppervlak als dit hier gezien, en heimelijk was ze er diep van onder de indruk, tenminste, dat zou ze zijn geweest als zo'n gevoel niet een teken van zwakte had betekend. Ze keek met een kritische blik naar het naderende schip en was eerst teleurgesteld.


    De meddah, de verhalenverteller, had gezegd dat deze schepen deden denken aan wit gevleugelde zeevogels die gracieus op het water waren neergestreken, maar deze dough leek op een enorm insect dat over het oppervlak van de zee kroop. Aan weerszijden staken roeiriemen uit, die het insect op de wind voorwaarts stuwden. Zwarte, gerafelde zwarte vleugels flapperden woest in de wind.


    Zohra wist niets van schepen en zeilen, maar ze snapte niet dat dit ding kon drijven. Steeds weer verwachtte ze het te zien vergaan. Het schip rolde op de hoge golven. De boeg dook steil omlaag langs de hellingen die zo glad leken als gepolijst staal. Dan verdween het uit het oog, waardoor het eruitzag alsof het voorgoed in het kolkende water was ondergegaan. Maar ineens dook het dan weer op, waarbij het uit de natte afgrond opdook als een insect met talloze poten dat probeerde op de been te blijven.


    Haar teleurstelling veranderde in onbehagen, en hoe dichter het schip naderde, hoe groter en duisterder vormen dat onbehagen aannam.


    'Mat-hew,' zei ze zachtjes, terwijl ze wat dichter bij de jonge tovenaar ging staan, wiens blik net als de hare op het schip was gericht. 'Heb jij weleens op zo'n dhough gevaren?'


    'Ja.' Zijn stem klonk gespannen.


    'Ben jij een zee overgevaren?' Ze had dat eerder niet willen geloven. Ze wist eigenlijk niet of ze het nu wel geloofde, maar ze wilde het zeker weten.


    Hij knikte en staarde met grote ogen naar het schip.


    'Het ziet er zo wankel uit. Hoe kan het al dat gebeuk overleven?'


    'Dat kan eigenlijk helemaal niet.' Hij kuchte omdat zijn keel was uitgedroogd. 'Het is...' zei hij aarzelend, en likte zijn lippen, 'het is geen... gewoon schip, Zohra. Net zomin als dit een gewone storm is. Ze zijn allebei bovennatuurlijk.'


    Hij gebruikte een omschrijving uit zijn eigen taal, en ze keek hem niet begrijpend aan.


    Mathew zocht naar andere woorden. 'Magisch, betoverd.'


    Op dat moment hief Khardan het hoofd. De woede die zijn hoofd had vertroebeld, was door de koude, bijtende wind van Mathews woorden weggeblazen. De kalief staarde naar het schip dat nu zo dichtbij was,dat ze gestalten over het scheef hangende dek konden zien lopen. Uit de kolkende, zwarte wolken schoot een rafelige bliksemschicht omlaag, die in de mast sloeg. Vlammen dansten langs de ra's, het want vloog in brand, de zeilen veranderden in lappen vuur en straalden een hel licht uit dat op het natte dek weerspiegelde en op de op- en neergaande riemen weerkaatste. Het schip was in een vaartuig van vuur veranderd.


    Zohra keek snel en met ingehouden adem naar Auda ibn Jad, in afwachting van een kreet van woede, van een boze reactie. De man liep langs de waterrand en zag er wel bezorgd uit, maar de blikken die hij op het schip wierp, vertoonden ongeduld, geen verslagenheid.


    Mathews hand sloot zich over de hare. Met haar blik weer op de zee gericht liet Zohra zich tegen de jongeman aan zakken. De vlammen verteerden het schip helemaal niet! Fel brandend schoot het schip over de door de storm opgezweepte golven, voortgedreven door de harde windvlagen. Rondom waren de donderslagen te horen. Een zwart vaandel wapperde ineens bovenaan de mast. In de kring van vlammen was het beeld van een in stukken gehakte slang te zien.


    'En daar willen ze ons aan boord brengen!' zei Zohra met lage, holle stem.


    'Het komt wel goed, Zohra,' zei Mathew hulpeloos, met zijn handen op haar schouders. 'Het komt wel goed...'


    'Nee!' Met een woeste schreeuw vloog ze bij hem weg. Ze sprong overeind, door de angst de pijn in de enkel vergetend, en rende verwilderd van de zee weg, en van het fel brandende schip. Haar vlucht overviel iedereen; de Zwarte Paladijn, die stond te schuimbekken omdat het schip zo traag naderbij kwam, stond met zijn gezicht naar de zee, net als de anderen die niets dringenders te doen hadden. Kiber zag vanuit zijn ooghoek wat zijde wapperen. Hij schreeuwde, en de goums die de gevangenen en de goederen bewaakten, gingen meteen in de achtervolging.


    Angst schenkt kracht, maar vergt ook veel kracht, en wanneer de paniek afneemt, blijft het lichaam verzwakt achter. Het vuur van het schip leek in Zohra's benen te slaan, en haar enkel kon haar gewicht niet meer dragen en sloeg dubbel. Een eind bij het water en de verkoelende stormwinden vandaan voelde Zohra dat de hitte die uit de zoutvlakten opsteeg, haar de adem benam en haar keel uitdroogde. De felle gloed van de zon, weerkaatsend op de zoutkristallen, leek haar ogen en haar hersens te verbranden. Achter haar hoorde ze hijgende ademhaling en het gestamp van gelaarsde voeten.


    Zohra wankelde verblind verder, struikelde en viel. Haar hand sloot zich om het heft van de verborgen dolk en toen ruwe handen haar beetgrepen, haalde ze met het mes naar hen uit. Door haar verwarde haren kon ze niets zien, waardoor ze lukraak uithaalde in de richting van de stemmen of de harde, raspende ademhaling. Een grauw en een bittere vloek maakten haar duidelijk dat ze iemand had geraakt, waardoor ze zich nog feller verzette.


    Een kille stem brulde een bevel.


    Haar pols werd beetgepakt, botten kraakten, en de pijn schoot omhoog door haar arm. Kokhalzend en stikkend liet ze de dolk vallen.


    De goums - waarvan er eentje uit een snee dwars over zijn borst bloedde - hielden haar stevig bij de armen vast en sleepten haar over het zand terug. Het schip had op enige afstand van de kust het anker laten vallen en lag daar als een afschuwelijk baken te branden. De aanblik van kleine boten, zwart afstekend tegen de vlammen, die langzaam naar het land kropen, joeg Zohra nog meer doodsangst aan.


    Ze verzette zich tegen de mannen die haar vasthielden door met haar volle gewicht naar achteren te trekken.


    De goums, badend in het zweet, brachten haar naar de Zwarte Paladijn. Zohra schudde het haar voor haar ogen weg totdat ze hem in het felle zonlicht kon onderscheiden. Hij keek haar koel en bedachtzaam aan. Wie weet vroeg hij zich af of ze de moeite wel waard was.


    Ibn Jad had zijn besluit genomen, hief zijn hand en gaf haar een klap.
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    'Bind zijn handen en armen vast!'


    Auda ibn Jad, die over zijn knokkels wreef, liet zijn blik van de bewusteloze Zohra aan zijn voeten naar de als een gek met de goums vechtende Khardan gaan. 'Als hij je last blijft bezorgen, sla hem dan ook buiten westen.'


    'Khardan!' zei Mathew smekend, 'hou je rustig! We kunnen niets doen! Het heeft geen zin om te vechten! Het enige dat we moeten doen, is proberen dit te overleven!'


    Bedeesd raakte hij sussend de gespierde arm aan die achter Khardans rug werd gewrongen, en vastgebonden met touwen van gevlochten hennep die waren gebruikt om de lading op de kamelen vast te zetten. Khardan wierp de jongeman een blik vol verbitterde woede toe en trok zijn arm terug. Hij verzette zich echter niet langer, maar of dat door de redelijkheid van Mathews woorden kwam, of omdat hij hulpeloos en uitgeput was, en vastgesnoerd, dat wist de jonge tovenaar niet.


    Khardan stond er met gebogen hoofd bij, en zijn lichaam trilde als van een paard dat was neergestort. Toen Mathew zag dat hij in ieder geval voor het moment weer tot kalmte was gekomen, liep hij bij de kalief vandaan en ging naar Zohra, die nog in een hoopje op de grond lag. Haar lange zwarte haar glinsterde van het zoute water dat van de harde golven opspatte.


    Mathew keek behoedzaam naar de goums, maar ze maakten geen aanstalten om hem tegen te houden. De uitdrukkingsloze, wrede ogen waren echter wel op hem gericht, en Mathew weifelde als een vogel die in de hypnotiserende blik van een slang gevangen zat.


    Kiber zei iets, ibn Jad wendde zijn blik naar zijn kapitein, en Mathew kroop met een bevende zucht verder.


    'Die twee brengen ons in de problemen,' gromde de aanvoerder van de goums. 'Waarom laten we ze niet samen met de slaven als betaling achter.'


    'Zhakrin zou het ons niet in dank afnemen als we zulke mooie, gezonde lichamen en zielen zouden wegdoen, terwijl ze zo geschikt zijn. Deze vrouw,' zei ibn Jad, terwijl hij zich voorover boog en een lok vanZohra's zwarte haar streelde, 'is voortreffelijk. Haar geestkracht bevalt me. Ze zal vele sterke volgelingen voor de god ter wereld brengen. En wat die bebaarde duivel betreft,' zei ibn Jad, terwijl hij rechtop ging staan en met een koele blik naar Khardans gespierde lijf keek, 'je weet wat hem te wachten staat. Wat denk je, zou Zhakrin een beetje extra last niet de moeite waard vinden?'


    Auda ibn Jad had op strenge toon gesproken. Kiber kromp ineen alsof de strenge terechtwijzing van de ridder hem als een messteek had getroffen. Het 'Ja, effendi' van de goum klonk zeer onderdanig.


    'Hou een oogje op de boten,' beval ibn Jad. 'Zet je mannen aan het werk met het aan boord brengen van de goederen. Stuur de zeelui naar mij. Ik zal hen onder mijn hoede nemen.'


    Kiber boog en schuifelde snel weg. Het kwam Mathew voor dat Kibers gelooide gezicht bij het noemen van de zeelui ongebruikelijk bleek, gespannen en verwrongen was geworden.


    Zohra kreunde en Mathew richtte zijn aandacht weer op haar.


    'Je kunt haar maar beter wakker maken en haar zo snel mogelijk aan boord brengen, Bloesem,' zei de Zwarte Paladijn achteloos. 'De zeelui komen bij mij hun geld halen en jullie lopen hier allebei gevaar.'


    Betaling? Mathew zag de reptielenogen van de Zwarte Paladijn naar de slaven gaan, die in een zielig hoopje bij elkaar zaten. Zodra ze hun werk hadden gedaan, werden ze door de goums aan handen en voeten gebonden. Ze zagen er treurig en broodmager uit. Hun botten waren onder de met littekens bezaaide huid te zien. De slaven staarden met verwilderde, doodsbange ogen naar het fel brandende schip, en waren duidelijk bang dat ze zouden worden gedwongen om aan boord te gaan. Mathew had ineens het akelige voorgevoel dat de angst van de arme opdonders ongegrond was, of liever misplaatst. Haastig hielp hij Zohra overeind. Hij trok haar ene arm over zijn schouder, sloeg de zijne om haar middel en nam haar half dragend en half slepend mee over het zand naar de plek waar de goums Khardan achterdochtig in de gaten hielden. Versuft maar wel bij bewustzijn klampte Zohra zich aan Mathew vast. De rechterkant van haar gezicht was opgezwollen en gekneusd. Haar lip was gespleten en er druppelde bloed uit. Ze moest een verschrikkelijke hoofdpijn hebben, en iedere keer dat haar gewonde voet de grond raakte, ontsnapte haar een kreetje van pijn.


    Er kwam echter geen klacht over haar lippen en ze deed haar best om Mathew bij te houden, die uit angst steeds grotere stappen nam. Hij hield zijn ogen op de aanvarende boten gericht en zijn blik ging nieuwsgierig naar de bemanning die een brandend schip over het door de storm opgezweepte water manoeuvreerde en nu aan land kwam om het geld voor hun diensten op te eisen.


    Er leek niets ongewoons aan de mannen. Ze zagen eruit als gewone mensen die hun roeiriemen gedisciplineerd hanteerden. Ze sprongen overboord in het ondiepe water, sleepten hun boten aan wal en lieten ze onder de hoede van Kiber achter. Op zijn bevel begonnen de goums meteen de lading aan boord te brengen, waarbij Kiber persoonlijk toezicht hield op het aan boord brengen van de grote ivoren kruiken. Hoewel ze allemaal hun werk efficiënt verrichtten, merkte Mathew dat de goums, inclusief Kiber, de zeelui angstig in de gaten hielden.


    Het waren allemaal jonge, gespierde mannen met blond haar en blanke, gladde gelaatstrekken. Bij het aan land komen bleven ze even staan en wierpen een lange, strakke blik op de goums, waarbij hun ogen op een spookachtige manier de oranje gloed weerkaatsten dat het vuur achter hen op het water wierp. Kiber wierp een snelle, gejaagde blik op hen. Zijn ogen vlogen even naar Auda ibn Jad en toen weer naar zijn manschappen, die niet snel genoeg naar zijn zin hun werk deden. Toen hij tegen de goums begon te schreeuwen, klonk de angst in zijn stem door.


    'Ik groet u uit naam van Zhakrin, god van de nacht en het kwaad,' riep Auda ibn Jad.


    De zeelui wendden onwillig hun ogen af van de goums. Als een man richtten ze hun blik op de Zwarte Paladijn die met het gezicht naar hen toe op enige afstand van het water op het strand stond. Mathew hield zijn adem in, zijn armen werden slap en hij liet Zohra bijna uit zijn handen glippen. Hij was zo verbijsterd dat hij zich niet meer kon bewegen.


    De zeelui waren allen identiek. Dezelfde neus, dezelfde mond, dezelfde oren, dezelfde ogen. Ze waren even lang, en even zwaar. Ze bewogen zich op dezelfde manier, ze liepen op dezelfde manier, ze waren op dezelfde manier gekleed - in strak zittende broeken, de ontblote borstkas glimmend van het water.


    Zohra zakte vermoeid in Mathews armen weg. Ze keek niet op of om, en Mathew kreeg het gevoel dat hij ervoor moest zorgen dat ze dat ook beslist niet zou doen. Hij trok de sluier van zijn haar en wierp die over haar hoofd. De blik van de zeelui gleed over hen heen als een wind die hen tot op het bot verkilde. Mathew wist dat hij in beweging moest komen en door moest lopen - dat hij ervoor moest zorgen om binnen de bescherming van Kiber en zijn goums te komen. Maar Mathews voeten voelden als verdoofd, zijn lichaam was verlamd van een angst die diep van binnen kwam, uit het deel van zijn hersens waar nachtmerries scholen.


    'We hebben op uw bevel gereageerd en ons schip op uw wens doen uitvaren,' zei een van de zeelui - of misschien zeiden ze het wel allemaal;Mathew zag vijftig monden bewegen, maar hij hoorde slechtséén stem. 'Waar is onze betaling?'


    'Hier,' zei Auda ibn Jad, naar de slaven wijzend.


    De zeelui keken en knikten tevreden, en meteen begon hun uiterlijk te veranderen. De kaken werden naar voren gestoken, de lippen gingen van elkaar en werden naar achteren getrokken, de glimmende tanden veranderden in slagtanden. De ogen brandden en reflecteerden niet langer het vuur van hun schip, maar een onverzadigbare honger. De stem veranderde in gegrauw, de vingernagels werden verscheurende klauwen. Met een begerig gehuil stormden de zeelui naar voren. Bij het passeren werd Mathew door een ijskoude, smerig stinkende luchtstroom getroffen, alsof iemand de deuren van een ontwijde, vervuilde graftombe had geopend.


    Hij hoefde niet naar de sporen te kijken die de schepsels in het zand achterlieten om te weten wat voor monsters dit waren. Hij wist wat hij zou zien - geen menselijk spoor, maar de gespleten hoeven van een ezel.


    'Ghuls,'zei hij ademloos en rillend van ontzetting.


    De slaven zagen de dood op zich af komen rennen. Hun kreten waren hartverscheurend en vreselijk om aan te horen. Zohra wilde de sluier optillen, maar Mathew, die haar stijf tegen zich aan hield gedrukt, bedekte haar ogen met zijn handen en begon te rennen, waarbij hij haar struikelend en verblind met zich mee trok.


    'Niet kijken!' zei hij hijgend, en hij bleef die woorden herhalen, terwijl hij probeerde niet te horen wat er achter hem gebeurde. Hij hoorde het geratel van kettingen: de slaven probeerden vergeefs te ontkomen. Hij hoorde hun jammerkreten toen ze zich realiseerden dat hun toestand hopeloos was, en toen kwam de eerste afgrijselijke kreet, en toen nog meer kreten, en het vreselijke geluid van verscheurende tanden en klauwen die het vlees van hun levende prooi trokken en zich eraan tegoed deden.


    Zohra's volle gewicht kwam in zijn armen te hangen. De pijn was zo hevig geworden dat ze het bewustzijn had verloren. Trillend en niet in staat nog een stap te verzetten, liet Mathew haar op de grond zakken.


    Kiber kwam zelf aangerend om de vrouw op te tillen en haar aan boord van een van de wachtende boten te dragen. De goum hield zijn blik afgewend van het afgrijselijke bloedbad, en zette zijn manschappen met geschreeuw en gevloek tot werken aan.


    'HazratAkhran, heb genade met ons allen!' Het was Khardans stem, maar Mathew herkende hem nauwelijks. Het gezicht van de kalief was lijkbleek, en zijn baard stak blauw af tegen de wasbleke huid. Zijn starende ogen waren wit omrand, op zijn huid zaten paarse vlekken. Hetzweet druppelde van zijn gezicht en zijn lippen trilden.


    'Niet kijken!' smeekte Mathew hem, terwijl hij probeerde zijn blik af te schermen voor de gruwelijke slachtpartij.


    Khardan schoot naar voren. Gebonden of niet, hij was duidelijk van plan om de gedoemde slaven te hulp te schieten. Mathew kreeg hem bij zijn schouder te pakken. Khardan worstelde verwilderd om zich los te rukken, maar de jongeling hield hem stevig en met de kracht der wanhoop vast.


    'Ghuls,'riep Mathew met een stem die hem in de keel brandde. 'Ze voeden zich met menselijk vlees. Het is zo voorbij. Je kunt er niets tegen doen!'


    Achter hem hoorde hij de kreten van de stervenden toen hun ledematen van hun nog levende lichamen werden gerukt. Hun gejammer drong als een mes door hart en ziel.


    'Ik kan het niet verdragen!' zei Khardan naar adem snakkend.


    'Dat weet ik wel!' Mathew drukte zijn nagels in de huid van de man. 'Maar jij kunt er niets aan doen! Ibn Jad houdt de ghuls maar net in bedwang. Als je tussenbeide komt, zul je de dood van ons allemaal op je geweten hebben.'


    Khardan wist zich uit Mathews greep los te rukken, verloor zijn evenwicht, struikelde en belandde op zijn knieën. Hij stond niet meer op, maar bleef zwetend en huiverend liggen. Zijn adem kwam in pijnlijke snikken.


    Plotseling was het afgelopen met het geschreeuw. Mathew deed zijn ogen dicht en werd slap van opluchting. Achter hem knersten voetstappen door het zand en hij keek haastig op. Auda ibn Jad stond naast hem en keek op Khardan neer. De kalief slaakte een bevende zucht. Hij veegde met zijn hand zijn mond af en hief het hoofd. Zijn gezicht was spierwit en zijn lippen hadden een groenige tint. De zwarte, bloeddoorlopen ogen, overschaduwd door de verschrikking die hij zojuist had gadegeslagen, keken omhoog naar de Zwarte Paladijn.


    'Wat voor monster ben jij?' vroeg Khardan schor.


    'Zo een als jij zult worden,' antwoordde Auda ibn Jad.
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    Het was maar goed dat Mathew zich tijdens de overtocht over de Kurdinzee op het door demonen voortgestuwde vaartuig om anderen moest bekommeren, anders was hij beslist krankzinnig geworden. Ze hadden nog maar net voet aan boord gezet toen de ghuls van hun eetfestijn terugkeerden. Ze waren weer vermomd als knappe jongemannen, maar hun lichamen zaten onder het bloed. Zwijgend namen ze hun plaats in, aan de roeiriemen benedendeks, en verder op het dek en in het want. Op bevel van Auda ibn Jad bolden de zwarte zeilen. Het anker werd gelicht, de ghuls hieven de riemen, de stormachtige wind huilde, het donderde en bliksemde, en het schip klauwde zich door de schuimende wateren een weg naar het eiland Galos.


    Na ibn Jads merkwaardige opmerking op het strand had Khardan geen woord meer gezegd. Hij was zonder zich te verzetten, ruw aan boord van het schip gehesen. De goums bonden de nomade op bevel van Kiber aan een mast en lieten hem daar achter. Khardan hing slap in de touwen en staarde met doffe, lusteloze ogen om zich heen.


    In de hoop dat de aanblik van Zohra de kalief uit de verdoving zou wekken waarin hij was weggezakt, legde Mathew het slappe, levenloze lichaam op het dek, vlak bij de plek waar haar echtgenoot aan de mast was gebonden. De jonge tovenaar, tot op de huid doorweekt van de regen en het zeewater dat over het dek sloeg, deed zijn uiterste best om Zohra warm en droog te houden. Hij bedekte haar met een dekzeil, en legde haar midden tussen de hoge ivoren kruiken en de rest van de lading die de ghuls zo goed mogelijk op het glibberige dek hadden vastgezet. Khardan keek niet eens naar de bewusteloze vrouw.


    Nadat hij alles wat maar mogelijk was voor Zohra had gedaan, zette Mathew zichzelf klem tussen twee met houtsnijwerk versierde kisten, om te voorkomen dat hij op de deining van het schip heen en weer zou glijden. Nat en ellendig en ontzettend bang keek de jongeman met een verbitterde blik woedend omhoog naar Khardan, die compleet versuft was.


    Hij kan me dit niet aandoen! dacht Mathew huiverend van kou en angst. Hij is de sterkste. Hij is de krijger. Hij hoort ons te beschermen.Ik heb hem nodig. Hij kan me dit niet aandoen!


    Wat is er eigenlijk met hem aan de hand? vroeg Mathew zich kwaad af. Het was een afgrijselijk schouwspel, maar hij heeft al eerder oorlogen meegemaakt. Hij moet zulke afschuwelijke toestanden toch eerder hebben meegemaakt. Ik wel, tenminste...


    De herinnering aan John, knielend in het zand, het glanzende zwaard van Kiber dat in het zonlicht flitste, het warme bloed dat op Mathews kleren spatte, het hoofd met de levenloze ogen dat over het zand rolde... Mathew werd door tranen verblind. Hij liet het hoofd hangen en balde zijn vuisten.


    'Ik ben bang! Ik heb je nodig! Jij bent toch die sterke man! Ik niet! Als ik dit aankan... deze verschrikking, waarom kun jij dat dan niet?'


    Als Mathew ouder was geweest en nuchter had kunnen denken, zou hij zelf het antwoord op zijn eigen wanhopige vraag hebben geweten. Hij had niet gezien hoe de ghuls de hulpeloze slaven aanvielen en opaten. Khardan had het wel gezien, en hoewel er voor Mathew weinig verschil was tussen een zwaard dat in het onderlijf van een man werd gedreven en slagtanden die zich in de hals boorden, reageerden het hart en het verstand van de krijger er anders op. Het ene was een nette dood, een eervolle dood. Het andere - een afschuwelijke dood, veroorzaakt door schepselen van het kwaad, schepselen van de magie.


    Magie. Als Mathew daaraan had gedacht, dan had hij geweten dat magie de sleutel was - een sleutel die Khardans intiemste angsten ontsloot, waardoor ze zijn geest overhoop konden halen en terroriseren.


    De nomade beschouwde magie als een gave van de vrouw - een werktuig dat werd gebruikt voor het sussen van baby's die tanden kregen, van paarden tijdens een zandstorm, om de tenten wind- en waterdicht te maken, om de zieken en gewonden te helen. Magie was de magie van de onsterfelijken, dus de magie van de god - de magie van Akhrans 'efreets die de aarde deden schudden en de wind deden loeien; het wonderbaarlijke komen en gaan van Akhrans djinn. Dat was magie die Khardan kon begrijpen, in dezelfde mate waarin hij het opkomen van de zon begreep, het vallen van de regen, en het verplaatsen van de duinen.


    De angstaanjagende, boosaardige magie waarvan Khardan zojuist getuige was geweest, ging zijn begrip verre te boven. De doodsangst had zijn verstand als koud staal getroffen, had de rede verbrijzeld, en zijn moed als bloed doen wegvloeien. Voor Khardan waren ghuls schepselen die uit de verbeelding van de meddah waren voortgesproten, wezens die door Sul werden geregeerd, en die iedere menselijke vorm konden aannemen, maar er dol op waren om zich als jonge, mooie vrouwen voor te doen. Ze dwaalden in hun eentje door de woestijn, waar ze onvoorzichtige reizigers ertoe verleidden hen te helpen, om vervolgens hun redders af te slachten en op te eten.


    Voor Mathew waren ghuls vormen van demonen die in leerboeken werden bestudeerd. Hij kende de verschillende methodes waarmee ze in bedwang konden worden gehouden, en hij wist dat deze ondoden voor iedere dienst die ze de levenden bewezen, betaling eisten in de vorm waarnaar ze altijd hongerden: warm, zoet menselijk vlees. De magie van de ghuls, de storm, de zee, de betovering die hen twee maanden in slaap had gehouden, ze kwamen Mathew allemaal vertrouwd en begrijpelijk voor.


    Maar hij verkeerde niet in een toestand om dat alles logisch te beredeneren. Khardan leek heel snel ten onder te gaan, en de jonge tovenaar moest een manier zien te vinden om hem weer op te wekken. Als hij sterker was geweest, als hij een Majiid of Saiyad, of een lid van Khardans stam was geweest, dan zou Mathew de kalief een knal in zijn gezicht hebben verkocht, want het was algemeen bekend dat een aderlating de hersens klaarde. Mathew overwoog het even. Hij stelde zich voor dat hij Khardan een stomp gaf, en verwierp die gedachte met een spijtig hoofdschudden. Zijn klap zou net zo hard aankomen als de klap van een meisje dat een wat al te gretige vrijer terechtwees. Hij haalde dus uit met het enige andere wapen dat hij tot zijn beschikking had.


    'Zo te zien hadden we jou beter de vrouwenkleren kunnen laten aanhouden,' riep Mathew verbitterd, en hard genoeg dat Khardan het door de striemende regen en de loeiende wind en de zwarte wolk die hem omgaf, kon horen.


    De verbale steek trof doel. 'Wat zei je daar?' Khardan draaide zijn hoofd om en keek Mathew met waterige ogen aan.


    'Je vrouw had meer moed dan wij samen,' ging Mathew door terwijl hij zijn hand uitstak en zacht het water wegveegde dat op Zohra's gekneusde gezicht drupte. 'Zij heeft het tegen hen opgenomen. Ze moesten haar neerslaan.'


    'Was er dan iets te bevechten?' vroeg Khardan met holle stem, terwijl zijn blik naar de ghuls ging die hun betoverde schip voor de storm uit zeilden. 'Demonen? Je zei zelf dat er niets tegen te doen viel!'


    'Dat is waar, maar er waren andere mogelijkheden om te vechten.'


    'Wat dan? Jezelf vermommen en wegrennen? Dat is geen vechten!'


    'Het is vechten om te overleven!' schreeuwde Mathew kwaad. Hij stond op. Zijn rode haar, drijfnat en tegen zijn hoofd geplakt, stroomde als bloed over zijn schouders. De natte kleren kleefden aan zijn slanke lichaam, de zware plooien van de doorweekte stof hielden zijn geheim verborgen, zijn platte borst en de dunne dijen die nooit voor vrouwendijen konden worden versleten. Zijn gezicht was doodsbleek, zijngroene ogen glinsterden in de felle gloed van de vlammen en de bliksem.


    'Overleven door middel van lafheid?'


    'Net als ik, bedoel je?' wilde Mathew grimmig weten.


    'Net als jij, ja!' Khardan keek hem door het water dat over zijn gezicht stroomde woedend aan. 'Waarom heb je me gered? Je had me moeten laten sterven! Tenzij...' zei hij met een vernietigende blik naar Zohra, '... het de bedoeling was om me nog meer te vernederen!'


    'Mij! Mij! Mij! Dat is het enige waaraan jij kunt denken!' hoorde Mathew zichzelf schreeuwen, en hij wist dat hij bezig was zijn zelfbeheersing te verliezen. Hij zag enkele goums die zich aan het want overeind hielden, hun kant uitkijken, maar hij was te boos om kalm te kunnen spreken. 'Wij hebben jou niet gered! We hebben je volk gered. Zohra had een magisch visioen van de toekomst...'


    'Magisch!' schreeuwde Khardan woest en minachtend.


    'Ja, magisch!' schreeuwde Mathew terug, en zag dat de weg hier doodliep. Khardan zou nooit willen luisteren naar wat Zohra's visioen betekende, en er al helemaal geen waarde aan willen hechten. Woedend en geërgerd, en alleen in zijn angst, liet Mathew zich weer op het glibberige, natte dek zakken, erop voorbereid dat de misère volledig bezit van hem zou nemen.


    'Akhran, redt ons!' riep Khardan naar de hemelen, zich tegen zijn boeien verzettend. 'Pukah! Je meester heeft je nodig! Kom hier, Pukah!'


    Mathew nam niet eens de moeite om op te kijken. Hij had niet veel vertrouwen in die god van de nomaden, die meer op een megalomaan kind leek dan op een liefhebbende vader. En wat de djinn betrof, hij moest wel geloven dat er onsterfelijke wezens bestonden die door de god waren gestuurd, maar hij had nooit gemerkt dat ze van veel nut waren. Ze gingen in lucht op, ze veranderden zichzelf in rook en glipten in en uit lampen, serveerden thee en zoete koekjes wanneer er gasten kwamen...


    Verwachtte Khardan nu echt dat zijn god hem zou komen redden? Hoe dan? Door een stelletje van die angstaanjagende schepsels te sturen die ze 'efreets noemden, die hen van het dek van dit schip zouden plukken en hen veilig en wel terug zouden brengen naar de Tel? Verwachtte hij nu echt dat Pukah met zijn witte pantalon, zijn tulband en zijn ondeugende glimlach Auda ibn Jad zover zou weten te krijgen dat hij hen vrijliet?


    'Er is niemand die je kan helpen!' mompelde Mathew verbitterd, terwijl hij zo ver mogelijk tussen de lading wegdook. 'Jouw god luistert niet!'


    En hoe zit dat met de jouwe? vroeg een stemmetje vanbinnen. Deze man bidt tenminste, hij gelooft tenminste.


    Ik geloof ook, zei Mathew tegen zichzelf terwijl hij moe zijn hoofd tegen de zijkant van een mand liet rusten en ineenkromp wanneer het zeewater over het dek sloeg en hem overspoelde met ijskoud water. Hij sloot zijn ogen en probeerde de misselijkheid de baas te worden die zijn hoofd deed duizelen. Promenthas bevindt zich ver van dit land. Hier heersen de machten van de duisternis...


    De machten van de duisternis...


    Mathew bevroor en durfde zich niet meer te verroeren. Ineens kwam er een zo levendige, duidelijke gedachte bij hem op dat het leek of die zich op het dek materialiseerde. Die indruk was zo indringend dat de jonge tovenaar zijn ogen opende en zijn blik angstig over het schip liet glijden. Hij was ervan overtuigd dat iedereen naar hem zat te kijken en zijn gedachten kon lezen.


    Auda ibn Jad liep over het voordek te ijsberen, de handen achter zijn rug ineengeslagen, niets ziend naar de storm voor hem te kijken. Zijn lichaam leek verstard, en zijn handen waren zo stijf ineengeklemd dat de knokkels wit waren. Mathew haalde iets gemakkelijker adem. De Zwarte Paladijn moest zich kennelijk uit alle macht inspannen om de ghuls onder controle te houden. Hij had geen tijd om enige aandacht aan zijn gevangenen te besteden. En waarom zou hij ook.


    We kunnen nergens naartoe, dacht Mathew grimmig. Hij wierp snel een blik op de goums. Kiber, die groen zag om zijn mond en neus, hield zich stevig aan het want vast en zag er bijna net zo beroerd uit als Mathew zich voelde. Enkele andere goums waren ook zeeziek en lagen op het dek te kreunen. Degenen die aan zeeziekte hadden weten te ontkomen, hielden vol achterdocht de ghuls in de gaten en krompen ineen wanneer er een wat te dicht in hun buurt kwam. Nu hun honger was gestild, hielden de ghuls zich uitsluitend bezig met het schip voor de storm uit te varen.


    Misselijk en vertwijfeld gaf Khardan de strijd tegen zijn boeien op en hij liet zich zakken. Het hoofd van de kalief hing slap naar beneden. Hij riep zijn god niet meer aan. Zohra, nog steeds bewusteloos, was vermoedelijk de gelukkigste persoon aan boord van het schip.


    Mathew zat ineengedoken en dubbelgeslagen tussen een verzameling manden en kisten en de grote ivoren kruiken alsof hij ziek was. Helaas werd zijn doen alsof werkelijkheid. De misselijkheid, even vergeten bij alle opwinding, stak de kop weer op. Hij werd warm en toen koud.


    Het zweet droop van zijn gezicht. Hij hijgde, weigerend eraan toe te geven. Mathew deed zijn ogen dicht en wachtte grimmig tot de aanval van misselijkheid voorbij was.


    Na lange tijd voelde hij het wegtrekken. Hij stak zijn hand in de plooien van zijn kaftan en haalde er een klein buideltje uit dat hij haastigom de sjerp om zijn middel had gebonden. Hij keek even snel en heimelijk achterom. Met trillende vingers rukte hij het buideltje open en schudde de inhoud zorgvuldig op zijn schoot uit.


    Toen hij en Zohra de tovenares Meryem op het moment dat ze de strijd samen met de betoverde Khardan had willen ontvluchten, hadden aangehouden, had Mathew alle magische attributen die hij had kunnen vinden van haar afgenomen. Te midden van al die soldaten, rook en vuur had hij niet de moeite genomen ze nader te bekijken, en er niet meer dan een vluchtige blik op geworpen voordat hij ze in een buideltje had gestopt en het buideltje in de plooien van zijn kleren had verborgen.


    Mathew twijfelde er geen ogenblik aan dat het voorwerpen waren om de zwarte magie te beoefenen. Hij vermoedde dat Meryem een aanhangster was van de donkere zijde van Sul, aangezien ze haar vaardigheid in de geheimzinnige kunsten had aangewend om een moord te plegen. Hij keek naar de diverse spullen, wilde ze eigenlijk helemaal niet aanraken, en werd bevangen door een enorme afkeer en walging - gevoelens die dieper gingen dan zijn misselijkheid, het soort gevoelens dat alle gewetensvolle tovenaars in de nabijheid van boosaardigheid ervaren.


    Mathews eerste aandrang - zo krachtig dat die hem bijna de baas werd - was om alle toverspullen overboord te gooien. Dat zou hij horen te doen, zo was het hem geleerd.


    En dat was nu precies wat hij zich niet kon veroorloven.


    Koortsachtig, regelmatig overvallen door aanvallen van misselijkheid, bestudeerde hij ieder voorwerp.


    Het waren er niet veel. Meryem was ervan uitgegaan dat haar leven niet echt gevaar liep, want ze had erop gerekend dat haar schoonheid en charme, en de naïviteit van de nomaden haar voldoende bescherming zouden bieden. Ze had een toverstafje van een centimeter of vijftien bij zich gehad, dat ze gemakkelijk in een buidel of in het bovenstukje van een japon had kunnen verstoppen. Mathew bekeek het aandachtig en zoals hem was geleerd, probeerde hij het gebruik ervan te begrijpen door het materiaal waaruit het was vervaardigd te analyseren. De onderkant van het toverstafje bestond uit versteend hout. Daarbovenop zat een stukje zwart onyx in de vorm van een kubus met schuin afgeslepen hoeken. Het was een knap stukje vakwerk en kennelijk de krachtigste van de geheimzinnige voorwerpen die Mathew bij zich had. Zijn vingers tintelden wanneer hij het aanraakte, en het maakte zijn arm gevoelloos. Het toverstafje glipte uit zijn ongevoelig geworden hand.


    Zo gaat het niet! zei Mathew kwaad tegen zichzelf, nadat hij eensprankje hoop had zien opflikkeren en weer doven. Ik kan die natuurlijke afkeer overwinnen, iedere gedisciplineerde tovenaar kan dat. Het is uiteindelijk een mentale kwestie, geen fysieke. Ik heb de aartsmagiër het gebruik van voorwerpen zien demonstreren die veel kwaadaardiger en walgelijker waren dan deze!


    Resoluut pakte hij het toverstafje van het dek en hield het stevig vast. Het verkillende gevoel verspreidde zich meteen van zijn handpalm naar zijn elleboog, en vandaar tot in zijn schouder. Zijn arm begon pijn te doen en te kloppen. Mathew beet op zijn lip, verzette zich heftig tegen de pijn en hield het stafje stijf vast. In gedachten zag hij Khardans gezicht en de minachtende blik in 's mans ogen. Ik zal hem bewijzen wat ik waard ben! Ik zal het hem bewijzen!


    Langzaam trok de kilte weg. Hij kreeg weer gevoel in zijn hand en ontdekte toen dat hij het stafje zo stijf vast had gehad, dat de scherpe randen van de kubus in zijn hand hadden gesneden. Behoedzaam liet hij het weer in de buidel vallen.


    Als hij nu maar wist wat het kon doen...


    In gedachten telde hij alle mogelijke betoveringen af die aan toverstafjes konden worden toegewezen; hij bekeek daarbij ook de natuurlijke krachten van het zwarte onyx op zich. Mathew probeerde een antwoord te vinden, terwijl hij gehaast de andere voorwerpen bekeek. Maar zijn hersens waren wazig van de misselijkheid en de doodsangst. Iedere keer als hij een voetstap op het dek hoorde, keek hij zenuwachtig achterom, ervan overtuigd dat hij was betrapt.


    'Zwart onyx,' mompelde hij binnensmonds terwijl hij achterover leunde tegen een houten kist, waarna hij door een nieuwe golf van misselijkheid werd bevangen. Hij sloot zijn ogen en zag zichzelf weer in de klas - de houten schrijftafels met hun hoge krukken, waaraan alles werd gekopieerd; de geur van krijt; het gekletter van de leien; de monotone stem van een oude tovenaar die dicteerde.


    Zwart onyx. Zwart ter zelfbescherming, de macht van de gedisciplineerde gedachte. Onyx, dat een energie bezit die gebruikt kan worden om te overheersen en te bevelen, regelmatig van nut ten aanzien van iedereen die op Suls bestaansniveau verkeert. Versteend hout - dat wat ooit leefde, maar nu dood is, ontdaan van alle leven, een bespotting van zijn oorsprong. Vaak gebruikt als onderkant van toverstafjes omdat het hout het vermogen heeft het leven van de hanteerder te absorberen en over te brengen naar de steen.


    Voeg daaraan de merkwaardige vorm van de top van het onyx toe - niet rond, wat op harmonie met de natuur zou hebben gewezen, en zelfs niet een volmaakte kubus, wat op orde zou hebben geduid. Een kubus met schuin afgeslepen hoeken - orde die in chaos wordt omgezet?


    En wat betekende dat dan? Mathew schudde krachteloos zijn hoofd. Hij had geen flauw vermoeden. Hij kon niet denken. Hij kokhalsde en stikte bijna, maar er zat niets meer in zijn maag. Zijn lichaam had onder de betovering van de Zwarte Paladijn kennelijk geen behoefte aan voedsel gehad. Wetend dat hij zwakker werd, en bang om betrapt te worden, begon Mathew de overige magische attributen een voor een weer in de buidel te stoppen. Ze leken trouwens toch van weinig waarde. Een paar helingrollen, een rol die enige bescherming bood tegen puntige voorwerpen (Meryem had zich dus tegen Zohra's dolk beschermd), een amulet in de vorm van een fallus die invloed uitoefende op mannelijke potentie (om voor of tegen Khardan gebruikt te worden?) en ten slotte nog een ring.


    Mathew bekeek de ring wat aandachtiger. Die was van zilver en niet echt fraai vervaardigd. De steen was een rookachtig stuk kwarts en kennelijk meer ontworpen als functioneel voorwerp dan als sieraad. Van alle voorwerpen was het de enige dat de jonge tovenaar geen onrustig of verwarrend gevoel gaf wanneer hij het vasthield. Hij vermoedde dat het het enige voorwerp was waarvan de magie niet schadelijk was. Rookachtig kwarts - bescherming tegen kwetsuren - door ons het donker te tonen, worden we naar het licht getrokken.


    Het zou hem niet helpen. Als hij zijn plan zou doorzetten, zou het hem zelfs kunnen hinderen. Hij draaide zich om naar Zohra die vlak bij hem lag. Ze hadden haar haar juwelen niet afgepakt. Hij tilde een slap handje op en liet de ring om haar vinger glippen. De ring zag er onopvallend en armzalig uit, vergeleken met de andere, fraaiere juwelen.


    Mathew hoopte maar dat het haar niet zou opvallen, in ieder geval niet totdat hij de kans had gekregen om haar een paar woordjes ter verduidelijking in te fluisteren.


    De jonge tovenaar trok de buidel dicht en stopte hem in het bovenlijfje van zijn jurk, vlak bij de bol met de vissen. En daarna begon hij koortsachtig na te denken.


    Dit plan is je reinste dwaasheid. Het zal op een ramp uitdraaien. Met wat ik in gedachten heb, riskeer ik niet alleen mijn leven, maar ook mijn onsterfelijke ziel! Niemand zal dat van mij verlangen. Zohra niet, en Khardan al helemaal niet. Zelfs ikzelf niet.


    Ik ben hulpeloos, net zo hulpeloos als toen ik in dit vervloekte land kwam en ibn Jad mijn kameraden afslachtte en mij gevangennam.


    Ik sta geblinddoekt op de rand van een klip. Als ik me heel stil houd en niet beweeg, misschien zal me dan niets overkomen! Als ik begin te lopen, zal ik vast en zeker naar beneden storten, want ik kan niet zien waar ik loop! Ik ben hulpeloos! Hulpeloos!


    Maar dat was niet helemaal waar, en Mathews ziel kronkelde zich volonbehagen. Maanden geleden, toen hij net op de kust was geworpen waar de beenderen van zijn vrienden nu in het bloeddoordrenkte zand lagen begraven, tóen was hij hulpeloos geweest. Hij was van zijn magie beroofd, het enige wapen waarmee hij zichzelf had kunnen verdedigen.


    Mathew legde zijn hand op de buidel die in zijn kleren zat weggestopt. Nu had hij wel de macht om iets te ondernemen. Hij had de macht om een stap te zetten die hem - hen allemaal - veilig naar de onderkant van de klip kon brengen.


    Hij had de macht.


    Nu moest hij nog ergens moed vandaan halen.
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    'Arme Sond,' zei Pukah vol medelijden, terwijl hij met de lamp van de djinn stevig in zijn handen geklemd door de ether vloog. 'Je wordt gevangengezet in een donkere kerker, in een stad die al eeuwen dood en begraven is. Aan handen en voeten geketend, terwijl het water op je hoofd drupt, de ratten aan je tenen knabbelen - als ratten tenminste in zo'n desolaat oord kunnen wonen. Voor jou, arme Sond, hoop ik maar dat ze dat niet kunnen. Ik voel echt met je mee, mijn vriend. Eerlijk waar. Maar,' zei Pukah met een diepe zucht, 'het is natuurlijk niets, absoluut niets vergeleken met de kwelling die ik als slaaf van dat monster met zijn oesterkoppie zal hebben te verduren. Toegegeven, ik ben redelijk vrij om te staan en te gaan waar ik maar wil. En het is ontegenzeggelijk waar dat, omdat Kaug schelpen in plaats van hersens heeft, ik, Pukah, naar alle waarschijnlijkheid uiteindelijk de meester zal worden, en hij, Kaug, mijn slaaf. Plus dat ik mijn mooie engel bij me zal hebben.


    Ach Sond! Ze aanbidt me!' Pukah slaakte weer een zucht, maar dit keer eentje vol hartstocht. 'Je had ons in mijn mand moeten zien voordat die vissenlip terugkwam. Ze trok me op het bed en begon me met haar vleugels aan te wakkeren. Ze kuste me keer op keer en... nou ja... we zijn toch allebei mannen van de wereld nietwaar, arme Sond? Ik wed dat je wel weet wat ze van me wilde.


    "Ach lief," zei ik treurig, "ik zou je hier ter plekke maar al te graag ter wille zijn, maar je kunt dit nauwelijks een romantische omgeving noemen. Dat schaaldier dat zichzelf 'efreet durft te noemen, kan ieder moment terugkomen. En dan is er nog mijn arme vriend Sond, die in een bijzonder precaire situatie verkeert," ging ik door, terwijl ik me manhaftig uit haar omhelzing probeerde los te maken. Maar ze bleef doorgaan, en wat kon ik toen nog doen? Die mand is nu ook weer niet zo groot, en ik wilde niet al te veel lawaai maken. Ik denk dat ik Kaug maar zal vertellen dat ik me vanavond niet goed voel. Hij zal iemand anders moeten zoeken om zijn rommeltje te koken. Zodra ik weet waar mijn wit gevleugelde duif zich heeft verstopt, zullen we op ons gemak afmaken waaraan we begonnen zijn.'


    Pukah hield even op om lucht te krijgen en tuurde door de warrelende nevels van het onsterfelijke vlak.


    'Die vervloekte troep. Net zo ondoorzichtig als Jaafars grapjes. Ik kan geen barst zien! Aha, wacht eens even. Het klaart op. Ja, hier is het. Ik geloof dat we er zijn, arme Sond.'


    Pukah zette de chirak op de grond en keek verwonderd om zich heen. 'Is dit Serinda? Is dit waar de onsterfelijken... gevangen worden gehouden?'


    Lang geleden, zoveel eeuwen geleden dat het niet eens meer de moeite waard was om nog te weten hoeveel, toen de schitterende, prachtige stad Khandar nog niet meer dan een drinkplaats voor de kamelen was, verkeerde de stad Serinda in de bloei van zijn bestaan. Maar weinig van de nu levende mensen wisten van het bestaan van Serinda. En de meesten van die enkelingen waren geleerden. De stad stond aangegeven op de landkaarten van de keizer, en menig avond werd er aan het hof van Khandar door geleerde geesten lang en vurig gedebatteerd over het mysterie van Serinda - een stad die midden in de woestijn had gelegen, een welvarende stad, zo werd aangenomen.


    Kuo Shou-ching, een zeer wijs man die vanuit de verre oosterse landen van Simdari naar het hof van de keizer was gekomen, had volgehouden dat de Pagrahwoestijn niet altijd een woestijn was geweest. Het was in Simdari algemeen bekend dat de vulkaan Galos, die destijds tot uitbarsting was gekomen, dodelijke as had uitgespuwd, en tonnen gesteente in de lucht had geworpen, en lava - het hete bloed van 's werelds hart - had doen uitstromen.


    De uitbarsting was zo hevig geweest, beweerde Kuo Shou-ching, dat een jaar lang een zwarte aswolk in de lucht had gehangen, die de zon had verduisterd en de dag in de nacht had veranderd. En toen was de stad Serinda een vreselijke dood gestorven, waarbij de bevolking was omgekomen in de smerige adem van de vulkaan, en hun lichamen en hun stad onder de as was begraven. Galos bleef jarenlang af en toe vuur en rook uitspuwen, en veranderde daarmee voorgoed het land van Sardish Jardan.


    Een van de mensen die de theorie van Kuo Shou-ching betwistte, was Hypatia, een geleerde vrouw uit het land van Lamish Jardan. Zij hield vol dat de stad Serinda na de uitbarsting van Galos was gesticht, dat de inwoners - die vergevorderd waren in de wetenschap en de technologie - het water van de Kurdinzee door middel van een bijzonder systeem van aquaducten naar de woestijn hadden gebracht en dat ze de woestijn letterlijk tot bloei hadden gebracht. Ze hield bovendien vol dat de mensen van Serinda schepen hadden gebouwd om de door land omsloten zee te bevaren die was ontstaan door de vulkaanuitbarsting,en dat ze handel hadden gedreven met de volkeren van de Grote Steppen en de bevolking van Lamish Jardan.


    Volgens Hypatia was de val van Serinda veroorzaakt door de nomaden van de woestijn, die vreesden dat de stad te machtig zou worden en zou proberen hen op te slokken of hen van hun land verdrijven. Dat had tot gevolg dat de felle woestijnstammen het vredelievende Serinda aanvielen, en alle mannen, vrouwen en kinderen aan het zwaard regen. Onnodig te zeggen dat deze theorie de keizer het meest aansprak. Hij was zich steeds meer gaan ergeren aan de rapporten die hij over de nomaden van de Pagrahwoestijn ontving, en de gedachte vatte bij hem post dat het misschien weleens heel goed voor de wereld kon zijn als de nomaden van het aardoppervlak werden weggevaagd.


    Dan was er ook nog de theorie van Thorn Hornfist van de Grote Steppen, die de stelling aanhing dat de stad Serinda en zijn inwoners door een reusachtige beer waren opgegeten. Vrijwel niemand schonk enige aandacht aan Thorn Hornfist.


    Het spreekt voor zich dat de onsterfelijken de waarheid kenden, maar ze waren door de theorieën van de sterfelijken enorm afgeleid en hielden de waarheid voor zich.


    Pukah dacht echter absoluut niet aan de geschiedenis van de dode stad Serinda toen hij erop neerkeek. Om eerlijk te zijn vond de jonge djinn Serinda bijzonder levendig, zeker voor een dode stad!


    'De marktdag in Khandar is er niks bij!' zei Pukah met open mond.


    Het was zo druk op straat dat er bijna geen doorkomen aan was. Het was vreselijk lawaaierig: kooplui die hun waren aanprezen, klanten die afdongen, dieren die hun stem lieten horen. Arwats en koffiehuizen deden goede zaken en zaten zo stampvol dat de gasten letterlijk door de deuren en ramen naar buiten puilden. Geen mens leek enige poging te doen om een beetje orde te houden. Iedereen was uit op eigen plezier.


    De bijnaam van Serinda zou gemakkelijk Plezier kunnen zijn.


    Pukah stond in een donker steegje achter de wapenhandelaars en de bazaars van de zijdekooplieden. In de tijd die hij nodig had om zich te oriënteren, zag de djinn twee vuistgevechten, een dronken man die in zijn gezicht werd geslagen, en een stelletje dat in een hoekje vol met afval vurig stond te kussen.


    Rauw gelach galmde door de straten. Vrouwen hingen uit ramen met zijden gordijnen en riepen verlokkende woordjes naar beneden. Goud en zilver stroomde als water, maar niet zo overvloedig als de wijn. Alle rassen van de wereld van Sularin waren er te zien, met hun eigen kenmerken: glad zwart haar, krullig blond haar, scheve donkere ogen, ronde blauwe ogen, huid zo blank als melk, door wind en zon getaande huid, gitzwarte huid die glinsterde als ebbenhout. Alles was hier samengestroomd en gedroeg zich als vriend of vijand. Er werd drank uitgewisseld, gelach, goederen, goud en beledigingen.


    En het waren stuk voor stuk onsterfelijken.


    'Die arme Sond!' snauwde Pukah, terwijl hij de lamp een fikse trap verkocht. 'Die arme Sond! Veroordeeld tot een leven dat uit een aaneenschakeling van pret, vrijen, drinken en dobbelen bestaat! Terwijl ik dag en nacht aan een beest van een 'efreet zit geketend die me ongetwijfeld met de regelmaat van een klok een pak slaag zal verkopen...'


    'Dat is precies wat je verdient,' riep een verontwaardigd vrouwenstemmetje.


    Uit de tuit van de lamp steeg rook op, die zich samenpakte tot de knappe, gespierde Sond. Met een galante buiging stak de djinn zijn hand uit en hielp nog iemand uit de lamp - een slank en schattig persoontje, met loshangend zilverblond haar en witte vederen vleugels, die Pukah met flitsende blauwe ogen kwaad aankeek.


    'Wat bedoelde je met dat ik je met mijn vleugels aanwakkerde?' wilde Asrial woedend weten.


    'Wat deden jullie daarbinnen met z'n tweeën?' wilde Pukah op zijn beurt weten.


    'Precies hetzelfde wat we in jouw mand deden!' antwoordde Asrial boos.


    'Aha!' riep Pukah en hij hief zijn gebalde vuisten naar Sond op.


    'Niks dus!' krijste Asrial stampvoetend.


    'Ruzie! Ruzie!' riepen een paar toeschouwers. De steeg stroomde vol met onsterfelijken die vol verwachting om Pukah en Sond kwamen staan.


    'Ik zet mijn geld op die grote knappe vent!'


    'Ik op die magere met die onbetrouwbare ogen. Hij heeft vermoedelijk een dolk in zijn tulband zitten.'


    'Dwazen, dat zijn jullie. Ik zet mijn geld op het betoverende schepseltje met de vleugels. Mijn huis is vlakbij, liefje. Een beetje wijn om je na je lange reis af te koelen...'


    In Pukahs hand vlamde het staal op. 'Ik heb inderdaad een dolk, en die zul je voelen als je haar niet loslaat!' Hij pakte Asrial vast en trok haar uit de armen van een bebaarde, roodharige barbaar, gekleed in bont en dierenhuiden.


    'Er komt geen gevecht,' voegde Sond eraan toe, terwijl zijn sterke hand zich om de arm van de barbaar sloot, die met een kwaadaardig uitziend tweehandig zwaard zwaaide. Er verscheen een handjevol gouden munten in de handpalm van de djinn. 'Hier, ga er maar eentje op ons drinken. Pukah, stop dat mes weg!' beval Sond vanuit zijn mondhoek. Onder het zweren van eeuwige trouw sloeg de barbaar zijn armen omSond en gaf hem een knuffel die de djinn bijna doormidden brak. En vervolgens waggelde hij samen met zijn makkers de steeg uit naar de straat. De rest van de toeschouwers, die zag dat er toch geen gevecht zou komen, droop teleurgesteld af.


    'Nou, wat had jij daar te zoeken?' vroeg Pukah nors.


    Asrial trok zich van hem los. 'Het was duidelijk dat de 'efreet moet hebben geraden waar ik me had verstopt. Toen ik hem hoorde aankomen, bleef me niets anders over dan in Sonds lamp te vluchten. Je vriend,' zei ze met een lieve, ingetogen glimlach naar Sond, 'heeft zich als een volmaakte heer gedragen.' De blauwe ogen richtten zich weer op Pukah, een stuk koeler nu. 'Dat is meer dan ik van jou kan zeggen.'


    'Het spijt me,' zei Pukah ellendig. Overweldigd door berouw wierp hij zich languit aan de voeten van de engel. 'Ik ben een ellendeling! Ik weet het! Jij weet het ook, maar dat had ik al eens gezegd!' Hij ging op zijn knieën in de steeg liggen. 'Loop maar over me heen! Trap me maar tot stof! Ik verdien niet beter! Ik ben een hap hondenvoer! Het achtereind van een kameel! De staart van een ezel...'


    'Ik zou maar al te graag op je aanbod ingaan,' zei Sond, terwijl hij naar Pukah schopte, 'maar we hebben geen tijd. We moeten Nedjma vinden en maken dat we hier wegkomen. Uiteindelijk,' voegde de djinn er met een uitgestreken gezicht aan toe, 'zal Kaug jou binnen de kortste keren bevelen om terug te komen!' Grinnikend wilde de djinn zijn lamp oppakken, maar hij ontdekte toen dat die compleet was verdwenen.


    Ze konden Kaug boven de herrie uit horen lachen.


    Heel even verbleekte Sond. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Het maakt niet uit. Ik zal op de een of andere manier toch wel weten te ontsnappen.'


    'En hoe dacht jij vrij te komen?' zei Pukah met een verbitterde blik op de djinn.


    'Zie jij ergens bewakers?' gooide Sond hem voor de voeten, terwijl hij de steeg uit slenterde. 'Nee, maar we zijn hier pas een kwartier.'


    Toen ze uit de donkere steeg kwamen, moesten ze hun ogen dichtknijpen tegen het felle zonlicht dat op Serinda straalde.


    'Ik denk niet dat we ergens bewakers zullen vinden,' zei Sond rustig, nadat hij even hun omgeving had bestudeerd.


    Chaos leek zo te zien de enige heerser in de stad Serinda, met Wanorde als zijn kapitein van de wacht. Een overwinningsleger had geen grotere verwarring in de stad kunnen aanrichten. Iedere denkbare ondeugd van de sterfelijken werd hier binnen en buiten, in de huizen, de stegen en de straten van Serinda bedreven.


    'Je hebt gelijk,' gaf Pukah nors toe. 'Maar waarom gaan ze dan niet weg?'


    'Zou jij dat doen?' vroeg Sond die even naar een partijtje dobbelen bleef staan kijken.


    'Ik wel,' zei Pukah hooghartig. 'Ik mag hopen dat ik weet wat mijn plicht is...'


    Sond maakte een obsceen geluid.


    'Pukah!' zei Asrial ademloos, terwijl ze de djinn bij de arm greep en haar nagels in zijn huid dreef. 'Een... een aartsengel!' Ze sloeg een hand voor de mond.


    'Aarts wat?'


    'Aartsengel! Een van mijn... mijn superieuren!'


    De djinn draaide zich om en zag een man in een eenzelfde witte gewaad als dat van Asrial in een deuropening staan. Zijn vleugels trilden en hij genoot van de aandacht die een van de ondergeschikte godinnetjes van de godin Mimrim aan hem schonk.


    Pukah had zich even niet meer in de hand en begon te grinniken. Asrial keek hem woest aan.


    'Hij... hij hoort dat soort... soort dingen niet te doen!' stamelde de engel met een vuurrode kleur. 'Promenthas zou er zeer verstoord om zijn. Ik... ik moet het die engel nu meteen vertellen!'


    Asrial wilde zich door de voort slenterende dichte menigte wringen.


    'Dat lijkt me niet zo'n goed idee!' zei Pukah, terwijl hij haar voor de neus van een paard wegrukte waarvan de ruiter - weer zo'n barbaar - het dier dwars door de menigte stuurde en iedereen die hem in de weg kwam, omver smeet en vertrapte.


    'Je hebt me verteld dat engelen dat soort dingen niet doen,' zei Pukah plagend, terwijl hij Asrial veilig wegtrok in een smederij.


    'Dat doen we ook niet!' Asrial moest snel met haar ogen knipperen, maar Pukah zag toch tranen aan haar lange wimpers glinsteren.


    'Niet huilen!' Pukahs hart leek te smelten. Met zijn ene hand veegde hij de tranen weg, en hij nam de gelegenheid te baat om zijn andere arm om het middel van de engel te laten glijden. Hij feliciteerde zich ondertussen dat hij zo handig haar vleugels had weten te omzeilen. 'Je bent veel te onschuldig, lieve kind. Jouw hooggeplaatste engelen weten heus wel dat hun god het afkeurt, en daarom hebben ze geleerd om hun liefdesaffaires geheim te houden...'


    'Affaires? Er zijn helemaal geen liefdesaffaires! Geen van ons zou er ooit aan denken om zoiets... zoiets...' Ze wierp een blik achterom naar het stel in de deuropening, en haar ogen werden groot. Ze werd donkerrood en wendde zich haastig af. 'Er is hier iets helemaal mis, Pukah!' zei ze ernstig. 'Vreselijk mis. Ik moet meteen naar Promenthas om hem te vertellen...'


    Pukahs hart, dat was gesmolten en als warme boter door zijn lichaam was gestroomd, verkilde ineens tot een harde klomp. 'Nee, laat me niet alleen!' smeekte hij. 'Ik bedoel, laat eh... ons niet alleen. Wat kun je je god trouwens vertellen? Er is iets mis, maar wat? Er zijn geen bewakers. Het ziet er niet naar uit dat hier iemand tegen zijn wil wordt vastgehouden. Help ons om Nedjma te vinden,' zei Pukah op een ingeving. 'Zij zal ons alles vertellen, en dan kun je met die inlichtingen naar Promenthas gaan, en ik naar Akhran.'


    De gedachte dat hij zijn god zulk nieuws zou brengen, maakte Pukahs hart weer behoorlijk lichter. Hij zag Akhran al voor zich die vol bewondering luisterde, terwijl zijn djinn de talrijke schokkende gevaren beschreef die hij, Pukah, had gelopen bij zijn gedurfde poging om Nedjma te redden en de Verloren Onsterfelijken te vinden. Hij kon zich de beloning van Akhran al voorstellen...


    'Hoe kun je nu naar Akhran als je aan Kaug toebehoort?' vroeg Asrial bedachtzaam.


    'Aan die vissenkop?' Pukah moest erom lachen. 'Zijn hersens kunnen maar een ding tegelijk aan. Hij herinnert zich me vermoedelijk niet eens wanneer ik niet binnen zijn blikveld ben. Ik kan gaan en staan waar ik maar wil!'


    Asrial leek daaraan te twijfelen. 'Ik ga met je mee om Sonds vriendin te vinden en te horen wat zij heeft te zeggen. Daarna moet ik terug naar Promenthas. Hoewel ik niet goed kan begrijpen hoe dit alles Mathew zal helpen,' voegde ze er met een wat bevend stemmetje aan toe.


    'Je protegé is bij mijn meester,' zei Pukah, terwijl hij haar een troostend knuffeltje gaf. 'Khardan zal hem beschermen. Wanneer jij verslag hebt gedaan aan jouw god en ik aan de mijne, dan gaan we samen hen beiden zoeken!'


    'O Pukah!' Asrials ogen begonnen door de tranen heen te stralen, en ze werden door dat licht van binnenuit mooier dan de sterren aan de hemel - tenminste, dat vond de in verrukking gebrachte djinn. 'Dat zou heerlijk zijn! Maar...' Het licht doofde. 'Hoe zit dat dan met Kaug?'


    'Ach, Kaug kan naar de bliksem lopen!' snauwde Pukah ongeduldig. Feitelijk was hij lang niet zo zeker van de dikkoppigheid van de 'efreet en zijn stomheid als hij deed voorkomen, maar hij wilde er niet keer op keer aan worden herinnerd. 'Kom op, Sond! Ben je van plan daar tot het volgende millennium te blijven staan?'


    'Ik probeer te bedenken hoe we haar het beste kunnen gaan zoeken,' zei Sond met een sombere blik naar de honderden voetgangers op straat. 'Misschien moeten we elk een kant uitgaan.'


    'Aangezien Asrial niet weet hoe ze eruitziet, lijkt me dat geen goed idee,' merkte Pukah scherp op. 'Afgaande op wat jij me over haar hebt verteld, stel ik voor dat we luisteren waar het geluid van de tamboerijn en de quaita is te horen, en uitkijken naar dansmeisjes.'


    Sonds gezicht vertrok van woede, en hij begon alarmerend op te zwellen.


    Onder wat gemompel dat gelukkig de oren van de engel nooit bereikte, want anders zou Asrial hem op dat moment gewoon hebben laten staan, begon Sond zijn weg door de menigte te zoeken.


    Pukah knipoogde naar de engel en ging achter hem aan.
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    Pukahs voorstel bleek hen regelrecht naar Nedjma te leiden. Jammer genoeg kreeg de djinn nooit de kans om daarover te pochen.


    Het kostte hen nogal wat moeite om zich een weg te banen door de dode stad Serinda - vermoedelijk de levendigste stad in deze en de komende wereld. De beide djinn en de engel werden voortdurend aangesproken door de feestvierders die hen bij hun braspartijen probeerden te betrekken.


    'Nee dank u,' zei Pukah terwijl hij zich losmaakte uit een groepje goden en godinnen van Uevin dat over straat slierde. Ze waren uitsluitend gekleed in druivenbladeren en ze hadden kruiken wijn bij zich die ze voortdurend naar de paarsgevlekte mond brachten. 'Maar zoals je ziet, komen we een meisje te kort. We zoeken er nog een voor mijn vriend hier!' maakte hij de ontelbare glazige ogen duidelijk die - min of meer - op hem gericht waren. 'Zo is het! Dus als jullie ons nu even willen laten passeren... Nee, nee! Jij niet, vrees ik, beste meid. We zijn op zoek naar een bepaald meisje. Maar als we haar niet vinden, breng ik hem subiet terug.'


    'Ik ben niet "jouw meisje",' zei Asrial kil, terwijl ze haar hand uit die van Pukah probeerde te trekken.


    'Best!' antwoordde de djinn geërgerd. 'Wanneer ik mijn meester en jouw gek uit de problemen heb gehaald die ze zich zonder mij op de hals hebben weten te halen, kom ik meteen weer terug!'


    'Mathew is niet gek!' riep Asrial verontwaardigd. 'En het kan me niks schelen dat je weggaat...'


    'Ssst!' Pukah stak zijn hand op in een verzoek om stilte, iets wat vrijwel onmogelijk was te midden van al die herrie om hen heen.


    'Wat is er?'


    'Luister!'


    Boven het gelach en gegiechel en geschreeuw en gezang hoorden ze heel zwak de schrille, valse, verleidelijke tonen van de quaita, begeleid door het getinkel van de tamboerijn.


    Sond wierp een kwaaie blik op Pukah.


    'Mij best!' zei de jonge djinn schouder ophalend. 'Let er dan maar niet op!'


    Zonder nog iets te zeggen draaide Sond zich om en stak de straat over naar een gebouw waarvan schaduw in de toegangspoort verkoeling bood tegen de felle zon. Rozen kropen tegen het latwerk rondom de deuropening omhoog. Twee djinn in zijden kaftans hingen voor de deur en rookten lange, dunne pijpen. Sond liep zonder op of om te kijken langs de djinn die hem wat verbaasd nakeken.


    'Die heeft haast, hè?' zei de ene.


    'Zeker een nieuweling,' zei de ander en ze begonnen allebei te lachen. Pukah keek omhoog naar de bovenste verdiepingen van het gebouw en zag een aantal mooie djinniyeh verleidelijk over de balkons hangen, terwijl ze bloemen strooiden en plagende opmerkingen naar de mannen riepen die onder passeerden.


    Pukah schudde het hoofd en wierp een sombere, ernstige blik op Asrial. 'Weet je zeker dat je mee naar binnen wilt?' fluisterde hij.


    'Nee. Maar ik wil ook niet buiten blijven.'


    'Je hebt denk ik wel gelijk,' gaf Pukah toe, met een boze blik op een roodbebaarde barbaar die hen leek te achtervolgen. 'Nou,' zei hij, terwijl hij haar hand weer pakte en glimlachte toen haar vingers zich om de zijne sloten, 'blijf maar dicht bij me.'


    Pukah trok Asrial mee en liep tussen de beide djinn door die bij de voordeur hingen.


    'Hé vriend, breng jij je eigen meisje mee?' merkte een van hen op, terwijl hij Pukah een tikje op zijn schouder gaf.


    'Die stem ken ik!' zei Pukah en hij bekeek de andere djinn aandachtig. 'Baji? Ja, verdraaid!' Pukah gaf de djinn een fikse klap op zijn gespierde onderarm. 'Baji! Ik had kunnen weten dat ik jou hier zou vinden! Heb je niet gezien dat Sond je zojuist is gepasseerd?'


    'Ik herken jou niet eens, vriend,' zei de djinn met een kalme blik op Pukah.


    'Natuurlijk wel. Ik ben het, Pukah!' zei Pukah, en hij zei vervolgens fronsend: 'Zeg Baji, je probeert toch niet onder die vijf zilveren tumans uit te komen die je me nog schuldig bent?'


    'Ik zei al dat je je vergiste,' antwoordde de djinn hem wat scherp. 'Ga nu maar naar binnen en heb wat lol, voordat het er beroerder uit gaat zien...'


    'Net als jouw gezicht zeker,' zei Pukah met gebalde vuisten.


    Het schrille, smartelijke geluid van de quaita werd midden in een noot afgebroken, een tamboerijn viel met veel gekletter op de grond en daar doorheen klonk een vrouw die boos schreeuwde, en mannenstemmen die ruzie maakten.


    'Pukah!' zei Asrial ademloos. Ze richtte haar blik op het schemerduister in de deuropening en trok de djinn aan de hand. 'Sond is in moeilijkheden!'


    'Hij is de enige niet!' zei Pukah dreigend en met een woeste blik op de andere djinn.


    'Pukah!' zei Asrial smekend. De stemmen binnen klonken steeds luider.


    'Ga niet weg!' gromde Pukah. 'Ik ben zo terug.'


    'O, ik ga niet weg,' zei de djinn en hij leunde met gekruiste armen naar achteren tegen de poort.


    'Pukah!' Asrial gaf hem weer een ruk.


    Kristallen kralen klikten tegen elkaar en gleden langs Pukahs huid toen hij tussen de gordijnen door naar de koele schaduwen van de arwat liep. Er kwam hem een golf van parfum tegemoet en hij verdronk in de zoete geuren. Hij knipperde met zijn ogen in een poging aan het duister te wennen dat alleen door de warme gloed van dikke geurkaarsen werd verlicht. Er waren geen ramen. De muren gingen schuil onder zijden wandtapijten. Zijn voeten zonken weg in dikke vloerbedekking. Kostbare kussens nodigden uit om er languit op te gaan liggen. Flacons wijn boden hem de kans om zijn zorgen te vergeten. Schotels, volgestapeld met druiven en dadels en sinaasappels en noten, stonden klaar om de honger te stillen, en de verleidelijkste en mooiste djinniyeh die hij ooit had gezien, beloofden een ander soort honger te stillen.


    Een aalgladde, bolronde djinn glipte tussen de ontelbare kussens door die iedere vierkante centimeter vloeroppervlak bedekten en bood Pukah met een schuinse blik naar de engel een kamer voor hen beiden aan.


    'Een charmant kamertje, effendi, en maar tien zilveren tumans per nacht! U zult in heel Serinda nergens een betere prijs kunnen vinden!'


    Het tonnetjesronde djinnetje begon Pukah aan de arm te trekken en wilde hem meenemen naar de andere kant van het vertrek, naar een kralengordijn waarachter een alkoof lag.


    Pukah rukte zich los. 'Wat is hier gaande?' Hij keek naar het midden van het vertrek, waar het hardst werd geschreeuwd.


    'Niets, effendi, helemaal niets!' stelde de bolronde djinn hem gerust en hij probeerde opnieuw om Pukah bij de arm te pakken en hem mee te trekken. 'Een kleine woordenwisseling over een van mijn meisjes. Maakt u zich er niet druk om. De mamelukken zullen zo meteen de rust wel herstellen. Ik kan u verzekeren dat u en uw vriendin niet zullen worden gestoord...'


    'Pukah, doe iets!' zei Asrial ademloos.


    Pukah schatte snel de situatie in. Een fluitspeler zat kokhalzend en hoestend op de vloerbedekking; zo te zien was hem zijn quaita door zijn strot geduwd. De tamboerijnspeler lag bewusteloos tussen de kussens.


    Een van de trommelaars probeerde hem bij te brengen. Eromheen stond een aantal klanten driftig te gesticuleren en te schreeuwen. Pukah kon niet tussen hun brede ruggen door kijken, maar hij kon Sonds stem er bovenuit horen brullen.


    'Nedjma! Jij gaat met mij mee!'


    Een schrille kreet en het geluid van een klap was het antwoord, gevolgd door het gelach van de klanten. Pukah, die geïrriteerd de handen van de bolle rabat-bashi van zich af duwde, zei op bevelende toon tegen Asrial: 'Blijf hier!' en wrong zich door de kring van toeschouwers heen.


    Zoals hij al had verwacht, stond Sond in het midden. Het knappe gezicht van de djinn was verwrongen van woede en zag groen van jaloezie. Hij hield de pols van een tegenstribbelende djinniyeh vast, kennelijk met de bedoeling haar mee naar buiten te sleuren.


    Pukah hield zijn adem in, vergat Asrial, vergat Sond, vergat waarom ze hier waren, en vergat zelfs even zijn eigen naam. De djinniyeh was het verrukkelijkste schepseltje dat hij ooit onder ogen had gekregen, en er waren plekjes aan haar die hij wel onder iets anders dan zijn ogen wilde krijgen. Vanaf haar middel was ze naar boven toe met niet meer dan de dunst denkbare sluiers bedekt, die over haar hoge, stevige borsten en om haar blanke schouders schoven. Haar honingblonde haar was bij de worsteling losgeraakt en viel om een gezichtje dat zelfs nu ze boos keek, nog bijzonder charmant was en gemaakt leek om te worden gekust. Talrijke lange, doorzichtige sjaals hingen vanaf een met juwelen bezette band om haar middel naar beneden en vormden een rok die nauwelijks haar benen bedekte. Pukah, die zag dat verscheidene sjaals om de hoofden van de toeschouwers zaten gewikkeld, vermoedde dat de fraai gevormde benen van de djinniyeh, die nu al gedeeltelijk zichtbaar waren, niet lang meer bedekt zouden blijven.


    'Nedjma!' zei Sond dreigend.


    'Ik ken geen Nedjma!' riep de djinniyeh.


    'Laat haar los! Ze moet blijven dansen! Betaal gewoon, dat doet iedereen!'


    Pukah wierp een blik achterom en zag de rabat-bashi gebiedend wenken, waarop drie enorme mamalukken naar voren drongen.


    'Eh... Sond!' Pukah duwde de niet al te vast ter been zijnde klanten opzij, struikelde over een kussen en viel op een lege plek van de dansvloer. 'Ik geloof dat je je vergist!' zei hij op dringende toon. 'Bied je verontschuldigingen aan de dame aan en laten we maken dat we wegkomen!'


    'Dat-ie zich vergist? Daar kun je donder op zeggen.' Een enorme djinn die Pukah niet herkende, maar van wie hij dacht dat het een van Quarsonsterfelijken moest zijn, wrong zijn lichaam tussen dat van Sond en de djinniyeh.


    'Het meisje kent je niet en wil je ook niet leren kennen,' ging de djinn door. 'En verdwijn nu!'


    Pukah zag de hand van de djinn naar de sjerp gaan die hij om zijn middel droeg.


    Sond, die zijn ogen op het meisje had gericht, zag het niet. 'Nedjma,' zei hij smekend en gekweld, 'ik ben het, Sond! Je hebt me gezegd dat je van me hield...'


    'Ik zei dat je haar met rust moest laten!' De grote djinn haalde naar hem uit.


    'Sond!' Pukah sprong naar voren en probeerde het mes af te wenden. Te laat. Een snelle handbeweging, het flitsen van staal, en toen stond Sond naar het heft van een dolk te kijken dat uit zijn maag stak. De enorme djinn die hem had gestoken, zette met een tevreden gezicht een stap naar achteren. Langzaam en vol ongeloof sloeg Sond een hand voor de wond. Zijn gezicht was vertrokken van pijn en verbijstering. Rood bloed welde tussen zijn vingers op.


    'Nedjma!' Wankelend stak hij de met bloed bevlekte hand naar de djinniyeh uit.


    Ze slaakte een kreet van afschuw en sloeg haar met juwelen bedekte handen voor het gezicht.


    'Nedjma!' Het bloed spoot Sond uit de mond. Hij sloeg aan haar voeten tegen de vloer en bleef daar doodstil en onbeweeglijk liggen.


    Pukah zuchtte. 'Oké Sond,' zei hij even later. 'Dat was heel dramatisch, maar sta nu maar weer op, geef toe dat je ongelijk had en laten we maken dat we hier wegkomen.'


    De djinn verroerde zich niet.


    De klanten stonden rondom de djinniyeh, troostten haar en maakten van de gelegenheid gebruik om nog meer sjaals weg te trekken. De enorme djinn sloeg een arm om de huilende Nedjma en trok haar mee naar een van de schemerige alkoven. De andere klanten, die in luid protest uitbarstten, wilden dat de dans zou worden voortgezet. Al snel kwamen er andere djinniyeh opdagen om hun teleurstelling weg te nemen. De rabat-dashi, klokkend van schrik omdat er bloed over zijn beste tapijten stroomde, wees naar Pukah en wilde voor de schade betaald worden. De lange mamalukken richtten met een grimmig gezicht hun aandacht op de jonge djinn.


    'Eh... Sond!' Pukah knielde naast hem neer. 'Je kunt nu wel ophouden met jezelf voor gek te zetten! Als dat Nedjma was, heeft ze het hier kennelijk reuze naar haar zin en wil ze niet lastig worden gevallen... Sond.' Pukah schudde wat harder aan het lijf dat geen reactie vertoonde. 'Sond!'


    Er was wat gefladder van witte vleugels en witte gewaden, en toen was Asrial bij hem. 'Ik ben bang, Pukah! Die mannen staren me zo aan! Wat doet Sond daar? Zorg dat hij opstaat en laten we dan weggaan... Pukah!' Ze zag eindelijk zijn gezicht. 'Pukah, wat is er!'


    'Sond is dood,' zei Pukah fluisterend.


    Asrial staarde hem aan. 'Dat bestaat niet,' zei ze kortaf. 'Is dat weer zo'n akelig grapje van je, want in dat geval...' Ze haperde. 'Promenthas hebbe genade! Je meent het!'


    'Hij is dood!' riep Pukah. Hij greep Sond bijna kwaad bij de schouder en rolde het lichaam van de djinn op zijn rug. Een arm viel slap op de vloer. De ogen staarden zonder iets te zien voor zich uit. Pukah trok de dolk uit de wond en bekeek hem aandachtig. Het lemmet zat onder het bloed. 'Ik begrijp het niet!' Hij keek kwaad om zich heen. 'Ik wil weten wat hier gaande is!'


    'Pukah!' riep Asrial en ze probeerde hem te troosten, maar de mamalukken duwden de engel opzij. Ze grepen de jonge djinn bij de schouders en sleurden hem overeind.


    Pukah viel woest uit: 'Ik begrijp hier niets van! Hoe kan hij nu al dood zijn?'


    'Misschien kan ik het uitleggen,' zei een stem vanaf het kralengordijn bij de ingang. 'Laat hem los.'


    Bij het horen van die stem lieten de mamalukken de djinn los en liepen naar achteren. De baas van de tent hield op met zijn gejammer, de klanten slikten hun woorden en wijn in, waarbij een aantal dreigde te stikken, maar zelfs dat geluid probeerden ze te onderdrukken. Niemand zei iets. Niemand bewoog. Het licht van de kaarsen flakkerde en doofde. De geparfumeerde lucht werd bezwangerd met een zoete, walgelijke geur.


    Een vleugje ijskoude lucht in zijn nek deed Pukah huiveren. Onwillig, zeer tegen zijn zin, maar niet in staat om de aandrang te weerstaan, draaide de djinn zich om en keek naar de ingang.


    In de deuropening stond een weergaloos mooie vrouw. Haar gezicht had door een meesterbeeldhouwer van de goden uit marmer kunnen zijn gehakt, zo zuiver en volmaakt waren haar gelaatstrekken. Ze had een blanke, bijna doorschijnende huid. Het haar, dat zo dun en zacht was als dat van een kind, viel tot aan haar voeten, en omwikkelde haar slanke, in een wit gewaad gehuld lichaam als een smetteloos witte satijnen cape.


    Pukah hoorde Asrial ergens naast zich zachtjes kreunen. Hij kon haar niet helpen, hij kon haar niet eens zien. Zijn blik was op het gezicht van de vrouw gericht; hij had het gevoel alsof hij langzaam werd gewurgd.


    De vrouw had geen ogen. Op de plek waar de twee knikkers vol leven en licht in dat klassieke gezicht hoorden te zitten, zaten twee lege, zwarte gaten.


    'Laat mij het je uitleggen, Pukah,' zei de vrouw die in een zo doodse stilte binnenkwam dat het leek of iedereen daarbinnen was gestikt. 'In de stad Serinda is het met behulp van de macht van Quar eindelijk mogelijk geworden om de grootste wens van de onsterfelijke te vervullen.'


    De vrouw keek Pukah vol verwachting aan. Ze wachtte kennelijk op zijn vraag. 'En wat mag dat zijn?' zou hij moeten zeggen. Maar hij kon niet praten. Hij kreeg geen lucht meer.


    Toch weergalmden zijn niet-uitgesproken woorden door het vertrek.


    'Sterfelijkheid,' antwoordde de vrouw.


    Pukah sloot zijn ogen om de aanblik van die lege oogkassen buiten te sluiten.


    'En wie mag u zijn?' stootte hij uit.


    'De Dood. De heerseres van Serinda.'
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    In de arwat sloegen de onsterfelijken weer aan het feesten en ze hadden niet meer dan een koele, achteloze blik over voor het lichaam van Sond, of een blik vol verbittering omdat hij op het tapijt had liggen bloeden; die blik kwam uiteraard van de rabat-bashi.


    'Breng hem weg!' mopperde de baas tegen twee mamalukken die zich bukten, de dode djinn bij de willoze armen pakten en hem zonder ceremonieel naar buiten wilden sleuren.


    'De achterdeur,' verduidelijkte de rabat-bashi zich.


    'Niemand brengt Sond waar dan ook naartoe,' zei Pukah nadrukkelijk, terwijl hij een dolk uit de sjerp om zijn middel trok. 'Eerst wil ik wat nadere uitleg.'


    De twee onsterfelijke mamalukken lieten Sonds armen los die met een levenloze, doffe bons op de vloer vielen, en trokken met een gretige grijns op hun gezicht een dolk.


    'Nee, Pukah!' riep Asrial. Ze wierp zich op de jonge djinn.


    Hij duwde haar zachtjes weg, maar hield zijn ogen gericht op de beide messen zwaaiende slaven die om hem heen cirkelden. Het staal flitste op in hun handen.


    'Jij daar!' riep de baas radeloos tegen een derde mamaluk, 'rol dat tapijt op! Het is het beste in het hele huis. Ik kan me niet veroorloven dat dit ook nog eens wordt geruïneerd. Schiet op! Schiet op! Neemt u me niet kwalijk, meneer,' zei hij tegen Pukah, 'maar zou u uw voet even willen optillen? Dank u. Het gaat om het bloed, weet u. Dat kan er niet worden uitgewassen...'


    'Bloed!' Asrial drukte haar handen tegen het hoofd in een poging zich te concentreren. 'Dat bestaat niet. Onze lichamen zijn astraal. Ze kunnen niet bloeden, ze kunnen niet doodgaan!' Ze liet haar handen zakken en keek de Dood aan. 'Ik geloof dit niet,' zei de engel vlak. 'Sond is niet dood! Zelfs u kunt een onsterfelijke niet sterfelijk maken. Pukah, maak een eind aan die flauwekul.'


    Pukah keek haar wat geschrokken aan, en toen keek hij naar Sond die op de grond lag. Langzaam liet hij zijn dolk zakken. 'Dat is waar,' zei hij. 'Sond kan niet dood zijn.'


    'Jullie zijn allebei nog jong,' zei de Dood, met haar lege oogkassen op hen gericht, 'en jullie hebben niet lang genoeg onder de mensen geleefd - jij vooral niet,' zei ze tegen Asrial. 'Je hebt natuurlijk gelijk. Sond is niet dood - in ieder geval niet dood op de manier zoals sterfelijken het zien. Maar hij zou net zo goed dood kunnen zijn. Wanneer de zon morgenochtend opkomt, zal deze djinn weer tot leven komen - maar dat is dan ook alles.'


    'Wat bedoelt u?' Pukah keek nijdig en achterdochtig naar de kille, mooie vrouw. 'Wat is er dan nog meer?'


    'Zijn identiteit. Zijn geheugen. Hij zal niet weten wie hij is en wie hij dient. Hij zal als het ware opnieuw geboren worden en de identiteit aannemen die op dat moment bij hem opkomt. Hij zal alles zijn vergeten...'


    'Zelfs het feit dat hij onsterfelijk is,' zei Asrial langzaam.


    De Dood glimlachte. 'Ja kind, zo is het. Hij zal er op een sterfelijke wijze naar hunkeren om zoveel mogelijk van het leven te genieten. Net als de sterfelijken zal hij gedreven zijn - gezegend en vervloekt met de wetenschap dat aan alles een eind komt.'


    'Daarom zijn deze onsterfelijken voor de wereld verloren gegaan,' realiseerde Pukah zich met een blik op Sond. 'Ze herinneren zich niets meer. En daarom herkende Nedjma mijn arme vriend niet.'


    'Ze is niet langer Nedjma, eigenlijk al heel lang niet meer. Een paar nachten geleden werd ze door een jaloerse minnaar gedood. Dagen daarvoor kwam ze bij een straatoproer om het leven. Niemand in deze stad blijft van de schemering tot aan de dageraad in leven.' De holle oogkassen keken Asrial aan.


    Ze werden onderbroken door een schorre kreet. De djinn die Sond had neergestoken, kwam uit een alkoof gewankeld. Met de ene hand greep hij naar zijn keel, in de andere hield hij een halfvolle beker wijn. Hij viel kronkelend van pijn op de grond en na een paar seconden verstijfde hij. De beker viel uit zijn hand, rolde over het tapijt en liet een spoor van wijn achter. Nedjma kwam uit de kamer gevlogen. Ze bleef boven het lijk staan en veegde duidelijk zichtbaar wat wit poeder van haar tengere vingers. 'Laat dit een les zijn voor iedereen die denkt dat hij mij bezit!' Ze wierp haar honingkleurige haar naar achteren en verdween achter een ander kralengordijn.


    'Wijn... dat maakt bijna net zulke erge vlekken als bloed,' jammerde de baas handenwringend.


    De Dood keek goedkeurend toe, en haar lippen gingen iets vaneen alsof ze het leven van de dode djinn opzoog.


    'Goed,' zei Pukah tegen zichzelf. 'Ik begin het te begrijpen...' Zijn hand ging naar de toermalijnen amulet die Kaug hem had gegeven. Toen hijdie aanraakte, zag hij de Dood even ineenkrimpen. De holle ogen keken hem aan, en er verscheen een dun rimpeltje op het gladde, blanke voorhoofd.


    Pukah stak de dolk in zijn sjerp, sloeg zijn armen over elkaar en begon op zijn hakken op en neer te wiegen. 'Toch is er eentje die deze stad bij het invallen van de nacht of bij zonsopgang zal verlaten, wanneer hij maar wil. Ik dus.' Hij hield de amulet omhoog die om zijn hals hing. 'Mijn meester kan niet zonder me, ziet u, dus heeft hij ervoor gezorgd dat ik terug kan keren.'


    'Wat is dit?' De Dood bekeek de amulet van dichtbij. De kilte uit haar lege oogkassen maakten dat Pukah kippenvel kreeg en begon te huiveren. 'Dit is niet volgens de afspraak! Ik krijg iedereen die hier binnenkomt! Wie is jouw meester dan wel?'


    'Ene Kaug, een 'efreet, in dienst van Quar,' antwoordde Pukah gladjes.


    'Kaug!' De Dood fronste haar voorhoofd. Haar woede wierp een schaduw over de arwat, waardoor de rabat-bashi zijn geklaag staakte en de klanten zich haastig terugtrokken in ieder beschikbaar donker hoekje dat maar te vinden was.


    Pukah zag dat Asrial hem smekend aankeek, biddend dat hij haar hier vandaan zou brengen. De gedachte dat ze kon sterven en haar protegé zou vergeten, moest haar wel doodsangst aanjagen. Wat zij nog niet besefte - maar Pukah wel - was dat hij wel weg kon gaan, maar zij niet. De Dood zou dat nooit toestaan. Ik krijg iedereen die hier binnenkomt. De enige manier om te ontsnappen, de enige manier waarop alle onsterfelijken konden ontsnappen, was op Pukahs manier. Pukah had een plan.


    Niet alleen Hazrat Akhran zal me belonen, dacht Pukah verzaligd, maar alle goden uit het Juweel van Sul zullen eeuwig bij me in het krijt staan! Ik zal onsterfelijk onder de onsterfelijken zijn! Niets op deze wereld of in de hemelen zal goed genoeg voor me zijn! Eén paleis? Het zou wat! Ik zal twintig paleizen krijgen - van iedere god één. Ik zal de zomerhitte in een enorm stenen fort in de Grote Steppen doorbrengen. Ik zal in een grashut van dertig of veertig kamers overwinteren op een van die tropische eilandjes in Lamish Aranth, slapend op de gevederde vleugeltjes van een dankbare, liefhebbende engel...


    Toen hij de lijkbleke hand van de Dood naar de amulet zag reiken, klampte Pukah er snel zijn vingers over en zette meteen een stap achteruit.


    'Ik kan u verzekeren dat mijn meester u zeer hoogacht, mevrouw,' zei Pukah nederig. "'Volgens mij staat de Dood als tweede in het rijtje na Quar." Dat waren de eigenste woorden van de 'efreet.'


    "'De tweede in het rijtje!" ' De lege oogkassen van de Dood werden zo duister als de oneindige nacht.


    'Quar wordt de Ene, Ware God,' zei Pukah verontschuldigend. 'Die moet u voor laten gaan. Het aantal mensen dat hem aanbidt, groeit met de dag.'


    'Dat kan wel waar zijn,' zei de Dood scherp, 'maar uiteindelijk worden al hun lichamen mijn eigendom! Dat is wat Sul heeft beloofd!'


    'Ach, maar hebt u dan niet gehoord...?' Pukah hield op, beet op zijn lippen, liet zijn ogen zakken en keek van onder zijn neergeslagen oogleden naar de Dood. 'Nee... dat zal wel niet. U moet het mij maar niet kwalijk nemen, mevrouw, maar ik moet hoognodig terug. Kaug heeft vanavond gekookte rog op het menu staan, en als ik niet op tijd ben om de stekels te verwijderen, zal mijn meester...'


    'Wat gehoord?' wilde de Dood grimmig weten.


    'Niets belangrijks mevrouw, eerlijk niet.' Hij pakte Asrial bij de hand en begon zijdelings langs de Dood naar de deur te lopen. 'Het is niet aan mij om de geheimen van de allerheiligste Quar te onthullen...'


    De Dood hief een bleke, trillende vinger en richtte die op Asrial. 'Jij mag dan een levensamulet hebben, djinn, maar deze gevederde schoonheid heeft die niet! Vertel me wat ik moet weten, anders zal ze hier en nu voor jouw ogen ter aarde storten!'


    De Dood wenkte de beide mamalukken die, met de dolk nog in de hand, met brandende, gretige ogen naar de engel keken. Asrials adem stokte, ze sloeg haar handen voor haar mond en drukte zich stijf tegen Pukah aan. De djinn sloeg geruststellend zijn arm om haar heen. Maar zijn vossengezicht was bleek en hij moest een paar keer slikken voordat hij een woord kon uitbrengen.


    'Niet zo haastig, mevrouw! Ik zal u alles vertellen, want het wordt me nu wel duidelijk dat u het slachtoffer bent geworden van de streek die de god met u heeft uitgehaald. Ik neem aan dat het Quar is geweest die het plan heeft opgevat om de onsterfelijken op te sluiten door een betovering over de stad Serinda uit te spreken?'


    De Dood gaf geen antwoord, maar Pukah las de waarheid op het mooie gezicht, dat langzaamaan barstjes begon te vertonen. Gejaagd ging hij verder. 'Quar heeft u de verrukkelijke taak gegeven om deze betovering over de stad uit te spreken, in de wetenschap dat het uw grootste genoegen in het leven is om te aanschouwen hoe anderen het verlaten?'


    Ofschoon de Dood ook dit keer niet reageerde, wist Pukah dat hij gelijk had, en hij werd steeds zelfverzekerder, om niet te zeggen zelfgenoegzamer. 'Op die manier zal Quar alle onsterfelijken van de wereld verwijderen, mevrouw - alle onsterfelijken, als u begrijpt wat ik bedoel. Uzelf inbegrepen.'


    'Pukah! Wat zeg je daar nu!' Asrial keek hem geschrokken aan, maar de djinn drukte haar even tegen zich aan om haar tot zwijgen te brengen.


    'Want ziet u, gij grafschoonheid, Quar heeft iedereen die hem zal volgen, het eeuwige leven beloofd!'


    De Dood haalde diep adem. Het haar rees omhoog in een toornige wolk, en een kille wind vol woede, die zelfs de sterkste slaaf deed huiveren, sloeg tegen de aanwezigen in de arwat. Asrial verborg haar gezicht in haar handen. Alleen Pukah bleef vol zelfvertrouwen, zeker van zichzelf en zijn gladde tong.


    'Ik heb het bewijs,' zei hij, daarmee de vraag voorkomend die de Dood volgens hem had willen stellen. 'Een paar maanden geleden beval Quar de emir van Kich om de nomadenstammen uit de Pagrahwoestijn aan te vallen. Was u bij die veldslag aanwezig, mevrouw?'


    'Nee, ik was...'


    'Hier beneden druk bezig,' zei Pukah met een begrijpend knikje. 'Maar laat mij u vertellen dat uw aanwezigheid daar dringend gewenst was, vooral door de jakhalzen en hyena's die op uw gulheid rekenden. Want in die veldslag is bijna niemand gesneuveld. De imam van Quar had bevolen hen levend gevangen te nemen! Waarom? Zodat zijn god hen het eeuwige leven kon schenken en daarmee verzekerd zou zijn van eeuwige volgelingen! Eerder vond er een veldslag in Kich plaats...'


    'Daar was ik wel!' zei de Dood.


    'Ja, maar wie hebt u daar meegenomen? Een dikke sultan, een paar van zijn vrouwen, en wat loslopende wazirs! Pff!' zei Pukah met een minachtend snufje. 'Terwijl er een hele stad vol mensen voorhanden was die konden worden verkracht, vermoord, verbrand, gestenigd... en de overlevenden hadden met ziektes en hongersnood te kampen moeten krijgen...'


    'Je hebt gelijk!' zei de Dood, met de tanden opeengeklemd in een soort doodshoofdgrimas.


    'Het zij verre van mij om Hazrat Quar te verraden, want ik heb diep respect voor hem,' zei Pukah nederig, 'maar ik ben al lange tijd een van uw vurigste aanbidders, mevrouw. Al vanaf het moment dat u mijn vroegere meester - een volgeling van Benario - op een zeer bijzondere wijze tot u hebt genomen: zijn lichaamsdelen werden een voor een afgehakt door de woedende eigenaar van de zaak die mijn arme meester wilde beroven zonder eerst vast te stellen of er iemand thuis was. Dat is de reden dat ik u op de hoogte breng van Quars plan om u voorgoed van de wereld der levenden te verdrijven en u hier beneden te houden waar u uw spelletjes kunt spelen.'


    'Ik zal je laten zien wat voor spelletjes er worden gespeeld!' Ziedendvan woede liep de Dood op Pukah af. De lege oogkassen leken groter te worden en de djinn op te slokken.


    'Mij laten zien?' zei Pukah met een luchtig lachje. 'Nee dank u, ik heb echt geen tijd voor dergelijke frivoliteiten. Mijn meester kan niet zonder me...' Het drong ineens tot de djinn door dat de Dood onaangenaam dicht bij hem in de buurt kwam. Hij liet Asrial los, probeerde achteruit te wijken, maar struikelde over een waterpijp. 'Wat heb ik daarmee te maken? Niets toch!' Hij krabbelde weer overeind. 'Als ik u was, mevrouw, zou ik deze stad onmiddellijk verlaten en naar de wereld hierboven vliegen. De emir trekt op dit moment ongetwijfeld ten strijde! Speren door borstkassen, zwaarden die het vlees in stukken hakken, armen die uit de kom worden gerukt, ingewanden en hersenen op de grond! Een verleidelijk beeld, vindt u ook niet?'


    'Inderdaad! Dus Quar heeft jou hiernaartoe gestuurd om mij angst aan te jagen...' zei de Dood, die achter hem aan kwam.


    'U angst aan te j... jagen?' stamelde Pukah, ondertussen een tafel en een stoeltje omvergooiend. 'Nee mevrouw,' zei hij volkomen oprecht, 'ik bezweer u dat u angst aanjagen wel het laatste is wat in mijn... zijn hoofd zou opkomen!'


    'Wat wil hij dan? Wil hij zijn onsterfelijken terug? Eeuwig leven! Nou, we zullen nog wel eens zien wat Sul daarover te zeggen heeft!'


    'Ja, ja!' brabbelde Pukah met de rug tegen de muur en zijn hand stijf om de amulet. 'Gaat u maar met Sul praten! Een schitterend persoon, die Sul. Hebt u hem ooit ontmoet?'


    'Ik ben van plan om met hem te gaan praten,' zei de Dood, 'maar eerst zal ik Quar zijn boodschapper als skelet terugsturen, om hem eraan te herinneren wie hij denkt te bedriegen!'


    'U kunt me niets doen!' zei Pukah snel, terwijl hij de amulet naar de kwaadaardige, lege oogkassen hief.


    'Nee,' zei de Dood zacht, 'maar haar wel!'


    Ze verdween en kwam meteen weer terug. De wasbleke, kille handen zaten ineens om Asrials schouders geklemd. De Dood had haar vast in haar greep.


    De djinn keek in de wanhopige blauwe ogen van de engel en vroeg zich af waar het mis was gegaan. Het was zo'n mooi, eenvoudig plan geweest! Stuur de Dood de stad uit. Stuur haar achter Quar aan... 'Laten we iets afspreken,' bood Pukah onberaden aan.


    'Iets afspreken?' De Dood keek hem achterdochtig aan. 'Ik heb meer dan genoeg van jouw meester en zijn zogenaamde afspraakjes!'


    'Nee,' zei Pukah plechtig, 'dit is iets tussen ons beiden. In ruil voor haar...' zei hij, met een zielvolle blik naar Asrial, en vervolgde zachter, '... geef ik u mijn amulet...'


    'Nee, Pukah, nee!' riep Asrial.


    '... en ik blijf in de stad Serinda,' ging de djinn door. 'U beweert dat niemand in deze stad van de dageraad tot aan het vallen van de avond in leven blijft. Ik durf die bewering aan te vallen. Ik zeg dat ik slimmer ben dan u. Ik ben in staat om te voorkomen dat ik u ten offer val, onverschillig welke gedaante u aanneemt.'


    'Haha!' zei de Dood snuivend.


    'Niemand zal mij tot ruzie kunnen verleiden,' bezwoer Pukah. 'Geen enkele vrouw zal gif in mijn glas kunnen strooien!'


    'En als ik win, wat levert mij dat dan op, afgezien van het genoegen om jou dood aan mijn voeten te zien liggen?'


    'Ik zal u niet alleen mezelf geven, maar ook mijn meester.'


    'Kaug?' zei de Dood snerend. 'Nog een onsterfelijke? Zoals je ziet heb ik daar al een aardig voorraadje van.'


    'Nee.' Pukah haalde diep adem. 'Weet u, Kaug is niet zozeer mijn meester, hij houdt me eerder gevangen. Sond en ik werden door de 'efreet gevangengenomen en gedwongen zijn wensen uit te voeren. Mijn werkelijke meester is Khardan, de kalief van de Akar...'


    'Pukah, wat zeg je nou toch?' riep Asrial ontzet.


    'Khardan!' Dat leek de Dood te interesseren. 'Die sterfelijke staat bij Akhran in hoog aanzien. Hij houdt hem scherp in de gaten. Ik kan niet bij hem in de buurt komen. Jij zegt dat als ik win...'


    '... dat de ogen van Akhran dan een andere kant op zullen kijken.'


    'Je weet toch dat jouw sterfelijke, die Khardan, in groot gevaar verkeert?' vroeg de Dood koeltjes.


    'Nee,' zei Pukah met een wat ongeruste blik. 'Dat wist ik niet. Ik werd al een tijdje geleden gevangengenomen, weet u, en ik...'


    'En hij niet alleen, maar ook degenen die bij hem zijn,' zei de Dood, met haar blik op Asrial.


    De engel klemde haar handen ineen en keek de bleke vrouw smekend aan. 'Mathew?' fluisterde ze.


    'Daar hebben jij en ik het later wel over,' zei de Dood troostend, terwijl ze haar kille hand over Asrials zilveren haar liet glijden. 'Goed dan,' voegde ze eraan toe, 'ik neem je voorstel aan, Pukah. Geef mij die amulet.'


    'Maar u hebt de rest nog niet gehoord,' protesteerde de djinn beledigd. 'Over wat u me geeft als ik win.'


    De Dood liet haar blik door de arwat gaan. 'Als hij wint!' herhaalde ze. Iedereen barstte in lachen uit. De baas van de tent moest zo schaterlachen dat hij achter adem raakte, zodat hij door een van zijn slaven op de rug moest worden geklopt. 'Best,' zei de Dood, die de vreugdetranen wegwreef die op een afschuwelijke manier in haar legeoogkassen opsprongen. 'Als jij wint, Pukah, geef ik je... nou? Je vrijheid, neem ik aan. Dat willen jullie djinn allemaal.'


    'Niet alleen mijn vrijheid,' zei Pukah sluw. 'Dan wil ik de vrijheid van alle onsterfelijken in de stad Serinda!'


    Het gelach in de arwat brak abrupt af.


    'Wat zei hij daar?' zei de rabat-bashi puffend, omdat hij het tussen de stompen op zijn rug en zijn poging om weer normaal te kunnen ademen niet goed had kunnen verstaan.


    'Hij zegt dat hij ons allemaal vrij wil hebben!' gromde een onsterfelijke van Zhakrin met een grimmige blik op Pukah.


    'Vrij!' zei een cherubijn die met een drinkbeker in de hand door het kralengordijn uit een andere kamer kwam gewankeld. 'Vrij om terug te keren naar een dodelijk saai leven!'


    'Een slavenleven,' zei een van Quars 'efreets met dubbele tong vanaf zijn lekkere plekje onder een van de tafels.


    'Moge de Dood hem halen!' riep Uevins oorlogsgod.


    'De Dood! De Dood!' klonk het in koor in de arwat. Iedereen kwam overeind en tastte naar zijn wapen.


    'Vrij? Zei ik vrij?' Het zweet drupte onder Pukahs tulband uit. 'Hoor eens, laten we dit wat nader bespreken...'


    'Genoeg!' De Dood hief haar handen. 'Ik stem met zijn voorwaarden in. Pukah, als jij morgen bij zonsondergang nog leeft...' Dat werd met minachtend gejoel en gebrul begroet. De Dood balde haar geheven vuisten en gebood stilte. '... dan zweer ik bij Sul dat de betovering over de stad Serinda zal zijn verbroken. Als echter het afnemende licht van de zon haar stralen over jouw opgebaarde lichaam laat schijnen, Pukah, dan behoort jouw meester Khardan mij toe. En zijn einde zal dan waarlijk vreselijk zijn,' zei de Dood met een blik op Asrial, 'want dan zal hij worden vermoord door degene die hij vertrouwt, degene die zijn leven aan hem dankt.'


    Asrial staarde de Dood vol ontzetting aan. 'Toch niet...' Ze kon haar zin niet afmaken.


    'Ik vrees van wel, kind. Maar zoals ik al zei, zullen we daar later nog over praten. Luister!' De Dood verhief haar stem en het leek alsof de hele stad Serinda verstilde. 'Ik ben geen trouw aan god of godin verschuldigd. Ik heb geen favorieten. Wat men ook van mij kan zeggen, ik ben onpartijdig. Ik neem de heel jeugdigen. Ik neem de heel ouden. De goede kan mij niet ontkomen, net zomin als de zondaar. De rijken, met al hun geld, kunnen mij de deur niet wijzen. De magiërs met al hun magie kunnen geen betovering vinden om mij te verslaan. En dus heb ik hier ook geen favorieten. Pukah zal deze nacht krijgen om zijn verdediging voor te bereiden. Het volk van Serinda zal deze laatste nacht krijgen om hun aanval voor te bereiden.


    Pukah, deze nacht mag je je amulet behouden en vrij door de stad lopen. Ieder wapen dat je kunt bemachtigen, mag je houden. Morgen, bij de tempel op het stadsplein, bij het aanbreken van de nieuwe dag, zul je mij de amulet overhandigen, en dan zal de strijd aanvangen. Is dat afgesproken?'


    'Afgesproken,' zei Pukah en hij kon met geen mogelijkheid voorkomen dat zijn lippen trilden. Hij kon niet naar Asrials wanhopige ogen kijken.


    De Dood knikte, en het volk ging verder met hun waanzinnige bezigheden. Iedereen ging druk aan het werk om zich op de dodelijke strijd van morgen voor te bereiden.


    'En wil je nu zien wat er zich in de wereld van de mens afspeelt, kind?' vroeg de Dood.


    'Ja, o ja!' riep Asrial.


    'Kom dan met me mee.' Het haar van de Dood ging omhoog alsof het door een warme wind omhoog werd geblazen. Het zweefde om haar heen en omwikkelde de engel als een doodskleed.


    'Pukah?' vroeg Asrial aarzelend.


    'Ga maar,' zei de djinn en hij probeerde te glimlachen. 'Met mij komt het wel goed, voorlopig tenminste wel.'


    'Je ziet hem terug, kind,' zei de Dood, sloeg haar arm om Asrial en trok haar mee. 'Je ziet hem terug...'


    Ze verdwenen. Pukah viel neer in een stoel, en sloeg geen acht op het gegrauw en de vijandige blikken. Hij slikte moeizaam bij het zien van al die dolken, messen, zwaarden en ander snijgerei dat ineens te voorschijn kwam, maar draaide zijn hoofd om en keek naar buiten. Het zien van een duiveltje dat een slijpsteen over straat voortduwde, vrolijkte hem niet op; de demon werd door een troep onsterfelijken belaagd die allemaal hun wapens wilden laten slijpen.


    Hij werd ook niet vrolijker van het spiegelbeeld van zijn eigen vossengezicht in het raam. 'Ik ben slimmer dan de Dood,' zei hij, om zichzelf wat op te beuren.


    Het ongebruikelijk sombere spiegelbeeld reageerde niet.
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    Op grote afstand van de Kurdinzee, waar het schip van de ghuls in zijn eigen storm voer, op grote afstand van de plek waar Mathew worstelde met de duisternis die hem vanbinnen omhulde, en op grote afstand van Serinda waar een djinn het tegen de Dood had opgenomen, streed een andere jongeman zijn eigen strijd, hoewel op heel andere gronden.


    Quars jihad was begonnen. Bij het aanbreken van de dag viel de stad Meda in noordelijk Bas in handen van de legermacht van de emir. Er werd door de burgerij maar net genoeg tegenstand geboden om elkaar in de ogen te kunnen kijken en te zeggen: 'We hebben ons verzet, maar we werden verslagen. Wat konden we meer doen? Onze god heeft ons verlaten.'


    En het had er alle schijn van dat dit waar was. De priesters van Uevin riepen vergeefs de oorlogsgod aan om in zijn zegekar op te komen dagen en de aanval op de legers van de keizer aan te voeren. Vergeefs riepen de priesters de godin van de aarde aan om de grond te openen en de soldaten van de emir te verzwelgen. Er kwam geen antwoord. De orakels hadden al maanden gezwegen. Uevins onsterfelijken waren verdwenen, en de smekende mens kon zijn kreten alleen tot dovemans oren richten.


    Uevins oren waren niet doof, hoewel hij dikwijls het tegendeel wenste. Het geroep van de mens verscheurde zijn hart, maar er was niets dat hij voor hen kon doen. De god, beroofd van zijn onsterfelijken, werd met de dag zwakker. Steeds weer zag hij het beeld van Zhakrin en Evren voor ogen; hun verschrompelende en uitgehongerde lichamen die op het hemelse vlak ineenkrompen en daarna als stof door de wind werden weggeblazen. Uevin wist nu dat de Zwervende God Akhran gelijk had gehad, maar het was te laat. Quar was van plan om de Ene, de Enige te worden. Uevin hield zich verscholen in zijn door vele zuilen ondersteunde onderkomen, en verwachtte ieder moment de stem van Quar te horen die hem opriep naar zijn eigen ondergang. De bevende, huiverende god wist dat hij niets kon doen om Quar tegen te houden.


    Het leger van Meda - ten overstaan van een overmacht, ondermijnddoor onenigheid binnen hun eigen gelederen, en zich ervan bewust dat hun gouverneur haastig zijn waardevolle spullen aan het pakken was om via de achtermuur van de stad weg te vluchten terwijl zij de voorzijde probeerden te verdedigen - vocht lauw terug, en toen ze werden opgeroepen om zich over te geven, deden ze dat zo snel dat de emir droogjes tegen Achmed zei dat het er de schijn van had dat ze met de witte vlag in hun zadeltas ten strijde waren getrokken.


    Achmed kreeg geen kans om te vechten - wat hem diep teleurstelde. Niet dat hij vandaag ook maar iets van strijd te zien kreeg. De jongeman zat bij de cavalerie en die zou vandaag niet worden ingezet, tenzij de Medanen koppiger zouden blijken te zijn dan werd verwacht. Hij zat op zijn magische paard op een richel hoog boven de vlakten, waar de twee legers als zwermen sprinkhanen op elkaar toesnelden, en ergerde zich dood dat hij niets te doen had.


    Hij schoof onrustig heen en weer in het zadel, terwijl zijn blik van rotsblok naar struikgewas vloog, in de hoop daar Medaners met veel lef en pijl en boog in de aanslag achter vandaan te zien komen om te proberen een eind aan de oorlog te maken door de generaal te doden. Achmed zag al voor zich hoe hij zijn eigen lichaam beschermend voor de emir wierp, want de lijfwachten van de koning waren inmiddels op de vlucht geslagen, die lafaards! Hij zag de pijl komen aanvliegen, hij voelde hoe die zijn huid schramde - niks bijzonders. Hij zag hoe hij zijn zwaard trok en zich van de Medaan ontdeed. Hij zou 's mans hoofd afhakken en het aan de emir aanbieden. Hij zou alle hulp weigeren en met bescheiden neergeslagen ogen zeggen: 'Die wond? Een schram, mijn Heer. Ik zou me met liefde door duizend pijlen laten doorboren als ik daarmee mijn koning van dienst kon zijn.'


    Maar de Medanen weigerden heel egoïstisch hun medewerking. Er kwam niet één moordenaar uit de bosjes of om de rotsen gekropen. Op het moment dat Achmed zich in verbeelding zag weggedragen op een schild, wierpen de Medanen hun eigen schilden op de grond en overhandigden hun wapens aan de overwinnaars.


    Toen de strijd was beëindigd, reed de emir op en neer langs de lange rij krijgsgevangenen die buiten de stadswallen waren opgesteld. De meeste Medanen stonden er met gebogen hoofd en een zuur of bang gezicht stilletjes bij. Maar af en toe zag Achmed, die naast Qannadi reed, een hoofd omhoogkomen, of een man een schuinse blik op de koning werpen. Op het strenge, onbewogen gezicht van de emir was niets te lezen, maar hij keek die bepaalde krijgsgevangenen wel recht aan en in zijn blik lag iets van herkenning en belofte. De man sloeg dan meteen zijn ogen weer neer, maar Achmed wist dat hij iemand had gezien die Qannadi kon gebruiken - een worm die de emir had bemachtigd en die van binnenuit aan de vrucht kon knabbelen.


    Achmed hoorde binnensmondse kreten van afkeer van de lijfwachten van de emir komen die achter hem aan reden. Ook zij wisten wat die uitwisseling van blikken betekende. Net als vrijwel alle soldaten hadden ze niets op met verraders, zelfs niet wanneer die verraders aan hun kant stonden.


    Het gezicht van de jongeman brandde van schaamte en hij liet zijn hoofd zakken. Hij had dezelfde gevoelens ten aanzien van de verraders die hun eigen volk bedrogen, maar kon zich alleen afvragen: 'Ben ik eigenlijk niet net zo?'


    De inspectie naderde zijn eind. Qannadi kondigde aan dat de imam het woord tot de krijgsgevangenen zou richten. De emir reed met zijn staf naar de kant. Achmed, nog steeds broedend, nam een paar passen achter en naast Qannadi plaats.


    Het gekraak van het leren zadel van de emir en een zacht kuchje maakten dat Achmed het hoofd hief en de man aankeek. Heel even flikkerde er een warm lachje in de donkere ogen.


    'Je bent uit liefde naar me toegekomen, niet voor het geld,' was de boodschap die daarin was te lezen.


    Hoe had Qannadi geraden wat er in zijn hoofd omging? Niet dat het er iets toe deed. Het was niet voor het eerst dat hun gedachten op dezelfde lijn zaten. Getroost accepteerde Achmed het antwoord. Omdat hij wist dat het ten dele waar was, kon hij er vrede mee hebben, en vastberaden blokkeerde hij alle pogingen van zijn geweten om er verder op in te gaan.


    In de maand dat ze nu samen waren, was Achmed Qannadi als een zoon gaan liefhebben en respecteren, en schonk hij de emir dezelfde genegenheid die hij maar al te graag aan zijn vader zou hebben geschonken, als Majiid er ook maar even behoefte aan had gehad. Ze vulden op een volmaakte manier de leegte in elkaars hart. Achmed had een vader gevonden, en Qannadi de zoon die hij niet had kunnen opvoeden omdat hij zo druk was geweest met oorlog voeren.


    De emir zorgde er wel voor zijn toenemende genegenheid voor de jongeman niet aan de buitenwereld te laten blijken, want hij wist dat Yamina haar echtgenoot jaloers in de gaten hield. Haar eigen kind zou de positie en de rijkdom van de emir erven, en zij noch haar geaffecteerde, pronkerige zoon zou ook maar een ogenblik aarzelen om als geschenk amandelen in vergiftigde suiker te sturen naar iedereen die een bedreiging vormde. Lang geleden was een mooie jonge echtgenote, op wie Qannadi bijzonder gesteld was geweest, en die vrijwel gelijktijdig met Yamina een baby ter wereld zou brengen, op eenzelfde manier gestorven. Dat soort dingen waren aan het hof niet ongewoon,en Qannadi had het geaccepteerd. Maar dat was wellicht een van de redenen dat hij naderhand nooit extra aandacht aan een van zijn vrouwen had geschonken.


    De emir gaf Achmed de rang van kapitein, gaf hem de leiding over het trainen van zowel manschappen als paarden in de cavalerie, en zolang ze aan het hof vertoefden, zorgde hij ervoor dat hij hem als iedere andere soldaat behandelde. Als hij al veel tijd bij de cavalerie doorbracht, was dat niet meer dan normaal, aangezien die in veel gevallen de sleutel tot de overwinning vormde en extra getraind moest worden voor de oorlog tegen Bas. Het ene, jaloerse oog van Yamina kreeg niets te zien dat haar zorgen baarde. Ze stuurde haar zoon terug naar het flonkerende hof in Khandar, en ze troostten zich allebei met de gedachte dat generaals nogal eens een ongeluk wilden krijgen.


    Qannadi had geen enkele illusie. Hij zou Achmed graag tot zijn erfgenaam hebben benoemd, maar hij was bang dat de jongeman niet eens een maand in leven zou weten te blijven in het paleis van de keizer. Eerlijkheid, trouw... dat waren eigenschappen die een koning maar zelden aantrof in zijn dienaren. Waarden die de emir wel in Achmed zag. Hij deed geen enkele poging om de jongeman in te wijden in de gevaarlijke kuiperijen en hofintriges. Qannadi was verrukt van de mengeling van brute woestheid en naïeve onschuld in de nomade. Achmed zou geen ogenblik aarzelen om een tegenstander tijdens een eerlijk gevecht in mootjes te hakken, maar hij zou zich nog liever door mieren laten opeten dan diezelfde tegenstander op een achterbakse manier te vermoorden. En erger nog: Achmed geloofde stellig dat iedere man die het waard was om man te worden genoemd, er dezelfde erecode op nahield. Nee, hij zou zich aan het hof in Khandar niet lang in leven weten te houden.


    Laat mijn gelippenstifte zoon met de beschilderde ogen zich maar voor de voeten van de keizer werpen en glimlachen wanneer zijne keizerlijke majesteit hem een schop geeft. Ik heb Achmed. Ik zal van hem een eerbare, plichtsgetrouwe soldaat van Quar maken. Wat mij betreft, ik zal die ene persoon hebben die zij aan zij met me wil vechten, en die bij me zal zijn wanneer ik sneuvel. Die ene persoon die oprecht om mijn heengaan zal treuren.


    Maar Quars werkwijze was niet die van Akhran. Het was naïef van Qannadi om te denken dat hij de doornige woestijnroos uit de grond kon rukken, die in de verstikkende sfeer van het hof over te planten en dan ook nog te verwachten dat die daar zou gedijen. Alleen al om te overleven, zou de cactus nieuwe wortels moeten aankweken.


    De imam had de veldslag gadegeslagen vanuit de bescherming van een palankijn die door zes zwetende, ploeterende priesters van Quyar vanKich naar Meda was gedragen. Op een teken van de emir brachten ze de overdekte draagstoel naar de vlakten buiten de stadswallen, waarvoor de Medanen waren opgesteld en waar ze in ademloze stilte stonden te wachten om te horen welk lot hen was beschoren.


    Feisal stapte van de draagstoel en schoof met zijn magere hand de goudkleurige gordijnen opzij die waren voorzien van een ramskop. De imam was na zijn ziekte veranderd. Niemand wist wat hem was overkomen, alleen dat hij dicht bij de dood was geweest en volgens een diep onder de indruk zijnde bediende door de hand van de god was genezen. Feisals lichaam, dat altijd al slank was geweest, leek nu uitgemergeld. Zijn gewaden hingen zo flodderig om zijn magere lijf dat ze om de kale takken van een boom leken te zijn gedrapeerd. Ieder botje, iedere ader, iedere spier en pees was dwars door zijn huid te zien. Zijn gezicht met die ingevallen wangen leek een doodsmasker, en zijn diep weggezonken ogen leken enorm.


    In die ogen had altijd een heilig vuur gebrand, maar het vuur dat er nu in brandde, leek de enige brandstof te zijn waarop de man nog teerde. Het was midzomer en de zon brandde genadeloos op de vlakte neer. Achmed zweette in het leren uniform van de cavaleristen. Toch huiverde hij toen de imam begon te praten, en toen hij een blik op Qannadi wierp, zag hij dat de zwarte haartjes op de bruin verbrande armen rechtop gingen staan, en dat zijn kaken, nauwelijks zichtbaar onder de helm, zich spanden. De aanwezigheid van de imam had altijd al een gevoel van onbehagen met zich meegebracht, maar nu bezorgde hij iedereen doodsangst.


    'Volk van Meda!' Feisals stem moest door de god zijn versterkt. Het was nauwelijks aanneembaar dat de longen in die ingevallen borstkas genoeg lucht konden opnemen om te ademen, laat staan om te schreeuwen. Toch waren zijn woorden in heel Meda goed te verstaan. Achmed dacht dat alle mensen ter wereld ze wel moesten horen.


    'U bent vandaag niet door de mens verslagen,' riep de imam. Hij wachtte even en haalde diep adem. 'U bent door de hemel verslagen!' De woorden rolden als donderslagen over de grond. Een van de paarden hinnikte zenuwachtig. De emir wierp een strenge blik naar achteren en de soldaat zorgde dat hij het dier meteen weer onder controle kreeg.


    'Treur niet over uw nederlaag! Wees er liever blij om, want de nederlaag betekent uw redding! We zijn hier op aarde niet meer dan kinderen, en we moeten onze levenslessen nog leren. Quar is de vader die weet dat we soms het beste leren door pijn. Maar wanneer de klap eenmaal is uitgedeeld, blijft Hij Zijn kind niet slaan, maar spreidt Hij Zijn armen en omhelst u vol liefde.' De imam had zijn eigen armen gespreid om zijn woorden te onderstrepen.


    Achmed moest terugdenken aan de keer dat hij deze of gelijksoortige woorden had gehoord in die duistere tijd in de gevangenis. Hij klemde zijn handen over de zadelknop om rustig te blijven, en wenste vol wanhoop dat er een eind aan dit gedoe zou komen.


    'Volk van Meda! Verwerp Uevin - de zwakke en onvolmaakte god die u over deze desastreuze weg heeft gevoerd, een weg die u het leven had kunnen kosten als Quar niet zo'n barmhartige vader was geweest. Vernietig de tempels van de valse god Uevin. Stel zijn priesters aan de kaak! Versmelt zijn heilige relikwieën, werp zijn standbeelden en die van de onsterfelijken die hem dienden, omver. Zet uw hart open voor Quar, en hij zal u tienvoudig belonen! Het zal u voorspoedig vergaan! Het zal uw gezinnen voorspoedig vergaan! Uw stad zal een van de schitterendste juwelen in de kroon van de keizer worden! En uw onsterfelijke zielen zullen verzekerd zijn van eeuwige vrede en rust!'


    Achmed, die wat licht in het hoofd werd door de hitte, verbeeldde zich dat de woorden als vurige tongen uit 's mans mond sprongen en het droge gras in vlammen zetten. De vlammen verspreidden zich van de priester naar de gevangenen die tegen de stadswallen stonden opgesteld, en staken hen ook in brand. De brand werd heter en heter, totdat de hele stad in brand stond. Achmed knipperde met zijn ogen en likte dorstig een straaltje zweet op dat in zijn mond terechtkwam. Over de vlakte weergalmde het gejuich dat was ingezet door de troepen van de emir en gretig werd opgepakt door de verslagen Medanen.


    Feisal had niets meer te zeggen, wat maar goed was ook, omdat hij zich nooit meer verstaanbaar had kunnen maken. Uitgeput draaide hij zich om en liep terug naar de palankijn. Zijn getrouwe dienaar snelde naar voren om de priester te ondersteunen. Een enthousiaste menigte schoof de poorten in de stadswallen open. 'Quar, Quar, Hazrat Quar,' weergalmde het over de vlakte.


    Volkomen onverwacht verbraken de krijgsgevangenen de gelederen en gingen als een man op de imam af. Qannadi kwam snel in actie en stuurde zijn cavalerie er met een handbeweging op af. Achmed reed met de anderen mee en stelde zijn paard bij de palankijn van de priester in een verdedigende positie op. Hij had zijn zwaard getrokken. Het bevel was om eerst met de platte kant van het lemmet toe te slaan, en daarna met de snede.


    Achmeds paard werd omstuwd door een menselijke golf, maar die mensen waren niet op bloed uit. Ze riskeerden hun lijf en leven te midden van de cavaleriepaarden om de palankijn te kunnen aanraken en de gordijnen te kussen. 'Geef ons uw zegen, imam!' riepen ze, en toen Feisal de gordijnen uiteen schoof en zijn benige arm naar buiten stak, vielen de Medanen op hun knieën. Over heel wat bestofte gezichten stroomden de tranen.


    Feisals donkere, brandende ogen keken naar Qannadi en gaven een woordeloos bevel. De emir beval zijn manschappen met opeen geperste lippen om zich op bescheiden afstand op te stellen. De Medanen namen de palankijn van de imam op hun schouders en droegen hem triomfantelijk door de poorten de stad in. Het gebrul van de menigte moet door de treurige Uevin tot in de hemel zijn gehoord.


    Het is voorbij! dacht Achmed opgelucht. Hij draaide zich met een glimlach om naar zijn generaal.


    Qannadi's gezicht stond strak. Hij wist wat er ging komen.
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    Achmed zat gehurkt in de schaduw van zijn tent zijn avondmaal op te eten terwijl hij naar de laatste stralen van de zon zat te kijken die het gras van de prairie met de hand van een alchemist leek te strelen en het groen in goud veranderde. Hij had weinig kennissen onder de manschappen van de emir, en al helemaal geen vrienden. De mannen erkenden zijn bedrevenheid in het berijden en hanteren van de paarden, ook de magische. Ze leerden van hem dat ze hun dijen tegen de flanken van een galopperend paard moesten persen, zodat ze hun handen vrij zouden hebben om ermee te vechten in plaats van dat ze de teugels moesten vasthouden. Ze leerden hoe ze het lichaam van het dier voor hun eigen bescherming konden gebruiken. Ze leerden hoe ze uit het zadel van een galopperend paard konden springen en zich er daarna weer op konden hijsen. Ze leerden hoe ze de paarden voor aanvang van de strijd tot kalmte konden brengen, ze rustig te houden wanneer ze de vijand beslopen, ze stil te houden als er ergens vijanden in de buurt waren die jou beslopen. Ze accepteerden alles wat Achmed hen leerde, hoewel hij jonger dan de meesten was. Maar ze accepteerden hemzelf nooit.


    Hoewel hij gewend was aan de hechte kameraadschap van de vrienden in zijn vaders stam, waarvan de meesten ook nog op de een of andere manier aan elkaar verwant waren, kon het Achmed niet veel schelen dat hij geen vrienden in dit leger had. De maand in de gevangenis had hem gehard tegen afzondering, en de wrede manier waarop zijn stamgenoten hem hadden behandeld had ervoor gezorgd dat hij die afzondering feitelijk op prijs stelde.


    Er waren maar weinig mensen op de been in het kampement. De wachten liepen met een zuur gezicht en wat gespannen langs de begrenzing, want zij konden het geschreeuw en gelach horen dat over de stadswallen kwam aanzweven, en wisten dat hun kameraden zich daar vermaakten. De emir had iedereen een zak vol munten van de keizer geschonken en opdracht gegeven die daar vrijelijk te spenderen - een eerste aanwijzing dat Quar goud op Meda liet regenen. De troepen hadden de opdracht gekregen om zich vriendelijk en zo netjes mogelijk tegedragen: er waren forse straffen in het vooruitzicht gesteld voor verkrachting en plundering en verder voor alles wat de Medanen zou schaden. De eigen wachten van de emir bemanden de straten om daar de orde te handhaven.


    Achmed had ook mee kunnen gaan naar de stad, maar hij had ervoor gekozen om dat niet te doen. De Medanen, die zonder enig verzet hun stad aan de Hemel hadden uitgeleverd, vervulden hem met walging en, om eerlijk te zijn, maakten ze hem meer van streek dan hij durfde toe te geven.


    Het gouden zonlicht vervaalde en Achmed zat er net over te denken om zich in zijn deken te rollen en vergetelheid in de slaap te zoeken, toen een van de dienaren van Qannadi kwam opdagen en hem zei dat alle officieren bij de emir werden verwacht.


    Achmed snelde door de straten, waar hij geen tekenen van opstand of andere vormen van bedreiging bespeurde, en vroeg zich af wat er aan de hand was. Misschien wilde de emir alleen maar het overwinningsmaal met hen nuttigen. Achmed voelde de moed in zijn schoenen zinken. Hij kon zich er niet aan onttrekken, maar hij had totaal geen behoefte aan welke vorm van feestvieren ook. De bediende nam hem echter niet mee naar het paleis van de gouverneur, maar naar een onverwachte plek - een groot, tempelachtig gebouw dat midden op een plein stond.


    Op het plaveisel lag een kapot beeld van Uevin. Ten noorden van het plein stond een gebouw met zuilen dat - van wat hij uit gesprekken van Qannadi had begrepen - de zetel van de Medaanse regering was, en de senaat werd genoemd. Boven de kapotgeslagen restanten van de god Uevin stond een enorme ramskop die om deze reden vanuit Kich was meegebracht. (Wanneer de troepen van de emir over een aantal dagen verder zuidwaarts zouden trekken, zou deze gouden ramskop weer op de kar worden geladen en in de volgende overwonnen steden dienst doen.)


    Op het plein was een grote menigte Medanen aanwezig die zacht met elkaar stonden te praten. Aan de rand van het plein stonden de elitetroepen van de emir met strakke gezichten onbewogen in het gelid. De punten van hun speren glommen in de afnemende gloed van de zon.


    De menigte bewaarde afstand tot de soldaten, zag Achmed. Hij nam het pad dat zich tussen het volk en de wachten bevond, en liep achter de dienaar aan naar de trappen die omhoog liepen naar het overkapte bordes.


    Vanuit het gouverneurspaleis was een troon door de dienaren van de emir hiernaartoe gebracht, en voor de ingang van de senaat geplaatst. Qannadi zat op de troon naar de menigte te kijken die zich voor hemhad verzameld. Hij had zijn legerkleding verruild voor een witte kaftan, met daaroverheen een paarse, met goud afgebiesde mantel. Hij was blootshoofds, afgezien van een veel gedragen kroon van laurierbladeren, die hij droeg vanwege een eigenaardige gewoonte van de Medanen. Dieper in het portiek was het al donker. Aan weerszijden van Qannadi stonden toortsdragers, maar ze hadden om de een of andere reden nog niet de opdracht gekregen hun toortsen aan te steken. Toen Achmed de trappen beklom, nam hij de emir aandachtig op en zag dat zijn door schaduwen gegroefde gezicht met de geprononceerde kaken er grimmig en onverbiddelijk uitzag.


    Naast Qannadi stond Feisal. Hij had geen toortsen nodig. Het vuur in de ogen van de priester leek lang na zonsondergang het hele plein op te lichten. In de hoop zich in de toenemende duisternis te kunnen verschuilen, nam Achmed plaats aan het eind van de rij officieren die tegen de muur van de senaat achter de troon van de emir stond opgesteld. De jongeman vroeg zich heel even af hoe het kwam dat zijn afwezigheid was opgevallen, maar ineens voelde hij de felle blik van de imam op zijn huid branden. Feisal had op hem staan wachten! De priester hief zijn magere hand en wenkte Achmed naar zich toe.


    Geschrokken en zenuwachtig aarzelde Achmed even, terwijl hij Qannadi aankeek. De emir keek hem vanuit zijn ooghoek aan en knikte heel kort. Achmed slikte de prop in zijn keel weg en liep behoedzaam voor de rij medeofficieren langs, die hun blik recht vooruit over de hoofden van de menigte hadden gericht. Waarom zou ik bang zijn? mopperde hij tegen zichzelf, geërgerd dat het zweet hem in de handen kwam te staan en dat zijn darmen verkrampten. Misschien kwam het door de ongewone stilte van de menigte die rustig stond te wachten terwijl de duisternis langzaam op hen neerdaalde. Of misschien kwam het door de aanblik van Qannadi. Toen Achmed dichterbij kwam, zag hij dat de man zijn gezicht met enorme zelfbeheersing in bedwang wist te houden, en dat het genadeloze gezicht onder de kroon het gezicht was van een man die Achmed niet kende.


    Ofschoon Feisal hem had laten roepen, schonk de man geen aandacht meer aan hem.


    'Ga daar staan,' beval de emir kil, en Achmed deed wat hem was bevolen, en nam aan Qannadi's rechterzijde plaats.


    'Steek de toortsen aan,' klonk het volgende bevel van Qannadi, waarna de toortsen achter hem sputterend begonnen te branden, tegelijk met de toortsen die de menigte bij zich had. 'Breng de gevangenen hier. Maak ruimte, wachters!' Hij gebaarde naar de voet van de trap. De wachten duwden met behulp van de schachten van hun speren de Medanen naar achteren, en brachten op die manier een lege, ronde plekaan de voet van de senaatstrappen tot stand. Met het gezicht naar de Medanen en de speren horizontaal voor zich, hielden de wachten de woelige menigte op afstand.


    Achmed haalde iets geruster adem. Hij had het gerucht gehoord dat de gouverneur gevangen was genomen door bewapende dienaren van die Medaanse senatoren die al in loondienst van de emir hadden gestaan. De arme politicus, aan handen en voeten geboeid, werd naar voren gesleept, samen met een aantal andere senatoren en ministers die trouw waren gebleven aan hun ondankbare burgers.


    Achmed kreeg door dat het om een rechtszitting ging, gevolgd door een executie. Hij kon de dood van deze mensen met berusting onder ogen zien. Bij hun spel om de macht hadden de dobbelstenen zich tegen hen gekeerd. Maar tot aan dat moment hadden ze goed van de winst kunnen leven; ze hadden vanaf het begin van het spel het risico gelopen dat het zo zou eindigen. Hij kon daarom de ongebruikelijke grimmigheid van de emir niet goed begrijpen.


    Misschien ziet hij zichzelf daar geboeid staan, was de verontrustende gedachte die ineens bij hem op kwam. Nee, dat bestaat niet. Qannadi zou nooit zijn gevlucht. Hij zou hebben gevochten, zelfs al had hij het tegen duizend man moeten opnemen. Maar wat was er dan aan de hand?


    De bewakers brachten nog meer gevangenen naar de verdoemde cirkel. Een ervan was een vrouw van een jaar of vijftig, gekleed in een wit gewaad. Het grijze haar droeg ze in een strakke vlecht om haar hoofd. Achter haar kwamen vier jonge meisjes, jonger dan Achmed, struikelend aangelopen. Ook zij waren in het wit gekleed, en de jurken zaten strak om het bovenlijf dat de lichte zwellingen van een beginnende vrouwelijkheid toonde. Hun handen waren op hun rug gebonden en ze staarden met een verdwaasde, niet-begrijpende blik om zich heen. Achter de vier meisjes kwam een kogelronde man in een rood gewaad. Aan de uitdrukking op zijn gezicht te zien wist hij wat hem stond te wachten, maar toch kwam hij met kaarsrechte rug en een waardige houding naderbij.


    De menigte reageerde op iedere gevangene anders. Toen de gouverneur en de senatoren werden voorgeleid, was er een met schuld beladen gemompel te horen, en richtten ze hun blik omhoog of omlaag of waar dan ook, behalve naar de gezichten van de mannen op wie de meesten ongetwijfeld hadden gestemd. Het gemompel veranderde in medelijdend gefluister bij het zien van de jonge meisjes, en daarna een laag gemurmel vol respect voor de grote man in het rood. Het gemompel veranderde in woede bij de komst van de laatste gevangene.


    Deze gevangene droeg een zwarte broek die in de schachten van zwarte leren laarzen was weggestopt. Hij had geen baard. Zijn zwarte zijden hemd met de wijde mouwen stond open aan de hals. Een merkwaardig teken - dat van een slang die in drie stukken was gehakt - was voorop zijn hemd geborduurd.


    Achmed keek gefascineerd naar de slang. Zijn huid begon te prikken, zijn duimen tintelden, en uit het niets kwam het beeld van Khardan hem voor ogen. Waarom moest hij nu ineens aan zijn verloren broer denken? En waarom juist in de aanwezigheid van deze man met zijn bruine haar, die zwierig de cirkel binnenstapte, op de voet gevolgd door twee wachten met getrokken zwaard? Achmed keek de man gespannen aan, maar vond geen antwoord op zijn vragen. De man in het zwart wilde naar het midden van de cirkel lopen. Een van de wachten legde een hand op zijn arm en trok hem terug. De man draaide zich met een venijnige grauw om en rukte zich los uit de greep van de wacht. De man in het zwart liep naar de plek die hem werd aangewezen, maar wel op eigen houtje. Hij wierp een valse blik naar de mensen, die daarop meteen hun woorden inslikten. Degenen die dicht bij de man stonden, weken achteruit in een poging bij hem uit de buurt te komen, ook al werd hij bewaakt. Hun pogingen faalden door de druk van de mensenmassa achter hen.


    De man keek omhoog naar de emir en grijnsde ineens. Het witte gezicht deed in het licht van de brandende toortsen aan een doodshoofd denken. Het beeld van Khardan verdween uit Achmeds hoofd.


    'Is dit alles?' wilde Feisal weten, en in zijn trillende stem klonk iets van woede door. 'Waar zijn de dienaren van deze twee?' Hij wees naar de dikke man en de man in het zwart.


    De kapitein van het elitekorps zette een stapje naar voren, hief zijn hand in een militaire groet en hield zijn blik op de emir gericht. 'Mag ik verslag uitbrengen, majesteit?'


    'Ga je gang,' zei Qannadi, en Achmed hoorde de vermoeidheid en de terughoudendheid in het antwoord.


    'Alle andere priesters van Uevin zijn ontkomen, hoogheid, dankzij de moe...' Hij had 'moed' willen zeggen, maar hij ving een glimp op van Feisals vurige blik en veranderde het snel. 'Dankzij de inspanningen van de hogepriester.' Hij wees met zijn duim naar de dikke man in het rood, die sereen glimlachte. 'Hij heeft de deuren met zijn eigen lichaam gebarricadeerd, mijn heer. Er was een stormram nodig om ze open te breken, en door dat uitstel wist de rest van Uevins priesters te ontsnappen. We hebben geen idee waar ze naartoe zijn gegaan.'


    'Geheime ondergrondse gangen,' gromde Qannadi.


    'We hebben daarnaar gezocht, mijn heer, maar niets gevonden. Dat wil niet zeggen dat ze er dan ook niet zijn. De tempel van Uevin zit vol vreemde, onzalige machinerieën.'


    'Blijf zoeken,' zei Qannadi. 'En wie is dit?' Zijn blik ging naar de man in het zwart, die brutaal terugkeek.


    'Een volgeling van de god Zhakrin, mijn heer,' zei de kapitein met lage stem. Qannadi fronste het voorhoofd; zijn gezicht werd zo mogelijk nog grimmiger. Feisal ademde sissend in.


    'Die god van het kwaad heeft op deze wereld geen macht meer,' zei de imam tegen de man in het zwart. De dunne hand balde zich tot een vuist. 'Ze hebben je bedrogen!'


    'Niet ik ben bedrogen, maar jullie!' antwoordde de man in het zwart snerend. Voordat de wacht hem tegen kon houden, zette hij een stap naar voren en spuwde de imam in het gezicht. De mensenmassa snakte naar adem. De wacht gaf de geboeide man met het botte uiteinde van zijn speer een klap tegen de zijkant van het hoofd, en sloeg hem daarmee tegen de grond. Feisal verroerde zich niet, maar zijn ogen begonnen nog vuriger te branden.


    De man met het bruine haar kwam langzaam overeind. De zijkant van zijn gezicht bloedde, maar hij grijnsde net zo breed als daarvoor.


    'We hebben de rest van het uitvaagsel dood in de tempel aangetroffen, mijn heer,' meldde de kapitein. 'Ze hebben de hand aan zichzelf geslagen. Deze hier,' zei hij met een gebaar naar de man in het zwart, 'had kennelijk niet de moed om zichzelf te doden. De lafaard verzette zich niet.'


    De uitspraak van de kapitein drong kennelijk niet tot de volgeling van Zhakrin door; daar had het althans alle schijn van. Zijn aandacht was nu op Feisal gericht, en zijn ogen lieten de priester geen moment los.


    'Best,' zei Qannadi vol afkeer. 'Is dit voldoende, imam?'


    'Ik zal het ermee moeten doen,' zei Feisal zuur.


    Qannadi stond op en keek de menigte aan die stil werd om zijn woorden te kunnen horen.


    'Burgers van Meda, voor u staan zij die de zegeningen van Quar weigeren te aanvaarden, en die de genade van de god versmaden. Opdat hun ongeloof geen kans krijgt om zich als vergif door het nu gezonde lijf van uw stad te verspreiden, nemen wij de taak op ons om het vergif te verwijderen voordat het verder kwaad kan doen.'


    Een van de jonge meisjes slaakte daarop een kreet, een doordringend gejammer dat werd afgebroken toen een van de bewakers zijn hand voor haar mond sloeg. Achmed kreeg een droge mond en het bloed bonsde zo hard in zijn oren dat de woorden van de emir door een dik pak schapenwol leken te komen.


    'Het zal deze avond voor uw ogen gebeuren, opdat u de genade van Quar en Zijn oordeel zult ervaren. Hun dood zal snel zijn,' zei de emir met zijn harde ogen op de man in het zwart gericht, 'ook al zijn er diedat niet verdienen. De lichamen mogen worden opgeëist door de familieleden en volgens de leer van Quar worden begraven. Hebt u daaraan nog iets toe te voegen, imam?'


    De priester liep de trap af en ging op de onderste tree voor de gevangenen staan. 'Zijn er onder u die zich nu tot Quar willen bekeren?'


    'Ik!' riep een senator. De politicus wierp zich naar voren, viel voor de imam op zijn knieën en begon de zoom van zijn gewaad te kussen. 'Ik leg mezelf en al mijn rijkdom in de handen van de god!'


    Qannadi's mond vertrok; hij keek de ellendeling vol afkeer aan en wenkte de kapitein van de wacht naar zich toe. De kapitein gehoorzaamde en trok langzaam zijn zwaard uit de schede.


    Feisal boog zich voorover en legde zijn handen op het kalende hoofd van de senator. 'Quar heeft uw gebed gehoord, mijn zoon, en schenkt u vrede.'


    De senator keek met een stralend gezicht op.


    'Geprezen zij Quar!' riep hij, een schreeuw die in een geschokte kreet uitmondde. De kapitein stak hem met zijn zwaard in het hart. Met een blik vol verbazing viel de senator voorover en was dood.


    'Moge Quar u met al zijn zegeningen welkom heten,' zei de imam met zachte stem toen hij zich over het lijk boog.


    'Ga door,' beval Qannadi ruw.


    De wachten rondom de gevangenen trokken het zwaard. De dikke priester viel op zijn knieën en riep Uevin met vaste stem aan, die pas tot zwijgen kwam toen hij dood was. De gouverneur verliet deze wereld in verbitterd stilzwijgen en met een vernietigende blik op iedereen die hem had verraden. De priesteres liet eveneens op waardige wijze het leven. Maar toen een van de jonge maagden de priesteres levenloos zag neerstorten terwijl het zwaard uit haar lichaam werd getrokken, rukte ze zich los van haar bewaker en rende dodelijk verschrikt de trap op.


    'Genade!' riep ze. 'Genade!' Struikelend en vallend keek ze omhoog, recht in Achmeds ogen, en stak haar handen smekend uit. 'U bent jong, net als ik! Laat ze me niet doden, heer!' smeekte ze. 'Laat het alstublieft niet toe!'


    Het blonde haar krulde om haar mooie maar doodsbange gezicht. De ogen stonden bang en verwilderd. Achmed stond verstijfd en kon zijn blik niet van haar losmaken. Hij keek het meisje vol medelijden en verslagen aan.


    Het meisje hoorde de voetstappen van de bewaker achter zich, maar van angst had ze geen kracht meer om op te staan, en probeerde daarom heel zielig met de hand naar Achmed uitgestoken de trap op te kruipen.


    'Help me, heer!' riep ze vertwijfeld.


    Achmed zette een stap naar voren, maar voelde Qannadi's hand die zich pijnlijk hard om zijn onderarm sloot.


    Achmed stopte. Hij zag de vage hoop, die in de donkere ogen van het meisje was verschenen, wegsterven. De bewaker sloeg snel toe en maakte daarmee genadig snel een einde aan haar laatste ogenblikken van doodsangst. Het lichaam zakte ineen, het bloed stroomde van de trappen, en de hand die naar Achmed was uitgestoken, viel slap neer.


    Achmed kon de toortsen niet meer goed onderscheiden. Duizelig en misselijk wilde hij zich van het vreselijke beeld afwenden.


    'Heb moed!' zei de emir zacht.


    Achmed hief zijn glazige blik op. 'Is er dan moed voor nodig om de onschuldigen af te slachten?' vroeg hij schor.


    'Er is moed voor nodig om je plicht als soldaat te doen,' antwoordde Qannadi nauwelijks verstaanbaar maar fel. Hij keek geen moment naar Achmed, maar bleef onverstoorbaar recht voor zich uitkijken. 'Niet alleen voor jezelf, maar ook voor hen.' Hij liet zijn blik even snel over de menigte gaan. 'Beter deze paar dan de hele stad!'


    Achmed staarde hem aan. 'De stad!'


    'Meda had geluk,' zei de emir op vlakke toon. 'Feisal wilde een voorbeeld stellen. Er komen in de toekomst andere steden die minder geluk zullen hebben. Dit is de jihad, een heilige oorlog. Ieder die zich tegen ons verzet, zal moeten sterven. Dat heeft Quar bevolen.'


    'Maar hij bedoelde daarmee toch zeker niet de vrouwen, de kinderen...'


    Qannadi draaide zich om en keek hem aan. 'Gebruik je verstand, knul!' zei hij kwaad. 'Waarom dacht jij dan dat hij je hier heeft gebracht?'


    Hij keek niet naar Feisal die nog steeds onderaan de trap stond, en wees ook niet op hem, maar Achmed wist meteen over wie de emir het had.


    'Mijn volk!' zei Achmed ademloos.


    Met een kort knikje nam de emir zijn hand van de arm van de jongeman en nam traag en vermoeid weer zijn oude positie op de troon in. Verstomd van ontzetting over wat hij zojuist had gadegeslagen en over wat hij zojuist te horen had gekregen, stond Achmed verblind naar de slachtpartij te kijken, tot ineens een schorre, triomfantelijke lach hem uit zijn sombere gedachten losrukte.


    'De vloek van Zhakrin op de hand die Catalus doodt!' riep de man in het zwart.


    Hij stond in het midden van wat inmiddels een kring van lijken was geworden. Hij had een dolk in zijn hand. Het heft glom in het toortslicht en leek als de slang op zijn hemd te kronkelen. Hij was zo overheersend en indringend dat de wachten van de emir achteruitwekenterwijl ze stuk voor stuk een onzekere blik op hun kapitein wierpen. Het was duidelijk dat ze allemaal het idee verafschuwden om deze man te moeten neersteken.


    'Het ontbrak mij niet aan moed om met mijn kameraden te sterven!' riep de man. Hij hield de dolk evenwijdig aan zijn rode sjerp, terwijl hij met zijn andere hand de wachten van zich afhield. 'Ik, Catalus, verkoos om bepaalde redenen hier en nu te sterven.'


    De beide handen omknelden het heft van de dolk en stootten het wapen in zijn buik. Met een van pijn vertrokken gezicht maar zonder een kreet te slaken, trok hij het wapen met een felle haal dwars over zijn buik. Bloed en ingewanden spatten in het rond en belandden op de stenen waarop hij stond. Hij viel op zijn knieën en keek met dezelfde vreselijke grijns op naar Feisal. De dolk glipte uit Catalus' hand. Hij depte zijn handen in zijn eigen bloed en schoot naar voren. Zijn bloedrode vingers grepen het gewaad van Feisal beet.


    'De vloek van Zhakrin zij... op u!' zei Catalus met zijn laatste adem, en met een afschuwelijk gorgelend geluid dat aan een lach deed denken, stierf hij.
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    Het duiveltje materialiseerde zich in de duisternis. Het kon niets zien en het enige wat van het duiveltje te zien was, waren de felrode ogen en een tong die af en toe snel langs zijn lippen gleed.


    'Je verslag verbaast me,' zei de duisternis.


    Het duiveltje was daar blij om en wreef zich tevreden in de lange, benige handen. Het kon de spreker niet zien, niet omdat de duisternis de bron van zijn stem verborg, maar omdat de duisternis de bron van die stem was. De woorden weergalmden rondom het duiveltje alsof ze uit een mond ergens aan zijn voeten afkomstig waren. Het duiveltje dacht heel dikwijls dat hij, wanneer hij werd gesommeerd voor zijn god te verschijnen, binnen in de hersens van Astafas kwam te staan. Hij kon de hersens voelen werken, en het duiveltje vroeg zich af en toe verwonderd af of hij bij het langsgaan misschien een stukje intelligentie zou kunnen afpakken.


    Om te voorkomen dat hij datgene wat heilig was zou aanraken, bleef het duiveltje zich in de handen wrijven en vlocht hij zijn vingers met de grote knokkels vol vurige opwinding in elkaar.


    'Ik begin te denken dat de Zwervende God toch gelijk had,' ging Astafas door. 'Quar heeft ons voor gek gezet. Hij is van plan om de Ene, Ware God te worden. De goden van Sardish Jardan die zijn rivalen zijn, lijken allemaal in zijn macht te komen. Het zou me niet zoveel kunnen schelen, ware het niet dat hij het masker nu heeft laten vallen, waardoor ik zijn blik hebzuchtig naar de overkant van de oceaan kan zien gaan.'


    De stem verzonk in het duister en zweeg. Het duiveltje voelde zijn voeten tintelen - de god dacht diep na. Het duiveltje slikte zenuwachtig een kreet in.


    'En dan te bedenken,' mompelde Astafas, 'dat als die ellendige priesters van mijn oude vijand Promenthas, er niet bij betrokken waren geraakt, ik nooit zou hebben ontdekt wat Quars plannen waren totdat het te laat was. De wegen van Sul zijn onberekenbaar.'


    Het duiveltje was het daar van harte mee eens, maar zei niets omdat hij meende dat hij maar beter niet kon laten blijken dat hij ooit aanzijn meester had getwijfeld. Een plotselinge schok vlak bij zijn arm deed het duiveltje door de duisternis schieten, waarbij hij zijn huid brandde aan de plotselinge heftige woede van zijn god.


    'Mijn onsterfelijken zijn ook verdwenen! En volgens jou worden ze dus ergens gevangen gehouden?'


    'Dat is de reden dat die beschermengel Asrial' - het duiveltje sprak haar naam behoedzaam uit, alsof hij zijn tong eraan brandde - 'haar beschermeling heeft verlaten, Duistere Meester. Een van de vissen die ik in mijn rapport vermeldde, stuurde haar samen met twee onsterfelijken van de Zwervende God op pad om hen te gaan zoeken.'


    'Een beschermengel van Promenthas die haar beschermeling in de steek laat. Ik geloof niet dat ik ooit eerder zoiets heb gehoord.' Astafas had niet dieper geschokt kunnen zijn als hij Promenthas was geweest in plaats van het boosaardige tegendeel van die god. 'De natuurlijke gang van zaken wordt volledig verstoord!'


    'Maar toch,' opperde het duiveltje terwijl hij over zijn verbrande elleboog streek, 'geeft het ons wel de kans...'


    'Ja,' beaamde de god nadenkend. 'Maar zou het de moeite waard zijn oméén ziel te winnen als we er duizenden anderen voor verliezen?'


    Het duiveltje leek te denken van wel, als je mocht afgaan op zijn tong die gretig langs zijn lippen gleed.


    De hersens van de god zoemden en gonsden rondom het duiveltje. Zijn rode ogen flitsten zenuwachtig heen en weer. Hij tilde eerst de ene voet op en toen de andere, en wipte naar voren en naar achteren, zenuwachtig vanwege een verlammende schok die hij al zag aankomen. Maar hij was er toch niet goed op voorbereid, want toen die kwam, viel het duiveltje plat op zijn gezicht.


    'Er is een mogelijkheid om ze allebei te krijgen,' zei Astafas. 'Weet je zeker dat je weet wat die jongeman van plan is?'


    'Ik heb in zijn hoofd gekeken.' Het duiveltje hief het hoofd en tuurde strak in het duister. Zijn rode ogen leken kooltjes vuur. 'Ik heb zijn gedachten gelezen.'


    'Als hij doet wat jij verwacht, volg hem dan.'


    'Moet dat?' vroeg het duiveltje gepijnigd. 'Kan ik hem niet meteen voor u grijpen?'


    'Nee, ik heb meer inlichtingen nodig. Ik heb mijn vermoedens over die vissen die hij bij zich heeft, weet je. Geef die jongeman zijn zin. Hij zal ons niet ontkomen,' zei Astafas troostend. 'Hij zal er zelf voor zorgen dat hij steeds meer in onze greep raakt.'


    'Ja, Duistere Meester.' Het duiveltje klonk niet echt enthousiast. Hij krabbelde overeind op zijn gespleten voeten en vroeg neerslachtig of hij nu mocht gaan.


    'Ja. O, nogéén ding...'


    De duisternis begon te verdwijnen, en het duiveltje kreeg het onaangename gevoel dat hij viel.


    'Ja, Duistere Meester?' vroeg hij.


    'Je moet je uiterste best doen om hem te beschermen.'


    'Hem te beschermen?' jammerde het duiveltje.


    'Voorlopig tenminste,' zei de afnemende duisternis.
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    De ghuls laveerden hun door de storm voortgestuwde schip over de troebele wateren van de Kurdinzee. Mathew had er geen idee van of het schip drijvende werd gehouden door de macht van Sul of door de macht van de boosaardige god in wiens dienst de ghuls voeren. Felle windstoten scheurden de zwarte zeilen aan repen die als vaandels van een hels leger aan de ra's wapperden. Het tuigage knapte en gleed op het dek waar het als slangen lag te kronkelen. Met uitzondering van de ghuls en de Zwarte Paladijn Auda ibn Jad kon niemand op het heftig deinende dek, dat voortdurend door hoge golven werd overspoeld, op de been blijven. Kiber en zijn manschappen waren op de achterplecht bij elkaar gekropen op een plekje dat nog enige bescherming bood tegen de wind en het water. De gezichten van de goums waren wit weggetrokken. Een groot aantal was zeeziek en leek net zo weinig plezier aan de reis te beleven als hun gevangenen.


    Auda ibn Jad stond naast het roer en keek gespannen vooruit alsof hij door de onweerswolken een glimp van zijn bestemming kon opvangen. Waar die bestemming lag en wat die inhield, kon Mathew allang totaal niets meer schelen.


    Behalve zijn misselijkheid stormden krankzinnige gedachten door zijn van angst versufte hoofd. De ghuls begonnen hem te fascineren. Hij kon zijn ogen niet afhouden van de mannen die geen mannen waren maar scheppingen van Sul die in de macht van Zhakrin waren gekomen. Heel even kwam het bij hem op om op te springen en zich in de armen van een van de ghuls te werpen, en omdat hij zo zwak en bang was, leek dat een prettig idee. Als de ghul een warmbloedig mens te pakken kreeg, zou hij hem beslist om het leven brengen. Zelfs Auda ibn Jad, die hen toch al nauwelijks in bedwang kon houden, zou dat niet kunnen voorkomen. De ghuls werden ineens schepselen vol licht, bijna engelachtig. Ze waren welwillend, knap, sterk, en boden hem een uitweg, een kans op ontsnapping.


    'Kom naar mij,' leek de ghul te fluisteren, als er eentje zijn kant uit keek. 'Kom naar mij, dan zal ik jou van deze kwelling verlossen.'


    Mathew stelde zich voor hoe de handen hem stevig beet zouden pakken, hoe de tanden in zijn huid zouden wegzinken. Hij stelde zich de brandende pijn voor, en de korte flits van angst die meteen genadig voorbij zou zijn zodra het bloed uit zijn lichaam wegstroomde, wat een zalige lethargie met zich mee zou brengen, en daarna de welkome duisternis.


    'Kom naar mij...'


    Hij hoefde alleen maar in beweging te komen, op te staan, naar voren te rennen. Dan zou het allemaal voorbij zijn - de angst, en het schuldgevoel.


    'Kom naar mij...'


    Hij hoefde alleen maar in beweging te komen.


    'Mat-hew!'


    De gesmoorde en van pijn vervulde kreet klonk boven het vreselijke gefluister uit en wekte hem uit zijn dromen. Onwillig liet hij de dromen over de dood gaan en keerde terug naar de wereld van de levenden.


    'Mat-hew!' Er klonk nu paniek in de stem. Het drong tot hem door dat Zohra hem niet kon zien. Haar uitzicht werd geblokkeerd door een van die zware ivoren kruiken. Langzaam kroop hij op handen en voeten over het deinende dek naar haar toe.


    Zodra ze hem zag, kwam Zohra half overeind en greep zich vol wanhoop aan hem vast.


    'Ga weer liggen,' zei hij op dringende toon en drukte haar zachtjes terug op het dek.


    Maar ze kwam weer overeind, hoewel ze met haar ogen moest knipperen van de pijn die haar hoofd deed bonzen. 'Mat-hew, wat gebeurt hier!' wilde ze kwaad weten.


    Mathew zuchtte inwendig. Eerst doet ze, dan vraagt ze. Net als Khardan. Net als al die nomaden. Wanneer zich iets bijzonders voordoet, denk je niet na, en probeer je niet, het te begrijpen. Je valt het aan. Je doodt het, en dan is het weg en valt het je niet langer lastig. Als dat niet werkt, helpt het misschien om het te negeren. En als dat niet werkt, ga je als een verwend kind huilen en mokken...


    Mathew wierp een verbitterde blik op Khardan. De kalief, vastgebonden aan de mast, was met touw en al in elkaar gezakt en liet zijn hoofd hangen. Af en toe ontsnapte er wat gekreun wanneer de misselijkheid weer toesloeg, maar verder - geen woord. Hij had de strijd verloren, dus vond hij dat hij ook de oorlog had verloren, dacht Mathew, en hij werd opnieuw kwaad, waarbij hij even volledig uit het oog verloor dat hij vlak daarvoor met de dood had zitten flirten.


    'Mat-hew!' Zohra gaf een ruk aan zijn drijfnatte kleding. 'Waar nemen ze ons mee naartoe?' Ze keek vol angst naar het schip. 'Wat wil die man van ons?'


    Mathew zette zijn hersens weer aan het werk. Zohra was bewusteloos geweest toen ze haar aan boord brachten. Ze herinnerde zich vermoedelijk niet eens dat de ghuls de slaven hadden aangevallen en opgegeten. Hoe kon hij ook maar hopen haar iets duidelijk te maken wat hij zelf niet eens begreep?


    'Het is allemaal... mijn schuld,' zei hij uiteindelijk, of liever gezegd: het kwam krakend uit zijn pijnlijke keel, die rauw was van het zeewater en het braken. Opnieuw werd hij overvallen door een golf van misselijkheid, en hij zakte verzwakt naast Zohra op het dek. Ondertussen vroeg hij zich af waarom zij niet net als de rest zeeziek was.


    'Jouw schuld!' zei Zohra fronsend. Ze boog zich over hem heen, waarbij haar natte zwarte haar tegen zijn gezicht viel, greep twee handenvol natte zijde en rammelde hem door elkaar. 'Sta op! Blijf daar niet liggen! Als het jouw schuld is, moet je er iets aan doen!'


    Mathew sloot zijn ogen, draaide zijn hoofd om en deed iets. Hij braakte.


    


    Mathew had alle besef van tijd verloren. Het leek dat ze een oneindige tijd hadden gevaren voordat de storm begon af te nemen en de zwarte, laag boven de mast hangende wolken leken op te trekken. Als hij op dat moment in een spiegel had kunnen kijken en daar zijn gerimpelde, oude huid had gezien, zijn doffe ogen, zijn gebogen lijf, en zijn witte haar, dan zou hem dat niet erg hebben verbaasd. Ze moesten minstens tachtig jaar op dit vreselijke schip hebben gezeten.


    Tachtig jaar... tachtig seconden.


    Vanaf de plek waar hij plat op het dek lag, hoorde Mathew de stem van Auda ibn Jad die bevelen begon uit te delen. Hij hoorde het geluid van laarzen op hout, en wat onderdrukt gesteun - de goums die moeizaam overeind kwamen.


    Kibers gezicht, dat groen zag, verscheen boven hem in beeld. De aanvoerder van de goums schreeuwde iets dat Mathew door het lawaai van de donderende golven niet kon verstaan. Ineens wilde de jonge tovenaar dat de reis zou worden voortgezet, dat er nooit een eind aan zou komen. Ineens schoot zijn plan hem weer te binnen. Daar werd hij niet vrolijk van en hij wenste met heel zijn hart dat die gedachte nooit bij hem op was gekomen. Het was stom, roekeloos ook. Hij zou er zijn leven mee riskeren, en dan om zoiets onbenulligs. Hij had er geen idee van waar zijn daden hem zouden brengen, omdat hij er geen notie van had wat er met hem zou gebeuren. Het was goed denkbaar dat hij de zaken er alleen maar erger op zou maken.


    Nee, hij zou geen voorbeeld aan Khardan en Zohra nemen. Hij zou zich niet met een sprong in het duister op het onbekende storten. Hijzou doen wat hij altijd deed. Hij zou de zaken hun gang laten gaan. Hij zou zich in zijn fragiele vaartuigje met de stroom mee laten drijven en maar hopen dat hij het zou overleven. Hij zou geen risico lopen om in het donkere water te vallen, waarin hij beslist zou verdrinken.


    Kiber trok hem ruw omhoog. Het schip bewoog zich weliswaar wat minder woest, maar nog steeds verraderlijk, waardoor Mathew achterover tegen de lading viel. Hij greep zich vast aan een grote rotan mand. Kiber keek hem even aan, zag dat hij in ieder geval voorlopig op de been was, en draaide zich om naar Zohra.


    Toen ze de goum op zich af zag komen, hield ze hem met een felle blik op afstand en stond zelf op. Ze week zover mogelijk achteruit om buiten het bereik van de man te blijven, maar werd uiteindelijk tegengehouden door een paar enorme ivoren kruiken.


    Kiber stak zijn hand uit en greep haar bij de arm.


    Zohra gaf de goum een klap in zijn gezicht.


    Auda ibn Jad schreeuwde weer iets en klonk ongeduldig.


    Grimmig en gespannen en met de rode striemen van Zohra's hand fel afstekend tegen zijn lijkbleke huid kreeg Kiber Zohra weer te pakken, en dit keer draaide hij haar pols om en wrong haar arm op de rug.


    'Waarom kun je niet zo'n vrouw als Bloesem zijn in plaats van een wilde kat?' mompelde Kiber, die Mathew ook beetpakte en hem meesleepte.


    Zohra keek Mathew aan. Zo'n vrouw als jij! Haar minachtende blik leek te schroeien. Desondanks bleef hij bij zijn besluit. Hij ving een glimp op van Khardan. De man had nog niet eens genoeg kracht in zijn lijf om een mier onder zijn laars te verpletteren, en toch had hij kennelijk kans gezien om zich uit zijn versuffing te worstelen; hij verzette zich zwakjes tegen de goums die zijn boeien losmaakten. En waarom? Alleen maar uit trots. Zelfs al zou hij in staat zijn hen te overmeesteren, waar kon hij dan naartoe? Overboord springen? Zich in de armen van de ghuls storten die de strijd inmiddels met intense, hunkerende belangstelling gadesloegen.


    Dat is jouw idee ook: een zwakke poging tot verzet met vrijwel alles tegen. En daarom is er niet aan gedacht, zei Mathew tegen zichzelf, terwijl hij zijn blik van Zohra en Khardan afwendde. Zijn vingers raakten de buidel waarin de magische voorwerpen zaten, en hij trok zijn hand met een ruk terug, alsof hij zich eraan had gebrand. Hij zou zich er zo snel mogelijk van moeten ontdoen. Ze waren een gevaar voor hem. Hij vervloekte zichzelf voor het feit dat hij ze had meegenomen. Mathew trok het buideltje van zijn gordel en verfrommelde het meteen in zijn hand die hij tegen zijn middel gedrukt hield, zodat hij het tussen de plooien van zijn natte gewaad kon verbergen. Hij keek snelvan onder neergeslagen oogleden heimelijk om zich heen, in de hoop dat hij het buideltje op het dek kon laten vallen zonder dat iemand het zag. Helaas wendde Auda ibn Jad zich af van de zee en richtte hij zijn slangenblik op Mathew en Zohra en de grimmig kijkende Kiber achter hen.


    'Problemen, kapitein?' vroeg ibn Jad met een amusante blik op de gekneusde wang van Kiber.


    Kiber zei iets. Mathew hoorde het niet. Hij bevroor onder die doordringende blik. In paniek sloeg hij dubbel en drukte de hand met het buideltje stijf tegen zijn maag, in de hoop dat het zou lijken alsof hij nog steeds misselijk was, hoewel hij zich inmiddels een stuk beter voelde. Misschien kwam het omdat het schip zich rustiger gedroeg, of misschien hadden zijn angst en zorgen het uit zijn gedachten verdreven.


    Ibn Jads blik gleed even over hem heen en bleef daarna op Zohra rusten. Er was niets van wellust of verlangen in de donkere ogen van de man te bespeuren. Hij bekeek haar met een koele blik alsof ze een hond was die hij overwoog te kopen. Toen hij zijn mond opendeed, waren zijn woorden een bevestiging van Mathews gedachten, waardoor de jonge tovenaar schuldbewust opschrok en zich afvroeg of de Zwarte Paladijn gedachten kon lezen.


    'De teef zal sterke jongen produceren,' zei ibn Jad tevreden. 'Mooie nieuwe volgelingen voor onze god.'


    'Teef!' Zohra's ogen bliksemden.


    Ze rukte zich los van de verzwakte Kiber en wierp zich op ibn Jad. Kiber sprong achter haar aan en wist haar nog net terug te trekken voordat ze bij de Zwarte Paladijn was, die het steeds grappiger leek te vinden. Auda maakte een keelgeluid dat aan grinniken deed denken, maar waar Mathew kippenvel van kreeg. Kiber, die kennelijk geen geduld meer had en in een slecht humeur was, overhandigde Zohra aan een paar van zijn manschappen en beval hen haar handen te boeien en een touw tussen haar enkels te spannen.


    Ibn Jads ogen ging weer naar Mathew, en de jonge tovenaar kromp ineen onder zijn blik, en realiseerde zich te laat dat hij tijdens die woordenwisseling de buidel had kunnen laten vallen. Hij vroeg zich heel even af waarom hij dat niet had gedaan.


    Ibn Jad hief zijn slanke hand en streelde Mathews wang.


    'Vergeleken met onze fragiele, tere Bloesem, die beeft onder mijn aanraking, is die daar een jakhals.'


    Mathew verschoot van kleur, klemde zijn tanden op elkaar en dwong zich om de walgelijke aanraking van de man te ondergaan, maar draaide zich iets van hem af om de buidel in zijn hand te verbergen. Hij was zich maar vaag bewust van de activiteiten op het dek, van het ratelende geluid van een zware ketting, van een plons, en van het feit dat het schip langzaam op haar anker reed.


    Beestachtige slavernij - dat zou Zohra's lot zijn, en ongetwijfeld ook het zijne, totdat ibn Jad ontdekte dat hij was bedrogen, dat Mathew nooit de aanbidders van zijn god Zhakrin zou dragen. Het gebeurde weer, besefte hij vol wanhoop - dat bange wachten, dat vreselijke vooruitzicht, de angst, de vernedering, en daarna de straf. En dit keer zou niemand hem komen redden...


    'Deze vrouwen... zijn mijn echtgenoten!' zei iemand onduidelijk. 'Ik vermoord je als je die aanraakt!'


    Mathew keek naar Khardan en wendde toen zijn gezicht af. De tranen prikten achter zijn oogleden.


    De kalief had zich voor ibn Jad opgesteld. De bindingen waren diep in de huid van de armen van de nomade gedrongen, en uit een snee in zijn lip stroomde vers bloed. De ziekelijke bleekheid van zijn gezicht werd nog geaccentueerd door de blauwzwarte, ongekamde baard. Zijn ogen met de donkere kringen waren diep weggezonken. Hij was onvast ter been; twee goums moesten hem overeind houden. Op een knikje van ibn Jad lieten ze hem los. Khardans benen begaven het. Hij sloeg voorover en belandde aan de voeten van de Zwarte Paladijn.


    'Een gedurfde uitspraak voor een man die op zijn knieën ligt, een man die zich voor de soldaten van de emir verborg en die we in vrouwenkleren hebben aangetroffen,' zei Auda ibn Jad koel. 'Ik begin te geloven dat ik me wat hem betreft heb vergist, Kiber. Hij is niet geschikt voor de eer die ik hem wilde bewijzen. We zullen hem aan de ghuls overlaten...'


    Verdomme, Khardan! Mathew vervloekte de kalief onhoorbaar maar vol verbittering. Waarom moest je dat nu doen? Je leven op het spel zetten voor twee mensen die je verafschuwt: een vrouw die je te schande heeft gemaakt en een man die de schande in hoogsteigen persoon is. Waarom doe je dat nu? Eer! Jij met je stomme eer! En nu zullen ze je vlees in repen scheuren en je voor mijn ogen vermoorden!


    Ibn Jad zette zijn gelaarsde voet op Khardans schouder en gaf de man een zet, zodat de man met een klap achterover op het dek viel.


    Mathew hoorde de roeiriemen in het water plonsen. Vanaf het land kwamen bootjes naar het grote schip gezeild. De ghuls, die het anker hadden laten vallen, hadden hun taak erop zitten en verzamelden zich nu met gretige, griezelig oplichtende ogen rond Khardan. De kalief probeerde op te staan, maar Kiber gaf hem een trap in zijn gezicht zodat hij weer op het dek viel. De ghuls kwamen dichterbij, terwijl hun uiterlijk op een afschuwelijke manier van man in demon begon te veranderen. Toen Khardan hen in het oog kreeg, schudde hij zijn hoofdom weer wat helder te worden, en probeerde opnieuw op te krabbelen.


    Hou op! riep Mathew gekweld maar onhoorbaar. Hij had zijn handen gebald. Hou op met je te verzetten! Laat er een eind aan komen!


    Auda ibn Jad stond naar de boten te wijzen en deelde bevelen uit. Kiber, die zich omdraaide om ze op te volgen, schopte met de neus van zijn laars in Khardans buik. Met een kreet van pijn zakte de kalief terug op het dek en stond niet meer op.


    De ghuls sloten hem in. Hun tanden werden langer en veranderden in slagtanden, hun nagels werden klauwen.


    'Breng de vrouwen,' zei ibn Jad en Kiber wenkte de goums die Zohra in bedwang hielden. Ze staarde verdwaasd en vol ongeloof en ontzetting naar de ghuls. Ze leek niet te bevatten wat er gaande was. De goums sleepten haar mee naar de plek waar de boten onder de romp van het grote schip hadden aangelegd. Ze draaide zich om en probeerde Khardan in de gaten te houden die zijn lijf plat op het dek had gedrukt alsof hij hoopte in het hout te kunnen wegkruipen en zo te ontkomen. De ghuls bogen zich over hem heen, waarbij hun adem op zijn huid brandde. Ze begonnen te huilen en Khardans armen begonnen spastisch te verkrampen. Lange klauwen werden in zijn huid gestoken, en de kalief schreeuwde het uit.


    Mathews hand zat in de buidel, maar hoe die daar was gekomen, kon hij zich later niet meer herinneren. Zijn vingers sloten zich om het koude toverstafje van lavaglas. Hij dacht niet bewust na over wat hij deed. Hij haalde het stokje te voorschijn, waarbij het leek alsof het de hand van iemand anders was, en de stem die de woorden zei, de stem van een vreemde was.


    'Schepselen van Sul,' riep hij met zijn toverstafje op de ghuls gericht, 'ik gebied u, uit naam van Astafas, Prins der Duisternis, ga weg!'


    De wereld werd volledig zwart. Gedurende een fractie van een hartslag werd iedereen die op het schip stond, in het duister gehuld, en in een oogwenk kwam het licht terug.


    Een mager, verschrompeld schepseltje met een vuurrode huid stond wijdbeens over Khardan. Zijn ogen waren als kooltjes vuur waarin vlammetjes flikkerden. Hij hief een tweevingerige hand op en wees daarmee naar de ghuls.


    'Hebben jullie mijn meester niet gehoord?' siste het duiveltje. 'Verdwijn, anders zal hij Sul aanroepen om jullie in de helse diepten te werpen waar je nooit meer smakelijk vlees of heet bloed zult proeven.'


    De ghuls bleven stokstijf staan, sommigen nog met hun klauwen in Khardans huid, anderen met hun slagtanden maar een paar centimeter van zijn lichaam verwijderd. Ze keken het duiveltje kwaadaardigaan. Het duiveltje keek met hel brandende ogen terug.


    'Altijd hongerig, altijd dorstig...'


    Een voor een lieten de ghuls Khardan los. Langzaam en met hun blik op het duiveltje gericht liepen ze bij de kalief vandaan, en hun uiterlijk veranderde weer van demon in man.


    Het duiveltje wendde zich tot Mathew, terwijl zijn tongetje van plezier in en uit zijn mond schoot. Hij maakte een buiging:


    'Kan ik u verder nog van dienst zijn, Duistere Meester?'
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    Mathew liet het toverstafje bijna vallen.


    De jonge tovenaar was wel het meest verbaasd van alle opvarenden van het schip.


    Toen hij het stafje uit zijn trillende vingers voelde glippen, wist hij het met een ongecontroleerde beweging te grijpen. Het was eerder een instinctieve reactie dan een bewuste handeling. Het toverstafje tijdens het afroepen van een betovering laten vallen, was voor elke tovenaar een ernstige en gevaarlijke fout. Het overkwam vrijwel elke zenuwachtige leerling weléén keer. Mathew hoorde nog de woedende stem van de aartsmagiër in zijn oren dreunen. Zijn opleiding was zijn redding geweest. Hij besefte doodsbang dat hij bij het verbreken van de betovering in veel groter gevaar zou hebben verkeerd dan wanneer de ghuls, die zich nu in niemandsland bevonden, hem zouden hebben ingesloten.


    Vlak voordat het duiveltje zijn buiging maakte, zag Mathew in de ogen van het schepsel heel duidelijk het brandende verlangen om beslag op zijn onsterfelijke ziel te leggen. En dan zou Mathew voorgoed de dienaar zijn geworden van de Duistere Meester - Astafas, Prins der Duisternis. Waarom greep dat duiveltje hem niet? Door de naam van Astafas uit te spreken, had Mathew zijn rechten verbeurd. Waarom gehoorzaamde dat schepsel hem? Alleen de machtigsten in de Orde van Tovenaars konden onsterfelijken als dit duiveltje oproepen en regeren.


    Het toverstafje zou een dergelijke macht kunnen hebben, maar eerlijk gezegd betwijfelde Mathew dat. Meryem was een ervaren tovenares, maar zelfs zij kon niet zo hooggeplaatst zijn dat ze in staat was om een oproepend toverstafje te maken. Als ze dat soort duistere machten had bezeten, had ze zich niet tot zoiets lomps als moord hoeven te verlagen. Nee, er was hier een vreemde en mysterieuze macht aan het werk.


    Te laat wist Mathew zijn gezicht in bedwang te houden. Hij had vol onbegrip naar het duiveltje staan kijken toen die verwarde gedachten door zijn hoofd tolden, en hij hoopte maar dat het niemand was opgevallen.


    Dat was een vergeefse hoop. Auda ibn Jads koele houding was verstoord door het verschijnen van het duiveltje, en nog meer omdat hij die mooie, roodharige jonge vrouw als Duistere Meester aansprak. Ibn Jad zag echter vrijwel meteen hoe verward Mathew eruitzag, en hoewel de Zwarte Paladijn de betekenis daarvan niet begreep, sloeg hij het in zijn geheugen op om er later nog eens goed over na te denken.


    Mathew wist dat hij in actie moest komen, en hij probeerde wanhopig te bedenken wat in dit geval logischerwijs de volgende stap van een machtige tovenaar van de zwarte kunst zou zijn.


    Het bevel dat vooraan in zijn gedachten lag, was om het duiveltje opdracht te geven, hem samen met Khardan en Zohra van dit afschuwelijke schip te halen, zo ver mogelijk van Auda ibn Jad vandaan als hij kon klaarspelen. Maar op hetzelfde moment dat die gedachte door zijn hoofd schoot, hief het duiveltje het hoofd en keek Mathew aan. Zijn rode ogen leken te branden, zijn mond ging in een boosaardige grijns open en zijn tong likte langs de droge, gebarsten lippen.


    Mathew rilde en verbande de gedachte uit zijn hoofd. Het duiveltje kon duidelijk zijn gedachten lezen. En hoewel hij ongetwijfeld zijn bevelen zou opvolgen, wist Mathew precies waar het duiveltje hem mee naartoe zou nemen: naar de eeuwige duisternis en zijn heerser, de Duivelse Prins, bij wie Auda ibn Jad vergeleken een heilige leek.


    'Duistere Meester?' drong het duiveltje aan, terwijl hij zich in zijn benige handen wreef.


    'Ik heb je niet meer nodig,' zei Mathew uiteindelijk. Het bibbertje in zijn stem bedierf de autoritaire toon die hij in zijn woorden probeerde te leggen. 'Ga en wacht totdat ik je weer oproep.'


    Was dat de manier om tegen opgeroepen schepsels te spreken? Mathew kon het zich niet herinneren; hij had de Zwarte Kunst maar heel oppervlakkig bestudeerd, en het enige wat er bij de Witte Tovenaars was ingestampt, was dat het aanrommelen met deze kunst onveranderlijk een rampzalige uitwerking zou hebben. Mathew had echter het onaangename gevoel dat wat hij ook zei, het duiveltje zijn eigen gang zou gaan.


    'Ik gehoorzaam u, Duistere Meester,' zei het duiveltje waarna hij met een afgrijselijk harde knal verdween.


    Niemand bewoog. Nu het duiveltje weg was, ging alle aandacht naar Mathew.


    Hij moest doorgaan, hij moest handelen. Hij wierp de menigte een naar hij hoopte kille dreigende blik toe en liep over het dek naar Khardan. Hij hief het toverstafje, richtte zijn blik op de ghuls, en zag tot zijn opluchting dat ze bij zijn nadering onderdanig achteruit stapten.


    Mathew knielde naast Khardan neer. De kalief, gewond en geschoktomdat hij van zo nabij met een afgrijselijke dood was geconfronteerd, had vrijwel geen kracht meer om zijn hoofd op te heffen. Mathew sloeg zijn arm om de schouders van de man en tilde hem op totdat hij op het dek zat.


    'Gaat het?' vroeg hij zacht.


    Khardan zat te klappertanden. Zijn lippen waren blauw. 'Die krabben!' zei hij naar adem snakkend. 'Die branden als... als koud vuur.'


    Mathew onderzocht de wonden op zijn armen en lijf waar de ghuls hun klauwen in hadden gezet. De lange scheuren waren gezwollen en blauwwit van kleur. Er was geen bloed te zien, hoewel de sneden diep gingen. Khardan leunde tegen Mathew aan en rilde alsof hij het koud had. Hij had zo'n pijn dat hij zich maar vaag bewust leek van wat er om hem heen gebeurde.


    'Het gif van de ghuls is in zijn bloed gekomen. Hij is te ziek om te lopen. Jullie zullen hem aan land moeten dragen.' Mathew keek op terwijl hij dat verordonneerde, en vond de ogen van Auda ibn Jad op zich gericht. Hij kon niets aflezen in de zwarte, uitdrukkingsloze reptielenogen van wat er in het hoofd van de Zwarte Paladijn omging. Als Auda hem uitdaagde, dan wist Mathew absoluut niet hoe hij daarop moest reageren. Als het even kon, in ieder geval niet door nog eens het duiveltje oproepen!


    Heel lang bleven ze elkaar aankijken. Het schip, de goums, de ghuls, de bootjes die onderaan de romp van het schip lagen, de stemmen die naar boven riepen - alles verdween uit het hoofd van de beide mannen, terwijl ze hun uiterste best deden om aan de weet te komen wat er in de ander omging.


    Het leverde Mathew niets op. Wat het Auda ibn Jad opleverde - als het hem al iets opleverde - daar had hij geen flauw idee van.


    'Kiber,' zei ibn Jad, 'laat drie van je mannen de kalief in het bootsmansstoeltje zetten en hem voorzichtig omlaag laten zakken naar de boten. Heel voorzichtig, Kiber, heel voorzichtig.'


    Kiber riep drie van zijn goums, die ophielden met de lading vast te zetten die eerder in enorme netten aan boord was gehesen en nu over de reling in de wachtende bootjes werd neergelaten. De goums kwamen haastig aangelopen, wierpen in het voorbijgaan een wantrouwige blik op Mathew, tilden Khardan bij zijn knieën en armen op en lieten hem wat onhandig over de reling zakken.


    Mathew stond op en liep achter hem aan. Hij was dankbaar voor de plooien van zijn kaftan, die zijn trillende benen verborgen, en hij hoopte van harte dat hij zich niet te schande zou maken door op het dek in elkaar te zakken. Hij had nog steeds het toverstafje in de hand, want hij vond dat hij dat maar beter in het zicht kon houden. Zijn vingerszaten er zo strak omheen geklemd dat hij niet eens zeker wist of hij het ooit nog zou kunnen loslaten.


    'Kom eens hier, Bloesem,' zei Auda ibn Jad. 'Jullie daar,' zei hij met een handgebaar naar de goums, 'blijf aan het werk. Het is bijna donker en voor die tijd moeten we van dit schip af zijn.' Hij wees naar Zohra: 'Neem haar mee en zet haar in de boot bij haar echtgenoot.'


    Mathew keek Zohra ongerust aan, omdat er geen staat op te maken viel hoe ze zou reageren. Misschien zou ze er wel uitflappen dat het toverstokje helemaal niet van hem was, of dat hij haar had verteld dat hij een volgeling van Promenthas was, en niet van Astafas. Maar Zohra zei niets; ze keek hem alleen met grote ogen en stomverbaasd aan. Hij slaagde erin een naar hij hoopte geruststellend glimlachje voor haar op te brengen, maar ze was kennelijk te diep geschokt door wat er allemaal was gebeurd, om erop te reageren. Zohra, die eruitzag alsof ze liep te slaapwandelen, liet zich gedwee door haar bewakers meenemen. Zuchtend liep Mathew naar Auda ibn Jad. Ze stonden nu in afzondering midden op het dek.


    'Wel wel, Bloesem, zo te zien hebben je gezicht en je slanke lichaam en de gewaden van een heksenmeester die je droeg toen ik je voor het eerst zag, me op het verkeerde been gezet. Ik nam geen vrouw op in mijn slavenkaravaan, maar een man. Je dacht natuurlijk dat ik je zou vermoorden, dus bleef je me voor de gek houden. Misschien had je gelijk, maar aan de andere kant weet ik nog niet zo zeker of ik je net als de anderen zou hebben laten vermoorden. Er zijn mannen die liever een aardig ogende knaap hebben dan een knappe meid, en die er best geld voor willen neertellen op de slavenmarkt. Als je me de waarheid had verteld, had je jezelf een hoop vernedering kunnen besparen, en mij een hoop ellende. Maar goed, water dat je in het zand laat vallen, kun je niet drinken, en het heeft geen zin om terug te kijken. Ik denk dat je me nu maar de vissen moet geven, Bloesem.'


    Het werd allemaal op een koele, kalme toon gezegd, zelfs dat laatste. Maar Mathew voelde de prikken van de vlijmscherpe bedreiging die erin verscholen lag. Hij nam even de tijd om zijn gedachten op een rijtje te zetten en een beetje hoognodige moed te verzamelen, waaraan hij zich vervolgens net zo stevig vastklampte als aan het toverstafje. Hij schudde het hoofd.


    'Nee,' zei hij zacht, 'dat doe ik niet. Ik weet wel iets van magie af, zoals u hebt gezien. U hebt me de Drager genoemd, en iemand die zo is betiteld, kan door geen macht ter wereld gescheiden worden van wat hij bij zich draagt.'


    'Ik kan je vermoorden en het van je lijk wegnemen,' zei de Zwarte Paladijn zo luchtig en gemakkelijk dat Mathew ervan verbleekte.


    'Ja,' antwoordde hij, 'u zou me kunnen doden. Maar dat doet u niet, in ieder geval niet totdat u weet hoeveel ik weet en - wat veel belangrijker is - hoeveel mijn god weet.' Het kostte hem de grootste moeite om dat laatste uit zijn mond te krijgen.


    'De god Astafas, onze broeder in het kwaad.' Auda ibn Jad knikte traag en peinzend. 'Ja, ik moet toegeven dat ik graag meer van de Prins der Duisternis zou willen weten. Feitelijk doet het me genoegen dat ik de kans heb om contact te krijgen met onze broeder. Ik zal je niet omwille van de vissen doden, nog niet in ieder geval. Maar er komt een tijd, Bloesem - je neemt me wel niet kwalijk dat ik je zo blijf noemen? Ik merk dat ik aan die naam gewend ben geraakt - dat je geen nut meer voor me zult hebben, en dan zal ik niet aarzelen om je op een uiterst onaangename manier om het leven te brengen.'


    'Dat begrijp ik,' zei Mathew moe. 'U kunt met me doen wat u wilt, vooropgesteld dat Astafas dat toestaat, natuurlijk, maar ik...' De jonge tovenaar haalde even heel diep adem. 'Maar ik sta erop dat u mijn vrienden vrij laat.'


    Auda ibn Jad glimlachte - een slangenlachje. Hij stak een slanke hand uit, pakte een lok van Mathews rode haar en liet het langzaam en treuzelend door zijn vingers glijden. De Zwarte Paladijn kwam wat dichter bij Mathew staan. Zijn lichaam raakte dat van de tovenaar, en zijn gezicht en ogen waren het enige wat Mathew nog kon zien.


    'Ik zal je vrienden laten gaan, Bloesem,' zei ibn Jad vriendelijk. 'Vertel me maar waar ze naartoe moeten. Zal ik ze aan boord van dit schip laten? Zal ik ze in de Kurdinzee laten vallen? Of misschien heb je liever dat ik wacht en hen op het eiland Galos in vrijheid stel? De Beschermers van ons kasteel vervelen zich soms nogal. Ze zouden een beetje sportieve inspanning wel op prijs stellen...'


    Ibn Jad wikkelde de lok haar strak om zijn vinger en trok Mathews hoofd zo dicht naar zich toe dat de tovenaar 's mans adem op zijn gezicht voelde. Onwillekeurig deed Mathew zijn ogen dicht. Hij kreeg het gevoel dat hij stikte, alsof de Zwarte Paladijn alle lucht inademde en Mathew in een vacuüm achterliet.


    'Ik zat met mijn gedachten ergens anders, ik was te druk bezig om de ghuls in bedwang te houden. Je hebt me verrast, Bloesem. Je hebt me in een onbewaakt ogenblik overvallen. Dat kunnen maar weinigen, en daarom heb ik je beloond. Ik heb je kalief in leven gelaten.' Ibn Jad gaf een venijnige ruk aan Mathews haar, waardoor de tranen hem in de ogen sprongen en zijn hoofd nog dichter bij dat van ibn Jad kwam. 'Dat waséén keer, en nooit meer!' zei de Zwarte Paladijn bijna onhoorbaar. 'Je bent goed, beste knul, maar jong... heel erg jong.'


    Hij gaf nog een laatste venijnige ruk aan Mathews haar, waardoor detovenaar voorover op het dek belandde. Het toverstafje vloog uit Mathews hand en hij zag het met ontzetting over het met zand geschuurde dek wegglijden. Hij schoot er wanhopig op af, maar er werd een zwarte laars bovenop gezet.


    Mathew lag op handen en knieën in elkaar gedoken van schaamte. Hij kon het lachje van Auda ibn Jad als het licht van een kille, vale zon op zich voelen. En toen hoorde hij de laars over het dek schrapen. Het toverstafje rolde naar hem toe en kwam tegen zijn hand tot stilstand.


    'Doe Astafas de groeten,' zei de Zwarte Paladijn. 'Ik heet zijn dienaar welkom op het eiland Galos.'
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    Het eiland Galos was de top van een enorme vulkaan die zijn door rook omringde en in de wolken gehulde kop boven de wateren van de Kurdinzee uit stak. De vulkaan deed aan een woeste, oude patriarch denken die dagenlang bewegingloos in zijn rolstoel kan zitten en op wie de bloedverwanten af en toe een bange blik werpen en zeggen: 'Denk je dat-ie nog leeft?' De vulkaan had al jarenlang niets meer gedaan. Maar net als die oude man was de vulkaan nog steeds in leven en af en toe gaf hij daar blijk van door wat licht gerommel of een kleine uitbarsting van smerig ruikende dampen.


    Die plek hadden de volgelingen van de dode Zhakrin uitgekozen als hun misschien wel allerlaatste standplaats. Toen bijna twintig jaar geleden bekend werd dat hun god steeds zwakker werd, had de opperheer van de Zwarte Paladijnen bekendgemaakt dat iedereen die de zuiveringen en de jihads en de achtervolgingen had weten te overleven, naar deze plek zou komen, die de belichaming van de duistere verschrikkingen van hun geloof leek te zijn.


    De Zwarte Paladijnen waren door het handjevol overgebleven onsterfelijken over de Kurdinzee gebracht, waarna de onsterfelijken verdwenen en ze aan hun lot werden overgelaten. Het leven van de ridders was hard. Hun god kon hen niet langer helpen. Het enige wat hen in leven hield, was hun geloof en de code van hun strenge geheim dat hen met onsterfelijke trouw aan elkaar bond. Hun enige, onwankelbare doel was de terugkeer van hun god tot stand te brengen.


    Geen van de leden van die strikte orde kon in feite die beproeving doorstaan, maar ze wisten te overleven, en dat niet alleen, het begon hen goed te gaan, zeer goed zelfs, en ze wisten op allerlei manieren nieuwe leden voor hun Zwarte Doel te werven. De heksen van de Zwarte Paladijnen was het gelukt om de ghuls te vangen en door hen mensenvlees als beloning te geven, wisten ze de schepselen van Sul over te halen om een zeilschip te bemannen dat tussen het eiland en het vasteland heen en weer voer. Ze kregen weer contact met de buitenwereld, en daar ondernamen de Zwarte Paladijnen - weliswaar altijd in het geheim - verdere stappen om alles wat nodig was mee terug te nemen.


    De ridders stelden slavenarbeid in en begonnen het kasteel Zhakrin te bouwen - een vluchthaven waar ze konden leven en tegelijk een tempel voor hun god wanneer die terug zou keren. Kasteel Zhakrin werd gebouwd van glimmend zwart lavaglas, graniet, magie, bloed en botten. Talloze ongelukkige slaven stierven door een val van de torenhoge transen, werden verpletterd onder enorme brokken rots, of aan Zhakrin geofferd. De Zwarte Paladijnen sprenkelden het bloed van de slachtoffers over de zwarte bouwstenen; hun botten werden vermengd met het cement. Toen het kasteel was afgebouwd, werden de resterende slaven gedood en hun skeletten werden als versiering in het kasteel geplaatst. Boven deuren grijnsden menselijke doodshoofden, afgehakte handen wezen de weg in de gangen, botten uit benen en voeten waren ingemetseld in de wanden van de wenteltrappen.


    


    Mathew, die op de voorplecht van ibn Jads boot meevoer, staarde vol ontzag naar het eiland dat hij vanaf het schip niet had gezien omdat hij wel wat anders aan zijn hoofd had gehad. Een dor, winderig en puntig stuk rots stak zo hoog boven het water uit dat de bovenkant verloren ging in de eeuwige wolken die om de bergtop hingen. Op dat dode, ruwe oppervlak groeide niets. De wind leek het enige levende aspect van het eiland te zijn; die zat gevangen in de diepe ravijnen, waar hij met een somber geloei rondom de rotspunten huilde en tegen de gladde rotswanden te pletter sloeg.


    Kasteel Zhakrin was tegen een van de hellingen van de berg gebouwd. De smalle torenspitsen en de transen leken zo uit de berg gegroeid, iets wat de vulkaan in een uitbarsting van vuur en rook en as had uitgespuwd. Een enorm vuurbaken dat boven op een van de torens brandde, voegde het zijne toe aan die illusie: een oranjerood licht stroomde als gesmolten lava uit de ramen op het zwarte zand eronder.


    Op dat strand stonden de Zwarte Paladijnen. Vijftig mannen, tussen de achttien en zeventig, stonden in een rechte lijn op het zand opgesteld. Ze droegen zwarte, metalen kurassen die rood opgloeiden in de ondergaande zon. Om hun schouders hing een zwart gewaad, opgesierd met het teken van de in stukken gehakte slang. De ridders droegen geen helmen. Toen de boot dichterbij kwam, zag Mathew dat hun gezichten zo koud en onverbiddelijk stonden dat ze uit de rots van hun berg leken gehakt. Maar toen de boten door de roeiers - jonge mannen van tussen de vijftien en zeventien die, als hij afging op wat Mathew had horen zeggen, ridders in opleiding waren - aan land werden gesleept, zag hij die gezichten snel een kleine verandering ondergaan. Toen ze hun broeder begroetten, zag hij hun ogen oplichten door oprechte emotie, en hij zag hun trekken verzachten. En tot zijn verbazingzag hij datzelfde op het normaal zo starre gezicht van Auda ibn Jad. Geschokt door de verandering in de man zag Mathew de anders zo kille en zwijgzame Zwarte Paladijn overboord in het water springen voordat de jonkers de kans kregen, de boot op het droge te brengen. Auda waadde door de denderende golven en rende recht in de armen van een oude man op wiens hoofd een kroon zat die aan twee in elkaar gevlochten slangen deed denken en waarvan de koppen bij elkaar kwamen op zijn voorhoofd. Hun ogen van rode juwelen fonkelden in de schemering.


    'Ibn Jad! Zhakrin zij gedankt! Je bent veilig teruggekomen,' riep de oude man.


    'En met succes, Heer van Ons Allen,' zei Auda ibn Jad, die zich op zijn knieën liet vallen en eerbiedig de handen van de oude man kuste.


    'Zhakrin zij geprezen!' riep de Heer, terwijl hij zijn handen ten hemel hief. Zijn woorden werden door de andere ridders herhaald in een litanie die vanaf de berghelling weerkaatste en in de neerslaande branding vervaagde.


    Khardan schreeuwde het uit van de pijn, waardoor Mathews aandacht van de Paladijnen werd weggetrokken. De kalief lag op de bodem van Mathews boot. Hij was bewusteloos geraakt en lag te woelen en te draaien en stootte kreunende geluiden uit in een afschuwelijke koortsdroom.


    'Maak je maar geen zorgen, Bloesem. De Zwarte Heks zal voor hem zorgen,' had Auda tegen hem gezegd. 'Hij zal niet sterven. Maar wees niet verbaasd als hij je dat niet in dank zal afnemen. Je hebt hem geen dienst bewezen door zijn leven te redden.'


    Mathew bedacht somber dat hij geen van allen een dienst had bewezen met zijn dwaze daad, maar dat hij hun problemen ongetwijfeld alleen maar had vergroot. Ibn Jad zag in hem een bedreiging. Maar wat nog erger was: Zohra zag in hem een held. Zohra was in een andere boot onder Kibers hoede geplaatst die daar bepaald niet gelukkig mee leek te zijn, en hij hield haar dan ook achterdochtig in de gaten. Desondanks voelde Mathew haar ogen vol bewondering op zich gericht. Haar achting maakte Mathew des te ongelukkiger. Ze verwachtte nu dat hij hen zou redden, en hij wist dat dit onmogelijk was. Hij was weer aan het bedriegen door zich voor te doen als iets wat hij niet was, en bij de geringste vergissing zou er de doodstraf op volgen.


    Of misschien was de dood wel de beloning. Mathew wist het niet meer. Hij had al zo lang in angst geleefd, hij was al zo lang geplaagd door verkrampte darmen, koude handen, het klamme zweet en hartkloppingen, dat de dood hem als heerlijk rustig voorkwam. De onredelijke woede bleef binnen in hem branden - woede omdat Khardan en Zohra van hem afhankelijk waren, omdat hij zich zorgen om hen maakte, omdat hij zich schuldig voelde vanwege het feit dat hij hen in dit gevaar had gestort.


    De jonkers en goums droegen Khardan aan land. Mathew, die naast hem door het water waadde, keek neer op het van pijn verscheurde lichaam en probeerde iets van medelijden te voelen, maar binnen in hem was het een en al duisternis, koud en leeg. Hij zag hoe ze Khardan op een geïmproviseerde draagbaar legden, zag hoe ze hem langzaam over een in de rotsen uitgehakte trap naar het kasteel brachten, en hij voelde niets. Zohra ploeterde door het water, vastgehouden door Kiber.


    Ze hief haar hoofd, en keek haar echtgenoot na. Haar lippen gingen van elkaar uit bezorgdheid. Haar angst en medelijden waren voor hem, niet voor haarzelf, dat was in haar zwarte ogen te zien. Mathew zag toen dat Zohra's afkeer van Khardan een ander soort gevoelens had verborgen - misschien geen liefde, maar in ieder geval bezorgdheid. En Mathew, die langer van Khardan had gehouden dan hij voor zichzelf wilde toegeven, was te bang om wat dan ook te voelen.


    De leegheid van binnen maakte hem nog bozer. Hij meende dat hij ergens het duiveltje hoorde lachen, en hij wendde zijn blik af van Zohra's goedkeurende en verwachtingsvolle glimlach. Mathew was bijna dankbaar toen Auda ibn Jad de jonge tovenaar gebiedend wenkte. Hij keerde Zohra, die inmiddels nat, hooghartig en sjofel op het strand stond, de rug toe en liep naar waar ibn Jad zijn mederidders hartelijk begroette.


    Wat voor gevreesde broederschap is dit? zei Mathew in zichzelf, blij dat er iets was waarop hij zijn gedachten kon richten. Deze man heeft mensen als slaven verkocht alsof het om geiten ging. Hij heeft een onschuldig meisje vermoord, hij heeft een mes in haar lichaam gestoken alsof het om een pop ging. Hij heeft mensen naar de ghuls geworpen en zonder verblikken of verblozen naar hun vreselijke dood gekeken. En ik zie niets dan dezelfde kille, koele wreedheid op het gezicht van de mannen die hem omringen! En toch krijgen ze tranen in hun ogen als ze elkaar omhelzen!


    'Maar waar is Catalus, mijn bloedbroeder?' Auda liet zijn blik vragend langs de ridders gaan die hem omringden. 'Waarom is hij niet opgeroepen om zich bij ons toe voegen op dit zo belangrijke moment?'


    'Hij is opgeroepen, Auda,' zei de Heer op zachte, medelijdende toon, 'maar ik heb je droevig nieuws te vertellen, mijn vriend. Catalus bevond zich in de stad Meda, waar hij priesters opleidde in onze nieuwe tempel ter plaatse. De stad werd overvallen door de troepen van de keizer van Tarakan. De Medanen, lafaards van de eerste orde, gaven zich over en bekeerden zich alséén man tot Quar!'


    'Dus de oorlog in Bas is begonnen,' zei ibn Jad fronsend, terwijl zijn donkere ogen nog zwarter werden. 'Ik heb er onderweg geruchten over gehoord. En Catalus?'


    'In de wetenschap dat de bevolking onze volgelingen aan de troepen van de emir zou uitleveren, beval hij de priesters zichzelf te doden voordat ze aan Quar konden worden geofferd. Toen de troepen arriveerden, troffen ze de tempelvloer onder het bloed aan. Catalus stond in hun midden. Zijn zwaard was rood omdat hij diegenen die een beetje al te lang aarzelden, zelf van kant heeft gemaakt.


    De troepen van de emir kregen hem te pakken, en noemden hem een lafaard. Hij verdroeg hun smaad in stilte, wetend dat hij hen al snel hun eigen giftige woorden zou zien inslikken. Ze brachten hem voor de emir en de imam van Quar, die dacht dat hij nu de beschikking had over de ziel van Catalus.'


    Mathew, die rilde bij dit vreselijke verhaal, zag alle kleur uit het gezicht van Auda ibn Jad wegtrekken. Met een doodsbleek gezicht vroeg de Zwarte Paladijn zachtjes: 'En wat heeft mijn bloedbroeder toen gedaan?'


    De Heer legde zijn hand op Auda's schouder. Alle ridders, met bleke, verstrakte gezichten en op elkaar geperste lippen, waren stilgevallen. Het enige geluid was het breken van de golven op de kust, het treurige gehuil van de wind tussen de rotsen, en de diepe stem van de Heer van de Zwarte Paladijnen.


    'Catalus zag hoe de andere gevangenen werden afgeslacht. Toen het zijn beurt was, trok hij een dolk die hij in zijn gewaad had verstopt en sneed zijn buik open. Hij kroop naar voren en greep met zijn laatste adem en met zijn met bloed besmeurde handen het gewaad van de imam, en riep Zhakrins Bloedvloek af over Feisal, de imam van Quar.'


    Auda ibn Jad liet zijn hoofd zakken. Een snik verscheurde zijn lichaam en hij begon als een kind te huilen. Een paar van de ridders die vlak bij hem stonden, legden medelijdend een hand op hem, en velen veegden ongegeneerd de tranen uit hun eigen ogen.


    'Catalus stierf als dienaar van onze god. Zijn ziel is bij Zhakrin, en hij zal vechten om onze god terug te brengen in deze wereld,' zei de Heer. 'We rouwen om hem. We eren hem. En vervolgens zullen we hem wreken.'


    'Ere aan Catalus! Zhakrin zij geprezen!' riep ibn Jad woest, terwijl hij het hoofd hief. De tranen glinsterden nog op zijn wangen.


    'En vertel ons nu de naam van deze vrouw met het vurige haar, die daar naast je staat,' zie de Heer terwijl hij een bewonderende blik over Mathew liet glijden. 'Heb je haar voor een van de Fokkers meegebracht of is je hart eindelijk geraakt, ibn Jad, en ga je haar zelf als vrouw nemen?'


    'Geen van beide,' zei ibn Jad terwijl zijn mond tot een lachje vertrok. 'Dit is geen vrouw, maar een man.' Er werd gelachen, en een paar mannen kregen een kleur van schaamte terwijl hun metgezellen hen plagend aanstootten. 'Schaam je niet, broeders, mocht je hem met verlangen hebben bekeken. Zijn melkachtige huid en zijn groene ogen en fijne trekken hebben meer dan een persoon bedrogen, mij incluis. Ik zal tijdens ons avondmaal alles over hem vertellen. Nu is het voldoende om te weten dat hij de Drager en een heksenmeester is, in dienst van Astafas, onze broedergod.'


    Door de rijen Zwarte Paladijnen klonk een onderdrukt eerbiedig gemompel.


    'Een heksenmeester!' De Heer keek Mathew belangstellend aan. 'Ik heb wel eens gehoord dat er mannen zijn die bedreven zijn in de kunst van magie, maar ik heb er nog nooit eerder een ontmoet. Weet je het zeker, Jad? Heb je er bewijs van?'


    'Ik heb er bewijs van,' zei Auda een tikje ironisch. 'Hij heeft een duiveltje van Sul opgeroepen en er de ghuls van weerhouden zich tegoed te doen aan die man die jullie zo even naar het kasteel hebben zien dragen.'


    'Een zeer bedreven magiër dus! Mijn vrouw zal u graag willen leren kennen,' zei de Heer tegen Mathew. 'Zij is de Zwarte Heks van ons volk. Zonder haar hulp hadden we nooit kunnen overleven.'


    Ibn Jads ogen glommen nog steeds van de tranen om de dood van zijn kameraad, maar toen sneed de dreigende blik als een mes door Mathews ziel. De jonge tovenaar had er geen verweer tegen. Zijn tong leek gezwollen, zijn keel volledig uitgedroogd. Gelukkig begon er een klok in de kasteeltoren te luiden. De ridders verspreidden zich en het zand onder hun laarzen knarste toen ze over het strand wegliepen.


    Een aantal richtte zich vol aandacht tot de Heer zelf. Ibn Jad werd door vrienden meegenomen die alles over zijn avonturen wilden horen. Mathew dacht dat ze hem zouden vergeten en dat hij op het strand zou worden achtergelaten, maar toen wierp de Heer een blik achterom.


    'Een paar van jullie,' riep hij tegen de jongemannen die bezig waren de ivoren kruiken en de overige lading uit de boten te laden, 'moeten de heksenmeester naar de vertrekken van mijn vrouw brengen. Verzoek haar passende kleding voor hem te vinden en hem voor te bereiden op de ceremonie van vanavond.'


    Twee jonkers kwamen meteen in actie na het bevel van de Heer, en namen Mathew onder hun hoede. Zonder een woord tegen hem te zeggen en zonder aandacht aan hem te schenken, afgezien van een koele, nieuwsgierige blik op zijn doorweekte vrouwenkleren, namen ze hemsnel mee over het natte, harde zand naar het kasteel Zhakrin, waarvan de glanzende buitenkant werd overspoeld door de bloedrood gekleurde ondergaande zon.
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    Zohra beklom de zwarte, in de rotsen uitgehouwen traptreden maar verloor niets van haar hooghartige waardigheid en houding. Trots was ten slotte het enige dat haar nog restte. Ze werd meegetrokken door Kiber, die haar bleef aankijken alsof ze een ghul was die misschien wel een hapje lustte. Ze had haar gezicht tot een strak masker vertrokken waarachter ze haar angst en verwarring verborg. Het bleek niet zo moeilijk als ze had gedacht. Ze leek wel versuft, alsof ze gumiz had gedronken of op de bladeren van een plant had gekauwd waar de stadsbewoners gek van werden.


    Ze liep de steile trap op zonder de stenen onder haar blote voeten te voelen. Boven aan de trap leidde een brug, bekend als de Dodenmars, over een diep ravijn naar het kasteel. Hij was van hout en touw, en hing heen en weer tussen de beide boveneinden van de pas. Het was een smalle brug die gevaarlijk heen en weer zwaaide wanneer iemand er een voet op zette, en kon maar door twee mensen tegelijkertijd worden overgestoken, die dan goed binnen bereik waren van de kantelen van het kasteel. Wanneer een vijandig leger zou proberen die brug te gebruiken, was het ten dode opgeschreven omdat het een gemakkelijk doelwit zou zijn voor de boogschutters van het kasteel, die bovendien brandende pijlen konden afschieten om het touw in brand te steken, om zo de hele constructie in de diepte te laten verdwijnen.


    Mensenhoofden, op palen gemonteerd, bewaakten de toegang tot de Dodenmars. Dat waren de hoofden van mensen die door de Zwarte Paladijnen gevangen waren genomen en de afschuwelijkste martelingen hadden ondergaan. Op een geheimzinnige wijze was het vlees op de hoofden intact gebleven, zodat de gekwelde uitdrukking op de dode gezichten voor iedereen die een vijand van de Zwarte Paladijnen was, een waarschuwing inhield voor wat hen in het kasteel te wachten stond.


    Zohra keek onaangedaan naar die gruwelijke wachters. Ze navigeerde uiterlijk zo kalm over de gevaarlijk zwaaiende brug, dat Kiber vol bewondering het hoofd schudde. Ze liep zonder aarzeling de gapende, zwarte toegangspoort van het kasteel in en passeerde koeltjes de boven haar hangende ijzeren, roodgepunte staken die vanaf het plafond konden worden neergelaten om iedereen beneden vast te nagelen. De doodshoofden grijnsden haar van de granieten muren toe. Ze werd zelfs niet bleek van de benige handen die brandende toortsen vasthielden en ze sperde niet een keer haar ogen open. Ze bleef in de enorme, door toortsen verlichte hal staan en sloeg de goums gade die de draagbaar, waarop Khardan lag te rillen en te kreunen, een trap op droegen. Ze had geen woord meer gezegd sinds ze van het schip waren gekomen, en had maar drie vragen gesteld toen ze het kasteel betrad.


    'Waar brengen ze hem naartoe? Zal hij beter worden?' en 'Wat gaat er met hem gebeuren?'


    


    Kiber keek de vrouw nieuwsgierig aan. Ze klonk beslist niet als een echtgenote die naar het lot van haar geliefde man vroeg. Kiber had veel van dat soort vrouwen in deze hal gezien. Die hadden zich aan hun mannen vastgeklampt, en waren schreeuwend en huilend weggesleurd.


    Zij hadden natuurlijk geweten of vermoed wat er met hun echtgenoten zou gebeuren. Misschien wist deze vrouw het niet... of misschien wist ze het wel en kon het haar niet schelen. Kiber had zo'n idee dat het niet zoveel uitmaakte; ze zou nooit toegeven aan zwakte, wat ze ook voelde. Kiber had nog nooit zo'n soort vrouw ontmoet, en hij begon Auda ibn Jad te benijden.


    'Ze brengen hem naar de Zwarte Heks. Zij is bedreven in het helen van wonden die door de ghuls zijn toegebracht. Als zij dat wil, zal hij genezen. Verder ligt zijn lot in handen van mijn meester,' zei Kiber ernstig, 'en dat zal ongetwijfeld worden bevestigd tijdens de bijeenkomst in de eh... kerkenraadsvergadering.' Hij sprak die woorden aarzelend uit, maar de enige term die in haar taal enigszins in de buurt kwam, was 'conclaaf', en dat dekte de lading net niet helemaal.


    De uitdrukking op haar gezicht veranderde niet, en hij betwijfelde of ze begreep wat hij zei. Nu zal ze vragen wat er met haar gaat gebeuren, of met die andere, die roodharige vrouw... of man... of wat dan ook.


    Maar dat deed ze niet. Ze zei helemaal niets meer. Door de uitdrukking op haar trotse gezicht werd het Kiber al snel duidelijk dat de vrouw hem prima begreep; ze weigerde alleen met iemand te praten die ze ver beneden zich vond staan.


    Dat irriteerde Kiber, die op z'n minst bereid was geweest tot in details te vertellen wat er met deze Zohra zou gaan gebeuren. De beelden wonden hem op, en hij overwoog even om het haar toch te vertellen, in de hoop dat hij haar trots zou kunnen doorprikken met het mes van de wanhoop. Maar het was niet aan hem om haar iets te vertellen. Devrouwen die als gevangene of vrijwillig naar het kasteel Zhakrin kwamen, vielen onder de Zwarte Heks, en zij zou het slecht opnemen als Kiber zich met haar zaken zou bemoeien. En net als alle andere bewoners van het kasteel Zhakrin deed Kiber zijn uiterste best om te voorkomen dat hij de Zwarte Heks zou beledigen.


    Zonder verder nog iets tegen Zohra te zeggen, bracht hij haar via een wenteltrap naar de torenspits die bekendstond als de Vrouwentoren. Er stond geen wacht bij de deur; de angst voor de Zwarte Heks was bewaking genoeg, en de man die anders dan op het afgesproken uur de Vrouwentoren betrad, zou betreuren dat hij ooit was geboren. Haar invloed was zo groot dat Kiber, ook al was hij hiernaartoe gestuurd, zich toch uiterst onbehaaglijk voelde. Hij deed de deur open en zette behoedzaam een stapje naar binnen.


    Stille gestalten in zwarte gewaden gleden bij zijn binnenkomst weg, en versmolten met de schaduwen van de donkere, sombere hal. Hun ogen wierpen bange of nieuwsgierige blikken op zijn gevangene. De lucht was bezwangerd met de geur van parfum. De enige geluiden die af en toe de stilte verbraken, was het geluid van een huilende baby, of, verder weg, een vrouw die aan het bevallen was.


    Kiber voerde Zohra snel mee naar een kamertje recht tegenover de ingang. Hij deed de deur open en duwde haar ruw naar binnen.


    'Wacht hier,' zei hij. 'Er komt zo iemand.'


    Haastig trok hij de deur dicht, en draaide die op slot met een zilveren sleutel aan een zwart lint die aan een spijker in de glanzende zwarte muur hing. Hij hing de sleutel weer op zijn plaats en wilde weggaan, maar toen werd zijn blik naar een doorgang rechts van hem getrokken. Voor die doorgang hing een zwaar roodfluwelen gordijn; hij kon niet zien wat zich erachter bevond. Maar er kwam een vleug parfum vandaan die in de lucht bleef hangen. Die geur en de wetenschap wat er zich achter dat gordijn afspeelde, deed zijn hart sneller slaan en bezorgde hem een zwaar gevoel in zijn kruis. Iedere nacht om twaalf uur beklommen de Zwarte Paladijnen de trappen en gingen de Vrouwentoren binnen. Zij, en alleen zij, hadden het recht om langs dat roodfluwelen gordijn te gaan.


    Het geluid van een deur die in de gang links van hem werd geopend, schrok Kiber op. Hij rukte zijn blik los van het gordijn, trok snel de deur open die hem uit de toren zou voeren, en liep zo snel naar buiten dat hij bijna zijn hoofd stootte.


    'Kiber?' zei een droge, rasperige stem.


    Bleek en zwetend draaide Kiber zich om. Zijn hand lag nog steeds op de smeedijzeren deurknop.


    'Mevrouw,' zei hij zwakjes.


    Tegenover hem stond een vrouw die zo klein van stuk was, dat ze gemakkelijk voor een meisje van twaalf kon worden aangezien. In werkelijkheid was ze zeven keer zo oud, hoewel die jaren haar niet waren aan te zien. Niemand wist welke geheimzinnige kunst ze gebruikte om haar leeftijd te verdoezelen, hoewel er werd gefluisterd dat ze het bloed van doodgeboren baby's dronk. Ze was mooi, dat stond wel vast, maar die schoonheid wekte geen lustgevoelens op. De wangen waren glad, geen rimpeltje te zien, maar van dichtbij bleek dat het geen stevige, jeugdige huid was, maar een huid die zo strak als een trommelvel gespannen stond. De ogen glansden, maar het was de gloed van de macht die hen deed stralen. De borsten, die onder het zwarte fluweel op en neer rezen, waren zacht en rijp, maar geen man probeerde er zijn hoofd te ruste te leggen, want het hart dat eronder sloeg, was meedogenloos en koud. De blanke handen die Kiber zo sierlijk wenkten, waren besmeurd met het bloed van ontelbare onschuldigen.


    'Heb je me er weer eentje gebracht?' vroeg de vrouw met een lage, aangename stem, hoewel de angstaanjagende tonen ervan het hart deden stilstaan.


    'Ja, mevrouw,' antwoordde Kiber.


    'Kom mee naar mijn kamer en breng verslag uit.' De vrouw verdween weer in de geurige schaduwen, zonder te wachten of hij haar bevel zou opvolgen.


    Er was geen sprake van dat hij het zou negeren. Kiber betrad met een bevende zucht de vertrekken van de Zwarte Heks, en wenste van harte dat hij ergens anders was, desnoods op het schip van de ghuls. Het zou veel beter zijn als zijn vlees werd opgegeten in plaats van dat - als de Zwarte Heks dat wilde - zijn ziel werd verdoemd tot de krochten van Sul waar zelfs zijn god hem niet zou kunnen vinden.


    


    Alleen gebleven in het kamertje, keek Zohra om zich heen zonder iets te zien. Er was nu niemand die haar kon zien. De trots, die alleen in leven wordt gehouden door de aanwezigheid van anderen, stierf een snelle dood, en werd vervangen door hysterie. Zohra hief haar hoofd naar de hemel en slaakte een vurige kreet.


    'Bevrijd me, Akhran!' riep ze woedend en met zwaaiende armen. 'Bevrijd me uit deze gevangenis!'


    Die wanhoop duurde maar even, want hij beroofde haar van alle kracht die haar nog was overgebleven. Zohra zakte op de vloer en bleef daar versuft liggen. Uiteindelijk viel ze uitgeput in slaap.


    Ze werd wakker van de kou. Huiverend ging ze rechtop zitten. Het dutje had haar goed gedaan. Ze voelde zich sterk genoeg om een kleur van schaamte te krijgen bij de gedachte aan haar uitbarsting. De woede kwam terug, woede om Mathew die haar hierin had betrokken en haar daarna in de steek had gelaten, woede om Khardan omdat hij had gefaald, woede om de god die weigerde haar gebeden te verhoren.


    Ik ben alleen, zoals ik altijd alleen ben geweest, zei Zohra tegen zichzelf. Ik moet mijn uiterste best doen om uit dit verschrikkelijke oord weg te komen en terug te keren naar mijn volk.


    Ze stond op, liep naar de deur en probeerde die te openen. Hij zat op slot. Ze gaf een paar keer een ruk aan de deurknop, maar die gaf niet mee. Ze beet gefrustreerd op haar lip, draaide zich om en keek de kamer rond op zoek naar een uitgang.


    In een hoek stond een ijzeren komfoor op een driepoot die het kleine, vierkante vertrek met het hoge plafond verlichtte. Er waren geen ramen en geen andere deur dan die waartegen Zohra stond geleund. De vloer werd bedekt door een handgeweven tapijt met een uitzonderlijk fraai dessin, en op het kleed stonden een paar zwart gelakte stoelen, met wat tafeltjes ernaast.


    Huiverend in haar natte kleren liep Zohra langs alle wanden van de kamer, op zoek naar het kleinste kiertje. Dat was er niet, besefte ze, en toen pas begreep ze dat ze binnen deze vier muren zat opgesloten. Ze was nog nooit eerder ergens geweest waar ze door muren was omringd. De hutten waarin haar volk woonde, waren tijdelijke verblijven, zodanig ontworpen dat lucht en licht altijd vrije toegang hadden. Ze pasten zich aan de natuur aan en zorgden dat die binnen kon komen. Ze sloten de natuur niet buiten, en verboden haar nooit de toegang.


    De koude stenen muren leken steeds dikker te worden, hoe langer Zohra ernaar keek. De stevigheid en duurzaamheid benauwde haar. Het was er rokerig en vol stof dat het meubilair en de vloer bedekte. Ze kreeg steeds meer het gevoel dat ze geen lucht meer zou krijgen, en liet zich in een van de stoelen vallen. De kamer was kleiner dan ze had gedacht. Wat zou er gebeuren als ze alle lucht had opgebruikt? Ze dook hijgend weg in de stoel en draaide zenuwachtig aan de ringen om haar vingers.


    'Prinses!' riep een radeloze stem.


    Een wolk witte rook steeg op van een van de ringen en bleef boven de vloer voor haar hangen, en zwol op als een ballon van kwabberig wit deeg. Een tulband, een gele zijden pantalon, puntschoenen, en een mollig gezicht dat vol ellende omhoog keek en langzaamaan vorm kreeg.


    'Usti!' zei Zohra naar adem snakkend.


    De djinn wierp zich aan Zohra's voeten, sloeg zijn dikke armen om haar benen en barstte in tranen uit.


    'Red me, prinses!' jammerde hij. 'Red me!'
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    'Jóu redden?!' herhaalde Zohra woedend, terwijl ze vergeefs probeerde zich uit de greep van de zich aan haar vastklampende grienende djinn te bevrijden. 'Ik zal je redden... ouwe bok!'


    'Ouwe bok!' Usti liet Zohra los. Hij ging op zijn hurken zitten, en veegde kreunend zijn ogen af met de stof van zijn tulband die gedeeltelijk los was geraakt en langs de zijkant van zijn gezicht omlaag bungelde. De kleren van de djinn waren gescheurd en verfrommeld, zijn gezicht was smerig, besmeurd met tranen, en stond heel zielig.


    'Neemt u mij niet kwalijk, prinses,' jankte de djinn. Al zijn kinnen bibberden en hij kreeg de hik. 'Maar mijn leven is één ondragelijke kwelling geweest!'


    'Jouw...!' begon Zohra.


    'Maandenlang,' jammerde Usti, terwijl hij zijn handen op zijn dikke knieën legde en op en neer wiegde, 'heb ik opgesloten gezeten in deze... deze...'


    Hij kon het woord niet uitbrengen maar wees met een trillende vinger naar de ring van rookkwarts aan Zohra's hand.


    'Het was vreselijk! Toen de 'efreet Kaug het kampement aanviel, werd mijn onderkomen vernield. Gelukkig was ik op dat moment buiten. Ik verschool me in de eerste de beste plek die ik kon vinden! Die ring dus! En daarin was ik maandenlang opgesloten! Zonder eten of drinken!' snikte hij diep ongelukkig. 'Niets te doen en geen ruimte om iets te doen. Ik ben afgevallen!' Hij wees op zijn bolle buik. 'Ik ben vel over been. En...'


    Usti haalde slikkend adem. Zohra was gaan staan en keek op hem neer met een angstaanjagende uitdrukking op haar gezicht die hij maar al te goed kende.


    'Vel over been! Je mocht willen dat je vel over been was, jij opgeblazen uit zijn krachten gegroeide varkensblaas! Ik ben gevangengenomen, meegenomen naar een zee die niet bestaat, er op een schip vol demonen overgevaren, en naar deze afschuwelijke plek gesleept! In een ring gevangen, het zou wat!'


    Met een kwade blik naar de djinn die zijn uiterste best deed om eruitte zien alsof hij onder de indruk was, wat jammerlijk mislukte. Haar handen kromden zich en haar nagels glommen in het schemerige licht. Usti's ogen vlogen wijd open en zijn beeld begon te vervagen.


    De djinn ging weg!


    Ze zou weer alleen zijn!


    'Nee. Ga niet weg!' Zohra bracht zichzelf tot kalmte. Ze liet zich weer in de stoel zakken en stak verzoenend haar hand uit. 'Ik meende het niet. Ik... ik ben bang. Ik mag dit huis niet, en de mensen ook niet. Je moet me bevrijden! Haal me hier weg! Dat kun je toch wel, hè Usti?'


    'Onsterfelijken kunnen alles, prinses,' zei Usti hooghartig. 'Brengt u me terug naar mijn komfoortje?'


    'Ja, natuurlijk!'


    'U dwingt me niet om naar die ring terug te gaan?'


    'Nee!' snauwde Zohra geïrriteerd. Ze hield zich stevig vast aan de armleuningen van de stoel om te voorkomen dat ze de djinn in zijn kraag van zijn gescheurde zijden hemd zou grijpen om hem net zo lang door elkaar te rammelen tot de rest van zijn tulband ook was losgegaan.


    'Schiet op! Er kan zo meteen iemand komen!'


    'Goed dan,' zei Usti bedaard. 'Eerst moet ik weten waar we zijn.'


    'We zijn hier!' riep Zohra wijzend.


    'Tenzij de muren zich verwaardigen om te praten, zegt me dit niets,' zei de djinn koel.


    'Je hebt zeker niet goed geluisterd!' zei Zohra beschuldigend. 'Jij moet weten waar we zijn!'


    'Hoe kunt u nu van me verwachten prinses, dat ik, terwijl ik geestelijk zo gekweld werd, enige aandacht aan het alledaagse en oninteressante doen en laten van stervelingen zou besteden!' Usti was diep beledigd. Zohra antwoordde met ingehouden adem en op elkaar geklemde tanden. 'We worden gevangen gehouden door mensen die zich de Zwarte Paladijnen noemen. Zij dienen een god die Shakran of zoiets heet...'


    'Zhakrin, prinses?'


    'Ja, daar lijkt het wel op. En we zitten op een eiland...'


    '... midden in de Kurdinzee,' maakte Usti kort en bondig haar zin af. 'Het eiland Galos. Dit moet dan het kasteel Zhakrin zijn.'


    'Mooi!' zuchtte Zohra opgelucht. 'En schiet nu een beetje op. Je moet me...' ze aarzelde even en dacht snel na,'... ons allemaal hier vandaan halen.' Khardan zou voorgoed bij haar in de schuld staan. Dit zou de tweede keer zijn dat ze hem het leven redde.


    'Onmogelijk,' zei Usti. 'Ons? Wie is ons?'


    'Hoezo onmogelijk!' Zohra's vingers krulden zich weer om de armleuningen van haar stoel. Haar ogen schitterden koortsachtig.


    Usti verbleekte maar deinsde niet terug voor de woede van zijn meesteres. Zijn dikke gezicht lichtte zelfvergenoegd op. Hij sloeg zijn handen voor zijn buik ineen, en zei gewichtig: 'Ik heb een eed afgelegd!'


    'Ja, om je meesteres te dienen, jij...'


    'Neemt u me niet kwalijk, prinses, maar deze eed heeft voorrang, ook volgens het Hof van de Onsterfelijken. Het is nogal een lang verhaal...'


    'Maar ik zou het graag horen!' Zohra's lippen krulden zich dreigend. Usti slikte, maar hij had het gelijk aan zijn kant en dus ging hij door.


    'Het heeft te maken met een vroegere meester, twee meesters geleden, ene Abu Kir, een man die uitzonderlijk dol was op eten. Deze gezegende Abu Kir - moge Akhran zelf het genoegen beleven om in de hemel met hem aan tafel te zitten - heeft mij alles over de verrukking van de smaak geleerd.' Usti hikte even vochtig. 'En dan te bedenken dat ik gedwongen word over hem te praten, ik... die in geen maanden iets te eten heb gehad. Stil maar, arme stakker,' zei hij met een klopje op zijn maag, 'we zullen al snel iets te eten krijgen, als er tenminste iets geschikts te eten valt in dit ellendige huis. Ja,' ging hij haastig door, 'vergeef me, prinses. We hebben het dus over Abu Kir. Op een avond liet Abu Kir me komen.


    "Usti, edele vriend, ik heb vanavond trek in kumquats."


    "Maar dat is toch eenvoudig, meester," zei ik, vanzelfsprekend altijd bereid hem van dienst te zijn. "Ik zal een slaaf op een drafje naar de markt sturen."


    "Ach, maar zo eenvoudig is het niet, Usti," zei Abu Kir. "De kumquats waar ik trek in heb, groeien maar op een plek - in de tuin van de onsterfelijke Quar. Ik heb gehoord dat een hapje van zo'n zoete, sappige vrucht genoeg is om een mens al zijn problemen en zorgen te laten vergeten. "


    "U hebt het goed gehoord, meester. Ik heb ze zelf geproefd, en het is niet overdreven. Maar het is moeilijker om aan die vruchten te komen dan om de moeder van een mooie maagd over te halen haar dochter een nachtje in jouw bed te laten doorbrengen. U hoeft het maar te zeggen, meester, want ik heb een maagd in gedachten die u alle kumquats zal doen vergeten."


    "Vrouwen!" zei Abu Kir minachtend. "Wat zijn die nu, vergeleken met eten! Bezorg me de kumquats uit Quars tuin, Usti, dan zal ik jou in ruil daarvoor je vrijheid schenken!"


    Ik kon zo'n royaal aanbod niet weigeren. Bovendien ben ik, zoals u wel weet, prinses, heel toegewijd aan degenen die ik dien, en doe ik altijd mijn uiterste best om hen tevreden te stellen. Een djinn van Akhran kan echter niet zomaar de tuin van Quar binnen lopen en om wat kumquats vragen, vooral niet als Kaug - moge zijn slurf zeewater opzuigen - de tuinman is.


    Daarom ben ik naar een onsterfelijke van Quar gegaan en heb hem gevraagd of hij zo vriendelijk wilde zijn, me een paar kumquats uit de tuin van zijn meester te geven.


    "Niets zou me meer vreugde bereiden," zei Quars djinn. "En ik zou er meteen naartoe vliegen, ware het niet dat de favoriete jade met koralen halsketting van mijn meesteres door een van de volgelingen van Benario is gestolen. Ik was juist op weg om een van de volgelingen met de vlugge vingertjes van die god over te halen hem aan mij terug te geven. Maar anders zou ik je de kumquats hebben gegeven, beste Usti."


    Hij keek me met een schuine blik uit zijn schuine oog aan en toen wist ik wat ik moest doen om de kumquats te krijgen.


    Dus ik ging meteen naar de onsterfelijke van Benario, maar u begrijpt zeker wel dat ik mijn geldbuidel veilig in mijn komfoortje achterliet.'


    Zohra liet het hoofd op haar hand zakken.


    'Ik zei toch dat het een lang verhaal was,' zei Usti protesterend.


    'Hoe lang duurt het nog voordat we aan Zhakrin en jouw eed komen?'


    'Daar kom ik zo op, prinses. Want ziet u, de onsterfelijke van Benario beloofde me om de jade met koralen halsketting terug te geven in ruil voor de dolk van een moordenaar die door de volgelingen van Zhakrin was gemaakt. Toen ben ik dus...'


    'Ssst!' Zohra ging rechtop zitten en keek naar de deur. Daarachter hoorde ze iets ritselen, en de geur van een sterk parfum kwam de kamer binnendrijven.


    'Muskus!' zei Usti niezend.


    'Ssst!' siste Zohra.


    Ze hoorde een sleutel in het slot gaan.


    'Ga terug in de ring!' fluisterde Zohra.


    'Maar prinses!' Usti keek haar vol ontzetting aan.


    'Doe wat ik zeg!' zei Zohra woest en stak haar linkerhand uit, waar de rookkwarts aan haar vinger fonkelde.


    Het slot van de deur klikte. Usti wierp een wanhopige blik op de ring. De deur begon open te gaan. De djinn snakte naar adem alsof hij echt een klap had gekregen. Hij wierp een doodsbange blik op de deur. Zijn ogen puilden uit zijn hoofd, hij veranderde meteen in rook, kronkelde omhoog naar het plafond en dook halsoverkop in de ring.


    Zohra keek heel even naar de ring toen de djinn erin verdween. Het was een simpele zilveren ring met daarin de donkere steen. Het was een lelijke ring, en niet haar eigendom. Haastig sloeg ze er haar hand overheen en draaide zich om naar haar bezoeker.


    In de deuropening stond een vrouw die zachtjes de lucht opsnoof. Ze droeg geen sluier voor haar gezicht. Ze droeg ook niets op haar hoofd. Het dikke, kastanjebruine haar was in een strakke, ingewikkelde knotnaar achteren getrokken en daar vastgepind. Haar zwart fluwelen gewaad veegde onder het lopen over de vloer. Het symbool van de in stukken gehakte slang, dat Zohra zowel op Khardans borstschild had gezien als aan de mast van het schip van de ghuls had zien wapperen, was op haar linkerborst geborduurd. Ze had een gezicht dat opviel vanwege de schoonheid, maar in het licht van het komfoor dat naast de deur stond, kreeg de blanke huid een grauwe tint. Het deed Zohra denken aan de ivoren kruiken die de goums aan boord van het schip hadden geladen.


    Ik eis dat u me vrijlaat. Die woorden lagen Zohra op de lippen, maar ze sprak ze niet uit.


    De vrouw zei niets. Ze bleef gewoon met de hand op de deurknop in de deuropening staan en keek Zohra strak aan met ogen waarvan de kleur niet was te onderscheiden. Zohra keek haar eerst recht en hooghartig in de ogen. Toen merkte ze dat haar ogen begonnen te prikken en te tranen. Het was alsof ze recht in de zon keek. Het werd zelfs pijnlijk. De vrouw had zich niet bewogen en geen woord gezegd; ze bleef Zohra gewoon recht aankijken. Maar Zohra kon niet meer naar haar kijken. De tranen vertroebelden haar blik; de pijn werd erger en verspreidde zich van haar ogen naar haar hoofd. Ze wendde haar blik af en meteen nam de pijn af. Ze ademde moeizaam en hield haar blik op de vloer gericht omdat ze de vreemde vrouw niet durfde aankijken.


    'Wie is hier geweest?' vroeg de vrouw.


    Zohra had de deur horen dichtgaan en het zwarte gewaad over de vloeren horen ruisen. De geur van muskus werd overweldigend, verstikkend.


    'Niemand,' zei Zohra, terwijl ze de ring met haar hand bedekte en met haar ogen nog steeds op het tapijt onder haar voeten.


    'Kijk me aan wanneer je praat. Of ben je bang voor me?'


    'Ik ben voor niemand bang!' zei Zohra trots terwijl ze haar hoofd hief en de vrouw weer aankeek. Maar de pijn kwam meteen terug en ze wilde zich alweer afwenden. De vrouw stak haar hand uit, pakte Zohra bij de kin en hield die stevig vast. Ze had onverwacht sterke handen.


    'Kijk me aan,' zei ze opnieuw, zachtjes.


    Er bleef Zohra niets anders over dan de vrouw recht in de ogen te kijken. De pijn was verscheurend. Zohra schreeuwde het uit, sloot haar ogen en probeerde zich los te worstelen. De vrouw hield haar stevig vast.


    'Wie was hier?' vroeg ze weer.


    'Niemand!' riep Zohra verstikt. Haar hoofd bonsde van de pijn.


    De vrouw bleef haar nog even vasthouden. Zohra voelde haar slapen kloppen, ze was misselijk en voelde zich flauw worden, maar toen lietde hand haar ineens los en wendde de vrouw zich af.


    Zohra liet zich naar adem snakkend over de stoel vallen. De pijn was verdwenen.


    'Kiber zei al dat je dapper was.' De stem van de vrouw leek haar als verkoelend water aan te raken. Het was vertroostend. Zohra hoorde het gewaad ruisen, en daarna het zachte geluid van een stoel die over het tapijt werd getrokken. De vrouw ging op een armlengte afstand recht tegenover haar zitten. Zohra sloeg voorzichtig haar ogen op en keek de vrouw opnieuw aan. De pijn keerde niet terug. De vrouw glimlachte goedkeurend, en Zohra ontspande zich een beetje.


    'Kiber bewondert je nogal, beste kind,' zei de vrouw. 'Net als Auda ibn Jad, heb ik gehoord. Ik mag je feliciteren. Ibn Jad is een bijzonder mens. Hij heeft nog nooit eerder respect voor een vrouw gehad.'


    Zohra wierp haar hoofd minachtend achterover. Het onderwerp Auda ibn Jad was niet de moeite van het bespreken waard. 'Ik ben hier per abuis naartoe gebracht,' zei ze. 'Mat-hew is degene die u moet hebben. U hebt hem nu, en daarom moet u...'


    '... je laten gaan?' De vrouw glimlachte wat breder, als een moeder die was genoodzaakt om het onzinnige verzoek van een kind af te wijzen. 'Nee, beste kind. Hier gebeurt niets per abuis. Alles gaat zoals de god het wil. Jij bent hier om een speciale reden naartoe gebracht. Misschien is het om de grote eer de volgelingen van de god te doen vermeerderen. Of misschien...' De vrouw aarzelde even en keek Zohra wat aandachtiger aan. '... Misschien is er nog een andere reden. Maar nee, je werd hier echt niet per abuis naartoe gebracht, en je zult niet worden vrijgelaten.'


    'Dan ga ik wel op eigen houtje!' Zohra stond op.


    'De wachten van ons kasteel worden nesna's genoemd,' zei de vrouw alsof het om een gezellig gesprekje ging. 'Heb je ooit van ze gehoord, beste kind? Ze hebben de gestalte van een man - een man die verticaal is gespleten; hij bezit een half hoofd, een arm, een halve romp, een been en een voet. Ze zijn gedwongen om op dat ene been rond te huppelen, maar dat kunnen ze heel snel, net zo snel als een mens op twee benen kan rennen. Er zijn een paar vrouwen geweest die erin zijn geslaagd uit het kasteel te ontsnappen. We weten niet wat er met hen is gebeurd, want ze zijn nooit meer gezien, hoewel we een paar nachten achter elkaar hun geschreeuw hebben gehoord. We weten echter wel,' zei de vrouw, terwijl ze haar japon gladstreek, 'dat de populatie van nesna's toeneemt, en we kunnen alleen maar aannemen dat die mannen, hoewel ze in vrijwel ieder opzicht half zijn, in ieder geval in een opzicht volledig zijn.'


    Zohra liet zich langzaam weer in haar stoel terug zakken.


    'Ik dacht al dat je ons niet zo snel zou willen verlaten.'


    'Wie bent u?'


    'Ik word de Zwarte Heks genoemd. Mijn echtgenoot is de Heer van de Zwarte Paladijnen. Hij en ik hebben nu zeventig jaar over ons volk geregeerd...'


    Zohra keek de vrouw stomverbaasd aan.


    'Mijn leeftijd? Ja, ik zie dat je daar verbaasd van staat. Ik kan je dezelfde eeuwige jeugd beloven, beste kind, als je tenminste volgzaam blijkt te zijn.'


    'Wat wilt u van mij?'


    'Nu ben je tenminste redelijk. We willen je lichaam. Dat en de vruchten die het zal dragen. Heb je ooit kinderen gebaard?'


    Zohra schudde minachtend het hoofd.


    'Toch ben je de echtgenote van de man die door de ghuls werd aangevallen.'


    Zohra kreeg een kleur als vuur. Ze perste haar lippen op elkaar en staarde in het flakkerende licht van het komfoor. Ze kon de ogen van de heks op zich voelen en ze had het onaangename gevoel dat de vrouw tot in het diepst van haar ziel kon kijken.


    'Merkwaardig,' murmelde de heks. 'Laat me je eens vertellen hoe de god de vrouwen wil eren die in dit kasteel worden binnengebracht, beste kind. Degenen die het waard worden geacht, worden uitverkoren om Fokker te worden. Zij zorgen voor de toename van volgelingen van Zhakrin, zodat onze grote god in volle kracht en macht naar ons kan terugkeren. Iedere avond worden die vrouwen naar speciale kamers gebracht, en iedere nacht om twaalf uur komen de Zwarte Paladijnen deze toren binnen en gaan naar die kamers. Daar bewijst iedere man de uitverkoren vrouw de dienst door zijn zaad in haar baarmoeder te planten. Wanneer dat zaad aanslaat, en de vrouw zwanger wordt, wordt ze uit de kamers verwijderd en goed verzorgd totdat de baby is geboren. Daarna keert ze terug naar de kamers om opnieuw bevrucht te worden...'


    'Ik zou nog liever sterven,' zei Zohra kalm.


    'Ja,' antwoordde de heks glimlachend. 'Dat geloof ik ook. Dat zeggen velen aanvankelijk, en een paar hebben het ook geprobeerd. Maar we kunnen ons zo'n verspilling niet permitteren, en ik heb middelen waardoor ik zelfs de meest verstokte vrouw ertoe kan brengen maar al te graag aan mijn wensen tegemoet te komen.'


    Zohra's lippen krulden zich spottend.


    De heks stond op. 'Ik zal je droge kleding laten brengen, en iets te eten en te drinken. Er wordt een kamer voor je in gereedheid gebracht. Wanneer die klaar is, zul je ernaartoe worden gebracht.'


    'U verspilt uw tijd. Geen man zal mij aanraken!' zei Zohra langzaam en duidelijk.


    De heks trok een wenkbrauw op, glimlachte, en gleed naar de deur die bij haar nadering open ging. Twee vrouwen, op dezelfde manier gekleed als de heks, glipten geluidloos het vertrek binnen. De ene droeg een bundeltje zwart fluweel in haar armen, de ander had een blad met eten en drinken bij zich. Geen van de vrouwen zei iets tegen Zohra. Ze keken haar zelfs niet aan, maar hielden hun ogen neergeslagen. Onder de waakzame blik van de heks legden ze de kleding op een stoel en zetten het blad op een tafeltje. Toen verdwenen ze weer stilletjes. De heks wierp nog een laatste blik op Zohra en liep achter hen aan.


    Zohra luisterde of de sleutel werd omgedraaid, maar hoorde die niet. Ze liep snel naar de deur en legde haar oor ertegenaan. Toen alle geluid in de gang was weggestorven, duwde ze de deurknop neer. De deur bleef dicht. Van heel ver weg meende Zohra een zacht lachje te horen tinkelen. Woedend draaide ze zich om.


    'Usti!' fluisterde ze.


    Er gebeurde niets.


    'Usti!' herhaalde ze woest en schudde aan de ring.


    Er kwam rook uit die de vorm aannam van een bleke en bevende djinn.


    'Die vrouw is een heks!'


    'Op z'n minst. Eed of geen eed, je moet me hier weghalen!'


    'Nee, meesteres!' Usti likte zijn lippen. 'Ze is een heks! Een echte heks! Ik heb nog nooit van m'n leven zo'n machtige vrouw ontmoet. Ze wist dat ik hier was!'


    'Onmogelijk!' zei Zohra geschrokken. 'Hou op met smoesjes te verzinnen en breng Khardan en mij meteen terug naar onze woestijn!' zei ze stampvoetend.


    'Ze sprak tegen me!' Usti begon te beven. 'Ze vertelde me wat ze met me zou doen als ik haar kwaad maakte. Prinses...' zei hij en begon te grienen, '... ik wil niet mijn hele eeuwige leven in een ijzeren kist worden opgesloten met ijzeren kettingen eromheen! Vaarwel, prinses!'


    De djinn sprong zo snel terug in de ring dat Zohra even verblind werd door een wolk van rook. Woedend greep ze de zilveren ring en probeerde die van haar vinger te rukken. Hij zat vast. Ze trok en draaide, maar kon de ring niet afdoen, en eindelijk, toen haar vinger gezwollen was en pijn deed, gaf ze het op.


    Ze rilde van de kou. De heerlijke geur van het eten deed het water in haar mond lopen.


    Ik moet op krachten blijven, zei ze in zichzelf. Aangezien het eruitziet dat ik de strijd in mijn eentje zal moeten aangaan, helpt het niet als ik ziek word van de kou of de honger.


    In gedachten onderzocht ze de mogelijkheden om uit deze situatie te ontsnappen. Ze trok haar natte japon uit en verving die door het zwarte gewaad dat op de stoel lag. Toen ze weer kleren aan had en warm was, ging ze zitten om iets te eten. Ze nam het servet van het dienblad af, en zag iets glimmen.


    'Aha!' zei Zohra snel ademend, en pakte rap het mes dat ze in een zak in haar japon stopte.


    Het eten was verrukkelijk. Alles wat ze lekker vond, lag op het dienblad. Reepjes shiskhlick, precies geroosterd zoals zij het graag lustte, sappig fruit, honingkoekjes, en gesuikerde amandelen. Er was een karaf vol helder, koud water, en ze dronk er gretig van. Ze voelde haar kracht terugkomen en daarmee de hoop. Het mes drukte geruststellend tegen haar huid. Ze kon het gebruiken om het slot te forceren, en uit het kasteel te vluchten. Omdat ze net als alle anderen gekleed ging, zou ze gewoon voor een van de andere vrouwen worden gehouden, en die zouden vast wel in het kasteel rondlopen om het een of ander te doen. En wanneer ze eenmaal buiten was... Zohra moest aan de nesna's denken.


    Halve mannen die rond hupten opéén been! Zohra had er even spijt van dat ze Khardan alleen had gelaten; ze zag hem weer rillend en kreunend van pijn op de draagbaar liggen; ze zag weer de paarse krabben op zijn arm en lichaam, en ze herinnerde zich schuldbewust dat hij bereid was geweest om zijn leven te geven om haar te redden.


    Nou, zei ze tegen zichzelf, dat deed hij voor zijn eigen eer. Hij geeft niets om me. Hij haat me om wat Mathew en ik hem hebben aangedaan; we hebben hem vernederd door hem van het slagveld weg te halen. Ik had dat niet moeten doen. Dat visioen was stom. Ongetwijfeld de een of andere truc van Mathew om... om...


    Wat was het heet! Zohra maakte de hals van haar gewaad open door de knoopjes los te knopen die het bovenlijfje bij elkaar hielden. Het werd onverdraaglijk heet. Ze leek weer die verstikkende geur van muskus te ruiken. Ze werd ook slaperig. Ze had niet zoveel moeten eten. Zohra knipperde met haar zwaar geworden oogleden en kwam moeizaam overeind.


    'Ik moet wakker blijven!' zei ze hardop. Ze plensde wat van het koele water in haar gezicht. Ze viel tegen de stoel aan en greep zich eraan vast. Het licht van het komfoor werd ineens omringd door een regenboog van kleuren. De muren van de kamer begonnen te ademen. Haar tong leek uitgedroogd en ze had een vreemde smaak in haar mond.


    Zohra liep half struikelend terug naar de tafel en pakte de karaf met water op. Ze bracht hem aan haar mond...


    'Ik heb middelen waardoor ik zelfs de meest verstokte vrouw ertoe kanbrengen maar al te graag aan mijn wensen tegemoet te komen.'


    De karaf viel op de vloer en brak in stukken.


    


    Twee vrouwen, allebei in het zwart gekleed, droegen Zohra uit het kamertje weg. Zohra had haar ogen open en ze keek hen dromerig en met een nietszeggend lachje om haar mond aan.


    'Wat doen we met haar?'


    De Zwarte Heks keek neer op de nomadenvrouw en liet haar blik toen naar de roodfluwelen gordijnen gaan die voor de deuropening hingen. De twee vrouwen pakten Zohra bij armen en benen op terwijl ze snel een blik wisselden; de ene liet haar ogen naar haar eigen gezwollen buik zakken, waarna een klein zuchtje aan haar lippen ontsnapte.


    'Nee,' zei de Zwarte Heks na even diep nadenken. 'Ik ben nog niet helemaal zeker van deze vrouw. De boodschap van de god moet wachten. Breng haar naar de kamer naast de mijne.'


    De vrouwen knikten zwijgend en liepen met hun last verder de gang in.


    Bij het horen van de sonore klank van een ijzeren bel die uit de toren hoog boven hen galmde, hief de Zwarte Heks het hoofd. Haar ogen glansden.


    'De kerkenraad,' murmelde ze, en met haar vingers om een amulet geklemd dat ze om haar hals droeg, verdween ze.
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    Auda ibn Jad was geen moment van Mathews zijde geweken toen ze vanaf het strand omhoog liepen naar het kasteel Zhakrin. Mathews doorweekte kleding kleefde aan zijn lijf. De treurig huilende wind sneed als splinters ijs door zijn huid, maar dat was niets vergeleken met de kille, fonkelende zijwaartse blikken die de Zwarte Paladijn hem toewierp. Zijn doordringende blik bleef onafgebroken op hem gericht - zelfs wanneer de man met een van de andere ridders praatte - en Mathew had er dan ook grote moeite mee zijn kalmte te bewaren toen hij oog in oog kwam te staan met de verschrikkingen van het kasteel. Hij was ervan overtuigd dat een volgeling van Astafas niet met bange ogen naar de afschuwelijke hoofden zou kijken die de brug bewaakten, of achteruit zou deinzen bij het zien van de menselijke skeletten aan de wanden.


    Tegen de tijd dat ibn Jad hem naar een wachtkamer op de begane grond van het paleis had geëscorteerd en hem daar had achtergelaten met een fles wijn om de kou te verdrijven, dacht Mathew dat hij het er redelijk vanaf had gebracht. Niet dat hij zichzelf erom kon prijzen. Na de lange tocht naar het kasteel voelde de jonge tovenaar zich zo ellendig en koud dat het te betwijfelen viel of er nog andere gevoelens dan angst in hem waren overgebleven.


    Hevig rillend, zodat hij het glas maar nauwelijks wist vast te houden, dronk Mathew een beetje wijn in de hoop dat het hem wat opgewekter zou maken en zijn bloed wat zou verwarmen. Maar alle druiven van de wereld bij elkaar konden de werkelijkheid niet uitwissen.


    Ik heb dan misschien ibn Jad kunnen bedriegen, dacht hij, maar ik heb geen enkele hoop dat ik de Zwarte Heks kan bedriegen. Een ervaren aartsmagiër zal dwars door me heen kijken, alsof ik van kristal was. Mathew twijfelde er eigenlijk niet aan dat deze Zwarte Heks inderdaad heel ervaren was, gezien het enorme respect dat deze vrouw afdwong.


    In de hoop zichzelf wat af te leiden van zijn steeds groter wordende angst, bekeek Mathew lusteloos zijn omgeving. Het was een somber, oncomfortabel vertrek. Een van de muren werd vrijwel helemaal in beslag genomen door een enorme stookplaats, maar er brandde geen vuurin. Het moest wel moeilijk zijn om in dit dorre oord aan brandstof te komen, besefte Mathew die treurig naar de koude as in de haard keek.


    Hij begreep nu waarom iedereen in zulke dikke kleding rondliep. Hij begon verlangend te denken aan zacht zwart fluweel dat hem lekker warm zou omhullen. Hij trok de dikke rode gordijnen open en vond daarachter een raam. Dat bestond uit grote, lood gevatte en gebrandschilderde ruiten met daarop het teken van de in stukken gehakte slang. Er zaten geen tralies voor en zo te zien kon het raam worden geopend. Mathew had er echter geen behoefte aan om dat te proberen. Hoewel hij hen niet kon zien, voelde hij de duistere, boosaardige wezens die buiten voor hem op de loer lagen. Zijn leven zou geen cent waard zijn als hij een voet buiten de muren van het kasteel zou zetten.


    Hij draaide zich om en leunde tegen de schoorsteenmantel. Hij zag voor geen van hen enige hoop. Auda ibn Jad had op een kille, onaangedane manier beschreven welk lot Zohra in de Vrouwentoren stond te wachten. De Zwarte Paladijn had hem duidelijk gemaakt dat hij de nomadenvrouw bewonderde vanwege de sterke en levendige volgelingen die ze de god zou bezorgen, en hij had eraan toegevoegd dat hij van plan was te vragen of hij haar voor zichzelf mocht houden, in ieder geval tot hij haar de paar eerste kinderen had gegeven. Het gepraat van ibn Jad over zijn bedoelingen had Mathew beroerder gemaakt dan het zien van de gepolijste doodshoofden die de trapleuning opsierden. Als de man met enige wellust of verlangen had gesproken, zou hij tenminste nog enig menselijk gevoel tentoon hebben gespreid, zij het dan van de aller laagste soort. Auda ibn Jad had het gezegd op een toon alsof hij het over het fokken van schapen of koeien had gehad.


    'Wat zal er met Khardan gebeuren?' had Mathew abrupt gevraagd om van onderwerp te veranderen.


    'Tja, dat kan ik niet zeggen,' had Auda ibn Jad geantwoord. 'Dat zal afhangen van wat de leden van de kerkenraad er vanavond over beslissen. Ik kan alleen maar een aanbeveling doen.'


    Hier, in deze bitterkoude kamer, waar hij aan de wijn nipte die naar bloed smaakte, vroeg Mathew zich af wat hij daarmee had bedoeld. Hij herinnerde zich de mensenhoofden op de Dodenmars, en huiverde. Maar als ze van plan waren om Khardan te vermoorden, zouden ze toch niet zoveel moeite voor hem hebben gedaan. Ibn Jad had hem aan de ghuls willen voeren, maar dat had hij in een vlaag van woede gedaan, of...


    Mathew staarde in de vlam van een kaars die op de schoorsteenmantel stond te branden. Misschien was het een test geweest. Misschien was ibn Jad nooit echt van plan geweest om Khardan aan de ghuls te geven.


    Mathew schrok op van een zacht klopje op de deur; zijn hand trilde zo dat hij wijn op zijn natte kleren knoeide. Hij probeerde te zeggen dat de persoon binnen kon komen, maar hij kreeg de woorden niet uit zijn keel. Het deed er ook niet toe; de deur ging open en een vrouw kwam binnen.


    Mathew kreeg de volle lading van een brandende woestijnzon te verwerken, waardoor hij werd verblind en verbrand. Haar kwaadaardigheid was zo diep en duister en oud als de Bron van Sul. Hij werd door haar voornaamheid overdonderd, en hij boog voor haar zoals hij voor het hoofd van zijn eigen orde zou hebben gebogen. Hij was zich van de ogen bewust die hem aandachtig opnamen, ogen die tallozen voor hem aandachtig hadden opgenomen, ogen die oud waren, en wijs, en die wisten wat er zich in de vreselijke diepten van de menselijke ziel afspeelde.


    Tegen die ogen kon je niet liegen.


    'Jij komt van Tirish Aranth,' zei de Zwarte Heks.


    De deur ging geluidloos achter haar dicht.


    'Het facet van het Juweel van Sul dat door Promenthas en jouw god Astafas wordt gedeeld.'


    'Ja, mevrouw.' Wist ze dat hij loog? Dat moest toch wel? Ze wist toch alles?


    'Ik heb gehoord dat in dat deel van de wereld de mannen de gave van magie bezitten. Ik heb nog nooit eerder een tovenaar ontmoet. Jij bent toch een man, geen eunuch?'


    'Ik ben een man,' mompelde Mathew met een rood hoofd.


    'Hoe oud ben je?'


    'Achttien.'


    Hij was zich ervan bewust dat de ogen hem doordringend aankeken, en toen ineens werd hij omgeven door de zware geur van muskus. De muren om hem heen veranderden in water en begonnen af te glijden in een enorme zee die rondom hem opsteeg. Zachte lippen raakten de zijne, vaardige handen streelden zijn lichaam. Die geur en aanraking wekten bijna meteen lustgevoelens bij hem op...


    En toen hoorde hij lachen.


    Het water verdween, de muren waren terug, de geur werd weggeblazen door een koude wind. Hij snakte naar adem.


    'Het spijt me,' zei de heks geamuseerd, 'maar ik moest zeker weten dat je de waarheid vertelde. Een man van jouw leeftijd, zonder baard, en met een gezicht en huid die iedere vrouw je zou benijden... Ik heb horen verluiden dat mannen magie wisten te verkrijgen ten koste van hun mannelijkheid, maar ik zie nu dat dit niet het geval is.'


    Mathew, zwaar ademend, met een lijf vol schaamte en gêne en zoveelafkeer dat zijn maag in opstand kwam, kon niets zeggen. Hij kon de vrouw niet eens aankijken.


    'Erven mannelijke nakomelingen jouw gave?'


    'Misschien wel, misschien niet,' antwoordde Mathew verwonderd over die onverwachte vraag. Maar toen schoot hem Auda ibn Jads beschrijving van de Vrouwentoren weer te binnen. Hij hief het hoofd en staarde haar aan.


    'Ja.' Ze gaf antwoord op zijn gedachten. 'Je zult zeer waardevol voor ons zijn. Mannelijke magiërs!' De heks haalde vergenoegd diep adem. 'Krijgers, opgeleid om met oeroude wapenen te doden! We zouden weleens onoverwinnelijk kunnen worden. Wat jammer,' zei ze, terwijl ze hem koel aankeek, 'dat er niet meer van jouw soort zijn. Misschien zouden we Astafas kunnen overhalen ons er nog een paar te leen te geven?'


    'Ik... ik weet zeker... dat het hem een eer zou zijn om u te d... dienen, en dat geldt ook voor mij,' stamelde Mathew die niet wist wat hij anders moest zeggen. Hij walgde van het idee, voelde weer de handen van de vrouw op zijn lichaam, en wendde haastig zijn gezicht af in de hoop zijn afkeer te verbergen.


    Het werkte kennelijk niet. 'Wat meer man dan jij, misschien,' zei de heks wrang. 'En vertel me nu eens hoe iemand zo jong en duidelijk onervaren er in slaagde om een duiveltje van Sul op te roepen en in bedwang te houden?'


    Mathew staarde haar hulpeloos aan. Hij was als een vaatdoek in de handen van deze vrouw. Ze had hem tot de laatste druppel uitgewrongen. Zijn waardigheid, zijn menselijkheid was hem ontnomen. Ze had hem tot het niveau van een dier verlaagd.


    'Ik weet het niet!' zei hij met hangend hoofd. 'Ik weet het niet!'


    'Dat dacht ik al,' zei de heks vriendelijk. Hij voelde een hand die hem een klopje gaf, en een arm die om zijn schouder glipte. Dit keer was het een moederlijke aanraking - sussend, troostend. Ze bracht hem terug naar zijn stoel, waar hij zich totaal verzwakt en snikkend in haar armen liet vallen.


    'Vergeef me, mijn zoon,' zei de zachte stem, en Mathew hief het hoofd en zag de heks voor het eerst duidelijk. Hij zag de schoonheid, de wreedheid, de kwaadaardigheid, en dat eigenaardige medelijden dat hij op het gezicht van Auda ibn Jad en de andere aanbidders van Zhakrin had gezien. 'Arme jongen,' mompelde ze en zijn eigen moeder had niet verdrietiger om hem kunnen zijn. 'Ik moest dit wel doen. Ik moest het zeker weten.' Ze streelde zijn gezicht. 'Je bent nog een nieuweling op het pad van de schaduw, en je zult er moeilijk je weg kunnen vinden. Dat overkomt iedereen die uit het licht komt, maar je zult er wel aan wennen en zelfs leren genieten van het duister.' De heks nam zijn gezicht in haar handen en keek hem diep in de ogen.


    'En jij hebt geluk!' fluisterde ze vurig, en de opwinding in haar stem verplaatste zich naar Mathews huid. 'Je hebt meer geluk dan alle mannen samen, want Astafas heeft jou kennelijk uitverkoren om zijn wensen te vervullen! Hij heeft je macht gegeven die je anders niet zou bezitten! En dat betekent dat hij zich van ons bewust is en ons in de gaten houdt en onze strijd ondersteunt!'


    Mathew begon onbeheerst te beven toen de betekenis van haar woorden en de waarheid die daarin besloten lag, zijn ziel verscheurde.


    'Het zal een pijnlijke overgang worden,' zei de heks die hem dicht tegen zich aan hield en medelijden met hem had om zijn angst, 'maar dat gebeurt bij iedere geboorte.' Ze trok zijn hoofd tegen haar borst en streek over zijn haar. 'Ik heb er lang om getreurd dat ik alleen dochters met magie op deze wereld kon zetten. Ik heb er lang van gedroomd om een zoon te baren die ook dat talent zou bezitten. En nu ben jij gekomen, de Drager, uitverkoren om onze grootste schat te bewaken en uit te dragen! Het is een teken! Vanaf nu ben je van mij.' Ze drukte haar lippen op zijn huid en stak daarmee een mes recht in zijn hart. Hij deinsde achteruit en schreeuwde het uit van de pijn.


    'Het doet pijn,' zei ze zacht, terwijl ze een traan wegveegde die uit zijn oog op zijn wang was gerold. 'Ik weet dat het pijn doet, kleintje, maar er zal gauw een eind aan komen, en dan zul je vrede vinden. Maar nu moet ik je verlaten. Die man Khardan wacht op mijn hulp, zodat hij weer geschikt wordt om de eer te ontvangen die hem hier zal worden bewezen. Hier zijn wat kleren. Ze zullen je wat te eten brengen. Is er verder nog iets wat je graag zou willen... Hoe heet je eigenlijk?'


    'Mathew!' Het woord leek door zijn barstende hart uit zijn borst te worden geperst.


    'Mathew. Wil je verder nog iets? Ga je dan voorbereiden. De kerkenraad komt om tien uur vanavond bijeen, over vier uur dus. Ach arme jongen.' Haar tong klikte tegen haar verhemelte. 'Zomaar flauwgevallen. Zijn geest kan het accepteren, maar zijn hart nog niet. Dat verzet zich tegen me, dat verzet zich tegen het duister. Ik zal echter winnen. Ik zal winnen!


    Astafas heeft me een zoon geschonken!'
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    Een van de grote zalen in het kasteel Zhakrin was volledig uit zwart marmer opgebouwd. De zaal was volmaakt rond. Zwarte zuilen omringden de middenruimte, waar het zegel van de in stukken gehakte slang in goud in het marmer was ingelegd. Er stond op dat moment maar een enkel meubel in de zaal, een kleine tafel met daarop een voorwerp dat met zwart fluweel was afgedekt. De zaal werd zelden geopend, en dan nog alleen voor plechtige gebeurtenissen. De zaal werd de Sacristie genoemd en daar kwamen de volgelingen van Zhakrin een maal per maand bijeen, of zoals nu het geval was, wanneer er iets speciaals gebeurde dat aan de leden moest worden voorgelegd.


    De kou in de zaal, die de winterse kilte in zijn stenen muren had opgeslagen, deed het hart bevriezen. Het zwarte marmer, opgloeiend in het licht van ontelbare toortsen die in blakers, vervaardigd uit de botten van mensenhanden, waren geplaatst, straalde zoveel kilte uit dat ze van ijs leken te zijn gemaakt. Mathew dook dankbaar weg in het warme, dikke fluweel van zijn nieuwe gewaad. Hij had zijn handen in de mouwen gestoken.


    Om tien uur weerklonk door het hele kasteel het galmen van een ijzeren bel. Het volk van Zhakrin begon met ernstige gezichten de zaal binnen te komen. Snel en zonder enige aarzeling ging iedereen naar zijn of haar plaats in de grote kring die rondom de in stukken gehakte slang werd opgesteld. Er waren minder vrouwen dan mannen. De vrouwen droegen eenzelfde zwarte gewaad als de heks, en velen van hen waren zwanger. Elke vrouw stelde zich op naast een Zwarte Paladijn, en Mathew besefte dat het hun echtgenoten moesten zijn. Hij voelde in bijna alle vrouwen de machtige gave van magie, en hij vroeg zich niet langer af hoe deze mensen onder dergelijke barre en vijandige omstandigheden wisten te overleven.


    Af en toe was er een jonger persoon, die zich eerbiedig een paar stapjes buiten de kring van volwassenen had opgesteld. Die moesten minstens zestien zijn, want dat was de leeftijdsgrens voor het bezoeken van de Sacristie. Uit de opmerkingen die door de binnenkomenden werden gemaakt en uit de trotse en liefhebbende blikken die op deze jonge mensen werden geworpen, maakte Mathew op dat het kinderen van de Paladijnen waren. En weer verbaasde hij zich over de tweeslachtigheid van dit volk - de liefde en warmte die naar familieleden en vrienden uitgingen, en de harteloze wreedheid die naar de rest van de wereld uitging. Vanuit de kille lucht materialiseerde de Zwarte Heks zich ineens naast hem. Bij de herinnering aan wat er in de kamer was gebeurd, liet Mathew het hoofd hangen terwijl hij knalrood werd. Hij wist dat hij was flauwgevallen, hij wist dat iemand hem had omgekleed en hem als een kind had verwarmd, en hij had een vermoeden wie die persoon was geweest. Naast hem keek ze trots en kalm toe hoe haar onderdanen hun plaats in de kring innamen. Die was bijna compleet, op een paar openingen na, en die werden kennelijk opzettelijk opengelaten.


    'Mettertijd zul je in staat zijn om samen met ons jouw plaats in de Heilige Kring in te nemen,' zei de heks. 'Maar nu mag je dat nog niet. Blijf hier wachten, en verroer je niet totdat je wordt opgeroepen.'


    'Hoe is het met Khardan?' vroeg Mathew zacht.


    De Zwarte Heks draaide heel licht haar hoofd om. Mathew volgde haar blik en zag Khardan door Kiber met nog een goum de zaal binnen worden gebracht. De kalief was bleek, duidelijk wat in de war en verbaasd over wat hij te zien kreeg. Maar hij was vast ter been en er was geen spoor van pijn meer op zijn gezicht te bespeuren.


    'En Zohra?' ging Mathew door. Hij slikte even en verbaasde zich over zijn moed.


    'Zohra?' De heks luisterde maar met een half oor naar zijn woorden; haar blik was op de nog steeds toenemende menigte gericht.


    'De vrouw die bij ons was?' drong Mathew aan.


    De heks wierp hem een blik toe, haar ogen werden donkerder en ze schudde het hoofd. 'Je moet geen belangstelling voor haar hebben, jongen. Er zijn hier heel wat andere vrouwen die net zo mooi zijn als die wilde woestijnbloem. Die is niet voor jou weggelegd. Ze is al door een ander uitverkoren.'


    De stem van de Zwarte Heks klonk eerbiedig toen ze dat op onderdrukte toon zei. Mathew, die dacht dat ze het over Auda ibn Jad had, zag verschrikt dat ze met een lichte frons en rimpels in haar voorhoofd naar de Zwarte Paladijn keek. 'Nee, hij ook niet. Ik hoop dat hij het niet slecht zal opvatten.' Ze schudde het hoofd om te voorkomen dat de jonge tovenaar nog iets zou zeggen, wierp hem een geruststellend lachje toe en liep bij hem vandaan om haar plaats in de kring in te nemen, naast de Heer van de Zwarte Paladijnen.


    Er viel een plechtige stilte over de verzamelde menigte. Ze bogen allen het hoofd en sloegen de handen voor zich ineen. De Heer zette een stapje naar voren.


    'Zhakrin, god van het kwaad, we zijn hier in uw naam bijeengekomen om u vanavond eer te bewijzen. We danken u voor de veilige terugkeer van onze broeder Auda ibn Jad, en voor de vervulling die ons na zo vele jaren hard werken eindelijk ten deel is gevallen.'


    'We danken u, Zhakrin,' antwoordde de kring.


    'En nu zullen we, in navolging van onze eeuwenoude traditie, de gevallenen eren.'


    De Heer van de Zwarte Paladijnen wendde zich tot zijn vrouw, die naar het met zwart fluweel bedekte tafeltje ging. Ze trok het doek weg en pakte een gouden kelk op. De voet bestond uit een opgerolde slang die jonkies omvatte. Ze legde haar hand over de kelk, fluisterde geheimzinnige woorden en sprenkelde wat poeder uit een gouden ring aan haar vinger. Ze ging de kring in en liep langzaam over de zwart marmeren vloer naar Auda ibn Jad en bood hem de kelk aan. Hij accepteerde die eerbiedig en met gebogen hoofd. Hij wendde zich naar de lege plek naast hem en hief de kelk.


    'Op onze broeder Catalus.'


    'Op Catalus,' zeiden allen.


    Ibn Jad zette de kelk aan zijn lippen, nipte aan wat erin zat, en stak vervolgens plechtig de cirkel over om de kelk aan een vrouw in het zwart te overhandigen.


    Ze sprak in een taal die Mathew niet kon verstaan, maar naast haar in de kring was ook een lege plek. De kelk ging van hand tot hand. Mathew meende uit de woorden die hij wel kon begrijpen, op te kunnen maken dat velen van degenen die hier werden herdacht, in de stad Meda waren gesneuveld. Een aantal Paladijnen huilde openlijk. Een man sloeg zijn arm om de schouders van een vrouw; ze dronken samen uit de kelk, en Mathew begreep dat een geliefde zoon bij degenen had behoord die zelfmoord in de tempel hadden gepleegd om hun zielen niet aan Quar te hoeven offeren. Het verdriet van deze mensen ontroerde Mathew diep. De tranen sprongen hem in de ogen en zouden misschien wel zijn gaan stromen als de kelk niet op dat moment was teruggegeven aan de Heer van de Zwarte Paladijnen. Hij gaf hem aan zijn vrouw, die hem eerbiedig vasthield.


    'Nu is het tijd om ons verdriet terzijde te stellen en ons op de vreugde te verheugen,' zei de Heer van de Zwarte Paladijnen. 'Onze broeder Auda ibn Jad zal ons nu vertellen wat hij in naam van Zhakrin tijdens zijn reizen heeft gedaan.'


    Auda ibn Jad zette een stapje naar voren en begon te praten. Het werd een verhaal over gruwelijkheden, zo erg dat de tranen uit Mathews ogen stroomden en hij zijn tanden op elkaar moest klemmen om het niet uit te schreeuwen van ellende. Dorpen in brand gestoken, de ouden en de jongen zonder genade afgeslacht, de gezonden en sterken gevangengenomen en als slaaf verkocht. Ibn Jad sprak vol trots over het vermoorden van de priesters en magiërs van Promenthas die de pech hadden gehad om in Tarakan voet aan land te zetten. Hij beschreef hun dood tot in details en verhaalde vervolgens hoe het leven van de jonge tovenaar was gespaard die hen - naar nu bleek - door Astafas was gestuurd.


    Verkrampt liet Mathew het hoofd hangen, en hij werd ijskoud. Hij wist dat er door iedereen die in de kring stond naar hem werd gekeken, ook door de Zwarte Heks en ibn Jad. Mathew was zich ook heel sterk bewust van een ander paar ogen dat hem strak aankeek, en hij voelde heel even en diep van binnen de opwinding van een zoete pijn. Dit was de eerste keer dat Khardan Mathews verhaal te horen kreeg, en hij voelde dat de kalief hem met medeleven en een groeiend begrip aankeek.


    Auda ibn Jad ging verder met zijn verhaal, en vertelde hoe Khardan en zijn nomaden de bazaars van Kich hadden verwoest, hoe ze Mathew van ibn Jad hadden gestolen, en vervolgens in de tempel van Quar hadden huisgehouden. Het scheen ibn Jad niet uit te maken, dingen te vertellen die tegen hem spraken, en hij sprak zo lovend over Khardans moed en dapperheid dat de kalief werd beloond met een goedkeurend gemompel en een grimmige glimlach van de Heer van de Zwarte Paladijnen.


    Auda vertelde verder over de emir die zich voor dit onbeschaamde gedrag tegenover Quar had gewroken door de nomaden aan te vallen, hun vrouwen en kinderen en jongemannen gevangen te nemen, en de stammen uiteen te drijven. Het volk van Zhakrin wierp Khardan een blik vol begrip toe, want zij hadden eenzelfde lot ondergaan. Mathew kreeg door dat ibn Jad Khardan in de ogen van Zhakrins volgelingen opzettelijk als held profileerde. De woorden die de Zwarte Heks had geuit, schoten Mathew weer te binnen: 'Er zal hem eer worden bewezen.' Het klonk allemaal heel mooi, alsof Khardan buiten gevaar zou zijn. Maar Mathews onbehagen nam toe, vooral toen hij luisterde naar wat er tijdens hun reis noordwaarts door de Pagrah woestijn was gebeurd - het koelbloedige afslachten van onschuldige mensen in de stad Idrith. Nu begreep hij dat het hun bloed was geweest - bloed dat aan hun lichamen was onttrokken - dat in die ivoren kruiken werd bewaard, en zijn ziel deinsde vol afschuw terug toen hij zich herinnerde dat hij aan boord van het schip tegen die kruiken had geleund.


    Khardan moest zich ook afvragen wat de bedoeling van de Zwarte Paladijnen was. Met een somber en achterdochtig gezicht stond hij ibn Jad behoedzaam op te nemen. Mathew had bij de nomaden eens eengezegde gehoord, en hij wist dat Khardan daar nu aan moest denken.


    'Wees op uw hoede voor de honingzoete tong. Er druppelt vaak vergif af.'


    Ibn Jad beëindigde zijn verhaal. De vrouwen applaudisseerden, begeleid door zacht gemompel, vermengd met de zwaardere stem van de mannen die goedkeurende woorden uitten. De Heer van de Paladijnen gaf uiting aan zijn genoegen en de Zwarte Heks beloonde Auda met een knikje en een glimlach, en nog een slokje uit de kelk. Mathew had geen idee wat er in de kelk zat, maar hij zag een blos op het bleke, strakke gezicht van Auda ibn Jad verschijnen; de wrede ogen gloeiden nog feller op. De kelk werd vervolgens van hand tot hand gegeven, waarbij iedereen een slokje nam. De kelk raakte kennelijk nooit leeg, en terwijl hij rondging, zag Mathew dat bij iedereen van binnen een vlammetje leek te ontbranden.


    Ibn Jad nam zijn plaats in de kring weer in, en de Heer zette een stapje naar voren.


    'Nu zullen we het over onze recente geschiedenis hebben, zodat iedereen het nog eens hoort en het voor eeuwig in zijn hart zal weerklinken. Het zal de nieuwelingen onder ons, die dit voor het eerst horen' - zijn ogen gingen daarbij naar Mathew en Khardan - 'helpen, ons beter te begrijpen.


    Lang geleden was Zhakrin een rijzende macht in deze wereld. En zoals het bij Sul wel vaker gebeurt - toen het Facet van het Kwaad helderder aan de hemel begon te stralen, gebeurde datzelfde met het Facet van het Goede. Er vonden talrijke, glorieuze botsingen plaats tussen de Zwarte Paladijnen van Zhakrin en de Witte Ridders van Evren, de goede godin.' De stem van de Heer verzachtte en zijn oude ogen leken ver terug te kijken. 'Ik herinner me die tijd maar nauwelijks. Ik was nog maar een kind, de jonker van mijn ridder. Er werden moedige daden verricht, zowel in naam van het Duister als het Licht, waarbij ieder voor zich waardig, zoals het ridders betaamt, streefde naar de suprematie.


    En toen kwam er een tijd dat de prijs van de eer te kostbaar werd.' De Heer zuchtte. 'Onsterfelijke wezens die ons lang hadden gediend, reageerden niet langer op onze gebeden. De macht van onze god begon af te nemen. De mensen werden ziek en stierven, vrouwen werden onvruchtbaar. Sommigen wendden zich tot de andere goden en Zhakrin werd steeds zwakker. En op dat moment begonnen de volgelingen van Evren ons te vervolgen - zo leek het althans - en uit woede en wanhoop begonnen we terug te vechten. We joegen elkaar als honden na, en verspilden onze afnemende krachten met die primitieve haat. Wij en zij werden steeds kleiner in aantal, en we werden gedwongen ons uitde wereld terug te trekken, ons in donkere, geheime plaatsen te verschuilen, en elkaar vandaar uit te blijven bestoken.' Het gezicht van de Heer werd grimmig. 'Het waren niet langer glorieuze en dappere gevechten. Dat konden we ons niet veroorloven. We sloegen 's nachts toe, heimelijk, net als zij. Een zwaard van aangezicht tot aangezicht werd vervangen door een messteek in de rug.


    En toen kwam de tijd dat het vuur in onze harten tot zwarte as werd, en wisten we dat onze god was verslagen. Op dat moment werden we door iedereen verlaten, behalve door de aller trouwsten, want we waren zwak en hadden alleen nog de kracht om de strijd te strijden die leven wordt genoemd. We vluchtten hiernaartoe, naar deze plek. Met de kracht die ons nog restte, bouwden we dit kasteel. We vervloekten de naam van Evren en maakten plannen om haar volgelingen uit te roeien, ook al zou het ons ons laatste druppeltje bloed kosten.


    Toen werden we door een god benaderd. Niet onze god. Het was een vreemde god, die we nooit eerder hadden gezien. Hij verscheen hier voor ons, daar, op die plek.' De Heer wees op de kop van de slang in de vloer. 'We vroegen naar zijn naam. Hij zei dat hij bekendstond als de Zwervende God' - Mathew keek Khardan stomverbaasd aan; de mond van de kalief zakte open - 'en dat hij belangrijk nieuws voor ons had. Niet Evren was schuldig aan de ondergang van Zhakrin. Ook zij was verdwenen, samen met al haar onsterfelijken. Haar volgelingen verborgen zich, net als wij.


    "De strijd gaat niet tussen jullie beiden," zei deze Zwervende God. "Jullie zijn de dupe geworden van ene Quar, die jullie er met een list toe heeft gekregen elkaar bijna volledig uit te roeien, en terwijl jullie aan het vechten waren, nam hij het veld in en eiste de overwinning op. Hij probeert de Ene, Ware God te worden; om alle mensen zover te krijgen dat ze voor hem buigen en hem aanbidden."


    De vreemde god verdween, en we hebben er lang onder elkaar over gesproken. We hebben onze ridders erop uitgestuurd om het te onderzoeken. Zij ontdekten dat de Zwervende God de waarheid had gesproken. Quar was de rijzende macht in de wereld. Het bleek dat er maar weinigen waren die hem zouden kunnen tegenhouden. Toen ook heeft Auda ibn Jad - met groot gevaar voor eigen leven - zichzelf als priester van Quar vermomd en is hij doorgedrongen in het binnenste van de tempel gods aan het keizerlijk hof in Khandar. Daar ontdekte hij dat het wezen van Zhakrin en Evren gevangen werd gehouden door Quar. Auda ibn Jad riep mijn vrouw te hulp. Samen en in het geheim slaagden ze erin de zielen van de goden van Quar af te pakken, die misschien zelfs nu nog niet weet dat ze zijn verdwenen.


    De laatste keer dat we elkaar hier troffen, hebben jullie het verhaal vanmijn vrouw over deze gedurfde diefstal gehoord. U hebt haar horen vertellen dat ze uiteindelijk wisten te triomferen. Zij en haar ridders zijn hier teruggekomen en hebben de jacht gestaakt, om Auda ibn Jad en zijn dappere soldaten de kans te geven om met de kostbare schat die zij bewaakten, onopgemerkt Ravenchai binnen te glippen. Vanavond hebt u hem over zijn avonturen tijdens de terugreis horen vertellen. En nu zullen jullie...'


    Mathew kon niets meer horen. Het geluid van beukende golven en een loeiende wind vulde zijn hoofd. Hij drukte zijn hand tegen zijn borst en voelde de kristallen bol die koud en glad tegen zijn huid drukte.


    De Drager.


    Hij wist nu wat hij droeg. Twee vissen - eentje donker, eentje licht...


    Mathew staarde vol ontzetting naar de ridders en zag dat ze zich allemaal omdraaiden en naar hem keken. De mond van de Heer bewoog zich, hij zei iets, maar het geluid werd weggedrukt door het bonzen in Mathews hoofd en hij kon het niet verstaan. De Zwarte Heks kwam binnen zijn gezichtsveld, en binnen in zijn hart en ziel. Hij kon alleen haar nog maar zien, en hij kon alleen nog maar aan haar denken. Hij kon alleen verstaan wat zij zei, en toen ze haar hand hief en hem wenkte, gehoorzaamde hij meteen.


    'Laat de Drager naar voren komen.'


    Mathew liep traag de Heilige Kring in. Die ging open en liet hem door, nam hem op en sloot zich om hem heen.


    De Zwarte Heks ging recht voor de jonge tovenaar staan.


    'Geef me wat je bij je draagt,' zei ze zacht.


    Hij kon geen nee zeggen. Mathews hand bewoog zich niet uit vrije wil, maar omdat zij het wilde. Hij stak zijn hand in het bovenstuk van zijn zwarte gewaad, haalde de kristallen bol te voorschijn en legde hem op zijn geopende, bevende hand.


    De goudkleurige vis bleef bewegingloos midden in de bol hangen; de zwarte vis zwom er in grote bogen omheen. Hij had zijn bek wijd open en stootte van opwinding tegen de kristallen wand.


    Met een eerbiedige zucht pakte de Zwarte Heks de bol voorzichtig en zachtjes op. Mathew voelde het geringe gewicht van zijn hand verdwijnen, en het grote gewicht, dat hij tot nu toe nog niet had opgemerkt, van zijn hart. De heks droeg de bol naar de tafel en legde hem naast de kelk. Toen bedekte ze beide met de zwartfluwelen lap.


    'Hoor me aan, mijn volk.' Haar stem galmde triomfantelijk door de sacristie. Morgenavond zal onze god Zhakrin naar ons terugkeren!'


    Er was geen enkel geluid te horen van de volgelingen van de god, geen uitroepen van vreugde. Het raakte hun ziel te diep, en dat kon een stem niet weergeven. De victorie lichtte in hun ogen op.


    'Hij zal zwak zijn, en daarom heeft hij verkozen een menselijke gedaante aan te nemen totdat hij tot zijn onsterfelijke gestalte kan terugkeren. Dat betekent de dood van het lichaam waarin hij tijdens zijn korte verblijf op dit vlak wenst te verblijven, want hij zal gedwongen zijn, de levenssappen weg te zuigen om zichzelf te voeden...'


    Auda ibn Jad sprong naar voren. 'Laat hem mijn lichaam nemen!'


    'Het mijne! Het mijne!' schreeuwden de Zwarte Paladijnen. Ze verbraken de cirkel en wedijverden met elkaar om de eer.


    De Zwarte Heks hief haar hand om hen tot stilte te brengen.


    'Dank u allen. De god zal uw moed niet vergeten. Maar hij heeft zijn eigen keus gemaakt en...' De heks glimlachte trots. '... het zal het lichaam van een vrouw worden. Net als de man uit de vrouw wordt geboren, zo zal onze god door het lichaam van een vrouw worden voortgebracht. Omdat hij het aantal volgelingen niet wil verminderen, heeft hij een van onze vrouwelijke gevangenen uitgekozen - de laatste. Ze bezit een krachtige magie, wat de god zeer nuttig zal vinden. Ze is intelligent, heeft een sterke wil en is bezield...'


    'Nee!'


    Mathews mond vormde het woord, maar het was Khardan die het uitschreeuwde.


    'Neem mijn lichaam, als je vlees nodig hebt om je vervloekte god te voeden!' riep de kalief heftig terwijl hij worstelde om uit de greep van Kiber en de goum te komen, en hij verzette zich zo krachtig tegen hen dat Auda ibn Jad zijn plaats in de cirkel verliet en zich met zijn hand op het gevest van zijn zwaard naar Khardan begaf. De Paladijn keek met opgetrokken wenkbrauwen achterom naar de heks.


    Ze knikte en leek heel tevreden. 'Het is zoals je zei, ibn Jad. De nomade is nobel en edel. We weten dat hij sterk is, en dat hij de ziel van een krijger bezit. Je mag vanavond met zijn opleiding beginnen.' Haar ogen richtten zich op Khardan. 'Uw aanbod siert u, meneer. Maar een dergelijke opoffering accepteren zou een tragische verspilling zijn, en onze god zou dat verfoeien. U hebt uw verdienste bewezen en zult Zhakrin derhalve op een andere wijze dienen. U zult met de voorbereiding beginnen om een Zwarte Paladijn te worden.'


    'Ik dien Akhran, de Zwervende God, en geen ander!' zei Khardan scherp.


    'Op dit moment dient u hem. Dat zal veranderen,' zei de Zwarte Heks ernstig. 'Aangezien de cirkel is verbroken, is de bijeenkomst afgesloten. Auda ibn Jad, neem deze man mee naar beneden. Hij moet meteen met de voorbereiding aanvangen.


    We komen morgenavond om elf uur weer bijeen,' zei de heks tegen de voltallige menigte. 'De ceremonie begint om twaalf uur middernacht -het einde van de ene dag en het begin van een volgende. Zo zal de terugkeer van onze god het begin van een nieuwe tijd voor de wereld aanduiden.'


    'Nog een vraag voordat we vertrekken,' zei de Heer van de Zwarte Paladijnen.


    De heks wendde zich vol respect naar haar echtgenoot.


    'Het gaat hier om twee heilige wezens - Zhakrin en Evren. Wat zal er met de godin van het goede gebeuren?'


    'Omdat zij een godin is en wij niet meer dan sterfelijken, zijn we machteloos om haar hulp te bieden of kwaad te doen. Haar lot ligt in de handen van Zhakrin.'


    De Heer knikte, en de mensen begonnen achter elkaar uit de sacristie te lopen. De Zwarte Heks bleef achter, en wenkte een paar vrouwen om bij haar te blijven. Op zachte toon voerden ze een gesprek. Vermoedelijk bespraken ze de ceremonie van de volgende avond. Auda ibn Jad gebood Kiber met een handgebaar om Khardan mee te nemen, en samen verlieten zij de sacristie.


    Mathew keek om zich heen. Niemand besteedde enige aandacht aan hem. Hij zag dat ibn Jad en zijn mannen een smalle gang in liepen. Als ik hen achterna wil gaan, moet ik dat nu doen, voordat ze me hier achterlaten. Stilletjes en na nog een laatste blik om zich heen te hebben geworpen, sloop hij de sacristie uit.


    De ogen van de Zwarte Heks zagen hem niet voorbijgaan, maar zijn voetstappen weerklonken in haar hart.
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    Op welk moment begon ik de controle te verliezen? vroeg Khardan zich kwaad af.


    Vijfentwintig jaar lang heb ik mijn leven in de hand weten te houden als een stuk koud ijzer dat klaar was om gesmeed te worden. En toen ineens veranderde het ijzer in zand. Het leven begon door mijn vingers te glippen, en hoe meer ik probeerde het in mijn greep te houden, hoe meer het me ontglipte.


    Het begon allemaal met het bevel van de god om met Zohra te trouwen en te wachten totdat die vervloekte Roos van de Profeet in bloei zou komen. Wat heb ik de god gedaan om zo behandeld te worden? Wat heeft mijn volk gedaan? Waarom stond Akhran toe dat ik hiernaartoe werd gebracht, terwijl mijn volk mij nodig heeft? Waarom geeft hij er de voorkeur aan om aan deze kaffers te verschijnen en hen bij hun boosaardige plannen te helpen, in plaats van ons te helpen onze vijanden te verslaan?


    'Hoor mijn gebed, Akhran!' mompelde Khardan kwaad. 'Stuur mijn djinn naar me toe! Of verschijn hier met je gloeiende zwaard en bevrijd me!'


    In het vuur van zijn smeekbede verzette de nomade zich heftig tegen de leren riemen die zijn polsen bij elkaar hielden. Kiber gromde, en in het licht van een toorts flitste een mes. Khardan draaide zich met een ruk om naar zijn belager. Ook al was hij geboeid, hij was bereid voor zijn leven te vechten, maar Auda ibn Jad schudde zijn hoofd. Hij pakte het mes van Kiber af, nam Khardan bij de armen en duwde hem tegen een muur. Het mes sneed door de leren riemen.


    'Dat was het voor vanavond, Kiber,' zei Auda. 'Je bent vrij om naar je kwartieren te gaan.'


    De goum boog en na nog een laatste dreigende blik op Khardan vertrok hij. Terwijl hij door de gang terugliep deed Kiber - die daartoe geen opdracht had gekregen - alsof hij de zwarte schaduw niet zag die op enige afstand achter hen liep en bij de nadering van de goum haastig in de diepere schaduwen van een deuropening verdween.


    Khardan wreef over zijn polsen en keek ibn Jad achterdochtig aan. Zestonden met z'n tweeën in de schemerige gang die omlaag kronkelde en hen diep beneden de onderste verdieping van het kasteel zou voeren.


    'Vecht tegen me!' zei Khardan abrupt. 'Jij met het zwaard, ik met mijn blote handen. Hoe dan ook.'


    Auda ibn Jad moest erom lachen. 'Ik bewonder je geestdrift, nomade, maar het ontbreekt je aan discipline en gezond verstand. En wat winnen we erbij als we gaan vechten? Misschien zou je me kunnen verslaan, hoewel ik dat waag te betwijfelen, want ik ben goed opgeleid in allerlei manieren van man tegen man vechten waar jij geen idee van hebt. Toch zou je per ongeluk kunnen zegevieren. En wat dan? Waar wil je naartoe? Terug naar de ghuls?'


    Khardan rilde van top tot teen; hij kon het niet voorkomen. Ibn Jad glimlachte grimmig. 'Dat was de reden waarom ik ze jou liet aanvallen. Je moet begrijpen dat ik je niet zou hebben laten doden. Je bent veel te waardevol voor ons. Dat Bloesem je redde kwam volkomen onverwachts, hoewel het heel leerzaam bleek te zijn. De god bewandelt vreemde wegen,' mompelde hij peinzend. Hij zweeg en keek bedachtzaam de gang in. Hij schudde zijn hoofd, verbrak zijn dagdromen en vervolgde: 'Nee, ik ga niet met je vechten. Ik heb je boeien losgemaakt zodat we samen als mannen verder kunnen gaan - waardig.'


    'Ik zal jouw god nooit dienen!' zei Khardan ruw.


    'Kom, laten we onze tijd niet verspillen met zinloze argumenten.' Auda maakte een beleefd en elegant gebaar met zijn slanke hand. 'Loop je met me mee? Het is niet ver.'


    'Waar gaan we naartoe?'


    'Dat zul je wel zien.'


    Khardan bleef besluiteloos staan en liet zijn blik naar beide kanten door de door toortsen verlichte gang gaan. Die was uit het graniet uitgehouwen, smal, en verderop nog smaller. Toortsen wezen de weg, maar die hingen op een afstand van een meter of tien uit elkaar aan de muur, waardoor hele stukken donker bleven, onderbroken door lichtkringen. Een eindje terug, bij het begin van de gang, vlak nadat ze de sacristie hadden verlaten, waren ze langs deuropeningen gekomen en togen die toegang tot andere gangen gaven. De muren daar hadden uit gladde, gepolijste stenen bestaan, maar die waren vervangen door ruw uitgehakte rotsblokken. Er waren geen ramen, er was absoluut geen mogelijkheid tot ontsnappen.


    En als dat wel zo zou zijn, dan waren er de ghuls...


    Khardan, de zwarte wenkbrauwen samengetrokken, en met een grimmige, harde uitdrukking op zijn gezicht, begon de gang in te lopen. Auda ibn Jad liep met hem mee.


    'Vertel eens, is het waar dat jouw god... hoe heet hij ook weer?'


    'Akhran.'


    '... dat Akhran als de Zwerver bekendstaat? Was het soms jouw god die ons kwam inlichten over Quars dubbelhartigheid?'


    'Ja,' gaf Khardan toe. 'Akhran heeft ons gewaarschuwd voor Quars bedrog, en we hebben het met eigen ogen gezien.'


    'Toen de emir jouw volk aanviel?'


    'Ik ben niet als vrouw verkleed van het slagveld gevlucht!'


    'Natuurlijk niet. Dat was het werk van Bloesem en je vrouw Zohra. Een opmerkelijke vrouw trouwens. Ik kan me niet voorstellen dat zij het soort vrouw is dat een man uit de strijd zou wegsleuren. Heeft ze je een verklaring gegeven voor dat irrationele gedrag?'


    'Ze zei iets over een visioen,' antwoordde Khardan geïrriteerd, want hij wilde er niet over praten, en hij wilde niet over Zohra nadenken. Ondanks het feit dat ze hem had onteerd in zijn bed, en ondanks het feit dat ze zijn huwelijk met Meryem had verijdeld en hem belachelijk gemaakt in de ogen van zijn stamgenoten door hem in de positie te manoeuvreren een man in zijn harem te moeten opnemen, was ze wel zijn vrouw, en had ze recht op zijn bescherming; en die kon hij haar niet geven.


    'Een visioen?'


    'Vrouwenmagie,' mompelde Khardan.


    'Je moet niet te min over vrouwenmagie denken, nomade,' zei Auda ibn Jad ernstig. 'Die macht en de moed van degenen die hem uitoefenen - een moed die net zo sterk is als die van welke man ook, of zelfs sterker - heeft mijn volk weten te overleven. Dat visioen was voor die vrouw belangrijk genoeg om ernaar te handelen. Ik vraag me af wat het was. En meer nog: welk effect het kan hebben op wat ik nu doe.'


    Khardan kon de onuitgesproken vraag van de Paladijn net zo duidelijk horen als wanneer hij het hardop had gezegd; de nadenkende, broedende uitdrukking op het gezicht van Auda gaf aan hoe serieus hij de zaak opvatte. Khardan begon spijt te krijgen dat hij Mathew daarover niet verder had ondervraagd.


    De Zwarte Paladijn bleef een paar minuten zwijgen terwijl ze verder door de bochtige gang liepen. Uiteindelijk kwam er een eind aan het licht van de toortsen. Daarachter lag een ondoordringbare duisternis en een boosaardigheid die onpeilbaar was.


    Khardan bleef staan. Hij werd ineens door zwakte overvallen. Trillend op zijn benen leunde hij tegen de muur. Er kwam een vleug lucht vanuit die donkere gang omhoog drijven die hem onbeheerst deed huiveren. Het was zo kil en klam als de dood zelf; de aanraking op zijn huid voelde als de kille aanraking van een lijk.


    Auda ibn Jad nam een toorts uit de houder aan de muur en hield hem omhoog. De vlammen verlichtten een stenen trap die scherp omlaag wentelde.


    'Heb moed, nomade,' zei de Paladijn met zijn hand op Khardans blote arm.


    'Wat is daar beneden? Waar neem je me mee naartoe?'


    'Naar je bestemming,' antwoordde Auda ibn Jad.


    Khardan stond op het punt zich op de Zwarte Paladijn te werpen in een laatste, wanhopige poging voor zijn leven te vechten, maar de zwarte ogen van de man hielden de zijne strak vast.


    'Is dat moed? Om als een in een hoek gedreven rat te vechten? Als het de dood is die je beneden staat te wachten, is het toch zeker beter om die waardig onder ogen te zien.'


    'Het zij zo!' zei Khardan. De kalief schudde Auda's hand van zich af en liep voor de Paladijn uit de trap af.


    Onder aan de trap kwamen ze in een andere gang. Bij het licht van ibn Jads toorts onderscheidde Khardan een reeks zware houten deuren die op regelmatige afstand uit elkaar lagen. Alle deuren, op een na, waren gesloten. Uit die ene deur scheen een helder licht, en Khardan hoorde er zwakke geluiden achter vandaan komen.


    'Deze kant uit,' wees ibn Jad.


    Khardan liep langzaam naar de deuropening. Zijn benen leken hem tegen zijn wil verder te dragen; zijn voeten voelden zwaar en lomp aan. De angst kronkelde als een slang in zijn buik, en als de zwarte ogen van ibn Jad hem niet hadden gadegeslagen, zou hij beslist in elkaar zijn gestort en als een doodsbang kind zijn gaan huilen.


    Hoe dichter hij bij de openstaande deur kwam, hoe luider de geluiden werden, en de slang in zijn onderlijf kronkelde en draaide. Het was het geluid van een man die in doodsnood kreunde. Het zweet brak hem uit en droop van zijn gezicht in zijn zwarte baard. Hij werd door een rilling bevangen, maar hij bleef doorlopen. Toen hij tegenover de deuropening stond, voelde hij Auda's hand op zijn arm, en bleef toen abrupt staan. Knipperend tegen het felle licht in de kamer keek hij naar binnen.


    Eerst kon hij alleen een duistere gestalte tegen het felle licht onderscheiden. Een kleine, ineengekrompen man met een veel te groot hoofd en een verschrompeld lichaam nam Khardan met een sluwe, peilende blik op.


    'Is dit hem, Paladijn?' klonk een stem, net zo verschrompeld als het lichaam.


    'Ja, Levensmeester.'


    De man knikte met zijn enorme hoofd. Het leek in wankel evenwichtop zijn magere nek te balanceren, en hij bewoog zich zo behoedzaam en bedachtzaam, dat Khardan heel even bang was dat het hoofd er weleens af kon vallen. De man had een enorm wijd, zwart gewaad aan dat om hem heen wapperde op de golven hete lucht die uit het vertrek kwamen. Achter hem vandaan, als een donkere onderstroom van zijn eigen woorden, kwam het lage gekreun.


    'Je bent op het juiste moment gekomen, Paladijn,' zei de man tevreden.


    'De wedergeboorte?'


    'Het kan nu ieder moment gebeuren, Paladijn. Ieder moment.'


    'Het zou voor de nomade heel leerzaam kunnen zijn. Mogen we toekijken, Levensmeester?'


    'Met alle plezier, Paladijn.' De kleine man maakte een buiging en ging opzij.


    Khardan keek naar binnen en wendde vervolgens haastig zijn blik af. 'Een beetje overgevoelig?' zei de verschrompelde man, terwijl hij naar Khardan kwam geschuifeld en hem met een benige vinger prikte. 'Toch zie ik hier littekens van gevechten...'


    'Het iséén ding om met een man te vechten, maar het is heel iets anders om te zien dat iemand wordt doodgemarteld!' zei Khardan ruw, terwijl hij zijn blik weg hield van het gruwelijke schouwspel binnen.


    'Kijk!' zei Auda zacht.


    'Kijk!' zei de oude man. De benige hand kroop over Khardans huid en hij deinsde vol walging terug, maar snakte ineens naar adem. Het leek of er naalden in zijn zenuwuiteinden werden gestoken. De oude man had geen wapen, maar het was alsof er duizend doornen in zijn huid werden geprikt. Hij moest slikken om het niet uit te schreeuwen en staarde de in het zwart gehulde man aan, die hem een bescheiden lachje toewierp.


    'Toen ik tot Zhakrin kwam, vroeg ik me af hoe ik mijn god het best kon dienen. Dit...' zei hij met gespreide armen waarvan de vergeelde huid van zijn botten hing, 'is niet het lichaam van een krijger. Ik zou nooit met mijn zwaard zielen voor Zhakrin kunnen winnen. Maar ik zou ze wel op een andere manier kunnen winnen - door pijn. Ik heb jarenlang gestudeerd, duistere en geheime plaatsen in heel Sularin bezocht, alles om die kunst te perfectioneren. Want het is een kunst. Kijk maar eens goed naar die man.'


    De vingers gleden strelend over Khardans huid. Onwillig richtte hij zijn blik weer op de gestalte in het vertrek.


    'Hij werd gisteren binnengebracht, Paladijn. Kijk maar naar zijn kuras!' De verschrompelde man wees met een lam vingertje naar een hoek van het vertrek.


    'Een Witte Ridder van Evren!' zei Auda met ontzag.


    'Ja!' De kleine man glimlachte trots. 'En kijk hem nu eens! Een van haar sterkste, beste ridders. En kijk hem nu eens!'


    De man lag wijdbeens op de vloer, met zijn armen aan de muur geketend. Hij staarde de Levensmeester met verwilderde, wijd opengesperde ogen aan. Zijn lichaam zat onder het bloed, afkomstig uit talloze wonden, die hier en daar nog steeds bloedden, en zijn huid was lijkbleek. Het diepe gekreun kwam uit zijn keel. Ineens trokken er zenuwschokken door zijn lichaam. Hij schreeuwde het uit van de pijn, en zijn hoofd schoot naar achteren, tegen de muur, alsof hij door een reuzenhand was geslagen.


    Maar niemand had hem aangeraakt. Niemand was bij hem in de buurt geweest.


    De verschrompelde man glimlachte vol stille trots. 'De pijn,' zei hij met een knikje naar Khardan, 'zit op twee plaatsen. In het lichaam en in de geest. De pijn die je nu voelt' - zijn vingers bewogen en Khardan voelde de naaldjes weer in zijn huid prikken, dit keer scherper dan de eerste keer, en alsof de punten in brand stonden. Hij kon niet voorkomen dat hij het uitschreeuwde, en de verschrompelde man grinnikte tevreden - 'dat is de pijn van je lichaam. Je bent dapper, nomade, maar ik kan je met behulp van mijn instrumenten en mijn blote handen binnen een kwartier tot een trillend hoopje vlees reduceren dat me alles wil beloven, zolang het maar het eind van de marteling betekent. Maar dat is niets, helemaal niets vergeleken met de pijn die je krijgt te verduren wanneer ik je geest binnendring! Bij hem ben ik daar nu,' zei de man, wijzend naar de Witte Ridder. 'Kijk maar!'


    De Levensmeester begon langzaam zijn kleine hand tot een vuist te ballen, met de vingers naar binnen gekruld. En toen hij dat deed, begon de man die aan de muur was geketend zich op te krullen, terwijl zijn spieren spastisch begonnen te verkrampen. Zijn hele lijf krulde zich op als een stervende spin, en schreeuw na schreeuw kwam uit zijn keel gestoten.


    'Eer?' zei Khardan snerend tegen de Zwarte Paladijn, hoewel zijn gezicht onder het zweet zat en zijn hele lijf trilde. 'Wat voor eerbaars ligt er in het doodmartelen van je vijand?'


    'Doodmartelen?' De kleine man leek diep geschokt. 'Nee! Dat is zinloos, een verspilling!'


    'Hij is stervende!' zei Khardan woedend.


    'Nee ' zei de Levensmeester zachtjes, 'hij is aan het bidden. Luister maar...'


    Met tegenzin richtte Khardan zijn blik weer op het gemartelde lichaam. Evrens Ridder hing aan zijn ketenen, bijna aan het eind van zijn krachten. Hij was opgehouden met schreeuwen. Zijn gebarsten stem fluisterde woorden die eerst niet konden worden verstaan.


    De Levensmeester hief zijn hand in een verzoek om stilte. Ibn Jad, die nauwelijks nog adem haalde, boog zich voorover. Verbijsterd keek Khardan van de een naar de ander. Op beider gezicht lag een triomfantelijke blik, maar de kalief kon niet begrijpen waaruit die triomf bestond. Een stervende man die zijn godin smeekte om zijn ziel op te nemen...


    En toen kon Khardan de woorden van de man duidelijk verstaan.


    'Aanvaard mij... als uw dienaar... Zhakrin...' De stem van de man werd krachtiger. 'Aanvaard mij... als uw dienaar... Zhakrin!'


    Voorbereiden om een Zwarte Paladijn te worden.


    Evrens Ridder hief het hoofd terwijl de tranen hem uit de ogen stroomden. Hij hief zijn geboeide handen. 'Zhakrin!' fluisterde hij eerbiedig. 'Zhakrin!'


    De Levensmeester schuifelde over de stenen vloer naar hem toe. Hij haalde een sleutel uit zijn gewaad en deed de ketenen af. De ridder viel op zijn knieën en sloeg zijn armen om de benen van de man. Als een moederkloek pakte de oude man een kom water en begon het gemartelde lichaam te reinigen.


    'Naakt, bedekt met bloed, komen we dit leven binnen,' mompelde ibn Jad.


    Misselijk en duizelig liet Khardan zich tegen de stenen muur zakken. Het gemartelde lichaam van de man was gespierd; hij was kennelijk sterk en machtig. Een met bloed bedekt zwaard stond in de hoek, zijn borstplaten - getooid met een lelie - waren gedeukt en gehavend. Hij had zijn overvallers kennelijk moedig bestreden. Hij was de gezworen vijand van deze god geweest, en nu bood hij Zhakrin zijn leven.


    'Zo zijn velen van ons tot de god gekomen,' zei ibn Jad. 'Het brandende pad reinigt en leidt de ziel naar de waarheid. Zo zal het jou ook vergaan, nomade.' Hij greep Khardan bij de arm. 'In de toekomst zul jij op dit alles als een gezegende ervaring terugkijken. En bij jou zal het een tweemaal zo prachtige transformatie zijn, want jij zult vrijwel op hetzelfde moment als onze god worden herboren!'


    De Levensmeester had de ridder overeind geholpen. Zijn magere arm lag om het krachtige lichaam en hield het liefdevol vast. 'Neem hem mee, Paladijn. Neem hem mee naar zijn kamer. Hij zal slapen en morgenochtend verfrist en hernieuwd wakker worden.'


    Auda ibn Jad nam de Ridder van Evren over, die nog steeds in heilige extase de naam van Zhakrin mompelde.


    Auda nam de ridder mee naar de gang en keek nog eenmaal om naar Khardan. 'Vaarwel, nomade. Wanneer we elkaar morgen weer ontmoeten, hoop ik dat ik je mijn broeder kan noemen.'


    Zonder enige hoop om te kunnen ontsnappen, vloog Khardan naar voren. Het enige wat hem vaag in het hoofd zat, was zijn hoofd tegen de stenen muur kapot te slaan, zijn hersens te verpletteren, een eind aan zijn leven te maken.


    Benige vingers sloten zich om zijn pols. De pijn steeg op in zijn arm, sprong over van zenuwtje naar zenuwtje, en sijpelde als traag bewegend ijswater door zijn aderen. Hij viel op zijn knieën. Alle verzet was verdwenen. De Levensmeester greep hem bij zijn andere pols en sleepte hem over de stenen vloer terug in het snikhete vertrek.


    Khardan zag de vlam hoog opspringen, en de hitte sloeg neer op zijn lichaam. De boeien sloten zich om zijn polsen. De oude man schuifelde over de vloer naar waar een ijzeren kookketel boven een loeiend vuur hing. Hij stak zijn arm erin - zijn huid leek ongevoelig voor de hitte - haalde er een roodgloeiend dun stuk ijzer uit en draaide zich om naar Khardan.


    'Akhran!' schreeuwde Khardan. Hij rukte aan de boeien en probeerde ze uit de muur los te trekken. 'Akhran! Hoor mij aan!'


    De oude man kwam dichter en dichterbij geschuifeld, totdat zijn enorme hoofd Khardans gezichtsveld vulde. 'Er is maar een god die jou hoort schreeuwen, nomade. Zhakrin!' Zijn sissende adem voelde heet aan op Khardans gezicht. 'Zhakrin!'
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    Mathew kroop stilletjes achter Auda ibn Jad en Khardan de trap af. Zijn pad werd alleen verlicht door het zwakke nagloeien van de toorts van de Zwarte Paladijn. Onderaan de trap gluurde hij behoedzaam om de hoek en zag een lange, smalle gang met rijen houten deuren, allemaal gesloten, en hij besefte dat hij, als hij verder zou gaan, zeker zou worden ontdekt.


    Er bleef hem niets anders over dan terug te gaan naar de trap. Hij liep in het donker op de tast terug, heel voorzichtig, zodat niemand hem zou horen. Halverwege de trap bleef hij tegen de muur gedrukt staan en hield zijn adem in om te luisteren. De mannen waren duidelijk te verstaan; het waren de stenen die het geluid verder droegen, zodat hij ze net zo goed kon verstaan als wanneer hij vlak naast hen had gestaan.


    Mathew hoorde dus alles, vanaf de kwellingen van de gemartelde ridder van Evren tot en met zijn laatste, extatische gebed tot Zhakrin. Hij hoorde Khardan vechten in een hopeloze poging vrij te komen, hij hoorde hoe de kalief het uitschreeuwde van de pijn, en het geluid van iets zwaars dat over de vloer werd meegesleept. Maar hij hoorde ook nog iets anders. Auda ibn Jad kwam zijn kant weer op. Mathew liep zo snel als hij in de inktzwarte duisternis durfde de trap op. Hij bereikte de begane grond maar had niet gedacht dat hij al zover was, vandaar dat hij struikelde en viel. De voetstappen kwamen steeds dichterbij. Gelukkig werd ibn Jad opgehouden door het gewicht van de verzwakte ridder die hij moest ondersteunen, vandaar dat hij niet zo snel opschoot. Het mompelend bidden tot Zhakrin van de ridder voorkwam dat de Zwarte Paladijn Mathew hoorde struikelen.


    Mathew kwam haastig overeind en keek wanhopig de gang door. Zo'n meter of tien verderop brandde een toorts die de gang helder verlichtte, en er was nauwelijks iets van schaduw te bespeuren tot aan de volgende toorts. Mathew had geen schijn van kans om de hele gang uit te lopen zonder te worden gezien. Vlak bij hem, aan de rand van de lichtkring die de toorts afwierp, bood een wat donkerder schaduw hem de enige kans. Hij vloog erop af en vond waarom hij had gebeden: eennatuurlijke inham in de ruwe rotswanden. Die was niet diep en leek nog kleiner toen Mathew probeerde zijn slanke lichaam in de spleet te persen. Hij was bang dat hij net zo goed te zien was als wanneer hij recht onder de fel brandende toorts had gestaan. Hij draaide zijn gezicht naar de muur in een poging zijn roomblanke huid te verbergen, die beslist in het schijnsel zou oplichten, trok zijn handen in de mouwen van zijn zwarte gewaad, en hield zijn adem in.


    Ibn Jad en de ridder passeerden op enkele centimeters. Mathew had de mouw van de Paladijn kunnen aanraken. Ze zouden hem vast en zeker zien of horen; zijn hart bonsde luid genoeg om de doden te doen herrijzen. Maar ze liepen verder door de gang, zonder ook maar een blik in zijn richting te slaan. Mathew blies opgelucht zijn adem uit. Hij wilde net de god danken dat hij hem had beschermd, toen hij zich verontrust herinnerde welke god over de Duisternis heerste.


    Van beneden klonk een schreeuw van pijn die door de gang weergalmde. Khardan...


    Mathews benen begaven het en hij zakte slap op de stenen vloer. De echo van die vreselijke kreet klonk op in zijn hart. Zijn hand ging bevend naar de buidel die hij om zijn middel droeg, en zijn vingers sloten zich om het toverstafje van lavaglas.


    De duisternis siste: 'Zeg het, Meester, en ik zal je vriend uit zijn lijden verlossen.'


    'Ik heb je niet opgeroepen!' zei Mathew beverig. Hij was zich ervan bewust dat hij geen controle over dit schepsel had.


    'Niet met woorden,' antwoordde het duiveltje vals grinnikend. 'Ik heb je wensen in je hart gelezen.'


    Opnieuw werd de stilte door een kreet verscheurd. Mathew drukte zich tegen de muur. 'Als je hem redt, haal je hem hier toch niet weg, hè?' vroeg hij. Zijn borst verkrampte. Hij had moeite met ademhalen.


    'Nee,' zei het duiveltje, en rekte dat woordje uit zodat het in een diepe grom eindigde. 'Dat zou mijn Duivelse Prins beslist niet bevallen. Als jij gaat, moet ik ook gaan, maar mijn prins heeft mij bevolen hier te blijven. Hij heeft tot zijn vreugde gehoord dat zijn broedergod terugkomt, en nog groter was zijn vreugde toen hij hoorde dat de goede godin in Zhakrins macht is.'


    'Wat is hij met haar van plan?'


    'Wat dacht je, stomme sterveling?' antwoordde het duiveltje, terwijl zijn verschrompelde lijfje kronkelde van genot bij het vooruitzicht.


    'Hij kan haar niet vernietigen...' begon Mathew ontzet.


    'Dat staat nog te bezien. Nooit eerder is een van de Twintig zo verzwakt geweest. Haar onsterfelijken zijn er niet om haar te helpen; haarsterfelijke volgelingen lopen naar Zhakrin over, zoals je zelf hebt gezien. Zijn macht groeit, terwijl die van Evren taant.'


    Mathew probeerde na te denken, iets van verdriet te voelen over het vreselijke lot van de godin, en probeerde na te denken over de mogelijke gevolgen van een verstoring van het evenwicht in de hemel. Maar Khardans kreten galmden in zijn oren, en ineens kon niets hem meer schelen behalve wat hier op aarde gebeurde.


    'Bevrijd hem, bevrijd Zohra! Breng me naar jouw Prins,' smeekte Mathew, terwijl het zweet op zijn lippen parelde.


    Het duiveltje kneep zijn verschrompelde lippen samen. 'Dat lijkt nergens op. Niets in ruil voor iets. Bovendien heeft Zhakrin het lichaam van de vrouw opgeëist. Astafas zou zijn broeder nooit beledigen door haar weg te graaien.'


    Het geschreeuw van Khardan werd abrupt in een verstikte kreet gesmoord. In de afschuwelijke stilte die volgde, begon iets van begrip bij Mathew te dagen. Het verbijsterende gedrag van de Zwervende God was ineens niet meer verbijsterend. De jonge tovenaar wilde dolgraag het kleine vonkje aanblazen van de gedachte die bij hem op was gekomen, zodat het zou opgloeien en vlam zou vatten. Maar dat durfde hij niet. Zodra die gedachte bij hem was opgekomen, zag hij hoe het duiveltje zijn lippen likte en zijn rode oogjes toekneep.


    Mathew haalde het toverstafje uit de buidel en hield het op voor het duiveltje. 'Ik wil met Khardan praten,' zei de jonge tovenaar vlak en met beheerste stem. 'Lok zijn kwelgeest weg.'


    Het duiveltje liet een snerend, spottend lachje horen.


    'Wat zou er gebeuren,' ging Mathew kalm door, hoewel hij onder het zwarte gewaad van top tot teen beefde, 'als ik dit toverstafje aan de Zwarte Heks gaf?'


    De rode ogen van het duiveltje vlamden op. Te laat liet hij zijn dunne, gerimpelde oogleden zakken. 'Niets,' zei het schepsel.


    'Je liegt,' antwoordde Mathew. 'Ik begin het te begrijpen. Het toverstafje dient om de onsterfelijke op te roepen die ons het meest na is. Meryem gebruikte het om een van Quars ondergeschikten op te roepen. Toen het stafje echter in mijn bezit kwam, werkte zijn kracht op een onsterfelijk wezen van de goden in wie ik geloof, maar omdat zijn magie de zwarte magie is, riep het jou op.'


    Het duiveltje liet zijn lange rode tong spottend uit zijn mond hangen. Zijn tanden staken zwart af tegen het rood, en zijn ogen brandden.


    Mathew ontweek zijn blik; hij keek strak naar het toverstokje dat hij vasthield. 'Als ik dit toverstafje aan de Zwarte Heks gaf, zou zij het kunnen gebruiken om een onsterfelijke van Zhakrin op te roepen.'


    'Laat het haar maar proberen!' De tong van het duiveltje rolde zichmet een smakkend geluid op in zijn mond. 'Zijn onsterfelijken zijn allang verdwenen.'


    'Desalniettemin zou jij verbannen worden.'


    'Zolang jij hier bent, ben ik hier, Duistere Meester,' zei het duiveltje, boosaardig grinnikend.


    'Maar je zou machteloos zijn en niets meer kunnen doen,' gaf Mathew terug.


    'Dat geldt dan ook voor jou!'


    'Volgens mij ben ik hoe dan ook machteloos,' zei Mathew schouderophalend. 'Wat heb ik te verliezen?'


    'Je ziel!' siste het duiveltje en kronkelde zo van plezier dat hij bijna in tweeën brak.


    Mathew zag de Hand die naar hem was uitgestoken; hij zag de enorme leegte waarin hij zou worden geworpen; zijn ziel jammerde vol wanhoop, totdat zijn onbeduidende kreetje werd opgeslokt door de eeuwige duisternis.


    'Nee,' zei Mathew zacht. 'Astafas zou zelfs mijn ziel niet krijgen. Want als ik het stafje aan de Zwarte Heks geef, geef ik daarbij mezelf.'


    Het duiveltje bleef midden in een kronkeltje steken, met zijn ene been voor het andere, en zijn ene arm om zijn hals geslagen. Hij ontrolde zich traag en sloop dichterbij om een kwaaie blik op Mathew te werpen.


    'Ik zou je ziel weggraaien voordat ik dat zou toelaten!'


    'Daarvoor zou je me moeten vermoorden, en dan zou ik dood zijn en zou jij de toegang tot deze plek kwijtraken.'


    'Zo te zien zitten we in een impasse!' snauwde het duiveltje.


    'Doe wat ik je vraag. Help me om Khardan te spreken - alleen.'


    Zijn tong krulde en ontkrulde, terwijl het duiveltje nadacht. Hij gluurde in Mathews hoofd, maar het enige dat hij daar zag was een theologisch moeras. Wat het duiveltje betrof, was theologie maar vooréén ding goed: de al te ijverige geleerde in diepe, gevaarlijke wateren te leiden. Hoewel het hem af en toe amuseerde om stervelingen met volle overtuiging te horen redetwisten over iets waar ze absoluut niets van af wisten, vond hij theologische discussies normaal gesproken slaapverwekkend. Het duiveltje vond het, zelfs voor Mathew, vreemd om dit moment uit te kiezen om met een man die werd gemarteld over theologie te willen praten. De jonge tovenaar leek echter niets verdachts van plan te zijn. Trouwens, wat hij ook deed, hij zou er geen baat bij hebben. Het duiveltje besloot de sterveling zijn zin te geven, maar er tegelijkertijd iets waardevols aan over te houden.


    'Als ik jouw bevel opvolg, dan moet jij trouw aan Astafas zweren.'


    'Wat je maar wilt!' zei Mathew kortaf. Hij kon niet wachten om bijKhardan te komen. De dreigende stilte was veel angstaanjagender dan het eerdere geschreeuw.


    'Nog even!' zei het duiveltje en stak een gespleten hand op. 'Ik vind dat je moet weten dat je beschermengel niet bij je is, zodat er niemand is die tussenbeide kan komen voordat je dit belooft.'


    Waarom dat nieuws Mathew, die net zomin in beschermengelen geloofde als in andere sprookjes, van streek maakte, was voor hem een raadsel. Maar zijn hart voelde ineens loodzwaar.


    'Het doet er niet toe,' zei hij even later. 'Ik zweer mijn trouw aan de Prins van het Duister.'


    'Zeg zijn naam!' siste het duiveltje.


    'Ik zweer trouw aan... aan Astafas.' De woorden brandden als gif op Mathews lippen. Toen hij er zijn tong over liet glijden, proefde hij iets bitters.


    Het duiveltje grinnikte. Hij wist dat Mathew loog. Hij wist dat hoewel de mensenmond de woorden uitsprak, ze niet door zijn ziel werden herhaald. Maar de sterfelijke was alleen op dit vlak van het menselijk bestaan; zijn beschermengel was niet langer bij hem om hem met haar witte vleugels af te schermen. En nu wist Mathew ook dat hij alleen was. Wanhoop, hopeloosheid - dat zouden de martelinstrumenten van het duiveltje zijn, en wanneer de tijd rijp was - wat binnenkort het geval zou zijn, want ook het duiveltje begon plannetjes te maken - dan zou de jonge tovenaar maar al te bereid zijn om een einde aan de marteling te maken, om weg te zakken in het troostende comfort van het donkere niets.


    'Wacht hier!' zei het duiveltje en verdween in een oogwenk.


    Vanuit het licht van de toorts klonk een stem zo echt en zo dichtbij dat Mathew geschrokken overeind kwam en doodsbang omkeek.


    'Levensmeester! Kom snel hier!' Auda ibn Jad klonk boos en van streek. 'De ridder. Er is iets mis met hem! Ik geloof dat hij doodgaat!'


    De gang was leeg. De Zwarte Paladijn was nergens te zien. Maar toch leek het alsof de stem vlak bij Mathews schouder vandaan kwam.


    'Levensmeester!' zei ibn Jad gebiedend.


    'Wat is er?' klonk een schrille stem van beneden.


    Mathew dook weg in de nis en hield zijn adem in.


    'Levensmeester!' De Zwarte Paladijn klonk dringend en woedend.


    Iemand kwam de trap op. De Levensmeester liep langzaam en hijgend naar boven en keek de gang in.


    'Ibn Jad?' vroeg hij met een bibberstem.


    'Levensmeester!' De kreet van de Zwarte Paladijn echode door de gang. 'Waarom treuzel je? De ridder heeft een toeval gekregen!'


    Met zijn enorme hoofd vooruitgestoken en zijn blik die her en der ging,schuifelde de Levensmeester de gang in, achter het geluid aan van ibn Jads stem die steeds kwader klonk, en steeds verder weg.
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    Sterke armen omarmden Zohra, warme lippen proefden de hare, handen streelden haar. Het pijnlijke verlangen leek haar te verbranden, en ze schreeuwde het uit van liefde, maar er was niets. De armen smolten weg, de lippen werden koud, de handen werden teruggetrokken. Van binnen was ze leeg, en ze verlangde er heftig naar dat die leegte werd opgevuld. De pijn werd steeds erger, en toen stond er een donkere gestalte bij haar bed.


    'Khardan!' riep Zohra blij uit. Ze stak haar armen naar de gestalte uit. De gestalte hief zijn hand en er scheen een fel wit licht in Zohra's ogen, dat alle dromen weg schroeide.


    'Word wakker,' zei een koele, onbewogen stem.


    Zohra ging zitten. Haar ogen traanden van het plotselinge licht. Ze hield haar hand omhoog om haar ogen af te schermen, en probeerde te onderscheiden wie de gestalte was die daar in dat witte licht stond.


    'Wat gebeurde er met me?' riep Zohra uit. De herinnering aan de armen, de lippen en de handen waren maar al te echt. Haar hele lichaam snakte nog naar de aanraking, in dezelfde mate waarin haar hoofd zich er vol walging tegen verzette.


    'Niets, beste kind,' zei een vrouwenstem. 'Je hebt het middel te vroeg gekregen.' Het witte licht bleek niets meer te zijn dan de vlam van een kaars die de strak gespannen huid van de heks verlichtte. Ze zette de kandelaar op een tafeltje naast Zohra's bed en ging naast haar zitten. Het vlammetje weerkaatste gestaag en zonder te flakkeren diep binnen in de tijdloze ogen van de vrouw. Ze stak haar hand uit en streek Zohra's verwarde zwarte haar glad.


    'Ik geloof echter dat het heel leerzaam is geweest. Je weet nu dat je van ons bent - naar lichaam, hoofd en ziel.'


    'Wat bedoelt u?' zei Zohra haperend, terwijl ze zich wegtrok van de aanraking van de vrouw. Ze merkte dat ze naakt in bed lag, greep de zijden lakens waarop ze lag en trok die om haar lichaam.


    De Zwarte Heks glimlachte. 'Als een ander jou niet had opgeëist, beste kind, dan zou je nu smachtend in de armen van een van de ZwartePaladijnen hebben gelegen; en misschien had je over een paar maanden zijn kind gedragen!'


    'Nee!' Zohra schudde uitdagend het hoofd maar keek niet naar het strenge, kille gezicht.


    De Zwarte Heks boog zich iets naar haar toe en raakte Zohra's wang aan. 'Sterke armen, zachte kussen. En daarna alleen maar leegte. Je riep om...'


    'Hou op!' Zohra duwde de hand weg en keek door tranen van schaamte naar de vrouw. Met de lakens tegen haar borst geperst krabbelde ze zo ver mogelijk bij de vrouw vandaan, wat niet zo ver was, want het hoofdeinde van het bed zat haar in de weg. 'Ik eet niet meer en ik drink niet meer!' riep ze vurig uit. 'Ik zal me nooit ondergeschikt maken...'


    'Het middel zat niet in je eten, kind. Het zat in de kleren die je aantrok. De stof is ermee doordrenkt, en het middel is door je huid opgenomen. Het zou ook weleens in deze lakens kunnen zitten,' zei ze gebarend. 'Of in het parfum waarmee we je lichaam hebben ingesmeerd. Je zou het nooit weten, beste kind.' De heks stond traag op, wendde zich van Zohra af, liep van het bed weg en begon langzaam heen en weer te lopen. 'Maak je nu maar geen zorgen. Zoals ik al zei, ben je door een ander uitverkoren, en ofschoon hij je lichaam wil, is het niet zijn bedoeling om voor nieuwe volgelingen te zorgen.'


    Zohra zweeg. Ze vertikte het om vragen te stellen. Eigenlijk luisterde ze nauwelijks. Ze zon op een manier om het verdovende middel te ontlopen.


    De Zwarte Heks keek naar een glas-in-loodraampje in de muur van de troosteloze kamer. 'De dag, die voor ons een nieuwe dag zal zijn, een dag van hoop, is nog maar een paar uur weg. Wanneer het middernacht slaat, zal onze god naar ons terugkeren. Zhakrin zal worden herboren.' Ze wierp een blik op Zohra die, bij het zien van de blik van de heks merkend dat er een reactie van haar werd verwacht, haar schouders ophaalde.


    'Wat heb ik daarmee te maken?'


    'Alles, beste kind,' zei de Zwarte Heks zacht. Haar ogen lichtten begerig op. 'Hij zal in jouw lichaam worden herboren!'


    Zohra sloeg haar ogen ten hemel. De vrouw was kennelijk krankzinnig. Ik moet maken dat ik hier wegkom. Dat middel... misschien was het de muskus die ik rook. Er moet een tegengif voor zijn, een manier om het tegen te gaan. Misschien weet Usti dat, als ik die jankende lafaard zover kan krijgen om me te helpen...


    Zohra kreeg ineens een scheut van angst. Ze keek haastig rond en zag haar ringen op het tafeltje naast het bed liggen glimmen in het kaarslicht. Ze zuchtte opgelucht.


    De Zwarte Heks keek haar ernstig aan. 'Je gelooft me niet.'


    'Natuurlijk niet!' Zohra stootte een kort, bitter lachje uit. 'Het is niet meer dan een foefje om me van streek te maken.'


    'Het is geen foefje, beste kind, dat kan ik je verzekeren,' zei de Zwarte Heks. 'Jij bent boven alle stervelingen uitverkoren, en onze god zal zich in jouw geest huisvesten totdat hij weer kracht genoeg heeft om hem te verlaten en de hem toekomende plaats onder de andere goden in te nemen. Als je mij niet gelooft, vraag het dan aan je djinn.' De blik van de heks richtte zich op de zilveren ring. Zohra werd bleek, maar ze perste haar lippen stijf op elkaar en zei niets. De heks knikte. 'Ik zal je even alleen laten om de verwarring in je ziel tot bedaren te brengen. Je moet ontspannen zijn, en vredig. Wanneer ik bij het opkomen van de zon terugkom, zullen we beginnen jou in gereedheid te brengen om de god te ontvangen.'


    De Zwarte Heks verliet de kamer en deed de deur zacht achter zich dicht. Ze hoorde hem niet op slot gaan, maar Zohra wist dat het geen enkel nut zou hebben om te proberen hem te openen, want de deur zou niet meegeven. Zwijgend en onbeweeglijk en met de lakens tegen haar borst geklemd, bracht Zohra de ring omhoog.


    'Usti,' riep ze met een gespannen stemmetje.


    'Is ze weg?'


    'Ja!' Zohra wist te voorkomen dat ze een ongeduldige zucht slaakte.


    'Ik kom eraan, prinses.' De djinn steeg uit de ring op - een ijl, weifelend sliertje rook dat over de vloer kronkelde voordat het samensmolt tot een kwabbig lijf. De djinn zag er met zijn onderdanige, doodellendige en bange gezicht uit als een brok geitenkaas dat in de woestijnzon lag te smelten.


    'Usti,' zei Zohra zacht en met haar blik op de kaarsvlam gericht, 'is het waar wat ze zei? Kunnen ze... mijn lichaam... aan een god geven?'


    'Ja, prinses,' zei de djinn treurig en hij boog het hoofd. Zijn kinnen plooiden zich op elkaar totdat het leek alsof zijn mond en neus erdoor zouden worden verzwolgen.


    'En... er valt niks tegen te doen?' Zohra's geestkracht verbrokkelde, haar angst begon de overhand te krijgen en ze stelde de vragen op een in zichzelf gekeerde, meelijwekkende toon die het niet-bestaande hart van de djinn pijn deed.


    'O prinses,' jammerde Usti, terwijl hij zijn mollige handen vol smart wrong. 'Ik ben mijn hele leven een absoluut waardeloze onsterfelijke geweest, dat weet ik heel goed! Maar ik zweer u - en dat zweer ik bij Hazrat Akhran - dat ik de ijzeren kist zou riskeren als ik u daarmee kon helpen! Maar ziet u,' zei hij wild gebarend naar de deur, 'zij weet dat ik hier ben! En ze probeert totaal niet om me tegen te houden?Waarom niet? Omdat ze weet dat ik hulpeloos en machteloos ben als het erom gaat haar tegen te houden!'


    Zohra boog het hoofd. Haar zwarte haar viel over haar schouders. 'Niemand kan me helpen. Ik ben helemaal alleen. Mathew heeft me verlaten. Khardan is ongetwijfeld stervende, of hij is al dood. Er is geen ontsnappen mogelijk, geen hoop...' Langzaam en vertwijfeld liet ze de lakens uit haar verslapte handen glijden. Tranen druppelden over haar wangen op het laken en maakten vlekken op de zijde.


    Usti keek haar verslagen aan. Hij wierp zich op het bed, waardoor hij het bijna omverwierp, en zei huilend: 'Geef het niet op, prinses! Zo bent u niet! Vecht! Vecht! Bent u nu niet boos op me? Gooi me iets naar het hoofd! Hier...' De djinn pakte een karaf met water. Hij gooide het water roekeloos over het bed en duwde de kan in Zohra's willoze handen - 'gooi die naar mijn hoofd! Sla me ermee op de kop!' Usti rukte zijn tulband af en bood haar zijn kale hoofd als een verleidelijk doelwit. 'Schreeuw tegen me, scheld me uit, vervloek me! Wat dan ook! Niet huilen, prinses! Niet huilen!' De tranen stroomden hem over zijn dikke gezicht en hij trok de lakens over zijn hoofd. 'Alstublieft, huil nou niet!'


    'Usti,' zei Zohra, terwijl er een spookachtig licht in haar ogen verscheen, 'ik krijg een idee. Er is maar een manier om te voorkomen dat ze me mijn lichaam afnemen.'


    'O ja?' zei Usti achterdochtig, terwijl hij het laken liet zakken en haar over het randje aangluurde.


    'Als mijn lichaam dood zou zijn, zouden ze het niet kunnen begrijpen, hè?'


    'Prinses!' Usti snakte naar adem, ineens doodsbang toen hij begreep wat ze bedoelde, en wierp het laken weer over zijn hoofd. 'Nee! Dat kan ik niet! Het is mij verboden om zonder de toestemming van de god een sterfelijk leven te nemen!'


    'Je zei dat je alles voor me wilde riskeren!' Zohra trok aan het laken en langzaam kwam het gezicht van de djinn te voorschijn, dat haar treurig aankeek. 'Mijn ziel zal bij de Heilige Akhran voor je pleiten. De god heeft niets gedaan om ons te helpen. Hij zal toch zeker niet zo onrechtvaardig zijn om jou te straffen voor het feit dat je het laatste verzoek van je meesteres hebt opgevolgd!'


    Usti knauwde op de zoom van het laken. Zohra bleef hem strak aankijken. Uiteindelijk stond de djinn op. 'Prinses,' zei hij met trillende onderkinnen maar vaste stem, 'ergens in dit dikke lijf zal ik de moed vinden om uw bevel op te volgen.'


    'Dank je, Usti,' antwoordde Zohra vriendelijk.


    'Maar pas op het allerlaatste moment, wanneer er geen... geen hoopmeer is,' zei de djinn, dat laatste verstikt van tranen.


    'Op het laatste moment, wanneer er geen hoop meer is,' herhaalde Zohra, terwijl haar blik naar het raam ging om op de zonsopgang te wachten.
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    Mathew wachtte tot hij het enorme hoofd van de Levensmeester in de vlam van de verst verwijderde toorts in de gang zag weerschijnen, en pas toen glipte de jonge tovenaar uit de nis. Hij bleef in de schaduw terwijl hij naar beneden rende. Hij zocht steun bij de muur en zocht op de tast zijn weg. Eenmaal beneden aangekomen zag hij het licht uit de kamer komen waar Khardan volgens hem werd vastgehouden. Er kwam geen geluid uit. Het was doodstil, net zo stil als in een graftombe, dacht hij, en hij voelde een steek van pijn.


    Buiten de deur kwam de herinnering aan die smartelijke kreten terug, en de moed zonk hem in de schoenen.


    Lafaard! schold hij zichzelf verbitterd uit, terwijl hij met trillende benen in de deuropening stond, bang om binnen te gaan, en doodsbang voor wat hij daar misschien zou aantreffen. Hij lijdt, en jij staat van angst te trillen en kunt niet in beweging komen om hem te helpen!


    'Helpen,' zei hij spottend tegen zichzelf. 'Hoe zou jij hem kunnen helpen? Welke hoop kun je hem geven? Niks, helemaal niks. Het zijn loze woorden. Waarvoor ben je eigenlijk bang? Dat je hem daar dood zult vinden? Zou je dat niet moeten wensen, als je tenminste echt om hem gaf? Of ben je, behalve een lafaard, ook nog een egoïst? Je wilt hem aansporen om nog meer martelingen te accepteren. Je kunt het er maar beter bij laten, het is beter om hem te laten gaan...


    Nee! Je hebt het mis!' wierp Mathew resoluut tegen, terwijl hij zijn twijfels opzij zette. Hij herkende die stem. Het was dezelfde stem die hem, toen hij door de slavenhandelaar gevangen was genomen, had gezegd om het op te geven, de stem die hem had toegefluisterd hoe heerlijk de dood was. Ik verspil mijn tijd. De kwelgeest zal zo meteen terugkomen.


    Mathew klemde zijn tanden op elkaar en liep de martelkamer in.


    'Khardan!' murmelde hij. De donkere, lege bron van angst liep op slag vol met medelijden. Mathew vergat dat de kwelgeest ieder ogenblik terug kon komen. Hij vergat het duiveltje, hij vergat het gevaar waarin hijzelf verkeerde.


    Khardan zat met zijn rug tegen de muur op de stenen vloer. Zijn armen waren boven zijn hoofd vastgeketend. Hij was totaal ontkleed. Op zijn blote borstkas zaten brandwonden, en het bloed stroomde uit strategisch aangebrachte wonden. Het hoofd van de kalief hing willoos naar voren. Hij had het bewustzijn verloren. De tranen prikten Mathew in de ogen en hij drukte een hand tegen zijn mond om een verstikte kreet te smoren.


    'Laat hem!' drong de stem aan. 'Laat hem dit moment van vrede. Dat is het enige wat hem nog rest...'


    Mathew schudde het hoofd en knipperde zijn tranen weg. Hij riep al zijn kracht en moed op - een veel moeilijker taak dan het oproepen van duivels - en ging op zijn knieën naast de kalief liggen. Op een tafeltje dat net buiten zijn bereik was, stond een kom water. Mathew tilde die op, doopte zijn vingers in het koele water en maakte de met bloed aangekoekte lippen van de kalief nat.


    'Khardan,' zei hij. De naam kwam er als een snik uit.


    Khardan bewoog zich kreunend, en Mathews hart verkrampte van medelijden. De hand die de lippen aanraakte, trilde, hij werd even door tranen verblind en kon geen woord uitbrengen. Hij dwong zichzelf om zijn medelijden te onderdrukken, net als de levendige voorstellingen van hoe het moest zijn om zulke martelingen te ondergaan.


    'Khardan,' zei hij nog eens, nu wat vaster van toon. Hij wist dat zijn barse toon nodig was om zichzelf staande te houden.


    Ineens hief Khardan zijn hoofd en er lag zoveel doodsangst in zijn koortsige ogen dat het Mathew een steek in zijn hart bezorgde.


    'Hou op!' mompelde de nomade. Hij verdraaide zijn armen en probeerde de kettingen uit de muur te rukken. 'Hou op!'


    'Khardan!' Mathew streek met een liefdevol en sussend gebaar over zijn haar en bracht de kom water aan zijn lippen. 'Khardan, ik ben het, Mathew! Drink...'


    Khardan dronk dorstig, begon te kokhalzen, kreunde van pijn en gaf vrijwel al het water weer terug. Maar de wilde blik verdween uit zijn ogen en er begon iets van herkenning in op te flikkeren. Hij leunde slap achterover tegen de muur.


    'Waar is... hij!' De afschuw waarmee Khardan dat ene woordje uitsprak, bezorgde Mathew koude rillingen. Hij zette de kom water neer, waarbij zijn bevende hand het grootste deel verknoeide.


    'Hij is... even weg,' zei Mathew zacht. 'Het schepsel dat ik onder mijn eh... bevel heb... heeft hem afgeleid.'


    'Haal me hier weg!' zei Khardan verstikt.


    Mathew haalde zijn hand van Khardans voorhoofd, liet zich op zijn hielen zakken en keek in de zwarte ogen die hoopvol op hem waren gericht. 'Dat kan ik niet, Khardan.' Nooit eerder had Mathew iets gezegd dat hem zo tegenstond. Hij zag minachting en woede in Khardans blik oplichten, en toen deed hij ze met een zucht dicht.


    'In ieder geval bedankt hiervoor,' zei hij langzaam en moeizaam, met een knikje naar het water. 'Je kunt nu maar beter gaan. Je hebt heel wat geriskeerd door naar me toe te komen...'


    'Khardan!' Mathew klemde zijn handen in een smekend gebaar tegen elkaar. 'Als ik kon, zou ik je bevrijden! Ik zou m'n leven voor je willen geven!' Khardan deed zijn ogen open en keek hem strak aan. Mathew kreeg een kleur. Hij had dat niet zo intens willen zeggen. Hij liet het hoofd zakken en staarde naar de kom op de vloer met water dat er een beetje roze uitzag. Mathew praatte op een wat ingetogener toon verder, maar bleef voortdurend zenuwachtig aan zijn zwart fluwelen gewaad plukken. 'Maar dat kan ik niet. Het zou geen zin hebben. We kunnen nergens naartoe, er is geen kans op ontsnapping.'


    'We zouden in ieder geval als mannen sterven, vechtend tot het bittere eind,' zei Khardan vol vuur. 'We zouden sterven, ieder in dienst van zijn eigen god...'


    'Nee!' zei Mathew koppig. Hij balde ineens een vuist en gaf een stomp op zijn knie. 'Dat is het enige waaraan jullie nomaden kunnen denken! De Dood! Wanneer jullie winnen, is het leven goed; wanneer jullie verliezen, besluit je op te geven en te sterven!'


    'Sterven in ere...'


    'Naar de hel met eer!' riep Mathew kwaad. Hij hief zijn hoofd op en keek Khardan woedend aan. 'Misschien is jouw dood helemaal niet wat je god van je wil! Heb je daar weleens aan gedacht? Misschien ben je dood van geen nut voor hem! Misschien heeft hij je om een bepaalde reden hier gebracht, en is het jouw taak om lang genoeg te blijven leven, erachter te komen wat die reden is!'


    'Mijn god heeft me verlaten,' zei Khardan nors. 'Het ziet ernaar uit dat hij ons allemaal heeft verlaten, want nu praat hij met deze ongelovigen.'


    'Dat willen ze je laten geloven!' Impulsief nam Mathew het bleke, gepijnigde gezicht in zijn handen. 'Als jij gelooft dat jouw god je heeft verlaten, dan verlaat jij jouw god!'


    'Wat weet jij van mijn god, kaffer?' Khardan rukte zijn hoofd weg van Mathews handen, maar ontweek zijn blik.


    Mathew pakte hem bij de schouders en draaide hem zo om dat de zwarte ogen hem wel moesten aankijken. 'Denk na over wat we hierboven hebben gehoord, Khardan! Denk na over wat die mensen hebben doorgemaakt, wat ze voor hun geloof hebben moeten lijden. Hun god was dood, maar ze hebben hem niet verzaakt! Ben jij niet zo sterk? Wil jij opgeven?'


    Khardan keek hem nadenkend aan. Hij had zijn wenkbrauwen gefronst en er was niets in zijn zwarte ogen te lezen. Zijn blik ging naar Mathews handen, naar de dunne, fijne vingers, koel van het water, die op de gloeiend hete huid van de kalief rustten.


    'Je handen zijn net zo zacht als die van een vrouw,' mompelde hij.


    Met een kleur van schaamte trok Mathew zijn handen met een ruk terug.


    'Zachter zelfs, vergeleken met sommige vrouwen, zoals bijvoorbeeld mijn vrouw,' ging Khardan met een afgrijselijk lachje door. 'Degene die zal proberen haar lichaam te nemen, benijd ik niet. God of geen god, er staat hem een interessante ervaring te wachten...' Khardan snakte naar adem van de pijn. Zijn lichaam sloeg dubbel, waardoor zijn armen bijna uit de kom werden getrokken.


    Mathew ging als een gek naar de oorzaak op zoek, maar hij zag geen enkele aanleiding en besefte toen dat het van binnenuit moest komen. Hulpeloos zag hij Khardan kronkelen van de pijn. Zijn lichaam verkrampte, maar ineens hield het stuiptrekken op. Zwaar ademend en glimmend van het zweet hief Khardan langzaam het hoofd op.


    Mathew zag zichzelf weerkaatst in de rood omrande ogen. Het leek net alsof hijzelf was gemarteld. Zijn gezicht was lijkbleek en hij stond van top tot teen te trillen.


    Khardan glimlachte hem vriendelijk toe. Vrijwel meteen vertrok zijn gezicht in een pijnlijke grimas, maar de glimlach bleef in de zwarte, overschaduwde ogen hangen. 'Je kunt maar beter gaan,' zei hij bijna onhoorbaar. 'Ik geloof niet dat je... nog veel meer kunt verdragen...'


    Biddend dat het duiveltje de Levensmeester nog steeds op een dwaalspoor hield, pakte Mathew Khardans met bloed bevlekte hemd, doopte het in het water en waste het koortsige voorhoofd en het gezicht van de man met het verkoelende vocht. Khardans ogen vielen dicht en tranen kropen onder zijn oogleden uit. Hij blies bevend zijn adem uit.


    'Khardan,' zei Mathew zacht, 'ik geloof dat er een uitweg is, maar het zal een wanhoopsdaad zijn, en bijna onmogelijk om uit te voeren.'


    Khardan knikte zwakjes ten teken dat hij het begreep. Hij had geen kracht meer om nog iets te zeggen, en Mathew gaf het bij het zien van zijn pijn bijna op. 'Heb vrede,' wilde hij het liefst zeggen, 'ga maar sterven. Ik had het mis. Gun jezelf rust.' Maar hij deed het niet. Hij knarsetandde, doopte het hemd weer in het water en bleef doorgaan, wetend dat wat hij wilde gaan zeggen, zijn hart deed samenknijpen.


    'Voordat Zhakrin in deze wereld terug kan keren, moeten we op de een of andere manier in het bezit zien te komen van de twee goden. Wanneer we die eenmaal hebben, moeten we Evren, de godin die Zhakrins tegenpool is, bevrijden. Als we haar macht - hoe verzwaktdie ook mag zijn - aan onze zijde hebben, geloof ik dat het ons zal lukken om te ontsnappen.'


    Khardan bewoog zijn hoofd en zijn ogen gingen heel iets open en keken Mathew gespannen aan. Mathew legde het hemd neer. Zachtjes liet hij zijn vingers door het stevige, krullende zwarte haar gaan. Niet in staat om de blik uit die ogen te verdragen, liet hij de zijne iets hoger tot rust komen, op zijn eigen hand. 'Om dat te doen, moet je toegang zien te krijgen tot de plechtigheid,' zei Mathew met stokkende stem. 'En om toegang te krijgen, moet je een Zwarte Paladijn zijn...'


    Khardans kaakspieren verkrampten en hij klemde zijn tanden op elkaar.


    'Begrijp je wat ik zeg?' drong Mathew aan, ook al stikte hij bijna van de emoties. 'Ik zeg dat je moet volhouden tot het moment van... het moment van...' Hij kon niet doorgaan.


    'De dood...' mompelde Khardan. 'En dan... moet ik hen overtuigen dat ik een... een...'


    Mathew bevroor. Wat was dat? Angstig spitste hij zijn oren. Voetstappen! Op de trap!


    Khardan bewoog zich niet. Zijn gezicht was lijkbleek, en er druppelde bloed uit zijn mondhoek.


    Mathew trilde zo dat zijn benen hem haast niet wilde dragen, maar hij slaagde er toch in om overeind te komen. Zijn benen leken echter gevoelloos, en hij dacht heel even dat hij weer moest gaan zitten. Aarzelend keek hij naar Khardan.


    Ik moet dit hele idee uit mijn hoofd zetten! Het is te gek voor woorden. Het is veel beter om het nu meteen maar op te geven!


    Khardans diep weggezonken ogen flikkerden. 'Ik... zal... niet... falen!'


    En ik ook niet! bezwoer Mathew zichzelf grimmig en ineens vastberaden. Hij draaide zich om, vluchtte de kamer uit, schoot verder de gang in, buiten het bereik van het licht, en verborg zichzelf in de schaduw van een andere cel.


    De Levensmeester schuifelde de kamer weer in, ondertussen Auda ibn Jad vervloekend die zijn werk voor niets had verstoord en dan ook nog het lef had om te ontkennen dat hij ergens schuldig aan was.


    Mathew hoorde de slepende tred van de kleine man de kamer doorlopen; hij hoorde hem stilstaan en zag bijna voor zich hoe de kwelgeest zich over Khardan boog.


    'Aha, we hadden bezoek.' De Levensmeester grinnikte. 'Dus daar ging al dat gezwam en gezeur om. Hij heeft je wel iets van je kracht teruggegeven, zie ik. Wel wel. Hij wordt bedankt! Nu zullen we dus een beetje harder moeten werken...'


    Khardans kreet verscheurde de duisternis en Mathews hart. Hij stakzijn hand in de buidel, pakte het toverstafje stevig vast, sprak de magische woorden uit en voelde hoe hij door het duiveltje werd vastgegrepen en meegesleurd in het duister.
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    'Breng me naar de Vrouwentoren,' droeg Mathew hem vermoeid op.


    'Om met de Zwarte Heks te spreken? Dat dacht ik niet!' wierp het duiveltje tegen.


    'Nee, ik moet praten met...' Mathew keek om zich heen en slikte het woord verschrikt in.


    Het duiveltje had Mathew teruggebracht naar het vertrek waar de jonge tovenaar bij zijn aankomst naartoe was gebracht. Toen ze zich daar materialiseerden, waren zowel Mathew als zijn 'dienaar' onaangenaam verrast bij het zien van de Zwarte Heks die voor de koude as in de stookplaat stond.


    'Met wie moet je praten?' wilde de vrouw weten. 'Met je andere vriend?'


    'Als u me niet meer nodig hebt, Duistere Meester...' jammerde het duiveltje met een obsceen kronkeltje dat voor een buiging moest doorgaan.


    'Ga nog niet weg, schepsel van Sul,' gebood de heks.


    'Dienaar van Astafas!' siste het duiveltje woedend, en zijn tong gleed tussen zijn scherpe zwarte tanden naar buiten. 'Ik ben geen laaggeplaatste demon van Chaos, mevrouw!'


    'Dat zou geregeld kunnen worden,' zei de Zwarte Heks, en ze trok haar wenkbrauwen zover samen als de strak getrokken huid van haar gezicht maar wilde toelaten. Ze wierp een blik op Mathew. 'Schenk me dit schepsel.'


    'Dat kan ik niet, mevrouw,' zei Mathew op zachte, eerbiedige toon. Hij had weinig te vrezen. De heks zou kunnen proberen om hem het toverstafje met geweld af te nemen, maar het duiveltje zou zich vrijwel zeker verzetten, misschien niet om hem te beschermen, maar dan toch in ieder geval zijn eigen verschrompelde vel.


    'Voor zo'n jong iemand ben je heel wijs.' De heks keek hem onderzoekend aan. Ze kwam wat dichterbij en legde haar hand op zijn wang. Haar vingers voelden als een skelet aan. Mathew huiverde maar verroerde zich niet, omdat hij door de hypnotiserende blik van de ogen van de vrouw gevangen werd gehouden. 'Je bent niet wijs door jaren maar door je vermogen om in de harten te kijken van degenen die jeomringen. Een gevaarlijke gave, want daardoor ga je ook om hen geven. Hun pijn wordt jouw pijn.' Ze proefde het woord even, terwijl haar vingers hem zachtjes streelden, en de kille aanraking begon als ijs in natte handen te branden.


    Mathew beefde en hield zich zo stil mogelijk, hoewel de pijn ongelooflijk erg werd.


    'Je hebt gezien wat je niet had mogen zien,' zei de stem die rondom hem leek te zweven. 'Je bent geweest waar je niet had mogen komen. Mettertijd, wanneer je er klaar voor was, zou ik je alles hebben laten zien. Maar nu ben je verward en van streek, omdat je het niet begrijpt. En het enige wat je voor je nomadenvriend hebt gedaan, is zijn marteling vergroten. Waarom ben je ernaartoe gegaan? Dacht je dat je hem kon bevrijden?'


    Ze wist het niet! Gezegende Promenthas, ze wist het niet, ze vermoedde niets!


    'Ja, zo was het!' zei Mathew buiten adem.


    'Een nutteloze, dwaze gedachte.' De Zwarte Heks klikte met haar tong; het geluid prikte in Mathews gevoelige zenuwen. 'Hoe dacht je te kunnen vluchten, en waarom heb je het niet geprobeerd?'


    'Mevrouw,' viel het duiveltje haar in de rede terwijl hij zijn handen wreef alsof ze hem pijn deden, 'de nomade was te ver heen om nog in staat te zijn ons te helpen. Mevrouw zal ons wel willen vergeven,' voegde het duiveltje eraan toe terwijl hij zijn lippen likte, 'als we haar niet vertellen hoe we de nomade wilden helpen ontsnappen.'


    'Waarom zou mevrouw het je vergeven?' zei de heks met een wreed lachje naar het duiveltje. Ze hield nog steeds haar hand op Mathews wang, en de jongeman durfde zich niet te bewegen, hoewel hij het gevoel had dat zijn tanden in brand stonden en zijn hersens zo meteen zouden ontploffen.


    'Omdat u hoopt, mevrouw, dat Astafas u vergeving zal schenken voor het feit dat u een van de zijnen hebt gekwetst.' Het duiveltje gleed wat dichter naar Mathew toe. Hij maakte zich langer, rekte uit alsof hij van rubber was, en legde zijn gespleten vingers over de hand van de heks. 'Wanneer Zhakrin naar de wereld terugkeert, zal hij de hulp van Astafas nodig hebben in zijn strijd tegen Quar.' De rode, toegeknepen oogjes van het duiveltje leken brandende spleetjes in de zwarte, gerimpelde huid. 'Zhakrin heeft de beschikking over de hulp van Astafas, die vrijelijk wordt geschonken, maar Zhakrin mag niet vergeten dat dit jonge exemplaar van ons is, en niet van hem.' Als glibberige slangen slingerden de woorden van het duiveltje zich om Mathew, waarna de kronkelingen samentrokken.


    Langzaam trok de heks haar hand terug, hoewel haar vingers nog langdaarna op Mathews huid leken te rusten. 'Je bent moe.' Ze zei het tegen Mathew, maar haar ogen waren op het duiveltje gericht. 'Ga slapen.' De pijn verminderde, en werd overspoeld door een golf van doezelige warmte.


    Er lag een zacht kussen onder zijn hoofd; hij lag in bed. De duisternis omvatte hem, en verbande de pijn en de angst.


    'Dank je,' mompelde hij tegen het duiveltje.


    'De betaling komt later,' fluisterde de duisternis terug. 'De betaling komt later.'
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    De dag was aangebroken. De zon deed een zwakke poging om door de grijze nevel te schijnen die over het eiland Galos hing - en de dag begon onverbiddelijk aan zijn opmars naar de nacht, waarbij de tijd voor de een veel te langzaam en voor de ander veel te snel verstreek.


    Mathew sliep de slaap der uitgeputten, en werd pas in de middag wakker. Hij was echter niet uitgerust, niet opgefrist. Zijn dromen, boordevol verschrikkingen, hadden zijn ziel gemarteld zoals de Levensmeester Khardans lichaam martelde.


    In de vredige dagen van weleer, in zijn eigen land, had de jongeman nooit veel aandacht aan de eeuwigheid geschonken, aan de rustplaats van de ziel na afloop van zijn levensreis in het lichaam. Net als de meeste jonge mensen was hij ervan uitgegaan dat hij eeuwig zou blijven leven. Maar dat was nu anders. In die vreselijke dagen tijdens de gedwongen reis met de slavenkaravaan, toen alleen de dood een eind aan zijn lijden leek te kunnen maken, had Mathew ernaar verlangd dat zijn ziel naar een plaats zou opstijgen waar hij rust en vrede zou vinden, en een lieve stem die zei: 'Rustig nu maar, mijn kind. Je bent thuis.'


    Nu zou hij die lieve stem echter nooit te horen krijgen. Nu zou hij alleen ruw gelach, knisperend als vlammen, te horen krijgen. Er zou geen vrede komen, geen heerlijk thuiskomen. Er zou alleen een grote leegte zijn, van binnen en van buiten, en zijn ziel zou knagend blijven hunkeren naar iets dat er nooit zou zijn. Want ik heb de macht van Astafas durven gebruiken, nee, sterker nog: ik heb die niet alleen gebruikt (dat zou Promenthas me met het oog op de omstandigheden misschien nog willen vergeven), maar ik heb ervan genoten, ik vond het prachtig! moest Mathew zichzelf bekennen, terwijl hij in het zwakke zonlicht stond dat door het glas-in-loodraampje naar binnen viel.


    Diep verborgen onder de schok bij het verschijnen van het duiveltje was er die onderstroom van plezier geweest. De vorige avond had hij diezelfde verrukking gevoeld toen het duiveltje deed wat hij hem had opgedragen, door de kwelgeest weg te lokken.


    'Ik had dat toverstokje moeten weggooien,' zei Mathew op strenge toon tegen zichzelf. 'Ik had het moeten vernietigen. Ik had op mijn knieënmoeten vallen en Promenthas om vergeving moeten smeken, en me moeten overgeven aan het lot dat mij te wachten staat. Als het alleen om mij ging, als ik in mijn eentje was, zou ik dat ook doen. Maar dat kan ik niet. Er zijn anderen die van mij afhankelijk zijn.'


    Mathew wierp zich weer op het bed en deed zijn ogen dicht om het licht buiten te sluiten.


    'Ik zei dat ik mijn leven voor Khardan wilde geven,' zei hij met trillende lippen. 'Dan kan ik toch minstens mijn ziel geven!'


    En Zohra - die lastige, dwaze, moedige Zohra. Zohra, die tegen haar zwakheden vocht, en nooit begreep dat die juist haar kracht waren. Gevangen tussen deze muren, en zonder de troost een paar woorden met Khardan te mogen wisselen, zoals Mathew wel had gedaan, moest ze zich wel volkomen verlaten voelen. Had haar moed het eindelijk begeven? Zou ze zonder verzet gedwee haar vreselijke lot ondergaan? Misschien geloofde zij net als Khardan dat haar god haar had verlaten.


    'Ik moet naar haar toe,' zei Mathew terwijl hij rechtop ging zitten en zich het verwarde rode haar uit het gezicht wreef. 'Ik moet haar geruststellen, en haar vertellen dat er nog hoop is!'


    Zijn hand ging naar het toverstafje in de zak van zijn zwarte gewaad. Toen zijn vingers zich erom sloten, voelde Mathew een golf van aangename warmte over zich spoelen. Hij haalde het stafje te voorschijn en bekeek het vol bewondering. Het was echt een mooi stukje vakwerk. Had Meryem het gemaakt, of had ze het gekocht? Hij herinnerde zich ooit eens te hebben gelezen over bepaalde duistere en geheimzinnige plaatsen in de hoofdstad van Khandar, waar voorwerpen voor de zwarte kunst, zoals dit stafje, konden worden gekocht als je maar de juiste...


    Mathew hield zijn adem in. Zijn hand begon te trillen, en hij liet het stafje op de dekens vallen. Toen hij het toverstokje aan boord van het schip had ontdekt, toen hij het voor het eerst had aangeraakt, hadden zijn vingers pijnlijk getinteld, en was er een gevoel van verdoving door zijn arm getrokken. En hij was toen alle gevoel in zijn hand kwijtgeraakt.


    Maar nu bezorgde het hem plezier...


    'Meester,' siste het duiveltje dat met een knal verscheen, 'hebt u me geroepen?'


    'Nee!' riep Mathew met holle stem terwijl hij het toverstokje van zich af duwde. 'Nee, ik...'


    Midden in de kamer verscheen een ijl wolkje rook, dat vorm begon aan te nemen. Mathew keek stomverbaasd toen hij de vele kinnen en de bolle buik van een djinn uit het wolkje te voorschijn zag komen.


    'Usti?' vroeg hij verbijsterd.


    Hij was zelfs nu, terwijl de djinn als een berg vlees voor hem stond, nog niet overtuigd dat hij het inderdaad tegen Usti had. De djinn was minstens twee kinnen kwijtgeraakt, en zijn bolle buik was niet langer in staat om zijn pantalon op te houden, die nu treurig afzakte, daarbij een met een juweel opgesierde navel onthullend. De normaal zo kostbare kleren van de djinn waren gescheurd en smerig. Hij zag er slordig uit, en zijn tulband was over zijn ene oog gezakt.


    'Gek!' Usti viel met een doffe bons op zijn knieën. 'Akhran zij gedankt dat ik u heb gevonden. Ik...' Hij hield abrupt zijn mond en staarde naar het duiveltje. 'Neem me niet kwalijk,' zei de djinn stijfjes. 'Misschien ben ik op een ongelegen tijdstip gekomen.' Het kwabbige lijf van de onsterfelijke begon te vervagen.


    'Nee, nee!' riep Mathew. 'Ga niet weg!'


    Het duiveltje wierp Mathew met toegeknepen ogen een achterdochtige blik toe. 'Wat slim bent u toch, Duistere Meester. Vindt u het niet lastig om zoveel goden te dienen?'


    'Wie dient u dan, meneer?' wilde Usti snuivend weten, een blik van afkeer op het magere lijf van het duiveltje werpend. 'En geeft hij u niet te eten?'


    'Ik dien Astafas, de Prins van de Nacht!'


    'Nooit van gehoord,' antwoordde Usti.


    'En wat eten betreft,' ging het duiveltje met bliksemende rode ogen verder terwijl zijn gespleten vingers zich krulden en kronkelden, 'ik voed me met het vlees van de zielen die mijn Prins krijsend naar de diepte sleurt!'


    'Als ik u zo bekijk,' zei Usti, 'zal er wel niet veel in de voorraadkast van de Prins zitten. Ik zal me maar bij lamsvlees houden...'


    Het duiveltje slaakte een doordringende kreet en dook op Usti af, die hem met beledigde waardigheid aankeek. 'Maar meneer, herinnert u zich uw plaats!'


    Mathew greep haastig het toverstokje en richtte het op het duiveltje.


    'Verdwijn!' beval hij ruw, en wist met moeite een hysterisch verlangen om te lachen terug te dringen, en tegelijkertijd in tranen uit te barsten. 'Ik heb je niet langer nodig.'


    'Wat zal uw vlees zoet smaken, Duistere Meester!' De rode oogjes van het duiveltje verslonden Mathew en zijn hand kroop naar hem toe.


    'Verdwijn!' riep Mathew wanhopig.


    'Jakkes,' zei Usti met een blik op Mathew. 'Over smaak valt niet te twisten. Lamsvlees,' adviseerde hij het duiveltje, 'dunne plakjes, met mosterd en peper gegrild...'


    Het duiveltje verdween met een oorverdovende kreet en een knal diede hele kamer deed trillen. Mathew kwam snel van het bed. Hij keek met een angstige blik naar de deur, bang dat ze het hele kasteel hadden gealarmeerd. Hij verwachtte dat er wel iemand zou komen, maar dat gebeurde niet. Ze moesten zich allemaal klaarmaken voor de plechtigheid, dacht hij, en hij wendde zich weer naar de djinn die het nog steeds over lamsvlees had.


    'Waar kom je vandaan, Usti? Zijn de andere djinn er ook?' vroeg Mathew hoopvol. 'Ik herinner me dat Khardan een djinn had... een jongeman met een vossengezicht.'


    'Pukah,' zei Usti vol afkeer. Hij sprak de naam uit alsof die hem een vieze smaak in de mond bezorgde. 'Een leugenachtige, waardeloze...' Het gezicht van de djinn vertrok. 'Maar ondanks dat had hij ons wel van pas kunnen komen.'


    'Waar is hij dan?' Mathew schreeuwde het bijna uit.


    'Helaas, gek.' Usti haalde even bevend adem. 'Hij en de djinn van sjeik Majiid werden tijdens de veldslag door Kaug gevangengenomen, de 'efreet van Quar - dat de honden in zijn schoenen plassen!'


    Het vlammetje van de hoop doofde en liet alleen een beetje koude as achter. 'Dus daarom heeft Pukah niet op Khardans oproep gereageerd,' mompelde Mathew. 'Hoe ben jij ontsnapt?'


    Usti ging meteen in de verdediging. 'Ik zag de enorme, vreselijk harige handen van de 'efreet Sonds lamp en Pukahs mand opgrijpen. Ik hoorde zijn daverende lach, en ik wist dat ik daarna aan de beurt was! Is het dan zo vreemd dat ik naar een veilige plek vluchtte?'


    'Meryems ring,' vermoedde Mathew grimmig. 'Je dacht dus dat je maar eens het leven in het paleis van de emir moest meemaken?'


    'U hebt het helaas helemaal mis, gek. Ik zou mijn meesteres nooit verlaten, ook al heeft ze me nog zo misbruikt, ook al heeft ze mijn leven tot een hel gemaakt!' Usti keek Mathew met gekwetste trots aan. 'Ik twijfelde er niet aan dat u de plannetjes van die roze gekleurde hoer zou verijdelen. Toen u haar een klap op het hoofd gaf, nam ik de gelegenheid waar om aan haar te ontkomen door te zorgen dat de ring van haar vinger gleed, waarna ik hem gebood om zich in uw buidel te verbergen.'


    Mathew had zijn twijfels over dit verhaal. Het leek hem heel wat waarschijnlijker dat Usti allang in de ring had gezeten en dat hij door puur toeval was opgepakt. Het was echter zinloos om er over door te gaan; de tijd drong.


    'Hoe is het met jouw meesteres, met Zohra? Gaat het haar goed?'


    Usti's dikke gezicht vertrok in puur, oprecht verdriet. 'Ach!' - hij sloeg zijn mollige handen ineen - 'daarom ben ik hier gekomen! De prinses die ik kende en vreesde, is verdwenen! Ze huilde, gek, ze huilde! O,wat had ik graag,' zei hij terwijl de tranen over zijn dikke wangen stroomden en in de plooien van de resterende kinnen verdwenen - 'weer in mijn eigen onderkomen willen zijn, terwijl dat door de lucht zeilde! Om de kapotte kussens van mijn meesteres te mogen naaien! Om... om de ijzeren pot te voelen die ze me naar het hoofd wierp!'


    De djinn wierp zijn armen wijd open. 'Mijn meesteres heeft me bevolen haar te doden!' snikte hij.


    'Wat!' riep Mathew geschrokken uit. 'Dat kun je niet doen, Usti!'


    'Ik heb gezworen dat ik haar zal gehoorzamen,' zei de djinn plechtig. Hij hikte even. 'En ik zou dat inderdaad liever doen dan haar te zien lijden.' Usti's stem werd liever. 'En daarom ben ik bij de eerste de beste gelegenheid naar u toe gekomen. Mijn meesteres zegt dat u haar heeft verlaten, maar dat geloofde ik niet, dus kwam ik zelf poolshoogte nemen.' Usti wierp een weifelende blik naar de plek waar het duiveltje had gestaan. 'En dan tref ik hier een schepsel van Sul aan dat u Duistere Meester noemt. Misschien had de prinses dan toch gelijk.' Usti kneep zijn ogen achterdochtig toe. 'U hebt ons verraden, en hebt de kant van de duisternis gekozen!'


    'Nee, nee! Dat is niet waar!' Mathew liet zijn stem dalen. 'Vertrouw me, Usti! Zeg tegen Zohra dat ze me moet vertrouwen! En doe haar geen kwaad. Ik heb een plannetje...'


    Er werd op de deur geklopt en Mathew kromp in elkaar. 'Wie is daar?' wist hij uit te brengen, en hoopte maar dat zijn stem klonk alsof hij zojuist wakker was geworden.


    'Ik heb hier eten en drinken,' zei iemand, 'om een eind aan uw vasten te maken.'


    'Een... een ogenblikje!' Mathew kon het niet veel langer uitstellen. Hij liep langzaam naar de deur en zei haastig tegen de djinn die al begon te verdwijnen: 'Zeg tegen Zohra dat ze vertrouwen moet hebben in haar god! Hij is bij haar!'


    Usti leek het te betwijfelen. 'Ik zal haar de boodschap overbrengen,' zei hij gemelijk, 'als ik tenminste de kans krijg. Die heksenvrouw heeft haar al meegenomen en is met een boosaardig reinigingsproces begonnen...'


    Ze hoorden een sleutel in het slot omdraaien en zagen de deur opengaan.


    'Voer Zohra's opdracht niet uit!' smeekte Mathew de verdwijnende rook. 'Niet tenzij alles verloren is!'


    Hij had het tegen de lucht. Hij zuchtte en wierp nauwelijks een blik op de slaaf die met een volgeladen dienblad binnenkwam. Hij zag echter wel dat er een Zwarte Paladijn voor zijn deur op wacht stond, en hij wist dat hij geen kans meer zou krijgen om nog vrijelijk door het kasteel te wandelen.


    De slaaf zette het dienblad op een tafel en verdween zonder iets te zeggen; Mathew hoorde het slot klikken. Hij had weinig honger, maar hij wist dat hij op krachten moest blijven, en ging zitten om zijn sombere ontbijt te eten.


    Boven hem, in de schaduwen van het plafond, keek het duiveltje kwaad naar de jonge tovenaar. 'O, o, hij heeft dus een plan! Je denkt te veel, mens. Ik zie je gedachten. Ik geloof dat mijn prins die heel interessant zal vinden...'
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    Auda ibn Jad opende het raampje om de nachtlucht binnen te laten. Het voelde koel aan op zijn huid die warm en koortsig was van opwinding en verwachting. Hij genoot van het gevoel. Toen draaide hij zich weer om, nam - huiverend in de kille lucht - een bad, deed zijn zwarte borstschilden om en trok als laatste het zwarte gewaad aan. Hij bekeek zich nauwkeurig in de spiegel, op zoek naar het kleinste mankement, want hij wist dat de Heer vanavond niet snel tevreden zou zijn. Hij streek zijn baard glad die zijn forse kaken bedekte, borstelde zijn natte, zwarte haar zodat het glom en bond het met een zwart lint van achteren bij elkaar. De snor die over zijn bovenlip hing, lag langs de twee dunne plooitjes aan weerszijden van zijn mond, waarna de uiteinden als een zwart stroompje naar de bebaarde kin liepen. Zijn bleke gezicht was onnatuurlijk rood, en zijn zwarte ogen schitterden in het licht.


    Ik moet mezelf tot bedaren brengen. Deze opwinding is onzalig en oneerbiedig. Auda knielde op de koude stenen vloer, sloeg zijn handen in gebed tegen elkaar en verloor zichzelf in heilige meditatie. In het kasteel was het abnormaal stil en rustig. Iedereen bevond zich in zijn eigen vertrek en bereidde zich met gebed en vasten voor. Ze zouden daar tot een uur voor de Bijeenkomst blijven. De ijzeren bel zou elf keer slaan en iedereen naar de sacristie roepen.


    Het zou nog een uur duren voordat het zover was. Na het beëindigen van zijn gebed stond ibn Jad op. Zijn hoofd was helder, zijn te snelle pols teruggebracht tot de normale, gestage hartslag. Hij had iets belangrijks te doen voordat hij de Bijeenkomst zou bijwonen. Hij liep zijn kamer uit en zorgde dat zijn laarzen onder het lopen zo min mogelijk geluid maakten, om de anderen niet te storen in hun heilige afzondering. Hij verliet de bovenvertrekken van het kasteel en ging op weg naar de kamers onder het aardoppervlak.


    Hij had de Levensmeester vanochtend nog gesproken. De man, die de uitputting nabij was omdat hij de hele dag en nacht niet de kans had gekregen om te slapen, was naar zijn eigen kamer onderweg geweest om daar een hapje te eten (de vastenregels golden alleen voor de ridders) en daarna een paar uurtjes te gaan tukken. Een helper, eentje die hij in zijn afschuwelijke vak opleidde, had de zaak overgenomen.


    'De nomade is een sterke man, ibn Jad,' zei de Levensmeester. Zijn veel te grote hoofd wiebelde op zijn magere nek. 'U hebt een goeie gekozen. Het zal wel avond worden voordat we hem breken.'


    'De enige nog levende man die me ooit wist te overtroeven,' zei Auda ibn Jad, zich het feit herinnerend dat Khardan de stad maanden geleden had geplunderd. 'Ik wil de binding, Levensmeester.'


    De Levensmeester knikte, alsof hem dit niet verbaasde. 'Dat dacht ik wel. Ik heb van Catalus gehoord,' voegde hij er zacht aan toe. 'Mijn condoleances.'


    'Dank u,' zei ibn Jad ernstig. 'Hij heeft een mooie dood gehad, en voor de goede zaak, en hij heeft de bloedvloek over de priester uitgesproken die ons allemaal probeert te overheersen. Maar nu heb ik geen broeder meer.'


    'Er zijn er heel wat die het een eer zouden vinden om de band met u aan te gaan, Paladijn,' zei de Levensmeester bewogen.


    'Dat weet ik. Maar het lot van deze man en het mijne zijn met elkaar verbonden. Dat heeft de Zwarte Heks me verteld, en dat wist ik al diep in mijn hart toen we elkaar voor het eerst in de stad Kich in de ogen keken.'


    De Levensmeester zei niets meer. Als de Zwarte Heks zich had uitgesproken, viel er niets meer te zeggen.


    'Het kritische moment zal vanavond komen. Zijn pijn en zielensmart zullen hem dan dicht bij de dood hebben gebracht. We moeten er goed op letten dat hij ons niet ontglipt.' De Levensmeester zei het met de bescheidenheid van iemand die een moeilijke kunst meester is. 'Kom wanneer de bel tien keer slaat. De binding zal krachtiger zijn als het uw handen zijn die hem van de dood weghalen.'


    Op het moment dat de laatste slagen van de ijzeren bel wegstierven, liep Auda ibn Jad de gevreesde kamer van de Levensmeester in.


    Khardan was een heel eind weg. Ibn Jad, die ontelbare medemensen had vermoord en zonder een spier te vertrekken hun bloed op zijn handen had voelen spatten, kon niet naar het gemartelde lichaam van de nomade kijken zonder dat zijn maag in opstand kwam. Herinneringen aan zijn eigen bekering tot Zhakrin, zijn eigen lijden en kwelling in deze zelfde kamer, kwamen vanuit de diepste duisternis van opzettelijk en gelukkig vergeten herinneringen. Auda had anderen hetzelfde lot zien ondergaan zonder dat hij daarbij aan die tijd had moeten denken.


    Waarom? Waarom nu wel?


    Met een bleek gezicht en een bittere smaak in zijn mond liet de Zwarte Paladijn zich slap tegen een muur vallen. Hij was niet in staat omzijn blik los te maken van de stervende man die totaal verslapt op de grond lag. Khardan was niet langer geketend. Hij had niet langer de kracht om te ontsnappen of het tegen zijn kwelgeest op te nemen.


    De Levensmeester, druk aan het werk, wierp even een blik op ibn Jad.


    'Ach,' zei hij zacht, 'het binden is al begonnen.'


    'Wat... wat bedoelt u?' vroeg ibn Jad schor.


    'De god heeft u de herinnering teruggegeven die hij ooit in zijn goedheid heeft weggenomen. Uw zielen delen de pijn, net zoals uw lichamen binnenkort het bloed zullen delen.'


    Ibn Jad viel op zijn knieën en boog het hoofd om Zhakrin te danken, maar hij kromp ineen en schreeuwde het bijna uit toen de Levensmeester hem bij de arm greep.


    'Kom mee!' zei de kwelgeest dringend. 'Het is tijd!'


    Auda liep naar Khardan. Het gezicht van de nomade was lijkbleek, zijn ogen diep weggezonken. Zijn huid glom van het zweet dat zich met het bloed vermengde en in stroompjes over zijn lichaam liep.


    'Roep hem!' beval de Levensmeester.


    'Khardan,' zei ibn Jad. Hij kon niet verhinderen dat zijn stem trilde.


    Er ging een huivering door de oogleden van de nomade en hij haalde bevend adem.


    'Nog eens!' zei de Levensmeester dringend en angstig.


    'Khardan!' riep Auda nu wat luider en krachtiger, alsof hij tegen iemand schreeuwde die blind op een klip af liep. 'Khardan!' Ibn Jad pakte een slappe hand waar al geen leven meer in zat. 'We raken hem kwijt!' fluisterde hij kwaad.


    'Nee, nee!' zei de Levensmeester, en het enorme hoofd wipte zo woest heen en weer dat het leek alsof het zo van het dunne, broze nekje zou vliegen. 'Zorg dat hij Zhakrin aanroept!'


    'Khardan!' riep ibn Jad vertwijfeld, 'bid tot god...'


    'Kijk, hij hoort u!' zei de Levensmeester en het viel ibn Jad op dat hij opgelucht klonk. De Zwarte Paladijn wierp met duidelijk zichtbaar ongenoegen een kille blik op de man, en de Levensmeester kroop bij Auda's woede meteen in zijn schulp.


    Maar ibn Jad had geen tijd voor de kwelgeest. Khardans ogen, vuurrood en met verwijde pupillen, gingen aarzelend open. Hij staarde Auda zonder een glimp van herkenning aan.


    'God?' zei hij onverstaanbaar, terwijl een heel zwak zuchtje het bloederige schuim op zijn lippen verplaatste. 'Ja, ik... herinner het me. Mathew...' Zijn woorden stierven weg en ibn Jad was bang dat het zijn laatste zucht was geweest. De Zwarte Paladijn greep de hand van de man.


    'Roep de god aan die je spaart, Khardan! Bied hem je ziel in ruil voorje leven, voor een eind aan deze marteling!'


    'Mijn ziel...' Khardans ogen vielen dicht. Zijn lippen bewogen even, maar toen werd hij weer stil. Hij zakte voorover, met zijn hoofd op zijn borst.


    'Wat zei hij?' wilde ibn Jad van de kwelgeest weten.


    'Hij zei... "Zhakrin, ik geef u mijn leven." '


    'Weet u dat zeker?' Ibn Jad fronste zijn voorhoofd. Hij had de woorden 'geef u mijn leven' gehoord, maar de naam van de god tot wie de man bad, had hij niet kunnen verstaan.


    'Natuurlijk!' zei de Levensmeester haastig. 'En kijk eens naar zijn gezicht! De pijn wordt minder! Hij haalt diep adem! Hij slaapt!'


    'Waarachtig, het leven keert in hem terug,' zei ibn Jad, die voelde dat de hand die hij vasthield, warm werd, en die de kleur in de bloedeloze wangen terug zag komen. 'Khardan!' riep hij zacht.


    De nomade bewoog zich en hief zijn hoofd. Hij deed zijn ogen open en keek stomverbaasd om zich heen. Zijn blik ging naar de Levensmeester, en toen naar ibn Jad. Khardan kneep zijn ogen toe. Hij was kennelijk verward. 'Ik... ik ben er nog,' mompelde hij.


    Een vreemde reactie, dacht ibn Jad. Maar goed, dit was een ongewone man. Ik heb nog nooit iemand zo dicht bij de dood gezien die toch de kracht vond om terug te komen.


    'Zhakrin zij geprezen!' zei ibn Jad, terwijl hij nauwkeurig de reactie van de nomade gadesloeg.


    'Zhakrin...' zei Khardan buiten adem. Toen glimlachte hij, alsof hij zich iets herinnerde. 'Ja, Zhakrin zij geprezen.'


    De Levensmeester krabbelde overeind, haastte zich naar een tafel en kwam met een scherp mes terug, waarvan het lemmet al onder het opgedroogde bloed zat. Toen hij Khardans ogen zag bliksemen, verstrakte zijn mond tot een grimmige trek.


    'Wees niet bang, mijn... broeder,' zei Auda zacht.


    Khardan keek hem vragend aan.


    'Broeder,' herhaalde ibn Jad. 'Jij bent nu ook een Zwarte Paladijn, die Zhakrin in leven en dood dient, en daarom ben je mijn broeder. Maar ik zou verder willen gaan. Ik heb verzocht om jou en mij te binden, om ons bloed te mengen.'


    'Wat houdt dat in?' vroeg Khardan met een dikke keel. Hij duwde zichzelf overeind, waarbij zijn gezicht van de pijn vertrok.


    'Leven om leven, dat zweren we elkaar. De erebond om elkaar te hulp te schieten wanneer we kunnen, om de dood van de ander te wreken wanneer het niet kan. Jouw vijanden worden de mijne, en de mijne die van jou.' Hij nam het mes van de Levensmeester over, en sneed zich in zijn eigen pols, waardoor rood bloed opwelde. Hij greep Khardans arm,sneed hem en drukte zijn huid tegen die van de nomade. "'Van mijn hart naar het jouwe, van jouw hart naar het mijne. Ons bloed stroomt nu in elkaars lichaam. We zijn meer met elkaar verbonden dan wanneer we als broers waren geboren." Herhaal jij nu die gelofte.'


    Khardan keek ibn Jad een hele tijd onderzoekend aan. De kalief opende zijn mond, maar zei niets. Zijn blik ging naar hun samengedrukte armen - die van ibn Jad krachtig, en met een blanke huid, de aderen en pezen duidelijk afgetekend tegen de stevige spieren; Khardans arm verbleekt, verzwakt door het maandenlang gedwongen nietsdoen, besmeurd met bloed en vuil en zweet.


    'Deze eer weigeren zou een ernstige belediging zijn voor de god die jou het leven heeft geschonken,' zei de Levensmeester die de nomade zag aarzelen.


    'Ja,' mompelde Khardan die zo te zien steeds meer in de war raakte, 'dat kan ik wel begrijpen.' Langzaam en hakkelend herhaalde hij de eed.


    Auda ibn Jad glimlachte tevreden. Hij legde zijn arm om Khardans naakte rug en tilde de nomade overeind. 'Kom, ik zal je naar je kamer brengen waar je wat kunt rusten. De Zwarte Heks zal je iets geven om de pijn van je wonden te verzachten, en je te helpen slapen...'


    'Nee,' zei Khardan die een kreet van pijn wist te onderdrukken. Het zweet stond hem op zijn bovenlip. 'Ik moet... bij de plechtigheid zijn.'


    Auda ibn Jad keek hem goedkeurend aan, maar schudde langzaam het hoofd. 'Ik begrijp je verlangen om dit moment van onze victorie met ons te willen delen, maar je bent te zwak, mijn broeder...'


    'Nee!' zei Khardan met opeengeklemde tanden. 'Ik wil er bij zijn!'


    'Zoveel edele moed kan ik onmogelijk dwarszitten,' zei ibn Jad. 'Ik heb een zalf die de pijn een beetje zal verzachten, en een glas wijn zal de rest wel op de vlucht jagen.'


    Khardan had geen lucht om hem antwoord te geven, dus knikte hij maar. De Levensmeester hing een zwarte doek om het naakte lichaam van de nomade. Leunend op Auda ibn Jad liet de kalief - zo zwak als een baby - zich ondersteunen bij het verlaten van het vertrek.
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    Mathew bleef de hele dag in zijn kamer opgesloten. Hij had die ongelooflijk lange uren van wachten doorgebracht met ijsberen. Zijn angst was gelijkelijk verdeeld tussen Khardan, Zohra en hemzelf. Hij wist wat hem vanavond te doen stond, wat hij moest doen, en hij bereidde zich er geestelijk op voor. Hij nam steeds weer het plan in gedachten door. Het was niet langer een kwestie van moed. Hij kende zichzelf inmiddels goed genoeg om te weten dat zijn moed uit wanhoop voortkwam. En het stond er beslist wanhopig voor. Dit was hun enige kans op ontsnapping, en als dat betekende dat hij zijn ziel aan Astafas moest overhandigen, dan was hij daartoe bereid.


    En zelfs dat is een laffe daad, zei hij tegen zichzelf terwijl hij vermoeid in een stoel viel omdat hij in dit kleine kamertje kilometers had gelopen. Je kunt nu wel zeggen dat je jezelf voor Khardan en Zohra opoffert, die je allebei het leven hebben gered, maar ze zijn door jouw toedoen in deze situatie verzeild! Dat moet je toegeven. En opnieuw kom je in actie om je eigen huid te redden, want je kunt de gedachte aan doodgaan niet onder ogen zien!


    Een mooie toespraak hield je tegen Khardan. Allemaal over de moed hebben om voor je leven te vechten. Gelukkig kon hij niet zien dat de woorden, toen ze uit je mond kwamen, onder het gele speeksel van de lafaard zaten. Hij en Zohra zijn allebei bereid om te sterven, liever dan hun god te verraden! Jij bent bereid om je ziel te verkopen om nog een tijdje in het lijf van een gek te mogen leven die de lucht niet waard is die hij inademt!


    De nacht had zijn raam verduisterd. De klanken van de bel hadden de hele dag met zulke grote tussenpozen geklonken dat Mathew zich regelmatig had afgevraagd of het tijdmechanisme misschien kapot was gegaan. Nu echter was het dreunende klokgelui zo vaak te horen dat hij er half en half van overtuigd was dat de klok van slag was of dat-ie ieder kwartier sloeg.


    Om zijn gedachten, die de neiging vertoonden om net zo op hol te slaan als de klok, wat af te leiden, stond Mathew op en wierp het raam open. Vanuit zee blies een verfrissende wind de stinkende, vuilwitte mist wegdie de hele dag als een ongezonde deken om het kasteel had gehangen.


    Mathew keek naar buiten en zag een scherpgetande zwarte klip, met daaronder de kust. Het witte zand glom spookachtig in het licht van de sterren. Een zwarte vlek op het water: het schip van de ghuls dat op zijn anker reed. De bemanning droomde ongetwijfeld over smakelijk mensenvlees.


    Mathews aandacht werd gevangen door een beweging vlak bij het raampje. Hij keek er wat beter naar en zag een afgrijselijke gestalte naar binnen kijken. Mathew sprong achteruit en gooide het raam zo hard dicht dat het bijna uit zijn scharnieren werd gerukt. Hij liep snel bij het raam weg, terug naar zijn bed, en liet zich erop vallen.


    Een nesnas! Half mens en half... niets!


    Mathew rilde, sloot zijn ogen om de herinnering eraan uit te wissen, maar slaagde er slechts ten dele in. Neem een man, hak hem overlangs met een bijl in tweeën, en dan krijg je te zien wat ik buiten mijn raam zag! Een half hoofd, een halve neus en mond, een enkel oor, een halve romp, een arm, een been... rondhoppend, afschuwelijk...


    En dat staat ons te wachten als we het kasteel verlaten!


    Jij bent de Drager. Niets kan de Drager deren!


    Hij hoorde weer die geruststellende woorden. Hij herhaalde ze keer op keer, in een sussende litanie. Maar hoe zit dat met degenen die bij me zijn? Die zullen veilig zijn, zei hij overtuigend tegen zichzelf. Niets van wat daar buiten is, zal hem kwaad doen, want ik zal de meester zijn, de meester van al wat duister en kwaad is...


    Wat zeg ik daar nu? Mathew kromp huiverend ineen en liet zich van het bed op zijn knieën vallen. 'Heilige Vader,' fluisterde hij met gevouwen handen die hij tegen zijn mond hield. 'Het spijt me dat ik u heb verzaakt. Ik had verondersteld dat u me om een bepaalde reden in leven hield, terwijl zovelen die veel meer waard waren dan ik de dood vonden. Als dat waar is, dan heb ik dat met mijn domme handelingen beslist verstoord. Maar ziet u... ik ben zo alleen! Misschien is het toch waar wat het duiveltje over mijn beschermengel zei. Als dat waar is, en als ze mij in de steek heeft gelaten, dan weet ik wel waarom. Vergeef me, Vader. Mijn ziel zal zijn duistere beloning krijgen. Ik vraag u nog maar een keer iets. Neem de twee levens die ik hoed, en behandel hen genadig. Ondanks het feit dat ze een andere god aanbidden en een primitief leven leiden, zijn het allebei goede, zorgzame mensen. Zorg dat ze veilig terug kunnen keren naar hun thuisland... hun thuisland...'


    De tranen druppelden over Mathews wangen en vielen tussen zijn vingers. 'Terug naar het thuisland dat ze zo graag weer willen zien, en naar ouders die om hen treuren.


    Wat een ellendeling ben ik toch!' riep Mathew ineens hardop, terwijlhij zich van het bed losmaakte. 'Ik kan niet eens voor anderen bidden zonder in zelfmedelijden te zwelgen.' Hij keek omhoog naar de hemel en glimlachte bitter. 'Ik kan niet eens bidden... is dat het? Ze zeggen dat iedereen die de Prins der Duisternis aanbidt, uw Heilige Naam niet kan uitspreken, omdat die hun tong verbrandt en blaren op hun mond veroorzaakt. Ik...'


    Er werd op zijn deur geklopt. Angstig hoorde Mathew de klok luiden. Een... vijf... acht... zijn hart telde de slagen... tien... elf...


    Er klikte een sleutel in het slot.


    'Je wordt geroepen, Bloesem.'


    Mathew slikte en probeerde te antwoorden, maar hij kreeg de woorden niet uit zijn keel. Zijn hand ging naar het zwarte toverstokje. Het was een onbewuste handeling; hij wist pas wat hij aanraakte toen hij de scherpe randen in zijn vlees voelde snijden, en de geruststellende warmte die hem overspoelde als de zwarte golven van de zee die op het strand beneden te pletter sloegen.


    De deur zwaaide open. Auda ibn Jad stond in de deuropening afgetekend tegen de brandende toortsen achter hem. Het flakkerende licht weerspiegelde in fel oranje kleuren op zijn zwarte borstschilden, en weerkaatste in de ogen in de kop van de in stukken gehakte slang die op zijn borstschild was aangebracht. Naast ibn Jad stond nog een ridder, uitgerust met dezelfde wapenschilden.


    Het licht van de toortsen verlichtte zwart krullend haar, en een gezicht dat de hele dag in Mathews gedachten was geweest - een bleek, flets gezicht, vertrokken van pijn maar vol met vurige verwachting, een gezicht waarin de zwarte ogen Mathew zonder enige herkenning aankeken.


    'Je wordt geroepen,' zei Auda ibn Jad koel. 'Het uur van onze triomf nadert.'


    Mathew boog berustend zijn hoofd en liep de deur uit. Ibn Jad liep de kamer in en begon die te doorzoeken. Mathew had geen flauw idee waar hij naar op jacht was - het duiveltje, misschien. De jonge tovenaar liep naar Khardan en nam de gelegenheid waar om nog een keer het gezicht van de kalief te bestuderen.


    Een van de oogleden trilde. En diep, heel diep in de donkere ogen flikkerde een lachje.


    'Dank u, Promenthas,' zei Mathew ademloos, maar hij kapte zijn gebed af omdat hij een brandend gevoel in zijn keel meende te voelen.
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    Opnieuw vormde zich in de sacristie de kring van Zwarte Paladijnen rondom het zegel van de in stukken gehakte slang. Dit keer waren echter alle volgelingen van Zhakrin aanwezig. In het zwart geklede vrouwen, velen met gezwollen buik, met daarin de toekomstige volgelingen van Zhakrin, zaten op stoelen die in een hoek van de enorme zaal waren geplaatst. Kiber en zijn goums en andere bewapende mannen, in dienst van de Zwarte Paladijnen, waren rondom in de zaal opgesteld. Ze hadden hun wapens in de hand. De naakte lemmeten van de zwaarden en dolken, en de scherpe punten van speren glommen fel op in het licht van duizenden zwarte waskaarsen in de smeedijzeren kaarsenkronen die vanaf het hoge plafond waren neergelaten.


    Achter de soldaten wachtten de slaven van de volgelingen van Zhakrin met doodsbleke gezichten van angst op de terugkeer van de god, waardoor hun lot voorgoed zou worden bezegeld.


    Geflankeerd door Khardan en Auda ibn Jad liep Mathew de sacristie in. Hij liep dicht tussen de twee ridders; meer dan eens raakte Khardans lichaam het zijne, en Mathew voelde de spanning erin, klaar voor actie. Maar hij kon ook horen dat Khardans ademhaling onder het lopen stokte, de gesmoorde pijnkreten die hij niet helemaal wist te onderdrukken. Het gezicht van de kalief was doodsbleek; ondanks de intense kilte in de grote zaal parelden er zweetdruppels boven zijn bovenlip. Auda ibn Jad wierp hem een bezorgde blik toe en een keer fluisterde hij hem op dringende toon iets toe, maar Khardan schudde zijn hoofd en antwoordde nors dat hij wilde blijven.


    Toen hij de enorme, door kaarsen verlichte zaal betrad, drong het tot Mathew door dat Khardan zo leed omwille van hem, omwille van wat hij had gezegd. Hij heeft vertrouwen in me, dacht Mathew, en die wetenschap joeg hem doodsangst aan. Ik kan hem nu niet laten vallen, niet na wat hij voor mij heeft doorstaan. Dat kan ik niet!


    Hij pakte het toverstafje nog wat steviger beet en liep de kring van Zwarte Paladijnen in, die eerbiedig een stapje opzij zetten om plaats voor hen te maken.


    Mathew zag dat binnen de kring van mannen en vrouwen een afschuwelijk uitziend altaar was geplaatst, waar hij vol ontzetting naar keek. Het had de vorm van een slangenkop, afgesneden bij de hals. De ebbenhouten kop torende meer dan een meter boven de vloer uit, en had zijn bek wijd open. Glinsterende ivoren giftanden gaven ruimte aan een gevorkte tong, ingelegd met robijnen. De tong die tussen de giftanden omhoogging, vormde een platform dat nu nog leeg was, maar Mathew vermoedde wat er zo dadelijk op zou komen te staan. Rondom het altaar stonden de hoge ivoren kruiken die Mathew aan boord van het schip had gezien. De deksels waren weggenomen.


    Naast het altaar stond de Zwarte Heks. Ze richtte haar blik op Mathew toen die binnen de kring kwam. Oude, tijdloze ogen drongen de ziel van de jonge tovenaar binnen, en wat ze daar zag, beviel haar kennelijk, want de mond verbreedde zich tot een lachje.


    Ze ziet de duisternis binnen in me, besefte Mathew, zo rustig dat hij er zelf van schrok. Hij wist dat ze dat zag, omdat hij de enorme leegte voelde die geen angst en geen hoop leek te bevatten. Over de leegte verspreidde zich opwinding, het gevoel van macht dat in zijn handen stroomde. Hij genoot ervan, hij vond het verrukkelijk, op dezelfde manier waarop een man ernaar verlangt om een nieuw zwaard te hanteren, verlangde hij ernaar om er gebruik van te maken.


    Hij wierp een blik op Khardan en vroeg zich geërgerd af of de man, gewond als hij was, hem van enig nut zou zijn. Mathew kon niet wachten totdat de plechtigheid op gang zou komen. Hij wilde de glimlach van het als een trommelvel zo strakke gezicht van de vrouw zien verdwijnen. Hij wilde het door ontzag zien worden vervangen!


    De Zwarte Heks legde haar handen op de smaragden ogen van het slangenkopaltaar, waarna een laag geluid door de sacristie rommelde, een geluid dat op gejammer leek, op gekreun. Bij het horen van dat geluid hield meteen al het gepraat op in de kring van Paladijnen, en het gefluister tussen de vrouwen die in de hoek van de sacristie zaten te wachten verstierf. De bewapende mannen gingen stram in de houding staan. Hun laarzen schraapten over de stenen vloer. De kring ging open om vier slaven door te laten die een zware lijkbaar van lavaglas droegen. Wankelend onder het gewicht droegen de slaven hem langzaam en voorzichtig naar het midden van de kring, die zich om hen heen sloot. Eerbiedig zetten de slaven hun last voor de Zwarte Heks neer.


    Op de lijkbaar van lavaglas lag Zohra, gekleed in een japon die geheel uit zwarte kristallen was vervaardigd. In de fonkelende randen van de stenen werd het kaarslicht opgevangen, wat een stralenkrans vormde die uit alle kleuren van de regenboog bestond. Middenin was het gitzwart. Haar lange zwarte haar was geborsteld en geolied, en viel vanuit een middenscheiding van haar hoofd en over haar schouders totaan haar vingertoppen. Ze lag op haar rug, de handen aan weerszijden gestrekt. Haar ogen waren wijd open, haar lippen iets van elkaar; ze staarde naar de kaarsen boven zich, maar er was geen teken van leven op haar gezicht te bespeuren. Afgaande op de wasbleke huid had ze dood kunnen zijn, maar aan het lichte fonkelen van de met kristallen bezette japon was te zien dat haar borstkas heel licht rees en daalde.


    Mathew voelde Khardan in elkaar krimpen en wist dat de pijn die de man voelde niet door zijn wonden werd veroorzaakt. Hij geeft meer om haar dan hij wil toegeven, dacht Mathew. Maar goed ook, dat zal hem extra aansporen om mij te helpen.


    De Heer van de Paladijnen zette een stap naar voren en begon een toespraak te houden. Mathew wiebelde van de ene voet op de andere, en dacht ondertussen dat ze wel een heel rare tijd hadden uitgekozen voor deze plechtigheid. Hij had de klok juist kwart voor horen slaan toen hij ineens strak naar een van de slavendragers van de lijkbaar keek.


    Op hetzelfde moment zette de slaaf naar wie Mathew keek, zijn uiteinde van de baar ineens neer, terwijl hij kreunde van de inspanning en zijn gezicht afveegde. De lijkbaar kiepte om, waardoor Zohra eraf viel. De Zwarte Heks keek de slaaf zo vertoornd aan dat iedereen in de sacristie wist dat zijn laatste uur was geslagen.


    Usti! zag Mathew tot zijn stomme verbazing. Hoe hij die transformatie had klaargespeeld, wist Mathew in de verste verte niet. Hij was ervan overtuigd dat de djinn er niet bij was geweest toen ze de draagbaar de sacristie in hadden gedragen. Maar door die drie kinnen en dat bolle gezicht dat boven die dikke schouders uitstak, was er geen vergissing mogelijk.


    De andere dragers wilden ook hun uiteinden op de grond zetten, maar de Zwarte Heks zei scherp: 'Nee! Niet hier voor mij. Onder het altaar!'


    Met een lijdzaam gekreun hief Usti zijn uiteinde van de draagbaar weer op en begon mee te helpen hem naar de aangewezen plaats te verslepen. Mathew zag het met juwelen bezette gevest van een dolk opflitsen in de sjerp die de djinn om zijn forse middel had gewikkeld. Usti's bolle gezicht stond grimmig. Zijn kinnen trilden van vastberadenheid en doelbewustheid toen hij zich naast het hoofd van zijn meesteres opstelde.


    Er viel een doodse stilte in de sacristie; de adem stokte, de harten sloegen sneller, en het bloed kroop omhoog naar de gezichten van al diegenen die hun hele leven lang hadden gewacht en vol toewijding naar dit moment van glorie hadden toegewerkt. De ijzeren klok begon te slaan...


    Een.


    De Zwarte Heks haalde de kristallen bol met de rondzwemmende vissen uit haar gewaad.


    Twee.


    Eerbiedig legde ze de bol op de gevorkte tong van de slang.


    Drie.


    De Zwarte Heks draaide zich om naar een van de ivoren kruiken, stak haar hand erin en haalde die er druipend van menselijk bloed weer uit.


    Vier.


    De Zwarte Paladijnen begonnen hun god aan te roepen. 'Zhakrin... Zhakrin... Zhakrin...' Zijn gefluisterde naam blies als een kwaadaardige wind door de sacristie.


    Vijf.


    De Zwarte Heks boog zich over Zohra en tekende met het bloed van de vermoorde onschuldigen uit de stad Idrith een s op haar voorhoofd.


    Zes.


    Het gezang werd luider en nam in snelheid toe. 'Zhakrin, Zhakrin, Zhakrin.'


    Zeven.


    Mathews hand begon langzaam het zwarte toverstafje te voorschijn te trekken.


    Acht.


    De Zwarte Heks hief de kristallen bol en plaatste die op Zohra's borst.


    Negen.


    Het gezang werd krankzinnig en triomfantelijk. 'Zhakrin! Zhakrin! Zhakrin!'


    Tien.


    De Zwarte Heks doopte haar hand opnieuw in het bloed in de ivoren kruik en smeerde het over de kristallen bol.


    Elf.


    De Zwarte Heks verwijderde een van de vlijmscherpe, ivoren giftanden uit de bek van de slang, hield die boven de bol en boven Zohra's borst...


    Twaalf.


    'In de naam van Astafas, ik gebied u! Breng mij de vissen!' riep Mathew.


    Hij hief het toverstokje en het duiveltje verscheen. Een daverende explosie blies de kaarsen uit en dompelde de kamer in het duister.
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    Het gezang ging onder in verwarring, en werd verzwolgen door kreten van woede en boosheid.


    'Toortsen!' riepen sommige Paladijnen. Ze begonnen weg te lopen.


    'Verbreek de kring niet!' krijste de Zwarte Heks boven alle geschreeuw uit, en Mathew hoorde de beweging rondom hem verstillen.


    Maar de gewapende mannen buiten de kring waren vrij om in actie te komen. Ze repten zich naar de gangen rondom de sacristie, gleden in hun haast uit op de glibberige vloer, graaiden de toortsen van de muren en waren terug in de sacristie voordat Mathews ogen aan het donker hadden kunnen wennen.


    Knipperend tegen het felle licht, dat hem pijn deed aan de ogen, zag Mathew de ogen van de Zwarte Heks op zich gericht. Haar gezicht was lijkbleek, en haar ogen brandden feller dan de vlammen die in hun donkere diepten werden weerkaatst. Ze zei geen woord en bewoog zich niet, ze staarde hem alleen maar aan. Ze stelde zijn kracht op de proef. Tussen haar en Mathew stond het duiveltje, met de handen met de gespleten vingers uitgestrekt, met dreigend opflitsende rode ogen die langs de kring gleden, en met een tong die van opwinding ver uit zijn kwijlende mond hing.


    Niemand deed of zei iets. Alle ogen waren op hem gericht.


    Mathew, zeker van zijn macht, glimlachte. 'Breng me de vissen,' gebood hij het duiveltje opnieuw. Zijn stem knarste van ongeduld. 'Wat sta je daar te aarzelen? Moet ik de naam van onze meester opnieuw aanroepen? Ik kan je verzekeren dat hem dat niet zal bevallen.'


    Langzaam draaide het duiveltje zich om en keek Mathew met flikkerende ogen aan. In het licht van de toortsen glom zijn verschrompelde huid van het slijm. 'Je spreekt de naam van mijn meester zo gemakkelijk uit,' zei het duiveltje, met een gekromde vinger naar Mathew wijzend, terwijl zijn voeten geluidloos over de vloer gleden toen hij dichterbij kwam. 'Maar Astafas is er niet van overtuigd dat je zijn dienaar bent. Hij wil bewijzen, mens.'


    'Wat voor bewijs wil hij nog meer?' riep Mathew kwaad en met het toverstafje op het duiveltje gericht. 'Is het niet genoeg dat ik deze tweegoden gevangen neem, en hen naar hem toebreng, opdat hij met hen kan doen wat hij maar wil?'


    'Is dat zo?' vroeg het duiveltje grinnikend. 'Of gebruik je het als een excuus om je bij je ontsnapping uit het kasteel te helpen, omdat je weet dat als jij de magische bol in je bezit hebt, niemand je kwaad kan doen? Wil je de vissen echt aan Astafas aanbieden?'


    'Natuurlijk! Wat moet ik doen om dat te bewijzen?'


    De wijzende vinger van het duiveltje begon te bewegen. 'Offer deze man in de naam van Astafas.' De vinger stopte. Hij was op het hart van Khardan gericht.


    Mathew hield zijn adem in. Het toverstokje begon in zijn hand te kronkelen en van vorm te veranderen, en ineens hield hij een onyx dolk vast, met een handgreep van versteend hout. Het borstschild smolt weg van Khardans borst, waardoor hij met ontbloot bovenlijf kwam te staan. De wonden van zijn marteling waren duidelijk zichtbaar op zijn huid. De kalief keek Mathew kalm aan, omdat hij kennelijk dacht dat dit onderdeel van het plan uitmaakte. Hij deed geen poging om weg te komen, en Mathew wist dat hij dat ook niet zou doen.


    Hij vertrouwt me!


    Pas als Mathew de dolk in zijn hart zou steken, zou Khardan beseffen dat hij was beetgenomen, dat hij het slachtoffer was geworden.


    'Er blijft me niets anders over!' fluisterde Mathew. Hij hief de dolk. Hij was opgenomen in een duisternis die plotseling een levende, ademende entiteit was geworden.


    En dat was de reden dat hij niet zag hoe achter hem het toortslicht weerkaatste op het lemmet van het getrokken zwaard van Auda ibn Jad.
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    De Dood nam Asrial mee naar buiten, naar de drukbevolkte straten van de dode stad Serinda. De engel wierp een blik achterom naar de arwat en zag Pukah troosteloos bij het raam zitten, en met zijn gezicht tegen de ruit voor zich uit staren. Het was voor het eerst sinds Asrial hem had leren kennen dat de djinn er verslagen uitzag, en ze voelde een steek in haar borst waarvan Pukah zou hebben gezegd dat het haar hart was. Ze hield zichzelf opnieuw voor dat onsterfelijken zulke gevoelige en onberekenbare organen niet bezaten, maar dat maakte haar pijn niet minder.


    'Ik ben te lang in de buurt van mensen geweest,' vermaande Asrial zichzelf. 'Wanneer ik terugga, zal ik zeven jaar in de kapel doorbrengen en net zolang boete doen totdat deze onaangename, heel verkeerde en heel onfatsoenlijke gevoelens uit mijn ziel zijn geschraapt!'


    Maar de stevige, beschuttende muren van de kathedraal van Promenthas waren heel ver weg. Er begon mist rondom de engel op te stijgen, waardoor haar het zicht op de arwat werd ontnomen. De geluiden van de stad Serinda verdwenen in de verte. Asrial kon niets anders meer zien dan de grauwe mist die rondom haar kolkte, en de gestalte van de Dood vlak naast haar.


    'Waar zijn we?' vroeg Asrial verbaasd en gedesoriënteerd door de dichte mist.


    'Je zou het mijn woning kunnen noemen,' antwoordde de Dood.


    'Woning!' Asrial probeerde door de mist te kijken die om haar heen golfde. 'Ik zie geen woning!'


    'Je bedoelt dat je geen wanden, vloeren en plafonds ziet,' verbeterde de Dood haar. 'De attributen die voor jou bij een woning horen. Maar hoe kan ik, die de onvolmaaktheid van alle dingen zo goed kent, vertrouwen hebben in dergelijke kwetsbare en fragiele elementen? Zou ik in een berg wonen, dan zou ik die uiteindelijk om me heen zien afbrokkelen. Over fragiele en kwetsbare dingen gesproken, ik zal je de mens tonen in wie jij zoveel belang stelt.'


    Voor de ogen van de engel scheidden zich de kolkende nevels door een felle, koude windvlaag. Ze stond in de sacristie. Mathew - met eendolk in de hand - stond tegenover Khardan. Achter Mathew stond Auda ibn Jad die zijn zwaard langzaam en geruisloos uit de schede trok. En vlak bij hen, met rode oogjes die glommen van opgetogenheid...


    'Een dienaar van Astafas!' riep Asrial. 'Terwijl ik er niet ben om Mathew te beschermen! O, ik had hem nooit, nooit moeten verlaten!'


    'Waarom ben je gekomen?'


    'Dat was me opgedragen, want anders zou mijn protegé zijn ziel verliezen,' zei Asrial hakkelend, met haar blik op het duiveltje gericht.


    'En wie heeft je dat verteld?'


    'Een... vis,' zei Asrial met een kleur van schaamte. 'Hoe heb ik zo dom kunnen zijn!'


    'De vis was de godin Evren, kind.' De Dood leek het grappig te vinden. 'Ze probeert haar onsterfelijken terug te krijgen zodat ze, als ze erin slaagt om naar het leven terug te keren, weer aan de macht kan komen.'


    'Dat begrijp ik niet.'


    'De twee vissen die je daarginds in de bol op het altaar ziet, zijn in werkelijkheid de god Zhakrin en zijn tegenpool, de godin Evren. Zij zijn nu in handen van Zhakrins volgelingen. De Zwarte Heks, de vrouw die naast het altaar staat, stond op het punt om Zhakrin terug in de wereld te brengen door zijn essentie in het lichaam van een mens onder te brengen, toen jouw Mathew besloot tussenbeide te komen.


    De jongeman kwam in het bezit van een toverstokje met zwarte magische krachten. Hij liet zich ertoe verleiden het te gebruiken en omdat jij hem niet kunt bewaken, is hij nu een gemakkelijke prooi voor Astafas geworden. Jouw Mathew probeert de vissen in zijn bezit te krijgen.'


    'Om Evren te redden!' zei Asrial ademloos.


    De Dood haalde haar schouders op. 'Mathew is menselijk, kind. De oorlog in de hemelen is niet zijn zorg. Onder de toenemende invloed van het kwaad wil hij alleen zichzelf bevrijden. Wanneer hij eenmaal in het bezit van de bol is, zal de magie, die de bol omringt, hem tegen letsel beschermen. Als hij die bol pakt, zou hij nooit de goden durven bevrijden. Het zou trouwens niet veel verschil maken als hij dat wel deed. Zonder hun onsterfelijken zullen Zhakrin en Evren al snel verzwakken, en dit keer zullen ze voorgoed verdwijnen. Quars macht is tien keer zo groot als toen hij hen gevangennam. Hun volgelingen zullen van het aardoppervlak verdwijnen.'


    Het visioen veranderde. Asrial zag de toekomst. Een machtige armada voer over de Kurdinzee. Horden mannen met het vaandel van de gouden ramskop landden op het strand van het eiland Galos. De volgelingen van Zhakrin streden een wanhopige strijd om hun kasteel te redden, maar tevergeefs. Ze werden overspoeld. De lichamen van de Zwarte Paladijnen lagen in stukken gehakt verminkt op het strand. Hun linie was niet doorbroken; ze stierven ter plekke - zij aan zij met hun broeders. In het kasteel vochten de Zwarte Heks en de vrouwen met behulp van hun magie, maar ook dat kon niets uitrichten tegen de macht van Quar. De imam eiste hun uitroeiing. De 'efreet Kaug kwam uit de vulkaan omhooggeschoten en nam dodelijke as en giftige dampen mee. Hij deed de aarde beven; de muren van het kasteel kraakten in hun voegen en brokkelden af. De legers van Quar vluchtten terug naar hun schepen en voeren haastig terug naar het vasteland. De vulkaan kwam tot uitbarsting; gesmolten gesteente stroomde in de kokende zee. Stoom en wolken wikkelden zich als dichte dekens om het eiland Galos, dat voorgoed in het zwarte water verdween.


    'Het is een wreed en slecht volk,' zei Asrial die in gedachten de moord op de priesters en magiërs op de kust van Bas herleefde. 'Ze verdienen zo'n lot. Ze hebben geen recht op leven.'


    'Dat zegt Quar ook - over de volgelingen van Promenthas!' zei de Dood koeltjes.


    'Hij heeft het mis!' riep Asrial uit. 'Mijn volk is niet zo!'


    'Nee, maar ze zijn geen volgelingen van Quar, en daarom moeten ze zijn volgelingen worden, want anders hebben ze "geen recht op leven" en moeten ze sterven.'


    'U moet hem tegenhouden!'


    'Wat kan het mij schelen? Wat doet het er voor mij toe of er nu twintig goden zijn, of maar een? En het is jouw zorg ook niet, hè kind? Jouw zorg betreft die ene sterfelijke wiens leven en ziel op het puntje van een zwaard of dolk balanceert. Ik vrees dat je niet veel kunt doen om zijn leven te redden' - de Dood zorgde dat het visioen van Mathew terugkwam en sloeg het met een blik van onverzadigbare honger op haar lijkbleke gezicht gade - 'maar je zou misschien zijn ziel kunnen redden.'


    'Ik moet naar hem toe...'


    'Vanzelfsprekend,' zei de Dood nonchalant. 'Maar ik moet je er wel aan herinneren dat je over straat door Serinda zult moeten lopen om bij de stadspoort te komen.'


    De engel keek de Dood geschokt aan. 'Maar dat kan ik niet! Als ik zou sterven...'


    '... zou je weer tot leven komen, maar dan zonder enige herinnering aan je protegé.'


    'Wat wilt u van me?' wilde Asrial met bevende mond weten. 'U hebt me met een bepaald doel voor ogen hiernaartoe gebracht en me dit laten zien.'


    'Kun je dat niet raden? Ik wil Pukah.'


    'Maar u hebt hem al!' antwoordde de engel wanhopig. 'U zei zelf dat er voor hem geen uitweg meer is!'


    'In Sul is niets zeker,' antwoordde de Dood wijs, 'en ik kan dat, beter dan wie ook, weten. Jij houdt van hem, nietwaar?'


    'Onsterfelijken kunnen niet liefhebben,' zei Asrial met neergeslagen ogen.


    'Horen niet lief te hebben. Ze worden er minder efficiënt door, zoals je zelf duidelijk bewijst. Je hebt een dubbele zonde begaan, kind. Je bent verliefd geworden op een sterfelijke en op een onsterfelijke. Nu zul je tussen hen moeten kiezen. Geef mij Pukah, dan zal ik je de vrijheid geven om zo niet het lichaam dan toch de ziel van jouw sterfelijke te redden.'


    'Maar het zal te laat zijn!' Asrial staarde doodsbang naar het visioen voor haar.


    'Tijd is hier van geen betekenis. In dit rijk staat een dag gelijk aan een milliseconde in het sterfelijke rijk. Breng me vanavond de amulet van toermalijn, zodat de djinn weerloos zal zijn, dan zal ik ervoor zorgen dat je op tijd komt om voor Mathews ziel te vechten.'


    'Maar u zei dat Pukah tot morgenochtend de tijd had!'


    De vrouw grijnsde, waarbij ze haar tanden ontblootte. 'De Dood kent geen medelijden, geen genade, geen vooroordeel... en geen eer. De enige eed waaraan ik me moet houden, is de eed die ik in Suls naam uitspreek.'


    Asrial keek weer naar Mathew. Ze zag dat de duisternis zijn zwarte vleugels al om hem heen sloeg. Het zwaard van Auda ibn Jad gleed zo traag, zo vreselijk traag uit de schede... en ze zag Mathew, met zijn rug naar de Zwarte Paladijn, zijn dolk opheffen naar de man die hem had vertrouwd, de man van wie hij had gehouden.


    Asrial boog het hoofd, haar witte vleugels zakten omlaag, en ze merkte dat ze op straat stond, voor de arwat in de stad Serinda.
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    'Mijn betoverend lief!' riep Pukah toen hij Asrial van achter het raam in het oog kreeg. Hij sprong overeind, rende de arwat uit en sprak de engel midden op straat aan. 'Je bent terug gekomen!'


    'Natuurlijk,' zei Asrial treurig. 'Waar dacht je dan dat ik naartoe was?'


    'Dat weet ik niet!' zei Pukah grinnikend. 'Er is me van alles door het hoofd gegaan toen ik je met de Dood zag weggaan. Zoals dat ze je misschien terugstuurde om bij die gek van jou te zijn...'


    'Nee!' riep Asrial wild. Pukah keek haar geschrokken aan en blozend beet ze op haar lip. 'Ik bedoel nee, wat dom van jou om zoiets te denken.' Ze stak haar hand uit, pakte die van Pukah en hield hem stevig vast. Haar vingers waren een beetje te koud voor een vurige geliefde, en ze hield hem eerder vastberaden dan liefdevol vast, maar Pukah was zo verrukt door die uiting van liefde dat hij meteen bereid was die kleine tegenstrijdigheden te negeren.


    'Asrial,' zei hij serieus, terwijl hij in de blauwe ogen keek die naar hem waren opgeslagen, 'samen met jou ben ik niet bang voor wat er morgen met me zou kunnen gebeuren.'


    De engel sloeg haar ogen neer en wendde snel haar gezicht af, maar Pukah zag nog net een traan op haar wang glinsteren.


    'Vergeef me! Ik ben een ellendeling, een zwijn! Ik wilde niet over morgen praten. Bovendien zal er niets met me gebeuren. Verdorie, nu zeg ik het weer! Het spijt me. Ik zal niets meer zeggen.' Hij trok haar naar zich toe, sloeg beschermend zijn arm om haar heen en wierp een kwaaie blik op iedereen op straat die een wellustig oogje aan de mooie engel waagde. 'Ik vind dat we ergens naartoe moeten waar we alleen kunnen zijn.'


    'Ja,' zei Asrial verlegen. 'Je hebt gelijk.' Haar ogen gingen naar de bovenramen van de arwat, waar vandaan het geluid van lieflijke lachjes naar beneden kwam zweven. 'Misschien...'


    'Bij Sul!' Pukah begreep waar ze op doelde en staarde haar verbaasd aan. 'Meen je dat?'


    Met haar lippen stijf op elkaar schoof Asrial wat dichter naar Pukah toe en legde haar hoofd tegen zijn borst.


    De djinn sloeg zijn armen om de engel en omarmde haar innig. Hetkon hem niet schelen dat het leek alsof hij de harde, onverschillige stam van een dadelpalm omarmde. Ze hield haar lippen stijf en kuste hem niet terug.


    Ze wil niet al te gretig lijken, zei Pukah bij zichzelf. Echt keurig. Ik vraag me af of die vleugels afneembaar zijn.


    Hij liet zijn arm om haar middel liggen en nam haar mee terug naar de arwat. 'Een kamer,' zei hij tegen de rabat-bashi.


    'Vooréén nachtje zeker? zei de baas met een vals grijnsje.


    Pukah voelde Asrial in zijn armen beven en keek de man woedend aan.


    'Voor een week! Bij vooruitbetaling.' Hij gooide de baas een handvol goudstukken in de hand.


    'Hier is de sleutel. De trap op, tweede deur links. Maak jezelf vannacht niet al te moe. Je moet morgen goed uitgerust zijn!'


    'Ik ben morgenochtend voor jou goed genoeg uitgerust, reken daar maar op!' mompelde Pukah die de bijna instortende engel snel naar boven bracht. 'Let maar niet op die boerenkinkel, liefste.'


    'Dat doe ik ook niet,' zei Asrial zwakjes. De engel leunde tegen de muur en keek zo treurig naar Pukah die met de sleutel stond te frommelen, dat hij het niet kon verdragen.


    'Asrial,' zei hij vriendelijk, terwijl hij het slot open hoorde klikken maar de deur nog niet opende, 'zou je liever ergens anders gaan praten, bij de fontein van de tempel misschien?'


    'Nee Pukah!' riep Asrial heftig, en ze sloeg haar armen om zijn hals. 'Ik wil vannacht bij jou zijn! Alsjeblieft!' Ze barstte in tranen uit en greep hem zo stijf beet dat ze hem bijna wurgde.


    'Toe nu, toe nu,' zei hij troostend. Hij voelde het hart woest in de zachte borst kloppen die tegen zijn blote bovenlijf was gedrukt. 'Jij en ik zullen samenzijn, niet alleen vannacht, maar alle nachten, tot in eeuwigheid!' Hij deed de deur open en nam de engel mee naar binnen.


    De stralen van de ondergaande zon schenen fel door het openstaande raam naar binnen. Pukah deed de deur op slot, wierp de sleutel op een tafeltje en ging toen snel naar het raam om het rode, helle licht buiten te sluiten. Hij smeet de houten luiken dicht en dompelde de kamer in een koele duisternis.


    Toen hij zich omdraaide en zijn ogen aan het schemerige licht gewend waren, zag hij Asrial op het bed liggen, het opvallendste meubelstuk in de hele kamer. De vleugels, waarover hij zich zo'n zorgen had gemaakt, lagen onder haar gespreid en vormden een witte verendeken. Haar lange haar leek zelf licht uit te stralen en de engel in een zilveren schijnsel te hullen. Haar gezicht was doodsbleek, en haar ogen glansden van de onvergoten tranen. Toch stak ze haar armen naar hem uit, en Pukah reageerde bliksemsnel.


    Hij wikkelde zijn tulband af, schudde zijn zwarte haar los en kroop naast haar in bed. Asrial keek niet naar hem, maar hield haar ogen in maagdelijke verwarming omlaag geslagen, wat Pukahs bloed aan het bonzen bracht. Langzaam en met koude, trillende armen trok de engel zijn hoofd op haar boezem en begon mechanisch het krullende haar van de djinn te strelen.


    Pukah nestelde zich in de zachtheid van de vleugels, legde zijn lippen tegen haar blanke keel en stond op het punt zich in haar zoetheid te verliezen, toen het tot hem doordrong dat Asrial aan het zingen was.


    'Mijn duifje,' zei hij. Hij schraapte zijn keel en probeerde zijn hoofd op te tillen, maar merkte dat de engel hem dicht tegen zich aan hield, 'het is een prachtig liedje, maar een beetje spookachtig, een beetje treurig. En bovendien,' voegde hij er gapend aan toe, 'word ik er slaperig van.'


    De strelende hand van de engel werkte sussend en slaapverwekkend. Pukah deed zijn ogen dicht. Het betoverende liedje golfde in zijn hoofd rond als de rimpeltjes van het koele water van een dorstlessend riviertje. Hij liet zich door de golven meenemen, en bleef net zo lang op de muziek drijven totdat hij kopje-onder ging en erin verdronk.


    Asrials stem stierf weg. De djinn was met zijn hoofd op haar borst vast in slaap, en hij haalde regelmatig adem. Ze rolde zijn lichaam zachtjes opzij en kwam naast hem overeind. Ze was niet bang dat hij wakker zou worden. Ze wist dat hij heel lang heel diep in slaap zou blijven.


    Heel lang. Zuchtend keek Asrial naar de sluimerende Pukah, totdat ze hem door de tranen niet meer kon zien. Dat slanke, jeugdige lichaam, dat vossengezicht dat zichzelf zo slim vond. Haar handen gleden om zijn borstkas en trokken hem naar haar toe. Ze begroef haar gezicht tegen zijn borst en voelde zijn hart slaan.


    'Geen enkele onsterfelijke kan een hart hebben!' huilde ze. 'Geen enkele onsterfelijke kan liefhebben! Geen enkele onsterfelijke kan sterven! Vergeef me, Pukah. Dit is de enige manier. De enige manier!'


    Ze nam de amulet in haar beide handen, en haalde hem langzaam van de hals van de djinn.
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    In een enorm, schemerig verlicht vertrek werd een djinn wakker. Hij ging rechtop zitten en keek om zich heen, maar hij kon nauwelijks de hoge marmeren zuilen onderscheiden waarin het oranje licht van een opgloeiende vlam weerspiegelde. De knappe djinn had er geen idee van waar hij was en kon zich niet herinneren hoe hij hier was beland. Hij herinnerde zich in feite niets, en tastte zijn hoofd af om te controleren of er soms een bult op zat.


    'Waar ben ik?' vroeg hij retorisch, eerder om zijn eigen stem in de schaduwrijke duisternis te horen dan omdat hij antwoord verwachtte. Er kwam echter wel antwoord.


    'Je bent in de Tempel des Dood in de stad Serinda.'


    Geschrokken keek de djinn snel om zich heen en zag een in het wit gehulde vrouwengestalte boven zich staan. Ze was mooi. Haar gezicht, dat zo glad was als marmer, weerspiegelde de vlam op dezelfde manier als de torenhoge zuilen. Ondanks haar schoonheid huiverde de djinn toen ze dichterbij kwam. Het kon natuurlijk een speling van het licht zijn geweest, maar de djinn had durven zweren dat er met de ogen van de vrouw iets vreemds aan de hand was.


    'Hoe ben ik hier terechtgekomen?' vroeg de djinn die nog steeds op zijn hoofd naar een bult of een gekneusde plek voelde.


    'Herinner je je dat niet meer?'


    'Nee, ik herinner me eigenlijk... niet veel.'


    'Juist. Goed, je heet Sond. Klinkt dat bekend?'


    Ja, dacht de djinn, dat klonk goed. Hij knikte behoedzaam in de verwachting dat zijn hoofd pijn zou doen. Dat was niet het geval.


    'Je bent een moordenaar, heel bedreven. Je prijs is hoog. Er zijn er niet veel die zich jou kunnen veroorloven. Maar een iemand wel. Een koning. Hij betaalde je een flinke som om een jongeman te vermoorden.'


    'Een koning zou geen moordenaar hoeven te huren,' zei Sond, terwijl hij langzaam opstond en de vrouw achterdochtig aankeek. Wat was er toch met haar ogen?


    'Wel als de moord geheim moet worden gehouden voor de rest van dehofhouding, zelfs voor de koningin. Wel als de persoon die hij wil laten vermoorden, zijn eigen zoon is!'


    'Zijn zoon?'


    'De koning ontdekte dat de zoon plannen beraamde om hem van de troon te stoten. De koning durfde het niet openlijk tegen zijn zoon op te nemen, want dan zou de moeder van de jongen zijn kant kiezen, en zij bezit een eigen leger dat machtig genoeg is om het koninkrijk in tweeën te splitsen. Dus huurde de koning jou in om de jongeman te vermoorden; daarna zal hij bekendmaken dat het door een naburig koninkrijk werd gedaan, door een vijand.


    Je hebt je doelwit tot in deze stad gevolgd, tot in Serinda. Hij logeert in een arivat hier vlakbij. Maar let op, Sond, want de jongeman weet van jouw bestaan af. Gisteravond werd je door zijn mannen aangevallen. Ze hebben je een pak slaag verkocht en je voor dood achtergelaten. Je bent door een paar burgers gevonden en die hebben je naar de Tempel des Doods gebracht, en met mijn hulp ben je er weer bovenop gekomen.'


    'Dank u,' zei Sond voorzichtig. Hij liep wat dichter naar de vrouw in een poging haar wat beter te kunnen onderscheiden, maar ze zette een stapje naar achteren zodat ze weer in de schaduw stond.


    'Je hoeft me niet te bedanken. Begint het je nu een beetje te dagen?'


    'Ja, inderdaad,' gaf Sond toe, hoewel het eerder een verhaaltje leek dat hij eens door een meddah had horen vertellen dan iets wat hemzelf was overkomen. 'Hoe weet u...'


    'Je had het er in je koortsdromen over. Maak je geen zorgen, het is niet ongewoon dat iemand zijn geheugen kwijtraakt, vooral niet wanneer ze zo'n geweldig pak slaag hebben gehad.'


    Toen ze dat zei, voelde Sond de pijn in zijn lijf. Hij kon bijna de gezichten van zijn aanvallers zien, en de stokslagen die ze op zijn lichaam hadden laten neer regenen terwijl de jongeman in wiens dienst ze waren, er lachend bij stond.


    Hij voelde de woede opkomen. 'Ik moet mijn opdracht uitvoeren, dat ben ik aan mijn beroep verschuldigd,' zei hij. Hij tastte naar de dolk die in de sjerp om zijn middel stak. Zijn hand sloot zich geruststellend om het heft. 'Waar logeerde hij ook alweer?'


    'In de arwat in de volgende straat in noordelijke richting. Die heeft geen naam, maar je kunt hem aan de mooie meisjes herkennen die in het maanlicht op de balkons dansen. Als je naar binnen gaat, vraag dan aan de eigenaar om je de kamer te laten zien van een jongeman die zich Pukah noemt.'


    'En zijn lijfwachten?'


    'Hij gelooft dat je dood bent, en verbeeldt zich dat hij veilig is. Je zulthem alleen aantreffen, zonder enige bescherming.' De vrouw had een amulet in de hand die aan een ketting heen en weer zwaaide.


    Sond schonk nauwelijks aandacht aan het sieraad. Hij wilde zijn werk afmaken en nu zijn geheugen steeds helderder werd, wilde hij zo gauw mogelijk hier weg.


    'Daar,' wees de vrouw, en Sond zag maanlicht en hoorde vaag nachtelijke stadsgeluiden.


    Hij liep weg, maar bleef toen staan en draaide zich om. 'Ik ben u een hoop verschuldigd,' zei hij. 'Hoe heet u?'


    'Van binnen weet je wel wie ik ben. Je zult mijn naam regelmatig tegenkomen,' zei de vrouw en ze liet haar tanden zien toen haar lippen zich tot een grijns verbreedden.


    


    Het kostte Sond geen enkele moeite om de arwat te vinden. Buiten stond een enorme menigte naar de meisjes te kijken die op het balkon dansten. Serinda was zo te zien een wellustige, rumoerige stad. Als Sond zich er al zorgen over had gemaakt hoe hier tegen de moord op een prins zou worden aangekeken, dan werd hij snel gerustgesteld. In Serinda was het leven niet zoveel waard als hij mocht afgaan op wat hij onderweg zo links en rechts in donkere steegjes te zien kreeg. Hij wierp even een blik op de dansmeisjes, van wie hem er eentje bekend voorkwam, en liep de herberg in.


    Hij vond de eigenaar - een kleine, dikke man die hem met een blik van herkenning aankeek en knikte, hoewel Sond zich niet kon herinneren hem ooit eerder te hebben gezien.


    'Ik zoek ene Pukah,' zei Sond op zachte toon. De vrouw had gezegd dat de lijfwachten van de prins niet in de buurt zouden zijn, maar een beetje voorzichtigheid kon nooit kwaad.


    De rabat-bashi barstte in hijgend lachen uit en Sond keek hem kwaad aan. 'Hou op! Wat is er zo grappig?'


    'Er schoot me ineens een grapje te binnen,' zei de eigenaar die zich de tranen uit de ogen veegde. 'Let er maar niet op. Je zou het trouwens toch niet begrijpen. Eigenlijk wel jammer. Kijk niet zo kwaad, en hou je mes op de plaats, anders zal het je nog berouwen, vriend.' Er flitste staal op in de hand van de eigenaar. Voor iemand die zo kogelrond was, bleek hij zich razendsnel te kunnen bewegen. 'Je mannetje is boven, tweede deur links. Je zult een sleutel nodig hebben.' Met het mes nog in de hand zocht hij naar de sleutelring die aan zijn middel hing. 'Weet je zeker dat je niet wilt wachten tot het aanbreken van de dag?'


    'Waarom zou ik?' vroeg Sond ongeduldig, terwijl hij de sleutel van de man afpakte.


    'Nergens om,' zei de rabat-bashi schouderophalend. 'Je zult wel weten wat je doet, neem ik aan. Hij was met een vrouw - een schoonheid. Maar die is een tijdje geleden vertrokken. Ik durf te wedden dat-ie slaapt als een roos na zijn... eh... inspanningen.'


    Sond keek hem dreigend aan maar bleef niet wachten op nog meer nieuws, en rende vervolgens met twee treden tegelijk de trap op. Hij bleef even voor de deur staan en legde zijn oor tegen het sleutelgat, maar het had geen zin om te proberen iets daarbinnen te horen. De keiharde muziek en het gebrul van de menigte buiten overstemde alles. Ach nou ja, die herrie zou elk geluid smoren, zoals bijvoorbeeld een schreeuw.


    Sond stak snel de sleutel in het slot, hoorde het slot klikken en duwde geluidloos de deur open. De gordijnen waren dichtgetrokken; hij kon op de witte lakens op het bed alleen een donkere gestalte onderscheiden. De djinn liep op zijn tenen naar de gordijnen en trok die iets open, waardoor het maanlicht op de gestalte op het bed scheen. Hij zou niet graag per ongeluk de verkeerde man vermoorden.


    Maar dit was de goeie man, dat wist hij zeker. Jong, met een smal gezicht, een puntige kin en met een uitdrukking die erop wees dat hij - zelfs in zijn slaap - een hoge dunk van zichzelf had. Hoewel Sond niet kon zeggen dat hij het gezicht herkende, riep die zelfgenoegzame, zelfvoldane blik een heel onaangename reactie bij hem op.


    Sond trok zijn dolk en sloop naar het bed waar Pukah, kennelijk diep in slaap, op lag. Tot zijn consternatie vlogen de ogen van de jongeman echter ineens wijd open.


    Het heft van de dolk glom in het maanlicht. De moordlustige blik op Sonds gezicht kon onmogelijk worden misverstaan. Hij nam de dolk in zijn zwetende handpalm en bereidde zich voor op een gevecht.


    Maar de jongeman op het bed keek hem met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht aan - treurig, eigenlijk.


    'Pukah?' vroeg Sond grimmig.


    'Ja,' antwoordde de jongeman, en zijn stem trilde een beetje alsof hij zich aan zijn moed vastklampte.


    'Je weet waarom ik ben gekomen.'


    'Ja.' Het klonk heel zacht.


    'Dan weet je ook dat ik je geen kwaad hart toedraag. Ik ben slechts de hand aan het uiteinde van andermans arm. Jouw wraakzuchtige geest zal niet naar mij op zoek gaan, maar naar de man die mij betaalde?'


    Pukah knikte. Het was duidelijk dat hij geen antwoord kon geven. Hij rolde zich op zijn buik, verborg zijn gezicht in het kussen, en greep dat met beide handen vast. Zijn bevende lichaam was helemaal bezweet, en zijn lippen trilden.


    Sond stond over hem heen gebogen en sloeg minachtend de angst van zijn slachtoffer gade. De djinn hief de dolk en stak die tot aan het heft tussen Pukahs schouderbladen.
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    De hele bevolking van de stad Serinda was uitgelopen om de begrafenis van Pukah te vieren. De eigenaar van de arwat (een nieuwe, want de vorige was in de loop van de nacht tijdens een ruzie over de kamerprijs van kant gemaakt) vond 's ochtends het lijk van de djinn toen ze haar ronde deed langs de kamers, en gasten die te dronken waren om op eigen benen te vertrekken, op straat smeet.


    De Dood kwam een kijkje naar het lijk nemen toen het in een zogenaamde plechtige stilte werd voort gedragen. De dansmeisjes liepen voorop. Ze waren in dunne, doorzichtige zijde gekleed, huilden uitbundig en verdwenen al snel omdat er in de stoet genoeg mannen waren die hun troost boden voor hun verdriet. Terwijl de lijkdragers het lijk van de djinn op hun schouders naar de Tempel des Doods droegen, speelden de musici van de arwat begrafenismuziek op een lekker ritme, wat aanleiding was tot een geïmproviseerd straatbal. Langs de route braken hier en daar vechtpartijen uit, omdat er weddenschappen waren afgesloten over het tijdstip van overlijden en de gokkers ruzie met elkaar kregen omdat niemand precies kon zeggen wanneer hij dood was gegaan.


    De Dood liep achter het lijk en glimlachte naar haar onderdanen, die in hun haast om haar uit de weg te gaan, meteen ruim baan voor haar maakten. De holle ogen gleden over de menigte, op zoek naar iemand die er zou moeten zijn en er niet was. De Dood zocht niet naar de moordenaar. Ze had Sond de afgelopen nacht al te pakken genomen. Verscheidene onsterfelijken, ervan overtuigd dat zij de lijfwachten van de 'prins' waren, hadden de djinn in een hoek gedreven en effectief de dood van hun ingebeelde vorst gewroken. Sond lag opnieuw in de Tempel, waar hij als slavenhandelaar weer tot leven zou komen, of misschien als dief, of wie weet als prins.


    'Waar is de engel?' vroeg de Dood aan iedereen die was komen kijken. 'De vrouw die gisteren bij de djinn was?'


    Aangezien maar weinig van de toegesprokenen zich gisteren herinnerden of iets afwisten van de dode man, behalve dan dat het gerucht ging dat hij had geprobeerd hun stad te verwoesten, kon niemand de vraagvan de Dood beantwoorden. Asrial was de vorige avond naar de Dood gekomen, met de amulet, en had haar die zonder een woord te zeggen overhandigd. De Dood was daarna met de engel overeengekomen dat ze de volgende dag bij zonsondergang kon vertrekken. Asrial had zich slecht op haar gemak getoond, had maar met een half oor geluisterd en was overhaast verdwenen zonder zich aan het aanbod van de Dood te houden.


    'Ze houdt echt van die leugenaar,' zei de Dood bij zichzelf, en terwijl ze met de massa verder liep, kwam het bij haar op dat Asrial misschien wel had geprobeerd om de moord op de djinn te voorkomen, en zelf ook slachtoffer van Sond was geworden. De Dood haalde haar schouders op, want ze besloot dat het niet echt iets uitmaakte.


    Pukah werd op een draagbaar van koeienmest gelegd. De zingende, dansende onsterfelijken bestrooiden hem met afval. Ze doorweekten de draagbaar met wijn en maakten zich op om hem bij zonsondergang in brand te steken.


    De Dood sloeg de gebeurtenissen gade totdat het haar begon te vervelen, waarna ze vertrok om de troepen van de emir in hun oorlog tegen weer een stad in Bas op de voet te volgen. Die stad bleek koppig - ze weigerde zich zonder strijd over te geven, en weigerde om Quar als hun god aan te nemen. De Dood was er zeker van dat het bloederige slagveld haar een mooie oogst zou opleveren. De imam had bevolen dat elke kaffer - man, vrouw en kind - aan het zwaard moest worden geregen.


    Ze had de hele dag voordat ze terug moest naar Serinda en ervoor zorgen dat haar afspraakje met Pukah werd afgehandeld.


    De Dood had tijd genoeg.
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    'Zo zwart als Quars hart,' mompelde Pukah bij zichzelf nadat hij zijn ogen open had gedaan en verward om zich heen keek. 'En ik kan bijna geen lucht krijgen! Is er een zandstorm geweest?' Zijn mond kwam vol stof en hij moest niezen. De djinn ging rechtop zitten om te kijken waar hij was, en kreeg een fikse klap op zijn kop.


    'Oei!' Het duizelde Pukah en hij ging weer liggen. Hij stak langzaam zijn handen uit en tastte behoedzaam om zich heen. Boven zijn hoofd zat kennelijk een houten plank. En hij lag ook op hout, zo te voelen smerig hout dat onder het stof zat, en daar rook het ook naar.


    Net toen de djinn tot de conclusie kwam dat hij in een houten kist lag - en Sul mocht weten waarom - voelde Pukah wat verder en raakte met zijn hand aan weerszijden iets zachts aan. Een houten kist met gordijnen, dacht hij. Het wordt steeds gekker. Een hand gleed helemaal onder de stof en omdat hij van mening was dat als zijn hand eronder paste, hij er misschien wel helemaal onder paste, schoof de djinn over de vloer, en bracht daarmee een dichte wolk stof omhoog, waardoor hij zich bijna bewusteloos niesde.


    'Bij Sul!' zei Pukah stomverbaasd. 'Ik heb onder een bed gelegen!'


    Het zonlicht stroomde door een vuile ruit naar binnen en liet de djinn zien waar hij kennelijk de nacht had doorgebracht. Het was hetzelfde bed waar hij in staat van verrukking samen met...


    'Asrial!' riep Pukah uit, terwijl hij gejaagd om zich heen keek.


    Hij was alleen en zijn hoofd voelde aan alsof dat was volgestopt met Majiids kousen. Pukah kon zich nog vaag iets over zingen herinneren, maar daar bleef het bij. Hij liet zich langzaam op het bed zakken en sloeg zich een paar keer tegen het voorhoofd in de hoop dat de kousen plaats zouden maken voor zijn gezonde verstand, zodat hij erachter kon komen wat er allemaal was gebeurd. Hij herinnerde zich nog dat Asrial terug was gekomen na zijn overeenkomst met de Dood...


    Zijn overeenkomst met de Dood!


    Pukahs hand ging naar zijn borst. De amulet was verdwenen!


    'De Dood heeft hem weggenomen!' Hij slikte, sprong van het bed, liepwankelend naar het raam en keek naar buiten. De zon stond laag en er waren lange schaduwen in de straat.


    'Het is ochtend!' kreunde Pukah. 'Vandaag zal hele stad proberen om me te vermoorden! En ik voel me alsof er kamelen aan mijn hersens hebben zitten knagen!'


    'Asrial?' riep hij nog eens treurig.


    Geen antwoord.


    Ze kon het vermoedelijk niet aanzien, dacht Pukah somber. Ik neem het haar niet kwalijk. Ik wil het zelf ook niet aanzien.


    'Ik vraag me af,' zei de djinn even later peinzend, 'of het goed was, gisteravond...' Hij slaakte een zucht. 'Mijn eerste keer... en vermoedelijk mijn laatste... en ik herinner me er niks van!'


    Hij wierp zich op het bed, trok het kussen over zijn zere hoofd en kreunde een beetje om de harde wereld. Toen stopte hij en keek op. 'Het moet er wel wild aan toe zijn gegaan als je onder het bed terecht bent gekomen!' zei zijn alter ego na even te hebben nagedacht.


    'Ik moet haar zien te vinden!' zei Pukah vastberaden, terwijl hij weer overeind krabbelde. 'Vrouwen zijn zulke vreemde schepsels. Mijn meester de kalief vertelde me dat je ze er de volgende ochtend van moet overtuigen dat je nog steeds van ze houdt. Maar ik hou van haar!' zei Pukah zachtjes, en klemde het kussen tegen zijn borst. 'Ik hou van haar, met hart en ziel. Ik zou met alle liefde voor haar willen sterven...'


    De djinn hield abrupt zijn mond. 'En als je die deur uit gaat, gaat dat ook ongetwijfeld gebeuren,' zei zijn andere ik plechtig. 'Luister, ik heb een idee. Misschien zou je je de hele dag in deze kamer kunnen verbergen, dan zal niemand je vinden. Je kunt je dan nog altijd onder het bed verstoppen.'


    'Wat zou de kalief daarvan zeggen: zijn djinn die zich onder een bed verstopt!' zei Pukah met minachtend gesnuif. 'Bovendien dwaalt mijn engel nu vermoedelijk door de stad terwijl haar maagdelijk hartje denkt dat ik, nu ik mijn zin heb gekregen, haar wel zal verlaten. Of nog erger' - zijn adem stokte bij die gedachte - 'misschien is ze wel in gevaar! Ze heeft uiteindelijk geen amulet! Ik moet haar gaan zoeken!'


    Na eerst te hebben gecontroleerd of zijn mes wel in zijn sjerp zat gestoken, wierp de djinn de deur open en rende de trap af met het gevoel dat hij de hele stad Serinda aankon. Hij bleef even buiten het kralengordijn staan.


    'Hé! Kom naar buiten, onsterfelijke geitenkeutels, varkenspoep! Kom op! Ik ben het - ridder Pukah - en ik daag iedereen uit om vandaag de strijd met me aan te binden!'


    Er kwam geen reactie. Grimmig stormde Pukah door het gordijn de gelagkamer in.


    'Kom op, paardenkonten!'


    Er was niemand.


    Gefrustreerd duwde Pukah de zwaaiende kralen opzij, en sprong naar buiten.


    'Ik ben het, de uitdager van de Dood, de formidabele Pukah...'


    De stem van de djinn stierf weg. Er was niemand op straat. En dat niet alleen, het leek ook steeds donkerder te worden in plaats van lichter. Door al die verwarring, zijn eigen geschreeuw en gebrul en heen en weer gespring begon hij pijn in het hoofd te krijgen. Hij keek in de toenemende duisternis om zich heen en vroeg zich bang af of zijn gezichtsvermogen was aangetast. Vlakbij stond een fontein. Hij bukte zich over de marmeren voeten van een marmeren maagd en liet het koele water uit haar marmeren schenkkan over zijn koortsig aanvoelende voorhoofd stromen. Daardoor voelde hij zich wat beter, hoewel hij er niet beter door kon zien, en hij wilde net op de rand van de fontein gaan zitten toen hij in de verte een enorm gebrul hoorde opstijgen.


    'Dus daar is iedereen!' zei hij triomfantelijk. 'Het een of andere feest. Vermoedelijk,' besefte hij somber, 'zijn ze zich aan het oppeppen...'


    Hij sprong overeind en door die plotselinge beweging werd hij draaierig. Duizelig viel hij tegen de fontein, en hij hield zich aan het koele lijf van de marmeren maagd overeind. 'Misschien zijn ze Asrial aan het martelen! Misschien heeft de Dood haar vannacht bij me weggehaald!'


    Met woede in zijn ingebeelde bloed duwde Pukah de maagd van zich af, waarbij ze van haar voetstuk viel en met een klap op straat belandde. Hij rende door de lege straten van Serinda in de richting van het geschreeuw, dat in de toenemende duisternis steeds luider en rumoeriger werd. Hij dacht niet meer na over wat er daarginds aan de hand was, hij wist alleen dat Asrial misschien pijn leed, en vastbesloten om haar te redden, wat dat ook voor hemzelf zou betekenen, sloeg hij de hoek om en rende het Tempelplein op.


    Hij werd tegengehouden door een horde onsterfelijken die hem de doorgang verhinderden. Ze stonden met de rug naar hem toe als een gek te juichen om wat er midden op het plein gebeurde. Pukah ging op zijn tenen staan om een blik over de sluiers en tulbanden, lauwerkransen en stalen helmen, gouden kronen en fezzen, en de rest van de hoofdbedekking die de geciviliseerde wereld kende, maar zag niet meer dan een pluimpje zwarte, stinkende rook die omhoog begon te kringelen. Hij zag de Dood die midden op het plein naast het een of ander stond.


    Er lag een triomfantelijke uitdrukking op haar koude, bleke gezicht.


    Maar waar keek ze dan naar met die lege, holle ogen? Pukah kon het niet zien, en uiteindelijk maakte hij zich uit pure wanhoop een stuk langer zodat hij met kop en schouders boven de menigte uitstak.


    De djinn zoog scherp de adem in, wat klonk alsof er een harde wind langs een strak gespannen tentlijn blies.


    De Dood stond vol triomf naar hem te kijken!


    Maar niet naar de hem die aan de rand van de juichende mensenmassa stond. Het was de hem die plat op de lijkbaar van koeienmest lag, die aan de onderkant al in brand stond door de toortsen die de menigte ernaartoe had gegooid.


    'HazratAkhran!' zei Pukah naar adem snakkend. 'Er zijn echt twee ikken! Ik heb zonder het te weten een dubbel leven geleid!' Ineens kwam een vreselijke gedachte bij de djinn op. 'Veronderstel nu eens dat hij verliefd werd op Asrial!' Pukah schudde zijn vuist naar het lijk op de draagbaar. 'Je was zo begrijpend, zo meelevend! En al die tijd was jij het die de liefde met haar bedreef!'


    Verteerd door jaloezie begon Pukah zich een weg door de menigte te banen. 'Aan de kant! Opzij jullie! Wat kijken jullie nou? Je zou denken dat jullie spoken zagen. Opzij, zeg ik! Ik moet erdoor!' Hij was er zo op gericht zijn ene ik aan te spreken over het feit dat hij zijn andere ik had bedrogen, dat hij niet in de gaten had dat de onsterfelijken, toen ze hem in de gaten kregen, achteruit deinsden en hem verbijsterd aanstaarden.


    Met kwade stappen de weg volgend die de geschokte onsterfelijken voor hem vrij hadden gemaakt, bereikte Pukah de lijkbaar. De Dood gaapte hem met wijd open mond aan en ze maalde met haar kaken van onuitsprekelijke woede. Pukah zag helemaal niks. Zijn ogen waren op zichzelf gericht. Begraven onder het afval lag hij op de smeulende mesthoop.


    'Jij was gisteravond bij haar!' riep Pukah kwaad, met een vinger op zijn andere ik gericht. 'Geef het maar toe! Blijf daar niet zo liggen, en kijk niet zo onschuldig. Ik ken jou, jij...'


    'Dood hem!' krijste de Dood, terwijl haar handen zich tot vuisten balden. 'Dood hem!'


    Brullend van angst en woede stormde de menigte op Pukah af. Hun geschreeuw en vloeken brachten hem eindelijk weer bij zinnen.


    'Ik ben niet dood!' zei hij. 'Maar wie is dan...'


    De menigte viel hem aan. Het was een hopeloze strijd; hij in zijn eentje tegen duizenden anderen. Hij viel dwars over de draagbaar en het lijk dat erop lag - het lijk van wie hij nu wist wie het was, het lijk dat haar leven voor hem had gegeven - en hief instinctief zijn arm om de klap af te weren. Hij keek niet naar de Dood maar naar het gezicht dat hij liefhad, een gezicht dat hij onder het masker zag.


    'Heilige Akhran, verhoor mijn gebed. Laat ons samenzijn!' fluisterde Pukah. Omdat hij naar Asrial keek, zag hij niet dat de zon achter de horizon verdween.


    De Dood zag het wel. De zwarte ogen staarden naar de invallende duisternis, terwijl ze vertoornd stond te knarsetanden.


    'Nee!' riep ze met haar handen ten hemel geheven. 'Nee, Sul! Ik ben bedrogen! U kunt me dit niet afnemen!'


    De nacht viel over Serinda; het nagloeien van de zon verlichtte de hemel en bij dat vage licht zagen de onsterfelijken hoe hun stad begon te verbrokkelen en in stof veranderde.


    Pukah, met zijn ogen gericht op het lijk op de draagbaar, zag hoe het van vorm veranderde. Blauwe ogen keken hem aan. 'Je hebt gewonnen, Pukah,' zei de engel zacht. Haar zilveren haren glansden in de schemering. 'De Verloren Onsterfelijken zijn bevrijd!'


    'Door jouw toedoen!' Pukah pakte Asrials hand en drukte die tegen zijn lippen. 'Mijn geliefde, mijn leven, mijn ziel...' De hand in de zijne begon te verdwijnen. 'Wat...' Hij greep haar hand stijf vast, maar hij had net zo goed een sliertje rook kunnen vasthouden. 'Wat gebeurt er? Verlaat me niet, Asrial!'


    'Ik moet wel, Pukah,' klonk haar zwakke stem. De engel verdween voor zijn ogen. 'Het spijt me, maar het moet nu eenmaal. Mathew heeft me nodig!'


    'Stop. Ik ga met je mee...' riep Pukah, maar op dat moment hoorde hij een norse stem in zijn oren donderen.


    'Pukah! Je meester roept je! Heb je me opzettelijk gemeden? Als dat zo is, zul je bij je terugkomst merken dat je mand is gebruikt door er inktvis in te roosteren!'


    'Kaug!' Pukah likte zijn lippen en tuurde naar de hemel. Hij voelde zich wegglippen alsof hij in een enorm zwart gat werd gezogen. 'Nee, Kaug! Alsjeblieft!' De djinn vocht uit alle macht, maar hij kon er niets tegen beginnen.


    Hij wierp een laatste blik op de stad Serinda, de stervende stad van de Dood, en zag dat alle onsterfelijken enorm verbijsterd om zich heen stonden te kijken. Een serafijntje liet met een blik vol afschuw een wijnglas vallen, en veegde vol walging haar mond af. Een maagdelijke godin van Vevin keek omlaag naar haar nauwelijks bedekte lijf en bloosde van schaamte. Verschillende volgelingen van Zhakrin, die de moordlustige aanval op Pukah hadden geleid, hieven ineens het hoofd en hoorden een stem die lange tijd het zwijgen was opgelegd. Ze verdwenen op slag. Een godinnetje van Evren liet een zwaard vallen waarmee ze had staan zwaaien en verhief haar stem tot een vreugdekreet. Ook zij verdween.


    Sond kwam wankelend de tempel uit en keek verdwaasd om zich heen.


    'Kaug?' mompelde hij, terwijl hij versuft het hoofd schudde. 'Schreeuw niet zo! Ik kom al.'


    Pukah tuimelde door de ethers.


    De Dood stond te midden van de ruïnes van een stad uit de oudheid dieer stil en vergeten bij lag terwijl het zand door haar lege straten woei.
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    Khardan begreep maar weinig van wat er zich om hem heen afspeelde. Het was magie - een krachtiger en angstaanjagender magie dan hij op deze wereld ooit voor mogelijk had gehouden. Eerst had hij gedacht dat het allemaal deel uitmaakte van Mathews plan om hen te helpen ontsnappen - totdat hij aan de wanhopige, halfkrankzinnige blik in de ogen van de knul zag dat Mathew hem echt wilde vermoorden. Khardan had niets om zich mee te verdedigen. Versuft van de pijn en de schrik staarde hij Mathew apathisch aan.


    En toen zag hij vanuit een ooghoek iets bewegen.


    Snel en geruisloos trok Auda ibn Jad zijn kromzwaard. Het licht weerkaatste op het kromme lemmet toen de Zwarte Paladijn het in een vloeiende beweging omhoog bracht en op Mathews rug mikte. Zijn gelofte getrouw was Auda van plan het leven van zijn broeder te redden.


    Khardans trage hartslag versnelde; Auda's actie verwarmde zijn bloed en verdreef de kilte van hulpeloze angst voor het onbekende. Dit kende hij. Dit begreep hij. Staal tegen staal. Pezen en botten, spieren en hersens die het opnamen tegen de botten en hersens en spieren van een andere man. Je leven afmeten aan de hijgende ademhaling, aan iedere hartslag, en weten dat het ieder moment in een bloedrode explosie van pijn kon eindigen.


    Veel beter dan door magie aan je eind te komen.


    Mathew zag het gevaar niet aankomen. Met toegeknepen ogen haalde de jongeman in een wanhopige, onhandige haal naar Khardan uit. Die deed een stapje naar links, waardoor hij de dolk ontweek, sloeg zijn rechterhand om Mathews pols en rukte de jongen naar achteren, waardoor hij plat op zijn buik op de stenen vloer belandde, maar wel buiten gevaar was. Tegelijkertijd weerde de linkerhand van de nomade Auda's zwaardstoot af. Het was Khardans bedoeling om hem daarna een knietje te geven en zo zijn vijand buiten gevecht te stellen, maar ibn Jad herstelde zich snel en blokkeerde de stoot. Auda wist de aanval van de nomade te ontwijken door zich achterover te laten vallen, en hij wist zijn zwaard gemakkelijk buiten Khardans bereik te houden. Het lemmet bliksemde in het toortslicht terwijl ibn Jad Khardan aankeek, die inmiddels zijn eigen zwaard had getrokken en zich boven op zijn bewaker liet vallen.


    'Vertel me de naam van de god in wiens dienst jij bent,' zei ibn Jad. Zijn half geloken ogen fonkelden.


    'Akhran,' antwoordde Khardan trots. Ondertussen hield hij iedere beweging van de ander scherp in het oog.


    De Zwarte Paladijnen kwamen om hen heen staan en keken toe zonder hun zwaard te trekken. Het was Auda's voorrecht om zelf met zijn vijand af te rekenen. Zij zouden niet tussenbeide komen.


    'Dat bestaat niet!' siste ibn Jad. 'Je hebt "Zhakrin" aangeroepen!'


    'Zhakrin, Akhran...' Khardan haalde vermoeid zijn schouders op, want zijn wonden deden pijn. 'Die lijken erg op elkaar, vooral voor oren die verstaan wat ze graag willen horen.'


    'Hoe ben je erin geslaagd het te overleven?'


    'Mijn hele leven heb ik eisen aan mijn god gesteld,' zei Khardan op zachte, ernstige toon, zonder ook maar een moment zijn ogen van ibn Jad weg te nemen. 'Wanneer hij niet antwoordde zoals ik dat wilde, werd ik kwaad en vervloekte ik zijn naam. Maar in die vreselijke kamer werden de pijn en de martelingen erger dan ik kon verdragen. Mijn lichaam en geest waren gebroken en toen zag ik - zoals ook je bedoeling was - een god. Maar het was niet jouw god. Het was Akhran. Ik keek naar hem, en toen begreep ik het. Ik had me tegen zijn wil verzet in plaats van hem te dienen. Dat heeft me in de ellende gebracht. Volkomen naakt, zwak en hulpeloos, net zoals ik op deze wereld kwam, knielde ik voor hem neer en smeekte ik hem om vergeving. Toen bood ik hem mijn leven aan. Hij nam het...' Khardan hield even op en haalde diep adem, '... en toen gaf hij het me terug.'


    Auda stak toe. Khardan pareerde. De zwaarden gleden tot aan het gevest langs elkaar, verwikkeld in een gevecht dat, zo wisten ze allebei, fataal zou aflopen als een van hen even aarzelde. Ze spanden zich, hun voet schrap tegen die van de ander, hun lichamen langs elkaar schuivend, de armen in elkaar gehaakt.


    Ibn Jad glimlachte. Khardans adem kwam met pijnlijke, hortende stoten. Het zweet brak de kalief uit, het parelde op zijn voorhoofd, en zijn lichaam begon te trillen. Door ibn Jads kracht zakte Khardan op z'n knie. Hij wist zijn zwaard stil te houden totdat Auda zijn wapen liet vallen en razendsnel de pols van Khardans zwaardarm greep en die met een kort en handig gebaar omdraaide. Khardans zwaard viel uit de hand die ineens niets meer deed.


    De Paladijn pakte zijn zwaard weer op en bereidde zich voor op de genadestoot.


    Khardan probeerde nog terug te vechten, maar het had geen zin, hijwas te zwak. Zijn hand ging naar zijn zwaard dat aan Auda's voeten op de stenen vloer lag. De Zwarte Paladijn kreeg Khardans arm te pakken. Er stroomde bloed uit de wond aan de pols van de nomade, die weer was opengegaan - een snee die de Zwarte Paladijn met zijn eigen mes had toegebracht. Het bloed uit die wond kwam op ibn Jads vingers terecht - het bloed van zijn bloedbroeder...


    


    Mathew sloeg hard tegen de grond, waarbij hem de lucht uit zijn longen werd geslagen en het in een dolk veranderde toverstafje met een boog uit zijn hand vloog. Hij probeerde lucht te krijgen, maar zijn ademhalingsritme was verstoord en een paar afgrijselijke tellen lang kon hij absoluut niet ademen. Vol paniek probeerde hij lucht in zijn longen te krijgen, en eindelijk lukte hem dat, waarna hij al snel weer normaal kon ademen. De paniek verdween en werd vervangen door angst.


    Mathew hoorde achter zich schreeuwen. De herinnering aan het bliksemende zwaard van ibn Jad, dat hij vanuit zijn ooghoek had gezien, vervulde Mathew met ontzetting. De dolk was allang weer in een toverstafje veranderd en lag maar een paar centimeter van zijn hand.


    'Grijp 'm! Gebruik 'm! Dood!' Het schrille bevel van het duiveltje denderde Mathew in de oren.


    Hij kroop naar voren en stak zijn hand uit om het toverstafje te pakken, en op dat moment kreeg hij het gevoel dat er veren in zijn nek kriebelden. Geschrokken, omdat hij dacht dat iemand hem van achteren had beslopen, hief hij het hoofd en keek angstig om zich heen, maar er was niemand te zien. Hij wilde zijn aandacht alweer op het toverstokje richten, toen zijn oog op de Zwarte Heks viel. Ze lette totaal niet op de verwarring en het rumoer om haar heen, en hield de ivoren giftand van de altaarslang boven de kristallen bol op Zohra's borst, klaar om hem met de scherpe punt te doorboren.


    'Hou haar tegen! Gebruik het stokje!' siste het duiveltje.


    De jonge tovenaar, met zijn vingers om het versteende handvat geklemd, schoot naar voren.


    'Geef me het bevel!' smeekte het duiveltje hijgend. Zijn hete adem brandde op Mathews huid. 'Ik zal haar doden! U zegt het maar, Duistere Meester, en ik zal ze allemaal doden. U zult in naam van Astafas regeren!'


    Regeren! Mathew hief het toverstokje. Tintelend als een bliksemschicht schoot de boosaardige energie door zijn hele lijf.


    De rode ogen van het duiveltje dwaalden van Mathew weg en keken naar iets dat kennelijk boven het hoofd van de jonge tovenaar was verschenen. 'In de naam van Astafas, hij is van mij!' kraaide het schepsel triomfantelijk. 'Je bent te laat!'


    'In de naam van Promenthas,' fluisterde het zo zacht als een veertje op Mathews huid, 'ik zal nooit toestaan dat jij hem neemt.'


    Er woedde een oorlog in Mathews ziel. Hij werd bestormd door verwarring en twijfel. De hand die het toverstafje vasthield, begon te trillen. De handen van de Zwarte Heks, die het ivoren mes vasthielden, gingen omlaag.


    De angst om Zohra die Mathew overspoelde, werkte als een reinigend, zuiverend vuur dat de ontzetting, de angst en de ambitie op de vlucht joeg. Hij moest Zohra redden. De magie dat hij in de hand hield, kon dat doen, maar Mathew, die het eindelijk wilde toegeven, wist dat hij te jong en te onervaren was om het aan te spreken. Uit pure wanhoop deed hij het eerste het beste dat in zijn hoofd opkwam. Hij bracht het toverstafje van lavaglas omhoog en gooide het zo hard als hij kon naar de Zwarte Heks.


    Hij gooide mis. Het stokje raakte de kristallen bol, waardoor die van Zohra's borst werd geslagen, op de vloer belandde en stuiterend verder rolde. Met een hartverscheurende gil liep de Zwarte Heks bij Zohra weg en ging achter de kostbare bol aan.


    'Het is onze enige kans!' zei Mathew. Hij krabbelde overeind en ging ook achter de kristallen vissenkom aan. Hoewel hij harder kon lopen, was de bejaarde heks dichterbij. Ze ging het winnen!


    'Dat is het einde!' fluisterde Mathew bij zichzelf. Er was maar een manier waarop hun korte, doelloze, hopeloze strijd kon eindigen.


    Maar toen was de bol ineens verdwenen, opgeslokt door wat Mathew verdwaasd als een berg vlees zag.


    Usti had zich op zijn dikke buik dwars over de stuiterende kristallen bol laten vallen.


    'Promenthas zij gedankt!' riep Mathew, terwijl hij naar hem toe schoot. 'Geef me de bol, Usti! Snel!'


    'Geef hem hier, bemoeizuchtige onsterfelijke,' krijste de heks. 'Dan ben ik misschien nog bereid om je het lot te besparen eeuwig in ijzer te worden opgesloten!'


    De djinn negeerde al het gedreig en gevlei en bleef languit liggen waar hij was gevallen, met de armen boven zijn hoofd gestrekt in een gebaar dat gemakkelijk als bidden kon worden opgevat, maar dat was onjuist, want het werd de twee gespannen, begerige toeschouwers al snel duidelijk dat het leek alsof Usti het marmer probeerde op te graven om eronder weg te kruipen.


    De heks slaakte een ongeduldige kreet en bij dat afschuwelijke geluid hief Usti het hoofd. Zijn kinnen trilden, het dikke gezicht had inmiddels de kleur van talk gekregen dat van angst leek samen te smelten tot bobbeltjes. De ogen van de djinn vlogen van de een naar de ander.


    'Gek, gek' - Usti kwam langzaam overeind - 'ik ben bang dat ik het jullie hoe dan ook geen van beiden naar de zin kan maken, waarmee...' Usti moest even slikken '... onverschillig wat jullie met me gaan doen!'


    'Geef die vissen hier, Usti!' zei Mathew bevelend maar met een gebarsten stem vol doodsangst.


    '... aan mij, want anders ruk ik je de ogen uit je hoofd!' siste de heks. Ze stak haar handen met de nagels als klauwen uit alsof ze het vel van de onsterfelijke wilde verscheuren.


    'Dat kan ik niet!' riep Usti handenwringend uit. Hij ging op zijn knieën zitten en staarde wanhopig naar de voorkant van zijn bolle buik. Het voorpand van zijn zijden hemd was doorweekt; het toortslicht weerkaatste van scherfjes met bloed besmeurd kristal die uit zijn buik staken. Voor hem op de grond lagen twee vissen in een plasje water te spartelen.


    'Ik heb hem gebroken!' zei Usti treurig.


  


  
    


    


    7


    


    'Van mijn hart naar het jouwe, van jouw hart naar het mijne... nauwer verbonden dan geboren broeders.'


    Khardan hoorde de gefluisterde woorden en voelde ibn Jads greep verslappen. Auda trok Khardan overeind, wierp de kalief zijn zwaard toe, en keerde hem vervolgens de rug toe. De Zwarte Paladijnen, die hadden staan wachten tot ibn Jad zijn tegenstander zou afmaken, staarden hun kameraden stomverbaasd aan.


    'Wat doe je nou?' wilde Khardan weten. Hij klonk verstikt en haalde piepend adem.


    'Me aan mijn gelofte houden,' zei ibn Jad grimmig. 'Ben je sterk genoeg om de strijd aan te binden?'


    'Ga je het tegen je eigen volk opnemen?' Khardan schudde verbaasd het hoofd.


    'Jij en ik zijn door bloed gebonden. Ik heb de gelofte voor mijn god afgelegd.'


    'Maar het was een truc! Ik heb je voor de gek gehouden...'


    'Voeg jouw argumenten niet bij die van mijn eigen hart, nomade!' snauwde Auda ibn Jad over zijn schouder. 'Ik kom bijna in de verleiding om mijn lemmet in jouw rug te steken! Ben je sterk genoeg om te vechten?'


    'Nee!' zei Khardan buiten adem. Iedere ademhaling brandde in zijn keel. Het zwaard was onverklaarbaar zwaar geworden. 'Maar ik ben sterk genoeg om te sterven terwijl ik het probeer.'


    Auda ibn Jad, met zijn blik op de Paladijnen, lachte grimmig. Nu die eindelijk hadden begrepen dat ze waren verraden, trokken ze hun wapens.


    'Nomade... je hebt me bestolen, bedrogen en belogen, en nu ziet het ernaar uit dat je ervoor gaat zorgen dat ik door mijn eigen volk zal worden vermoord.' Ibn Jad schudde het hoofd. 'Bij Zhakrin, ik begin je werkelijk aardig te vinden!'


    De zwaarden werden getrokken. De lemmeten glommen rood op in het toortslicht. En de Paladijnen, niet langer verward, sloten met grimmige gezichten de kring van staal.


    


    Gebroken! Mathew staarde troosteloos naar het water dat van Usti's buik droop, naar de kristalscherven op de stenen vloer, naar de vissen die daar in een plasje naar adem lagen te spartelen. Maar de bol kon niet breken! Niet door sterfelijke handen! Maar misschien wel door een onsterfelijke buik?...


    'Je had zoveel kunnen krijgen, maar je wilde alles!' fluisterde de Zwarte Heks in Mathews oor. Handen grepen hem bij de arm en hij kromp ineen bij die aanraking, want hij wist, ziek van angst, dat wat er zou volgen, nog veel erger was... nog veel erger. 'Bood Astafas je iets voor hen dat ik je niet kon geven?'


    Haar handen kropen over zijn borstkas naar zijn hals.


    Mathew kon zich niet bewegen. Misschien had de heks een betovering over hem afgeroepen, of misschien was haar walgelijke aanwezigheid al genoeg om hem te verlammen. Hij staarde haar aan en zag haar uit haar onnatuurlijke jeugdige schelp opstijgen als een insect dat uit zijn huid kroop. Het vlees trok weg van haar vingers; het waren scharen geworden, met lange, bebloede klauwen die langs zijn kin krabden en zijn lippen kapot trokken.


    'Eerst de ogen!' Haar adem sloeg heet en stinkend tegen zijn huid, haar ogen hypnotiseerden hem, en Mathew voelde zijn bloed samenklonteren en zijn zintuigen verdoven. 'Dan zal ik je aan de martelaar overhandigen en toekijken hoe hij andere delen van je afrukt. Maar niet je tong.' Een duim gleed strelend over zijn mond. 'Die bewaar ik tot het laatst. Ik wil je om je dood horen smeken...'


    Mathew sloot zijn ogen. Van binnen kwam een schreeuw omhoog. De scharen lagen nu op zijn oogballen en begonnen te graven...


    Ineens klonk er een doffe bons en een gesmoord gekreun. De scharen verkrampten en ontspanden. De handen gleden op een afschuwelijke manier langs zijn gezicht, langs zijn lichaam, maar het waren slappe handen, onschadelijk. Mathew deed zijn ogen open en zag de Zwarte Heks bewusteloos aan zijn voeten liggen. Op haar voorhoofd zat een bloederige bult.


    'Mat-hew,' zei een onzekere stem naast hem, 'je moet leren... jezelf te verdedigen. Ik kan je niet... altijd redden...'


    De stem stierf weg. Mathew draaide zich om, maar Usti was er al om zijn meesteres op te vangen toen ze zijdelings wegzakte. Het met bloed besmeurde deksel van een van de grote kruiken glipte uit haar vingers.


    Usti tilde Zohra op met zijn kwabbige armen. Zijn gezicht was rood van inspanning toen hij zich tot Mathew wendde.


    'Wat nu, mevrouw?'


    'Vraag je dat aan mij?' Nog natrillend van de vreselijke ervaring staarde de jonge tovenaar de djinn aan. 'Haal ons hier weg!'


    Usti richtte zich trots op.


    'Ik kan mezelf hier weghalen. Pfff, en weg ben ik! Maar met mensen ligt dat heel anders. Jullie pfff-en niet zo eenvoudig. Alleen mijn enorme moed en mijn onsterfelijke trouw aan mijn meesteres houden me hier...'


    'En het feit dat ze de ring hebben weggenomen en je je nergens kunt verschuilen!' mompelde Mathew venijnig bij zichzelf, toen het hem opviel dat alle juwelen van Zohra's vingers waren weggenomen. Hij was gefrustreerd en doodsbang, en luisterde niet langer naar de zelfverheerlijking van de djinn. De Zwarte Heks was dood - Mathew hoopte tenminste bij Promenthas dat ze dood was - maar het gevaar dat ze liepen, was er niet minder om geworden, eerder groter. Hij stelde zich de woede van deze mensen voor zodra ze ontdekten dat hun heksenkoningin was vermoord.


    Waar was Khardan? Leefde hij nog? Van de andere kant van de sacristie kwam het geluid van een gevecht, vlak bij de deur en dat leek erop te wijzen dat hij inderdaad nog leefde. Hoe kon hij bij hem komen? Hoe konden ze met al die tegenstanders veilig uit dit kasteel wegkomen?


    'Ik kan u hier weghalen, Duistere Meester!' Het jankende toontje kwam bij zijn elleboog vandaan. 'Spreek de naam van Astafas uit...'


    'Verdwijn!' zei Mathew kortaf. 'Je kunt met lege handen naar de Duivelse Prins terugkeren...'


    'Niet met lege handen!' zei het duiveltje bliksemend. Met een gorgelende kreet greep hij met zijn verschrompelde vingers de gouden vis, en verdween met een enorme knal.


    Mathew staarde naar de zwarte vis die vlak bij de hand van de heks lag. Het spastische geflap werd steeds minder, en de gapende kieuwen waren bloedrood afgetekend tegen de zwarte schubben. Mathew nam de vis in zijn handen. De jonge tovenaar legde zijn andere hand eroverheen om de slijmerige vis te beschermen, waarna hij zich langzaam naar de volgelingen van Zhakrin omdraaide.


    'Hoor me aan...' Zijn stem brak. Woedend schraapte hij zijn keel en begon opnieuw. 'Hoor me aan! Ik heb jullie Zwarte Heks verslagen, en nu heb ik jullie god in mijn handen!'


    Zijn uitroep donderde door de sacristie, weergalmde van het plafond en steeg uit boven het wapengekletter van de strijders. Stuk voor stuk draaiden de gezichten zich naar hem om, en alle geluid stierf weg in het enorme vertrek.


    Mathew kon Khardan niet zien, er stonden te veel mensen tussen hen in. Maar aan het geluid van de strijd wist hij waar de kalief zich moest bevinden. De jonge tovenaar begon langzaam die kant uit te lopen.


    'Kom mee!' zei hij fel vanuit zijn mondhoek.


    De djinn wierp een blik vol verbaasd respect op Mathew en kwam met de bewusteloze Zohra in zijn armen achter hem aan.


    Toen hij bij de rij van Zwarte Paladijnen kwam, die zich daar hadden opgesteld, voelde Mathew zijn hart zo zwaar bonzen dat hij er bijna in bleef.


    Mathew hief zijn handen een klein stukje op zodat ze allemaal de zwarte vis konden zien.


    'Laat me voorbij,' zei hij, heel even bevend ademhalend, 'want ik zweer dat ik anders jullie god zal vernietigen!'
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    Aan de oostelijke kusten van de Kurdinzee lag een vissersdorpje. Het lag zo ver van het eiland Galos dat de bewoners van dat dorpje alleen de eeuwige wolk konden zien die boven de vulkaan hing.


    De nacht had als het getij dat hun leven regeerde de vloedlijn bereikt, en begon alweer weg te ebben toen een boot werd uitgevaren. Een man die ging vissen.


    Niet zo'n vreemde bezigheid voor een inwoner van dit dorpje, waarvan de huisjes op het eerste gezicht niet meer dan wat her en der verspreid wrakhout leken dat bij de laatste storm was aangespoeld. Of nou ja, het zou niet vreemd zijn geweest om de boot samen met alle andere van het dorp te zien uitvaren zodat de vissers hun netten bij de eerste zonnestralen konden uitwerpen. Maar deze visser was alleen aan boord, midden in de nacht, met oude lappen om de roeiriemen om het geluid te smoren, en de dollen met vet ingesmeerd zodat hun geknars hem niet zou verraden.


    Er lag geen opgerold touw aan zijn voeten, er waren geen haken met sappige inktvis als aas. Het enige vistuig van de eenzame visser was een net en een bijzondere lantaarn die hij heel slim zelf had gemaakt, want als hij wilde, kon deze visser heel slim zijn, vooral wanneer het om iets uitgekookts, heimelijks of bedrieglijks ging.


    De koperen lantaarn was aan alle vier de kanten volledig dicht, en alleen onderaan open, van links naar rechts niet meer dan een smalle spleet. Midden op die spleet stond een kaarsstomp, zodat het licht dat zijn lantaarn verspreidde, alleen omlaag scheen; aan de zijkanten was geen glimp van een vlam te zien. Een rare lantaarn, zou je denken, en beslist niet praktisch om er 's nachts mee op stap te gaan.


    Maar enorm praktisch voor het onwettig vangen van vis.


    De man, die voor in de boot gehurkt zat, en die Meelusk heette, hield zijn lantaarn boven het water en zag met grote vreugde hoe de vissen - aangetrokken tot het licht - met bolle ogen en gapende bekken kwamen aanzwemmen om een kijkje te nemen. Meelusk wachtte tot er een flink stel bij elkaar was, en haalde toen met zijn gespierde armen het net op.


    Meelusk smeet zijn vangst in een mand van ijzerdraad en nam even de tijd om zachtjes snoevend naar die stad vol sukkels te kijken die niet meer hersens hadden dan de vissen die ze vingen. Die stommelingen werkten de hele dag, van zonsopgang tot zonsondergang, en keerden vaak terug met bijna niks voor al hun harde werken. Meelusk werkte iedere nacht maar een paar uur, en kwam nooit met lege handen terug.


    O, hij voer iedere dag braaf uit, maar hij ging nooit samen met de anderen vissen en zei altijd dat hij een eigen, geheim visstekkie had. En dat was ook zo. Iedere nacht voer hij naar een afgelegen spleet en liet daar zijn draadmand vol vis in het water zakken. En overdag voer hij er weer naar toe, onzichtbaar voor zijn buren, en lag daar dan tijdens de heetste uurtjes van de dag heerlijk te slapen. Wanneer hij tegen zonsondergang wakker werd, haalde Meelusk zijn vangst op en voer terug naar het dorp waar hij zijn buren op schimpscheuten trakteerde.


    'Wat, alweer niks gevangen, Nilock? En dat terwijl je tien monden hebt te voeden! Je zou eens moeten proberen om kinderen op de markt te verkopen in plaats van vis!


    De god van de zee beloont de rechtschapenen, Cradic! Hou eens op met naar de vrouw van je buurman te lonken, misschien gaat het geluk je dan toelachen!'


    Met een kakelend lachje - dat altijd door ademgebrek werd afgebroken, want Meelusk klaagde over een longaandoening (waarvan de buren hoopten dat die hem snel aan zijn verdiende einde zou brengen) huppelde het magere, kromgebogen mannetje vrolijk naar zijn vervallen hut, die op een afstandje van de rest van het dorp stond. Meelusk woonde alleen; zelfs de honden wilden niks van hem weten. Onder het eten van zijn schamele maal sloeg Meelusk af en toe zijn armen om zijn broodmagere lijf om zichzelf een knuffel te geven, terwijl hij genietend bedacht hoe vreselijk jaloers zijn buren wel op hem moesten zijn.


    Maar jaloezie was niet het juiste woord.


    Ze wisten alles van zijn strooptochten af. Ze wisten allemaal van zijn linke lantaarn. Ze wisten allemaal waar zijn 'geheime visstekkie' was. En ze wisten nog meer. Meelusk stal niet alleen vis. Ze vertelden elkaar hoe de gierige oude man kiezeltjes in de nappen van blinde bedelaars gooide, en de munten eruit jatte; hoe hij de koopwaar jatte van arme kreupelen, ermee vandoor ging en uitdagend riep: Pak me dan als je kan! Hij was geen volgeling van Benario. Dat soort dieven riskeert hun leven om de robijnen van de hand van een sultan te stelen terwijl de man lag te slapen. Dit mannetje stal kleren van de waslijn, het brood uit de oven van arme weduwen, botten uit de bek van tandeloze honden. Volgelingen van Benario spuwden op Meelusk. Hij was een laffe lafbek die in geen enkele god geloofde.


    Dit keer liet Meelusk kort na middernacht het licht van zijn lantaarn in het water schijnen, en hij begon te vloeken. Er was zo te zien iets mis met de vissen. Slechts een paar kwamen op het licht af. Wat er in zijn net belandde, was verrekte klein, nauwelijks de moeite waard, en veel te klein om te eten. Andere vissers zouden ze misschien onder het uiten van verontschuldigingen hebben teruggegooid en hen beleefd hebben gevraagd terug te komen wanneer ze groter waren gegroeid. Meelusk liet de visjes echter onder in de boot liggen en luisterde met valse voldoening naar het geluid van hun hulpeloos flappende staarten. Het zou naar alle waarschijnlijkheid de enige voldoening zijn die hij vannacht kreeg, dacht de oude man zuur, terwijl hij zijn druipende net weer uitwierp zonder veel hoop om nog iets te vangen.


    Hij scheen met zijn lantaarn in het water, gluurde omlaag en slaakte een piepende kreet van vreugde. Vlak onder hem was iets glimmends en schitterends te zien! Vol energie gaf hij een ruk aan het net en gromde toen van verbazing. Het net gaf bijna niet mee! Er schoot een schok van opwinding door het magere lijf van Meelusk. Dit was echt groot! Misschien wel een dolfijn - een van Hurns vriendelijke, zachtmoedige dochters die de stommelingen aan land altijd met zoveel respect behandelden, die ze streelden wanneer ze zich tegen hun boot schurkten, en soms sprongen ze zelfs overboord om in de zee een beetje met hen te dollen! Meelusk grinnikte zijn afbrokkelende gebit bloot, gooide zijn volle gewicht in de strijd en trok opnieuw het net op. Hij kon zich goed voorstellen wat ze zouden zeggen wanneer hij zijn grote vis naar de markt sleepte; ze zouden hem natuurlijk uitschelden omdat hij een dier had gedood waarvan iedereen wist dat-ie zeelui geluk bracht. Maar hij wist dat ze zich in werkelijkheid zouden opvreten van afgunst!


    Bij Sul, dit was echt zwaar!


    De aderen op zijn knokige armen zwollen op toen Meelusk, met zijn voeten schrap tegen het dolboord, hijgend en grommend en zwetend uit alle macht het net ophaalde. Langzaam rees het druipende net uit het water op. Met armen die trilden van de inspanning en doodsbang dat zijn spieren het op het allerlaatste moment zouden laten afweten en hij het weer in de diepte zou laten vallen, spande Meelusk zich tot het uiterste in om het net over de rand van de boot te sleuren.


    Hij haalde het. Hij trok het net met zoveel kracht naar binnen, dat hij zichzelf meetrok en boven op zijn buit belandde. Hij lag even een tijdje piepend adem te halen, zo uitgeput van alle inspanning dat hij precies op de visjes leek die hij eerder had gevangen omdat hij met wijd open mond naar adem lag te snakken. Maar toen hij eindelijk geensterretjes meer zag, kon hij weer overeind komen en ergens gaan zitten. Hij tilde zijn uitgekookte lantaarn op en keek gretig naar wat hij had gevangen.


    Meelusk maakte met trillende vingers het net open, tilde er het eerste voorwerp uit en gooide er een lelijk woord uit. 'Een mand,' mompelde hij. 'Alleen maar een drijfnatte ouwe mand - die vast en zeker van een slangenbezweerder is geweest. Maar ik zou er nog wel een paar centen voor kunnen vangen...


    Aha! Wat hebben we hier? Een lamp!' Hij liet de mand vallen en bekeek hem met een hebberige, roofzuchtige blik. 'Een mooie koperen chirak! Die zal me op de markt een aardige prijs opleveren... niet een keer, maar meerdere keren!' Meelusk had de gewoonte om een nietsvermoedende handelaar iets te verkopen, het terug te stelen en opnieuw te verkopen.


    Meelusk hield de lamp op zijn kant om het water eruit te laten lopen. Maar er kwam meer dan alleen water uit de lamp. Uit de tuit steeg een wolkje rook op, wat de vorm van een ongelooflijk grote en gespierde man aannam. Met de armen voor zijn blote borst geslagen keek de enorme man met onderdanige eerbied naar de kleine, uitgedroogde Meelusk.


    'Wat doe je daar in mijn lamp? Scheer je weg! Vort!' krijste de oude man spinnijdig terwijl hij de lamp tegen zijn borst drukte. 'Ik heb hem gevonden! Hij is van mij!'


    'Salaam aleikum, effendi,' zei de man met een buiging. 'Ik ben Sond, de djinn van deze lamp en u hebt me gered! Uw wens is mijn bevel, o meester.'


    Meelusk wierp de djinn een geringschattende blik toe. Hij zag de zijden pantalon, de gouden armbanden en oorringen, en de met juwelen bezette tulband. 'Wat moet ik met zo'n mooie jongen?' zei hij, vol walging zijn neus ophalend. 'Maak dat je wegkomt!' wilde hij er net aan toevoegen toen de mand aan zijn voeten ineens bewoog. Het deksel vloog eraf en een tweede rookwolkje nam de gestalte van een man aan, iets magerder en niet zo knap als de eerste.


    'En wie mag jij wel zijn?' gromde Meelusk achterdochtig, terwijl hij de lamp stevig bleef vasthouden.


    'Ik ben Pukah, de djinn van deze mand, effendi, en u hebt me gered! Uw wens is mijn bevel, o meest...' Pukah brak abrupt af. Zijn blik kwam op oneindig te staan terwijl hij zijn vossenoortjes spitste.


    'Ja ja, dat weet ik al,' zei Meelusk met een blik vol ergernis, 'ik ben je meester. Nou, jullie mogen meteen weer terug in zee springen, lolbroeken, want...'


    'Sond,' viel Pukah hem in de rede, 'onze meester praat te veel. Hoor jewel hoe zijn adem in zijn longen giert? Het zou veel gezonder voor hem zijn als hij wat minder sprak.'


    'Precies mijn idee, vriend Pukah,' zei Sond, en voordat Meelusk wist wat er gebeurde, had de sterke, stevige hand van de djinn zich over de mond van de man gesloten en hield die stijf dicht. Meelusk jammerde en jankte van woede totdat de jonge, sluwe djinn hem ernstig aankeek.


    'Vriend Sond, ik vrees dat onze meester zich iets zal aandoen als hij dat soort akelige geluiden blijft maken. Ik stel voor dat je hem voor zijn eigen bestwil buiten westen slaat!'


    Toen Meelusk zag dat de djinn zijn enorme hand tot een vuist balde, hield hij meteen op met het zielige gekrijs. Sond knikte tevreden en wendde zich weer tot Pukah. 'Wat hoor je?'


    'Khardan, mijn meester - mijn vroegere meester,' verbeterde Pukah zich met een overdreven buiging naar de tot zwijgen gebrachte Meelusk. 'Hij verkeert in grote nood. Daarginds, waar die stoomwolk hangt.' Het gezicht van de djinn verbleekte en hij sperde zijn ogen wijd open. 'En Asrial! Asrial is er ook! Ze vechten voor hun leven!'


    Sond nam zijn hand weg van Meelusks mond. 'Wat is dat daar, effendi?'


    'Het eiland Galos!' zei Meelusk jammerend. 'Een afschuwelijk eiland, heb ik horen vertellen, bevolkt door demonen die menselijk vlees eten en zwarte heksen die het bloed van kleine kinderen drinken, en vreselijke mannen met grote, glimmende zwaarden die koppen afhakken...'


    'Volgens mij, effendi,' zei Pukah plechtig, 'hebt u al uw hele leven gebrand van verlangen om dat wonderbaarlijke eiland een bezoek te brengen.'


    Meelusk, die een beetje traag van begrip was zodra het om iets anders dan bedriegen en stelen en liegen ging, schudde kalm het hoofd. 'Nee, je hebt het mis, Pukah, of hoe je ook mag heten. Ik ben heel tevreden met mijn eigen huis.' Hij wierp de djinn een sluwe blik toe. 'En ik beveel je, mij daar naartoe te brengen. Nu meteen!' Er kwam nog een idee in hem op. 'Natuurlijk pas nadat we alle vis in de zee hebben gevangen.'


    'Vis! Wat jammer dat u alleen aan werk kunt denken, effendi. U bent zo'n gewetensvol mens.' Sond wierp Meelusk een charmant lachje toe. 'U moet de tijd nemen om op jacht te gaan naar wat pret! Als uw djinn is het onze plicht om uw hartenwens te vervullen, effendi. Verheug u, effendi. Vanavond varen we naar het eiland Galos!'


    Meelusks bijna tandeloze mond viel open. Hij slikte bijna zijn eigen tong in en was even zo druk bezig met te proberen die weer op zijn plaats te krijgen dat hij alleen wat kon brabbelen en pruttelen.


    'Ik vrees dat de meester een toeval gaat krijgen,' zei Pukah treurig.


    'We moeten zorgen dat hij niet in zijn eigen braaksel stikt,' voegde Sond er plechtig aan toe. Hij greep een glibberige lap waarmee het dek was aangedweild, en stopte hem netjes in Meelusks zwammende mond.


    'Gooi die arme jongens overboord!' beval Puka, en begon het gescheurde, haveloze zeil van de boot te hijsen.


    Sond pakte de visjes, aanvaardde minzaam de kreten van dank, wierp ze terug in zee en zond het net en de lepe lamp erachteraan.


    'We hebben wat wind nodig, vriend,' verklaarde Pukah met een kritische blik op het zeil dat er in de windstille nachtlucht slap bij hing, 'anders komen we pas twee dagen na het einde van het gevecht aan.'


    'Ik doe je graag een plezier, vriend Pukah. Neem jij het roer.'


    Sond vloog naar het water en begon op te zwellen tot hij een lengte van meer dan zes meter had bereikt - een beeld dat Meelusk de ogen uit zijn hoofd deed puilen. De djinn haalde zo diep adem dat het leek alsof de wolken aan de hemel werden verplaatst, en blies toen zo'n geweldige windstoot uit dat het zeil bolde en de vissersboot dansend over de golven vooruit schoot.


    'Goed gedaan, vriend Sond!' riep Pukah uit. 'Kijk! Het eiland Galos. Je kunt het al zien!'


    Het eiland Galos doemde hoog op aan de horizon. Meelusk rukte de lap uit zijn mond en begon jammerend tegen zijn borst te slaan. 'Jullie jagen me de dood in! Ze zullen me opeten! Mijn hoofd afhakken!'


    'Effendi,' zei Pukah zuchtend, 'ik heb begrip voor uw grote opwinding en uw gretigheid om tegen de nesna's en de ghuls te vechten...'


    'Nesna's! Ghuls!'krijste Meelusk.


    '... en ik weet hoe dankbaar u bent dat uw djinn u de kans geven het zwaard te heffen tegen de Zwarte Ridders, die het heerlijk vinden om iedereen die ze gevangen nemen, te martelen...'


    'Martelen!' gilde Meelusk.


    '... maar als u op deze manier te keer blijft gaan, meester, zult u de boot nog doen omslaan.' Met de ene hand aan het roer, greep Pukah Meelusk bij zijn nek. 'Voor uw eigen bestwil, meester, opdat u uitgerust zult zijn en klaar om de strijd aan te binden zodra we landen...'


    'Strijd!' jammerde de arme Meelusk.


    '... zal ik u nu mijn onderkomen te leen geven,' ging Pukah met een grootmoedige buiging door.


    Meelusks mond wilde de woorden uitbrengen die het beetje hersens dat hem nog was overgebleven hadden gevormd, maar er kwam geen geluid uit.


    Pukah knikte ernstig. 'Sond, onze meester is sprakeloos van dankbaarheid. Ik vrees, meester, dat u de mand wat benauwd zult vinden, en er hangt nog de geur van Kaug in, waarvoor ik mijn verontschuldigingen aanbied, maar we zijn nog maar net uit onze gevangenschap bevrijd en ik heb nog geen tijd gehad om hem schoon te maken.' Terwijl hij dat zei, propte Pukah Meelusk op zijn kop in de mand, en deed het deksel stevig dicht om de protesten en het geschreeuw van de man binnen te sluiten.


    Over het water viel een vredige stilte neer.


    Pukah, die kalm aan het roer zat, stuurde recht op Galos af. Sond vloog achter de boot aan, af en toe even extra blazend zodat ze over de golven bleven vliegen.


    'Trouwens,' zei Pukah die zijn benen even lekker strekte en daarbij de mand, waaruit gesmoord gebrul begon op te stijgen, een protesterend schopje gaf, 'heb je ontdekt waarom die godin - hoe heette ze ook alweer - Kaugs onderkomen is binnengeglipt en ons van die enorme grote oen heeft bevrijd?'


    'De godin Evren.'


    'Evren! Ik dacht dat ze dood was.'


    'Volgens mij was ze springlevend, vooral toen ze haar onsterfelijken beval om onze onderkomens te pakken en die in zee te werpen.'


    'Waarom zou ze dat hebben gedaan? Waarom is ze in ons geïnteresseerd?'


    Sond haalde zijn schouders op. 'Ze zei dat ze Akhran nog iets schuldig was.'


    'Ach,' zei Pukah met een zucht van bewondering, 'Hazrat Akhran wist altijd al hoe hij de dames moest aanpakken!'
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    'Opzij! Laat de tovenaar erdoor!' gebood de Heer van de Zwarte Paladijnen.


    De rij van bewapende mannen ging langzaam uit elkaar. Hun ogen brandden van haat en waren verduisterd door angst.


    Met de vis in zijn op elkaar geslagen handen, doodsbenauwd dat hij het wriemelende, slijmerige ding zou laten vallen, liep Mathew dwars door hun gelederen. Hun blikken staken als scherp gepunt staal. De djinn kwam met Zohra in zijn armen en hijgend van inspanning op een drafje achter hem aan.


    'Gek,' zei Usti buiten adem en zo zacht dat het door de doodstille sacristie weergalmde, 'waar gaan we naartoe?'


    De adem bleef Mathew in de keel stokken. Dat was een goeie vraag! Hij had er geen flauw idee van waar ze naartoe konden! Het enige waaraan hij kon denken, was om weg te komen uit dit nachtmerrieachtige vertrek, maar dan? Naar buiten gaan, de nacht in, waar ze de eenarmige en halfhoofdige nesna's tegen het lijf zouden lopen?


    'Naar de zee!' hoorde hij iemand koel verklaren. 'De god moet naar de zee worden gebracht!'


    Mathew liet zijn blik langs de rij mannen gaan die als met zwarte borstschilden beschermde zuilen langs zijn pad stonden opgesteld. Aan het eind stond Auda ibn Jad, zijn zwaard met bloed besmeurd, en met meer dan een paar mederidders dood aan zijn voeten. Naast hem stond Khardan, met een gezicht dat wit was weggetrokken van de pijn en de uitputting, zijn blote borst en armen onder het bloed.


    In Mathews verwilderde ogen zag het eruit alsof ibn Jad had gevochten om de nomade te verdedigen. Het was beslist zijn stem geweest die de tovenaar had bevolen om de vis naar zee te brengen. De zee! Daar waren boten!...


    'Ghuls!'riep Usti uit. Zijn ronde, doodsbange ogen leken net gaatjes die in brooddeeg waren gedrukt.


    'Alles op z'n tijd,' snauwde Mathew.


    Hij keek achterdochtig naar de Zwarte Paladijnen. Ze stonden somber te mopperen; hij zag zijn eigen dood in hun grimmige gezichten, hij zaghetzelfde in hun witte knokkels die om het gevest van hun zwaard waren geklemd, of om de schachten van de speren, en hij zag het in de borstelige snorrenbaarden en de gefronste wenkbrauwen.


    Hij bleef doorlopen.


    De vis maakte een spastisch sprongetje in zijn handen en ontglipte hem, waarbij hij Mathews hart meenam. Hij probeerde hem verwoed te grijpen, kreeg hem bij de staart te pakken, en sloot met een zucht van opluchting zijn handen om hem heen. Het gemompel van de Paladijnen werd luider. Hij hoorde voetstappen achter zich aankomen, en staal uit een schede glijden.


    'Meester!' jammerde Usti.


    'Ik vermoord hem!' schreeuwde Mathew, terwijl het zweet van zijn gezicht droop. 'Ik zweer het!'


    En toen liep ibn Jad ineens bij hem. Met zijn zwaard in de ene hand en zijn dolk in de andere zorgde hij voor rugdekking.


    'Laat hen gaan,' klonk het bevel. Het gezicht van de Heer was vreselijk om aan te zien - vertrokken van woede, doodsbleek van angst. Mathew wierp even snel een blik op de Zwarte Heks die aan de voeten van haar echtgenoot op de grond lag. Haar vrouwen hadden zich om haar heen verzameld, en probeerden haar weer tot bewustzijn te brengen. Maar zo te zien zou het heel lang - en misschien wel eeuwig - duren voordat ze weer tot haar volk kon spreken.


    'We kunnen niets meer doen,' voegde de Heer er grimmig aan toe. 'Mijn vrouw is de enige die ons kan zeggen of Zhakrin werkelijk in gevaar verkeert, en zij kan niet praten.'


    Mathew, die bij het achterom kijken Auda ibn Jads gezicht in het oog kreeg, zag een spookachtig lachje om de dunne, wrede lippen trekken. Mathew had geen flauw idee wat er in het hoofd van de man omging, en afgaande op de uitdrukking op Auda's gezicht, betwijfelde hij serieus of hij het wel wilde weten.


    Mathew bleef doorlopen.


    De voetstappen volgden hem over de stenen vloer; de tovenaar voelde af en toe een trap van een laars tegen zijn lichaam. Achter de Paladijnen liepen de bewapende mannen, en achter hen volgden de in het zwart gehulde vrouwen.


    De vis lag in zijn hand, het starende oog omhoogkijkend, de zwoegende kieuwen steeds zwakker bewegend.


    'Als die vis sterft, ga jij er ook aan!' siste ibn Jad.


    Dat wist Mathew maar al te goed. Hij vestigde vrijwel al zijn aandacht op de vis, en dwong het beest om in leven te blijven. Iedere keer dat het ademhaalde, deed hij hetzelfde. Hij was zich er maar vaag van bewust dat Khardan bij hen kwam lopen, dat de nomade Zohra uit dearmen van de djinn tilde, hoewel Usti protesteerde. 'Mijn prins, u kunt nauwelijks op de been blijven!' Dat Khardan bars antwoordde: 'Ze is mijn vrouw!' Dat Usti mopperde: 'Zo meteen moet ik jullie allebei nog dragen!' Maar de woorden gingen aan Mathew voorbij; ze leken minder reëel dan de koele nachtlucht die plotseling in zijn gezicht blies.


    Ze hadden het kasteel verlaten en liepen in een met toortsen verlichte processie over het pad. De vis klampte zich nog steeds aan het leven vast. Mathew gleed uit over het losse grind op het pad en dreigde ervan af te vallen, maar de krachtige arm van ibn Jad kreeg hem te pakken en hield hem tegen.


    Ze staken de smalle brug met de gruwelijke hoofden over, en toen hield de vis op met ademen. Mathew keek vol angst en ontzetting naar ibn Jad, die grimmig het hoofd schudde en de tovenaar haastig meesleurde, waarbij hij de jongeman half en half moest dragen. De anderen volgden, en de Zwarte Paladijnen kwamen erachteraan.


    De fijne druppeltjes zout water voelden koel aan op Mathews koortsig hete huid. Hij kon horen hoe de golven het strand op spoelden. Ze verlieten de brug en kregen weer vaste grond onder de voeten. Hij keek omlaag langs de klip van glimmend zwart gesteente en zag de uitgestrekte oceaan voor zich, en het witte licht van de maan dat een glinsterend pad op het zwarte water legde.


    De vis begon te spartelen en hortend te ademen, en Mathew ging zelf ook weer ademen. Het oversteken van de brug had de Zwarte Paladijnen achterop gebracht. Behoedzaam begon hij de glibberige, steile trap af te lopen.


    'Schiet op!' drong ibn Jad aan. 'Dat verrekte ding is er bijna geweest! Wanneer we op het strand komen, loop dan regelrecht naar de boten!' voegde hij er doordringend fluisterend aan toe.


    Mathew keek voor zich uit en zag een rij boten aan de waterrand liggen. Ze waren op het zand getrokken. Maar hij zag ook het schip dat op zijn anker lag te rijden, en de zeelui die het dek bevolkten, en met hunkerende ogen naar de ongewone drukte op het strand stonden te kijken.


    'Hoe zit dat met de ghuls?' zei Mathew zenuwachtig. Hij deed zijn best om kalm te blijven, en het verlangen om er hard vandoor te gaan, te negeren. Achter hem hoorde hij Khardan moeizaam ademen, en Usti bang jammeren.


    'Wanneer we eenmaal aan boord zijn, zorg ik wel voor de demonen van Sul! Jij hoeft er alleen maar voor te zorgen dat je die vis...'


    Mathew had juist de eerste stap op het zand gezet toen... 'Hou ze tegen!' De schrille kreet van een vrouw klonk als afschuwelijk belgeluid uit de hoogste torenspits van kasteel Zhakrin.


    'Te laat! Rennen!' riep Auda, terwijl hij Mathew een harde stomp gaf. Mathew struikelde. De vis vloog uit zijn handen en kwam met een plons in het troebele water terecht.


    'Hou ze tegen!' hoorden ze de woedende stem van de heks bevelen, en die kreet werd overgenomen door de woedende ridders.


    Mathew stak zijn hand in de donderende golven en zocht wanhopig naar de vis.


    'Laat maar!' Auda rukte hem omhoog. 'Je kunt ze niet langer voor de gek houden. Het is voorbij! Rennen!'


    Mathew keek achterom en zag de bliksemende zwaarden. De Paladijn had zich omgedraaid om in zijn eentje de aanstormende ridders te bevechten, toen er een verblindende lichtflits verscheen. In hun midden explodeerde de djinn Sond als een donderslag.
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    Sond kwam in zijn volle lengte van drie meter uit het zand omhoog gesprongen, zwaaiend met een kromzwaard, waarvoor minstens vier sterfelijken nodig zouden zijn geweest om het omhoog te krijgen, en stelde zich tussen de gevangenen en hun aanvallers op. De Zwarte Paladijnen waren fanatieke vechtersbazen, maar ondanks dat waren ze diep onder de indruk van die fantastische verschijning die voor hen was opgedoken. Ze bleven staan, en wierpen elkaar en de Heer schuinse blikken toe. Boven hen schreeuwde de Zwarte Heks moord en brand vanaf haar torenspits, maar ze was te ver verwijderd van de grimmig kijkende djinn met zijn kromzwaard, dat vervaarlijk glom in het heldere maanlicht.


    'Meester, meester!' riep iemand opgewonden. 'Hierheen! Hierheen!'


    Khardan sloeg zijn ogen op - zelfs dat kostte hem abnormaal veel moeite - en zag een half verrot, lekkend vissersbootje met een gescheurd zeil met de punt in de richting van het strand op de golven liggen deinen. Pukah stond aan boord en zwaaide met zijn tulband alsof het een vlag was. Aan het roer zat een verschrompeld mannetje op zijn hurken. Hij was zo doodsbang dat zijn klapperende tanden boven het zwaardgekletter uit konden worden gehoord.


    Khardan dwong zijn vermoeide, pijnlijke benen om nog een stapje te verzetten. De spieren in zijn schouders en armen begonnen door het dragen van de bewusteloze Zohra te branden, zijn verwondingen deden pijn, en hij was aan het eind van zijn krachten. Alleen trots weerhield hem ervan voor het oog van de vijand ineen te storten.


    Pukah, die zag dat zijn meester niet meer kon, sprong van boord, rende naar de kalief, en nam nog net op tijd Zohra van hem over, vlak voordat Khardans ogen naar boven draaiden en hij voorover op het zand viel. Mathew bleef staan en knielde naast hem neer.


    'Ren voor je leven, Bloesem!' beval Auda ibn Jad bars.


    'Ik kan Khardan niet alleen achterlaten!'


    'Schiet op!' Auda trok Mathew ruw overeind. 'Ik heb gezworen dat ik hem met mijn eigen leven zal beschermen! En dat zal ik doen ook!'


    'Dan vecht ik mee!' zei Mathew koppig.


    Ibn Jad keek hem kwaad aan en gaf vervolgens tegen z'n zin met een knikje zijn toestemming. Een aantal Paladijnen wilde op hen afkomen, maar ze werden tegengehouden door de djinn. De onverschrokken ridders waren zelfs bereid om het tegen de onsterfelijke op te nemen, maar toen hoorden ze weer de stem van de Zwarte Heks uit de toren.


    'Er wordt jullie bevolen om...' ze leek in haar woorden te stikken, '... om ze te laten gaan!'


    'Ze te laten gaan?' De Heer van de Paladijnen hief zijn blik en keek stomverbaasd naar zijn vrouw. 'Wie beveelt dat!' schreeuwde hij.


    'Zhakrin beveelt het!' klonk een diepe stem die uit de grond leek te komen.


    Bij het horen van die stem lieten verschillende Paladijnen zich op de knieën vallen. Anderen bleven echter staan, ook hun Heer. Met het zwaard in de hand keek hij boosaardig naar Mathew.


    De vulkaan rommelde. De aarde trilde. Er vielen nog meer Paladijnen op de knieën, terwijl ze vol angst naar hun Heer keken.


    Onwillig liet de ridder zijn zwaard zakken.


    'Het schijnt dat onze god Akhran iets schuldig is,' grauwde de Heer van de Zwarte Paladijnen. 'Ga snel, voordat hij van mening verandert!'


    Samen tilden Mathew en Auda ibn Jad Khardan op en sleepten hem over het strand naar de wachtende boot.


    'Wat bedoelde je toen je tegen me zei: "Je kunt ze niet langer voor de gek houden?"' vroeg Mathew aan de zwarte ridder.


    'Maar Bloesem, je wist toch wel dat je geen god in je hand had?' Auda's zwarte ogen glinsterden in het maanlicht.


    Mathew staarde hem ontzet aan. 'Bedoel je...'


    'Je had niets anders dan een stervende vis in de hand!' Er speelde een spookachtig lachje om Auda's dunne mond. 'De Zwarte Heks was niet de enige die zou hebben geweten of er zich een god in de vis bevond. Ik was bij de plechtigheid toen we de god uit de tempel in Khandar bevrijdden. Ik ben daarna lange tijd zelf de Drager geweest. De god vertrok toen de djinn - of moet ik zeggen Hazrat Akhran - het kristal versplinterde.'


    'Maar jij... Waarom heb je me niet...' Mathews lippen leken verdoofd. Hij voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken en de kracht uit zijn lichaam sijpelen toen hij zich voor de geest haalde hoe hij door die haag van zwarte wapenschilden was gelopen.


    '... verraden?' Ibn Jad duwde Khardan in de sterke armen van Pukah. 'Vraag dat de nomade maar wanneer hij weer bijkomt.'


    De jonge djinn tilde de kalief zachtjes op, droeg hem door het water naar de wachtende boot, en legde Khardan naast zijn vrouw op de bodem. Pukah liep snel terug en trok Mathew aan zijn mouw.


    'Kom, gek...' De blik van de jonge djinn ging naar een punt boven en achter Mathews hoofd, en zijn gelaat verzachtte, of eigenlijk kwam er een hartstochtelijke blik op. Mathew keek geschrokken achterom en had durven zweren dat hij een flits van wit en zilver zag. Maar er was niemand te zien. 'Kom, Mat-hew,' verbeterde Pukah zich ernstig en eerbiedig, en stak zijn hand uit om de jonge tovenaar door het zeewater te leiden. 'Schiet op! We zouden natuurlijk altijd nog de visser, dat stuk ellende, voor de ghuls kunnen gooien als die besluiten om achter ons aan te gaan, maar ik betwijfel of dat broodmagere lijf hen erg lang tevreden zou stellen.'


    Mathew draaide zich om, begon door de aanstormende golven te waden, maar realiseerde zich ineens dat Auda ibn Jad niet bij hen was.


    'Kom jij niet mee?'


    De Zwarte Paladijnen waren overeind gekomen en zwermden nu naar de boot. Pukah trok Mathew aan de mouw. Aan de andere kant plonsde Sond naast hem in het water, en hij zag eruit alsof hij de jonge tovenaar wilde optillen en hem aan boord brengen.


    Auda ibn Jad schudde het hoofd.


    'Maar...' Mathew aarzelde. Dit was een slecht mens, die onschuldigen, hulpelozen had vermoord. En toch had hij hen het leven gered. 'Ze zullen zich op jou wreken.'


    Ibn Jad haalde de schouders op en de Zwarte Paladijnen, die Mathew volkomen negeerden, stortten zich als een man op hun mederidder. Auda gaf zich zonder verzet over. De Paladijnen ontnamen hem zijn zwaard en zijn dolk. Ze wrongen zijn armen achter hem en dwongen hem op zijn knieën voor hun Heer.


    'Verrader!' De Heer van de Paladijnen keek ibn Jad kil aan. 'Van nu af aan zal elke seconde je gemartelde lichaam stap voor stap dichter bij de dood brengen... maar nooit dicht genoeg!'


    Hij hief zijn hand, gehuld in een maliën handschoen, en gaf de Zwarte Paladijn een klap in het gezicht.


    Ibn Jad viel achteruit in de armen van de man die hem gevangen hield. Hij schudde zijn hoofd om weer helder te kunnen denken, en keek Mathew vervolgens recht in de ogen.


    'Mijn leven, net als dat van onze vriend, ligt ook in gods handen.' Hij glimlachte, hoewel het bloed uit zijn mond druppelde. 'Vrees niet, Bloesem. We zien elkaar terug!'


    De Paladijnen droegen hem het strand af, maar hun Heer bleef achter. Zijn ogen, die in het maanlicht leken te branden, waren zo vol vijandigheid dat alleen zijn blik al leek te kunnen doden. Mathew hoefde zich niet langer door Pukah te laten aansporen en smeken (allemaal op zeer eerbiedige toon uitgesproken) om snel verder te lopen door hetmet zilver doorschoten zwarte zeewater. Sond pakte de jonge tovenaar vierkant op en wierp hem halsoverkop in de boot.


    'De ghuls! Ze houden ons in de gaten! Ze ruiken bloed! O, schiet op, schiet op!' Usti zat gehurkt en handenwringend op een van de planken. Maar Sond schudde het hoofd en keek fronsend naar de boot. Op de bodem lagen Khardan en zijn vrouw. Pukah had van hun bewusteloze toestand gebruikgemaakt om Zohra's hoofd op de schouder van haar echtgenoot te leggen, en Khardans arm beschermend om haar heen te slaan.


    'Het lijkt waarachtig op een huwelijk dat in de hemel tot stand is gekomen,' zuchtte de djinn.


    De Hemel! Ik heb meer dan genoeg van de hemel, dacht Mathew vermoeid. Hij liet zich achter in de boot door zijn knieën zakken zonder te merken dat er een paar centimeter water onder in de boot klotste, legde zijn wang op een natte mand en sloot zijn ogen.


    'Nou, waar wachten we nog op?' krijste het oude mannetje aan de helmstok. 'Breng dit ding op gang.'


    'Mond dicht, meester!' zei Pukah beleefd.


    'De boot ligt te diep in het water. Hij is te zwaar beladen,' stelde Sond vast. 'Usti, eruit!'


    'Laat me niet achter! Dat kun je niet doen!' jammerde de djinn. 'Prinses, zorg dat ze dat niet doen...'


    'Hou op met dat gemekker!' snauwde Pukah. 'We laten je niet achter. En maak je meesteres niet wakker. We willen een rustige reis na alles wat we hebben meegemaakt, om nog maar niets te zeggen over wat ons te wachten staat zodra we weer aan land zijn. Te voet het Aambeeld van de Zon doorkruisen. Als we dat weten te overleven, moeten we een leger bij elkaar trommelen om de emir te verslaan...'


    Het raakte Mathew totaal niet. Het lag te ver weg.


    'We hebben een nieuw zeil nodig,' gromde Sond. 'Met jou lukt het wel, Usti!'


    'Een zeil?!' De djinn haalde verontwaardigd adem. 'Ik ben niet van plan...'


    'Hoorde ik daar een ghul smakken?' zei Pukah vragend.


    Ik doe het al!' riep Usti.


    De boot steigerde op de golven. Mathew schrok er zo van dat hij er wakker van werd. Hij deed zijn ogen open en kreeg iets uiterst merkwaardigs te zien.


    Met de voeten om de ra gekruld en klagend over zijn leven dat zo hard was, greep Usti de mast met beide handen vast. Zijn dikke lijf rekte zich zover uit dat alleen de treurige ogen, zijn tulband en zijn talrijke onderkinnen nog te herkennen waren.


    Sond haalde diep adem en liet de lucht in een klap ontsnappen. Usti stroomde vol lucht.


    'Hij zwelt op als de blaas van een geit!' zei Pukah vol ontzag.


    De vissersboot begon te varen. Pukah nam de helmstok en stuurde het vaartuig naar een pad dat de maan voor hen leek te hebben neergelegd.


    Mathew sloot opnieuw zijn ogen. De wind zong door het tuigage. Pukah begon te vertellen van een onmogelijke ontsnapping van hemzelf en Mathews beschermengel uit de stad van de Dood. Usti jammerde en klaagde. Sond blies en pufte. Mathew schonk nergens aandacht aan. Hij had het gevoel dat een zachte hand zijn wang aanraakte. Een deken van zachte veren wikkelde zich warm om hem heen en hij viel in een ontspannende slaap.


    Een laatste beeld kwam nog bovendrijven, van een duiveltje dat voor Astafas, de Prins der Duisternis, verscheen, met in zijn gespleten vingers...


    Een dode vis.


  


  
    


    


    WOORDENLIJST


    


    agai.het koord waarmee de hoofddoek op zijn plaats wordt gehouden


    aksakal:witte baard, dorpsoudste


    Andak:Stop! Halt!


    arwat:herberg


    aseur:na zonsondergang


    


    baigha:een woest spel te paard waarbij het karkas van een schaap als 'bal' dient


    bairaq:stamvlag of vaandel


    Bali:Ja!


    bassourab:de koepelvormige kamelentent waarin vrouwen reizen


    batir:dief, vooral paarden- of veedief (Er is een geleerde die suggereert dat het een vervorming van het Turkse woord 'bahadur' kan zijn, dat 'held' betekent.)


    berkouks:balletjes zoete rijst


    Bilhana:Ik wens u vreugde!


    Bilshifa:Ik wens u gezondheid!


    boernoes:een capevormig kledingstuk met capuchon


    


    chador:vrouwenkleren


    chirak:lamp


    couscous:lam gevuld met amandelen en rozijnen en in zijn geheel geroosterd


    


    delhan:een monster dat zeelieden eet die schipbreuk hebben geleden


    dbougb:schip


    divan:de raadskamer van het staatshoofd


    djinn:een geest uit de middelwereld, tussen die van de mensen en de goden


    djinniyeh:vrouwelijke djinn


    djemel:lastkameel


    dohar:middag


    dutar:tweesnarige gitaar


    


    effendi:beleefde aanspreektitel


    'efreet:een machtige geest


    emir:koning


    Emsbi besselema:een afscheidsgroet


    eucha:etenstijd


    


    fantasia:het tentoonstellen van ruiterkunst en vaardigheid met wapens


    fatta:een schotel van eieren en wortelen


    fedjeur:voor zonsopgang


    feisba:een amulet of bedeltje


    


    gbaddar:een monster dat mannen lokt en doodmartelt


    ghul:een monster dat zich met mensenvlees voedt. Ghuls kunnen elke menselijke vorm aannemen, maar ze kunnen altijd aan hun sporen worden herkend: gespleten ezelshoeven


    girba:een waterzak; meestal vier per kameel in een karavaan


    goum:een cavaleriesoldaat


    


    haik:een combinatie van hoofddoek en masker; woestijndracht


    harem:'het verbodene'; de vrouwen en concubines van een man, of het onderkomen waarin ze verblijven


    hauz:aangelegde vijver


    Hazrat:heilig


    henna:een doornstruik, en de daarvan afkomstige kleur rood


    houri:een mooie, verleidelijke vrouw


    


    imam:priester


    jihad:heilige oorlog


    kaffer:ongelovige


    kalief:prins


    kaftan:een lange jurk met mouwen, meestal van zijde


    Kasbab:fort of kasteel


    khurjin:zadeltassen


    kohl:een roetproduct waarmee vrouwen hun ogen opmaken


    madrasah:een heilige plaats van onderricht


    Makhol:Precies! (uitroep)


    mamaluks:oorspronkelijk blanke slaven; slaven die tot strijder zijn opgeleid


    mehara:een uiterst zorgvuldig gefokte renkameel


    mehariste:de ruiter van een mehara


    marabout:een priester


    mogreb:schemering


    


    nesnas:een legendarisch, angstaanjagend monster dat de gestalte van een verticaal in tweeën gehakte man aanneemt, met een half gezicht, een arm, een been, enzovoort


    


    palankijn:een draagbaar met gordijnen


    paranja:een loshangend vrouwenkledingstuk


    pasja:titel of rang


    


    quaita:een rietinstrument


    qarakurt:'zwarte worm', een ras van grote, dodelijke spinnen


    qumiz:gegiste paardenmelk


    


    rabat-bashi:herbergier


    


    saksaul:een boog die in de woestijn groeit


    salaam:eerbetoon; een diepe buiging met de hand op het voorhoofd


    salaam aleikum!:Gij zijt gegroet


    saluka:een snelle jachthond


    seraglio:de vertrekken van de vrouwen in de harem


    shishtick:reepjes vlees, gegrild aan een vleespen


    shir:leeuw


    sidi:heer, meneer


    sirocco:de zuidenwind, een storm vanuit het zuiden


    soek:markt, bazaar


    spahi:inheemse cavalerist


    sultan:koning


    sultana:vrouw van een sultan, koningin


    


    tamarisk:een sierlijke, eeuwig groen blijvende struik of kleine boom, met heel dunne takken en kleine blaadjes die op schubben lijken


    tamboer:hoort bij een tamboerijn


    tel:heuvel


    tuman:geld


    


    wadi:rivier of stroom


    wazir:raadgever van het koninklijk huis


    


    yurt:semipermanente tent



    

  


  
    


    [image: Afbeelding25]

  

OEBPS/Images/image003.jpg





OEBPS/Images/image004.jpg
Bock 2~ De Roos van de Profeet

Dit is het cpos van de Grote Oorlog der Goden - en van het trotse volk waarvan
het lot der wereld af

Sinds de dageraad der tijden hebb

God was oppermachtig op Zi crrein. Nu heeft een van he

machtsbalans verstoord, waardoor alle anderen mocten vechten voor hun plek

Zelfs het huwelijk van Khardan en Zohra kan niet voorkomen dat hun machtige
maar weinig talrijke families worden overmeesterd door een invasicleger. Iedereen
wordt gevangengenomen. Beide stammen hebben alle hoop verloren om hun geliefde
weidse luchten ooit nog terug te zicn.

‘Maar Khardan en Zohra worden vermist. Gesteund door de tovenaar Mathew hebben
7ij een andere opdracht gekregen, een opdracht dic in cerste oogopslag zinlozer lijkt
te zijn dan het tellen van de ontelbar korrelties zand in de woestjn, maar dic al snel
verreikende gevolgen bljkt te hebben.

Margaree Weisn Tracy Hickman vormen het succesvolste Amerikaanse schrijversteam

van cpische fantasy. Hun zevendelige cyclus De Poort des Doods en De DoodsZwaard.
Serie worden over de hele wereld verslonden.
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